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A gyermekek esztendejének jegyében 

Dr. Nagy Sándor: 

Az ifjúsági Honismereti mozgalom 

Aligha létezik fontosabb, nagyobb h o r d e r e j ű téma, m i n t ami t t anácskozásunk kö-
zéppon t j ába á l l í to t tunk, a szocialista haza f i ság és p ro le tá r in te rnac iona l i zmus kérdését , 
a haza megismerésé t , a haza szerete té t a cselekvő haza f i ság t a r t a lmát . U t o l j á r a 1970-
ben P á p á n gyűl t össze a középiskolások é s s zakmunk ás t an u l ó k honismere t i t anács -
kozása. Most, nyolc év múl t án , Eger v á r o s a fogad ja az i skolák honismeret i d iákköre i -
nek, szakköre inek küldöt te i t . A megelőző tanácskozás ó ta e l te l t nyolc esz tendőt bárki 
számon ké rhe t i rajtuink, m i é r t i lyen s o k á r a h ív tuk össze ezt a tanácskozást , i l letve 
mié r t é p p e n mos t h ív tuk össze? A k é r d é s megválaszolása vo l t aképpen egyszerű . Egy-
részt a ko rább i t anácskozás e r edményekén t , i l letve az é rdeke l t á l lami é s t á r sada lmi 
szervek együ t tműködése révén , a Hon i smere t i mozgalom jól fe j lődöt t az e lmúl t évek-
ben : másrész t éppen e b b e n a z időszakban ú j a b b e redményekke l járul t hozzá a tudo-
mány, az ideológiai m u n k a a hazafiság, az in te rnac iona l izmus elméleti és gyakor la t i 
ké rdése inek t isztázásához, közvet lenül és közve tve is segí tve a Honismere t i mozgalom 
fej lődését , egyszersmind ú j s zempon toka t is adva ehhez a munkához . Végül, de nem 
utolsó sorban , a m i a mos tan i t anácskozás összehívásának konkré t i dőpon t j á t illeti, 
nagyszerű a l k a l o m kínálkozot t a r ra , hogy az előző ké t szemponto t is f i g y e l m b e véve, 
a K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j a mega laku lásának , a kommuni s t a i f j ú s á g i moz-
galom zász lóbontásának h a t v a n a d i k é v f o r d u l ó j a közelében összegezzük m u n k á n k ta -
paszta la ta i t , beszél jük meg teendőinket . 

A honismere t i m u n k a a lapve tő cél ja a h a z a megismerése, a szocialista haza f i ságra 
és in t e rnac iona l i zmusra nevelés, cselekvő hazaf i ságra nevelés . Ez a lá tszólag egysze-
rűen megfoga lmazha tó f e l a d a t r endk ívü l összetett, szer teágazó t a r t a l m a t hordoz. Tör -
ténelmi m ú l t u n k , szocialista j e l enünk és. jövőnk megismerését , vá l la lásá t jelent i . Je -
lenti a nép ra j zza l , a helytör ténet te l , n y e l v j á r á s i k u t a t ó m u n k á v a l , a munkásmozga lom, 
az i f j ú ság i mozgalom tör ténetével , a h a g y o m á n y o k fe l tá rásáva l , megőrzésével é s ápo-
lásával va ló foglalkozást . Je len t i a t es tvér i szocialista országok, más n é p e k életének 
megismerését , je lent i a nemze t i önbecsülés k ia lak í tásá t ; jelenti , hogy részt vá l la lunk 
az országépí tő m u n k á b ó l és m é g k o r á n t s e m tek in the tő t e l j e snek a fe lsorolás . 

A d iákhon i smere t i m u n k a az e lmú l t években jó i r ányban , összességében a Hon-
ismeret i mozgalom célki tűzéseinek megfe le lően fej lődött . A K o m m u n i s t a I f j ú s á g i Szö-
vetség d i ákok kö rében fo ly ta to t t n e v e l ő m u n k á j á n a k szerves részeként jól szolgál ta a 
t anu ló f i a t a lok m i n d n a g y o b b h á n y a d á n a k szocialista hazaf iságra , p ro l e t á r in te rna-
c ional izmusra nevelését . E l m o n d h a t j u k , hogy a honismere t i m u n k a a 14—18 éves kor -
osztály kedve l t tevékenysége. A jelenlegi m u n k a f o r m á k , a honismeret i szakkörök, az 
Országos D iáknap- i pályázatok, az Országos Honismeret i Diáktáborok, a honismere t i 
akciók jól bevál tak , népsze rűek m i n d a diákok, mind a pedagógusok körében . Az isko-
lák szervezet i kere te i t öbbny i r e jól b iz tos í t j ák a t a n ó r á n kívül i nevelést , de fontos 
f o r m á j á n a k rendszeressége és fo lyamatossága . A legrégibb hagyományokkal rendel-
kező munkaforma a honismereti diákkörök munkája, a legutóbbi pápai konferencia 
éta eltelt időszakban, számszerűen és tartalmában is sokat fejlődött, gazdagodott. Szá-
muk az 1970-es kétszázzal szemben, h á r o m s z á z r a növekede t t és n e m közömbös az sem, 
hogy ebből száz m a szakmunkásképző i skolában működik . A szakköri t agok száma 
több m i n t 6000. Enny ien fogla lkoznak m a a középfokú tan in téze tekben ú g y m o n d hi-
vatásszerűen, a honismere t i m u n k á n be lü l néprajzzal , helytör ténet te l , nye lv j á r á s i k u -

1 Elhangzot t a III. Országos Diáklionisimereti Konferenc ián , Eger, 1979 március. A konferenc iá ró l 
Gönczi Zsuzsa, a KISZ KB m u n k a t á r s a számol t be a VII. Országos Honismere t i Akadémia 
rész tvevőinek. 
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t a tómunkáva l , munkásmozga lmi , i f júságmozgalmi események, hagyományok fe lder í té-
sével. Nyugodtan m o n d h a t j u k , hogy az iskolai d iákkörök gyűj tőmunkája . , például a pa -
raszti élet ma m é g fe l le lhető tárgyi emlékei t , vagy a különböző s z a k m á k fej lődését 
b e m u t a t ó régi sze r számoka t i l letően később szinte pó to lha ta t l an é r t ékeke t ment meg. 
Ugyanakkor t apasz ta l a t a ink a l a p j á n fon tosnak t a r t j u k e lmondani , hogy az eddig e r ed -
ményesen működő d iákkörök közül is néhánya t m e g ke l l óvni az egyoldalúságtól , 
attól, hogy tevékenységük a m a egyébként is d ivatos régiségek, haszná la t i eszközök 
gyű j tésé re kor lá tozód jon . A munkásmozgalom, az i f j ú ság i mozgalom helyi vonatkozá-
sa inak felderí tése, vagy éppen a népdalok, népmesék , népszokások gyű j t é se ugyan-
o lyan fontos, hiszen ezek is nemzet i tö r téne lmünk, k u l t ú r á n k részei. Szólni szeretnék 
a r ró l is, hogy t apasz ta l a t a ink sze r in t a d iákkörök egy részét a befe lé fordul t ság jel-
lemzi. M u n k á j u k e r edményé t sokszor csak azok a szakemberek i smer ik meg, akik 
közvet lenül kapcso lódnak egy-egy ku ta tás i te rü le thez , il letve a d i ákkö r tevékenysé-
géhez. Ilyen e se t ekben a d iákkörök résztvevői ugyan hasznos i smere t ek re tesznek 
szert , de t evékenységük e r edménye n e m vál ik közkinccsé, m u n k á j u k mindenképpen 
veszít t ágabb é r te lméből , igazi cél jából . 

Kedvezőt lenül h a t a d iákkörök fe j lődésére h e l y en k én t az is, hogy a diákkörök 
vezetői, sok esetben a vezető pedagógusok sem elég tá jékozot tak a Honismeret i moz-
galom időszerű fe lada ta i ró l . Továbbképzésük, egyá l t a l án képzésük, módszer tani fe l-
készí tésük tu la jdonképpen, te l jesen megolda t lan . 

A diákkörök m u n k á j á h o z kapcsolódik az Országos Diáknapok néprajzi és nyelv-
járási gyűjtő pályázata is. Az 1970-es 170 pályázat ta l s zemben 1977-ben a d iáknapokra 
381 pá lyáza t é rkeze t t be, 208 nép ra j z i és 173 he ly tör téne t i munka k e r ü l t az országos 
zsűri elé. A p á l y a m u n k á k sz ínvonalá t az elért a rany , ezüst és bronzfokozatok nagy 
száma bizonyít ja . A pályázatok e lbí rá lásával kapcso la tban sokáig gondot okozott 
az országos szakmai bíráló bizottság működése. Je len leg e p r o b l é m á t megoldot t -
nak t ek in the t jük , m e r t a helytör ténet i pályázatok gondozását a Munkásmozga lmi M ú -
zeum, a n é p r a j z i a k a t a Népra jz i M ú z e u m vál la l ta magá ra . Meggyőződésünk szerint 
sokat lendí tene a pá lyáza ton , ha a l eg jobb p á l y a m u n k á k a t valamilyen f o r m á b a n közzé 
is t ehe tnénk , meg is j e len te the tnénk . Ez fe l té t lenül ösztönözné a d iákkör i m u n k á t és 
lehetővé tenné az t is, hogy a legkiválóbb p á l y a m u n k á k a t meg i smer j e a szakmai és 
érdeklődő d iákközvé lemény is. 

1967 óta m i n d e n évben megrendezzük az Országos Honismereti Diáktáborokat. 
Ezek a táborok r e n d k í v ü l népszerűek. A t á b o r b a n rész tvevők megismerkedhe tnek a 
honismere t i m o z g a l o m célkitűzéseivel, a kuta tó- , g y ű j t ő m u n k a módszereivel . Sokat 
je lent a táborok s i k e r é b e n az is, hogy a d iákok á l t a l összegyűjtöt t t á rgyi és szellemi 
emlékek, a dolgozó e m b e r e k é le tkörü lménye i t f e l t á ró szociológiai je l legű ku ta tások 
nem m e n n e k veszendőbe. A t á b o r n a k helyet adó megyék múzeumai , l evé l t á ra i ér tékes 
tá rgyakkal , d o k u m e n t u m o k k a l gazdagodtak m i n d e n egyes t ábor u tán . De gazdagodott 
a szentendre i S z a b a d t é r i Népra jz i M ú z e u m anyaga is; különösen é r t ékes leletekkel, 
t á rgyakka l j á ru l t hozzá a szentendrei múzeum anyagához a vásá rosnaményi és a mis-
kolci t ábor közössége. A miskolci XI. Diáktábor á l t a l gyű j tö t t anyag egy részét egyéb-
ként a konferenc ia rész tvevői is megtek in the t ik itt, a ko:nferencia t i sz te le tére rendeze t t 
kiál l í táson. 

Az elmúlt é v e k b e n a k o r á b b i a k b a n e lmondo t t ak sze l lemében igyekeztünk a t ábo-
rok t a r t a lmi m u n k á j á t fej leszteni . K o r á b b a n a g y ű j t ő m u n k a legnagyobb részét a nép -
ra jz i ku ta tá sok je len te t ték . Az 1977-ben S a l g ó t a r j á n b a n megrendezet t , va lamin t az 
1978-as miskolci hon i smere t i t á b o r b a n je lentős helyet k a p o t t a munkásmozga lmi h a -
gyományok, a m u n k á s - é l e t m ó d ku t a t á sa . Ez a t ö rekvés é rdekes t e m a t i k a i vál tozást is 
hozott a t áborok m u n k a p r o g r a m j á b a n . El lenté tben a korább iakka l , a sa lgó ta r j án i t á -
bo rban nem vol tak e lkü löní te t t n é p r a j z i és he ly tör téne t i szakcsoportok, h a n e m t é m a 
szerint a l aku l t ak meg, ezek m u n k á j á b a kapcsolódtak be, épü l tek be a nép ra j z i kuta tó-
m u n k a elemei is. Meggyőző bizonyí tékot szolgál tatot t ez a t ábor a r r a is, hogy a hon-
i smere t i munka , a közélet iségre va ló fe lkészí tésnek is jó iskolája. Egy szakcsoport 
pé ldául az t vizsgálta, hogy mi lyen ha tássa l vol t a szocial is ta ipar te lepí tés a nők t á r sa -
dalmi helyzetének a l aku lásá ra . A női é le tu tak rögzí tése közben vá lasz t keres tek az 
egyenjogúság k é r d é s e i r e is. A g y ű j t ő m u n k a s o r á n fe l fedezet t , megoldásra v á r ó problé-
m á k továbbgondo lkodás ra készte t ték a rész tvevő f i a t a loka t , az ezt köve tő v i t ák pedig 
minden bizonnyal hozzá j á ru l t ak ahhoz , hogy megér l e lőd jön bennük a megoldásban 
való köz reműködés igénye is. 

Az 1978 n y a r á n Miskolcon megrendeze t t Honismere t i Diáktábor továbbfe j lesz te t te 
a nógrádi kezdeményezés t . Ez a t á b o r közvetlen cé lként foga lmazta meg, hogy a ba l -
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oldal i pórtok tö r téne tének ku ta tásáva l , a munkásosz tá ly é l e t m ó d j á n a k vál tozásával 
érzékelhetővé tegye a munkásosz tá lynak t á r s a d a l m u n k b a n betöltött szerepét . Az i f j ú -
sági mozgalom helyi tö r téne tének ku t a t á sa során pedig a r r a törekedtek , hogy a f e l t á r t 
emlékeke t a nap i gyakorlat i m u n k á b a n is hasznos í tha tóvá tegyék. Természetesen ezek-
ben a t áborokban éppen úgy gyű j tö t t ek ér tékes n é p r a j z i emlékeket is. 

A honismere t i d iák táborokat szervezet i t é r e n is szere tnénk továbbfej lesz teni . 
Azoknak a d i á k o k n a k a száma, a k i k — évente 100—120-an — részt v e h e t n e k az orszá-
gos t áborban igen csekély, a d iákkör i tagok, m é g i n k á b b a középfokú oktatási in téz-
ményekben já ró d iákok számához képest. Ezért m i n d az országos t áborok szakmai, 
közösségi m u n k á j a sz ínvonalának javí tása, mind, pedig a honismeret i tevékenység tö-
megesebbé té tele é rdekében ösztönözzük a helyi, megyei táborok megrendezését. 

Eddig a honismere t i m u n k a olyan terüle te i ről szóltam, amelyek hosszú évek óta 
hagyományosan je len vannak a tanin téze tek hon i smere t i tevékenységében. A KISZ 
Központi Bizottsága 1976-ban úgy lá t ta , hogy tovább szükséges bőví teni a honismeret i 
m u n k a terü le te i t az iskolákban, ezér t úgy döntöt t , hogy olyan honismere t i akciókat 
h i rde t meg, a m e l y e k a d iákkörök t ag ja in kívül az iskola más tanulói t , a KISZ-tagok 
szélesebb körét mozgósí t ják a honismere t i m u n k á b a n való részvételre. Ennek é rdeké-
ben a r r a ösztönözzük az a lapszervezeteket , a KISZ- tagoka t , hogy m a g u k is kapcsolód-
j anak be a gyű j tő - , k u t a t ó m u n k á b a . Derítsék fel és dolgozzák fel a munkásmozgalom, 
az ifjúsági mozgalom fellelhető emlékeit és h a s z n á l j á k fel ezeket mindennapos m u n -
k á j u k b a n . Válasszanak alapszervezeti névadókat azok közül, akik közvet len környeze-
tükben vál tak a munkásmozga lom, az i f júsági mozga lom harcosaivá. Az évfordulók 
megünneplését tegyék emlékezetessé azáltal is, hogy m a g u k der í t ik f e l egy-egy nagy 
esemény helyi vonatkozásai t . Az akció során f o n t o s n a k t a r t j u k azt is, hogy a részt-
vevő a lapszervezetek, KISZ- tagok gyűjtsék össze a munkásmozgalom kulturális ha-
gyományait, a munkás- és ifjúmunkás kórusok, -körök emlékeit és ezeket haszná l ják 
fel és mutassák be az iskolai ön tevékeny művésze t i csoportok is. Ugyancsak célunk 
az, hogy a középfokú intézetek f i a t a l j a i v á l l a l j a n a k "feladatot a községek m ú l t j á n a k , 
hagyománya inak , termelőszövetkezetek tör ténetének, a népművésze t emlékeinek g y ű j -
tésében. hogy a községi középiskolák KISZ-szervezetei járuljanak hozzá a falumú-
zeum, falukrónika gyarapításához. Az akció szervezésében és i r ány í t á sában m o n d h a t -
nám, s z a k e m b e r k é n t vehe tnek rész t a honismeret i d iákkörök tagja i . Á t a d h a t j á k t a -
paszta la ta ikat , módszereiket a k u t a t ó m u n k á b a n , seg í the tnek az összegyűj tö t t anyagok 
rendszerezésében. Ügy is m o n d h a t n á m közkinccsé t ehe t ik sa já t t udásuka t , tapaszta la-
ta ikat . 

Külön kell szólni a s zakmunkás t anu ló iskolák, szakközépiskolák számára meg-
h i rde te t t Ismerd meg szakmád történetét akcióról. Az akció indí tásával az volt a cé-
lunk, hogy a f i a t a lok fe j lődésében is meg i smer jék és jobban meg is szeressék választot t 
s zakmá juka t , hogy a megszerzett szakmai i smere teken túl, érzelmileg is kö tőd jenek 
m u n k á j u k h o z , munkahe lyükhöz . Ezt az akciót t apasz ta la ta ink szer in t szívesen fogad-
t ák az iskolák, idősebbek és f i a t a l a b b a k egyaránt . E redményekén t egyre több a f i a t a -
lok által gyű j tö t t anyag felhasználásával , készített szakmatör téne t i kiáll í tás. Az akció 
s ikere n y o m á n h i rde t t ék meg az Országos D iáknapok rendező szerve i a szakmatö r t é -
net i pályázatot és kiáll í tást , amely a jövőben az Országos Diáknapok eseményeihez fog 
kapcsolódni. Az 1.979—80-as é v r e meghi rde te t t akc ióp rogramban tovább bővülnek a 
honismeret i , t evékenység formái . Az akció ezúttal a Hazai tájakon elnevezést kap ta 
és a r r a szól í t ja f e l a KISZ-szervezeteket , hogy v á l l a l j a n a k konkré t f e l ada toka t a hon-
ismereti m u n k á b a n , a hagyományok gyűj tésében és bemuta tásában . Arra bíztatjuk a 
tanintézeti KISZ-szervezeteket, hogy ott, ahol még nem működik, kezdeményezzék 
honismereti, helytörténeti diákkörök alakítását. Fon tos f e l ada tnak t a r t j u k , hogy a kö-
vekező években a honismeret i akc ióban rész tvevő KISZ-a lapszerveze tek elsősorban 
lakóhelyük, iskolájuk történetének feldolgozását vállalják, a l ap í t sanak iskolamúzeu-
mot, ahol az összegyűjtött , feldolgozott anyagot b e m u t a t h a t j á k . Akc ióp rog ramunk 
fe lh ív ja a KISZ-szerveze tek f igye lmét a r r a is, hogy kapcsolódjanak be a Tájak, korok, 
múzeumok mozgalomba. Még egy akciót emlí tek, a m e l y a Barátaink elnevezést kap ta 
és egy-egy bará t i ország k u l t ú r á j á n a k , művészetének, d iákéle tének a laposabb megis-
merésére ösztönöz. Természetesen a honismeret i m u n k a korá tsem m e r ü l ki azokban 
a f o r m á k b a n és akciókban, amelyeke t k i fe jeze t ten a Honismeret i mozga lom jegyében 
hoz tunk létre, ind í to t tunk ú t j á r a . Se szeri, se s z á m a azoknak a lehetőségeknek, a m e -
lyek a honismere t i tevékenységet is gazdagí t ják, jó l lehe t nem ez elsődleges rendel te-
tésük. J ó példa e r r e az épí tőtábori mozgalom, a m e l y n e k keretében idén nyáron 50 000, 
középfokú t an in téze tben tanuló d i á k végzett ké the te s önkéntes m u n k á t , ak ik az építő-
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tábor mozgalom keretei között ismerkedhettek hazánk tájaival, az értéket teremtő 
emberi munkával, számukra ismeretlen vidékek lakóinak életével, sok esetben azok 
szokásaival, nem egy esetben bizonyos helytörténeti vonatkozásokkal is. Ke l l - e bizo-
nyí tanom, hogy mi lyen nagyszerűen kapcsolódik a Honi smere t i mozgalom célki tűzé-
seihez az Országjáró diákok mozgalma, a fe l l endülőben lévő tur izmus , vagy é p p e n egy 
külföldi épí tő táborozás és cserelátogatás. N e k ü n k éppen az a fe lada tunk , hogy ezeket 
a f o r m á k a t is ösztönözzük és adjunk segítséget ahhoz, hogy a széles rétegeket érintő 
tevékenységi formák honismereti szempontjai se sikkadjanak el. 

Szólnunk kell azokró l a lelkes d i ákokró l és pedagógusokról , muzeológusokról , 
nép ra j zku ta tók ró l , nyelvészekről , tö r ténészekrő l és más szakemberekrő l is, ak iknek 
a m u n k á j a n y o m á n e redményesen fe j lőd ik ez a mozgalom. Bíz ta tn i i s s ze re tnénk őket, 
n y e r j e n e k meg miind t ö b b tá rsa t , m ind több f ia ta l t ehhez az izgalmas, képzele tbe l i és 
valóságos utazáshoz, Magyarország felfedezéséhez. Ezt a m u n k á t csak n a g y o n nagy 
hozzáértéssel és felelősséggel szabad végezni , hogy e l k e r ü l j ü k a bukta tókat , olykor a 
veszélyeket , hogy a nemze t i önbecsülés n e torkol l jon más n é p e k ér tékeinek lebecsülé-
sébe, nac iona l izmusba ; hogy reál is önbecsülésünk, ön i smere tünk ne e redményezzen 
egy „Kis ország vagyunk, úgysem számí tunk" nézőpontot ; hogy a tárgyak, tör téne tek , 
tör ténések, szokások mögöt t mindig meglássuk az ember t ! 

A K o m m u n i s t a I f j ú ság i Szövetség fon tos f e l ada t ának t ek in t i részvételét a Honis-
mere t i mozgalomban, fon tosnak t a r t j a a d iák honismere t i m u n k a tovább i fej lesztését . 
A Haza f i a s Népfront ta l , a z iskolákkal , a közművelődés m á s in tézményeivel közösen 
f e l a d a t u n k n a k t ek in t jük , hogy a középfokú tan in téze tek i f j ú ságá t egész k u l t ú r á n k 
bi r tokosává, tör ténelmi m ú l t u n k ismerőivé, szocialista j e l e n ü n k és jövőnk a k t í v for -
máló jává , szocialista h a z a f i a k k á neve l jük . 

Becsüljék hát az örökséget. . . 

A m a g y a r ú t tö rőmozga lmat m i n d e n k o r szoros és e l szak í tha ta t lan szá lak kapcsol-
ták a f o r r a d a l m i munkásmozga lomhoz , h i szen ennek léte, tevékenysége te t te lehetővé, 
hogy lé t re jöhessen a k o m m u n i s t a gyermekmozgalom, a z út törőmozgalom. A m u n k á s -
mozgalom tudományos k u t a t á s a és f e l t á rása az elmúlt h a r m i n c esz tendőben szép e red-
ményeke t é r t el, die kevese t és kevesen fog la lkoz tak a l eg i f j abbak , az ú t tö rők mozgal -
m á n a k tör ténetével . Trencsényi Waldapfel Imre í r t a : „Az a megállapí tás , hogy az ú t -
tö rőmozga lomnak tö r t éne te van, m a g á b a n fogla l ja azt a követe lményt , hogy legyen 
az ú t tö rőmozga lomnak tö r t éne t í r á sa is." 

Először az Országos Üttörővezetői Konfe renc iákon hangzo t t el az a javas la t , hogy 
lé t rehozzák ennek a „ tö r t éne t í r á snak" h iva to t t in tézményét , az Űttörőmozgalmi Mú-
zeumot Kevesen i smer ik még ezt a m i n d e n tek in te tben f i a t a l in tézményt . Fia ta l , hiszen 
1974 óta működ ik a Ba la ton i Üt törővárosban , és f ia ta l azé r t is, mer t a l eg f i a t a l abbak-
nak, az ú t törőkorú gye rmekek m o z g a l m á n a k tör téneté t k u t a t j a és dolgozza fel . G y ű j -
tőköre a mozgalom egész tör ténetére , gyű j tő t e rü le t e az ország egész t e rü l e t é re ki ter-
jed. A múzeum, a több ihez hasonlóan k ia lak í to t ta gyű j teménye i t , ame lyekben helyet 
k a p n a k a m a g y a r ás nemzetköz i ú t tö rőmozga lom tárgyi é s í rásos d o k u m e n t u m a i . 

Az el tel t öt év a la t t összegyűj tö t t t á r g y a k és d o k u m e n t u m o k száma ma m á r meg-
h a l a d j a a t izennégyezret . A k ö n y v t á r b a n kü lön ú t tö rő tör téne t i k i adványgyű j t emény t 
hoztunk létre, amelyben ezerkétszáz féle ú t tö rők iadvány t őrzünk, megközelí tőleg öt-
ezres pé ldányszámban , v a l a m i n t az ú t tö rő- é s i f júsági mozga lom m a j d m i n d e n l ap j á -
nak év fo lyamát , a l apok a lapí tásá tó l kezdve. A múzeum és a könyvtár g y ű j t e m é n y é -
nek a n y a g a — helyben v a l ó haszná la t ra — a ku ta tók és olvasók rendelkezésére ál l . 

G y ű j t ő m u n k á n k nehézségé t ugyanaz a p rob léma okozza, amely más, l egú jabb -
koros múzeumoké t . Komoly fe ladatot j e len t a tör ténet i emlékek fe l tá rása és gyűj tése , 
hisz ezek nagy része a m é g ak t ívan dolgozó út törővezetők b i r t okában van, vagy a csa-
pa tokná l még ma is haszná la tban lévő tárgy, s így begyű j t é sük nem m i n d e n esetben 
lehetséges. M u n k á n k so rán f igyelemmel k í s é r j ü k a k i n n l évő é r tékes t á rgyak , emlékek 
sorsát, é s csak a legjel legzetesebbekből igyekszünk egy-egy pé ldányt beszerezni . így 
a c sapa tokban is l é t r e jöhe tnek kis „házi kiál l í tások". M u n k á n k h o z segítséget adnak 
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a lelkes ú t törővezetők és a t á r sada lmi g y ű j t ő k is, ak ik é rdek lődnek az ú t törőmozgalom 
tö r téne te i rán t . 

Közművelődési t evékenységünke t e lsősorban az ha tá rozza meg, hogy a Balatoni 
Üt tö rővárosban dolgozunk. Kiá l l í t ása inkon a r r a törekszünk, hogy miné l soko lda lúbban 
szolgál juk a mozgalom pol i t ikai és pedagógia i célkitűzéseit . Seg í t jük a k isdobosok és 
az ú t tö rők k o m m u n i s t a meggyőződésének, szocialista hazaf i ságának , p ro l e t á r - i n t e rna -
c ional izmusának fo rmá lásá t , politikai l á tókörük szélesítését. Képességeik fe j lesztésé-
hez e l s a j á t í t t a t j uk ve lük a tör ténet i f e l t á ró -ku ta tó m u n k a gyakorla t i e lemei t . Tá r l a t -
vezetéssel, a modern technika i eszközök segítségével bekapcso lódunk az Üt törőváros-
ban folyó mozgalmi képzésbe, a t áborok okta tó-nevelő m u n k á j á n a k színesebbé, t a r t a l -
m a s a b b á tételébe. 

Fontos f e l a d a t u n k n a k t a r t j u k , hogy a k iá l l í t ása inkra lá togató gyerekek e l sa já t í t sák 
a m ú z e u m l á t o g a t á s a l a p v e t ő ismereteit , és ezeket o t thon a csapatoknál hasznos í tva és 
továbbadva , minél t a r t a l m a s a b b a n tö l thessék el szabad ide jüke t , m á s m ú z e u m o k kiá l -
l í tása in m á r lá tó s zemmel j á r j a n a k és o t t szerzett i smere te ike t a lkotó m ó d o n felhasz-
ná lhassák . 

Az e lmúl t évek s o r á n több a lka lommal nyílt l ehe tőségünk a r r a is, hogy k i l ép jünk 
az Üt törőváros fa la i közül . Így kerül t sor a 30 éves jub i l eumi kiál l í tás megrendezésé-
re a Magyar Munkásmozga lmi Múzeumban , illetve az Országos Üttörővezetői Konfe -
renciákon. A köze lmúl tban készült el a CIMEA 1 tagszervezete inek tö r téne té t bemuta tó 
k i adványunk . Részt veszünk az Üt törő tör téne t i Szakbizot tság m u n k á j á b a n , ahol szak-
mai t anácsa inkka l s eg í t jük az ú t törő tör téne t i k u t a t ó m u n k a továbbfej lesztését . 

Bár m ú z e u m u n k még nagyon f ia tal , úgy érezzük, hogy sikerül t jó ú ton el indul-
n u n k és mél tók leszünk a r r a a fe lada t ra , melyet Kádár János e lvtárs így foga lma-
zott m e g : „Becsül jék há t a z örökséget, a m e l y n e m csekély, t isztel jék az e l é r t e r edmé-
nyeket , d e fej lesszék is tovább ." 

Halmi Lászlóné 

Gyermekélet a régi magyar faluban 

A Népra jz i M ú z e u m a Nemzetközi Gye rmekév a lka lmábó l m u t a t j a be ezt a k iá l -
lítást. De fo rd í tva is f o g a l m a z h a t n á n k : a Nemzetközi Gye rmekév jó a l k a l o m ahhoz, 
hogy a m ú z e u m gyű j t eménye ibő l b e m u t a t h a s s u k mindaz t , a m i a fe l szabadulás előtti 
magya r parasz tok — fa lus iak , mezővárosiak, tanyas iak — gyermekeinek éle tével kap -
cso la tban volt. A b e m u t a t o t t t á rgyak közül a legrégebbiek a m ú l t század másod ik felé-
ből _marad tak r ánk , d e v a n n a k köztük bőven e századiák is. Legrégibb f é n y k é p ü n k 
1894-ből való. Nagy jában-egészében o lyan képe t s ze re t tünk volna adn i lá toga tó inknak , 
amely a századfordu ló i de j é r e volt jel lemző. Természetesen n e m minden tárgyfé leség 
állt r ende lkezésünkre ebből az időből. A korábbi és későbbi tárgyak, k é p e k azonban 
bele i l lenek az összképbe, és egyben jelzői is a lassú vá l tozásoknak. 

T u d j u k jól, hogy n e m beszélhetünk egységes m a g y a r parasztságról , h iszen t á r sa -
dalmi ré tegekre tagolódott , s az egyes ré tegekhez t a r tozók éle tszínvonala ugyancsák 
különböző volt. Másrészről az el térő fe j le t t ségű v idékek — hegyvidéki k i s f a lvak és 
vi rágzó mezővárosok — lakói is kü lönbözőképpen él tek. Mindez hatot t gyermeke ik 
e l lá tására , a ró luk va ló gondoskodásra , a ve lük szemben támaszto t t igényekre. Tovább 
bonyol í t ja a dolgot a c sa ládoknak a gyermekáldássa l s zemben elfoglal t á l l á s p o n t j a : 
míg az ag rá rp ro l e t á r csa ládokban a kor lá toza t lan g y e r m e k s z á m a családi m u n k a e r ő 
gyors gyarapodásá t je lente t te , és sok pe remkerü l e t i — palócföldi , ke le t -magyarországi 
— l a luban anny i gyereke t neve l tek fe l k o r á n m u n k á r a fogva, amenny i t az is ten ado t t ; 
addig a dunán tú l i gazdacsa ládok egyre f é l tőbb gondda l nevel ték minden inga t lan és 
ingó vagyonuk egyet len örökösét . 

Hogyan is m u t a s s u k be, vagy lega lább hogyan é rzéke l tessük mindezt a r ende lke -
zésünkre á l ló h á r o m t e r e m b e n ? 

U ,A G y e r m e k - és Serdü lőkor i Mozgalmak Nemzetközi Bizo t t ságának f ranc ia rövidí tése. 
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A m i k o r a gazdag anyagbó l kiválász-
• y ^ ^ ^ ^ ^ H B B ^ ^ M tot tuk a kiál l í tásra kerü lőke t , a r r a töre-

kedtünk, hogy mindebből va l ami t lá t tas-
^ j j j n i ^ ^ ^ ^ ^ ^ H sunk a tá rgyakon keresztül . A bölcsők 

tözt egya rán t m e g t a l á l j u k azt, ami t a 
S J H ^ ^ ^ H Baranya megyei Kémesen 1870 körül az 

apa m a g a fa ragot t a f i ának , s a barolc-
KZL i r í K kos f a r a g á s ú debreceni -bölcsőt, ami tel-
V ' jes bizonyossággal asz ta losmester műve. 

^ H k . i B m ^ H Kiál l í to t tuk a parasztság s z á m á r a festet t 
^m bútor t készítő asztalosok m u n k á i t is. De 

' J P P ezek mel le t t a teknőbölcső is látható, 
^m j F r ' ' a m e l y n e k helye a D u n á n t ú l o n az ágy 

UV / r - ^ M M alatt volt , egyebütt az ágyon vagy az 
W L j f TBHBEMHH ágy előt t i rengőpadon, s amely nem 

ttHUu csak biztos t a r tó ja volt a csecsemőnek, 
MBSite'j i V ' f S H f l f f i hanem a baleset for rása is. A mezei böl-

V cső a mezőn dolgozó anya gyermekének 
* w a i » ^ * ^BBWPH volt a „bölcsődéje", a h á ro ml áb ú ál l -

B A y ; ^ l i í i w i i i w ^ ványra akasztot t , lepedővel l e t akar t böl-
j * l — c s ő b e n a csecsemő viszonylagos bizton-

S ^ Z m ^ / K * * * ' ^ ^ M ságban és tisztán volt elhelyezve. A csa-
,;*'• * * csemő- és gyermekbú to rok egyszerre 

^ F ' V • n y ú j t a n a k biztonságot és t a r t j á k fogva 
Hfa^ f ^ l a csecsemőt, a kisbabát . A bölcsők szélén 

HjfeMjtó ' . • • V r " • • lévő lyuksor, peceksor a r r a szolgál, hogy 
^HHt f íMtaÉL^I j j , •• j L r f f o b e l e f ű z z é k vagy akasszák a gyermeket 
H S S ' j JÉp a ^ H lekötöző zsineget. Minden d a r a b külön-
B < d l | ®Jmi I j T *'> ^ H böző, és mégis mindegyik a r ró l á ru lko-

H dik. hogy a díszítetlen és gazdagon fes-
I B I W tett , f a rago t t bölcsőben egya rán t korán 

_ J B i s komolyan a lka lmazkodás ra fogott 
H K L gye rmekek nőttek fel. 

•ÉMKg ~ iliiiliiiii niilWwTrMff Amíg a családi környezet sokszor kor -
WL. I H H H H B | H ^ K látozni kényszerül t a gyerekeket , s ko-

n ^ n W H M k ! rán, mihe ly t képesek vo l tak rá, az á l la -
tok őrzését bízták r á juk , a z együtt dol-

Baba Nógrádszakálról , 1911-ből g o z ó gyermekcsopor tokban m á r v idám 
CTanka Dezső fel ve telei.) é l e t f o l y t A c s a p a t b a n kevésbé nyo-

maszto t t a felelősség, s a nagyobb gye-
rekektől nagyszerű j á tékoka t l ehe te t t t anuln i . A jómódú sárközi család k i s lánya szá-
m á r a m á r születése előt t készül t a k i s szövőszék, a m i n m a j d szőni t anu l t . A mezőn 
együ t t dolgozó-játszó gye rmekek pedig mindenből t u d t a k m a g u k n a k j á t éko t készíteni, 
a m i t a természet nyú j to t t . Szinte k imer í t he t e t l en a gye rmek i le lemény — erre a meg-
á l l ap í t á s r a j u tha t mindenki , ak i a k iá l l í tás j á t é k - t e r m é t f igyelmesen végignézi. Jobb-
ná l j obb öt le teket k íná l ez a kiá l l í tás a m a i gye rmekek számára is! 

A korán m u n k á r a fogott g y e r m e k e k s zámára gondosabb, t ehe tősebb csa ládban 
g y a k r a n készült k i s szerszám. A g y e r m e k tes ta lka tához a lka lmazkodó guzsaly, favilla, 
k i s put tony, csép, mosósulyok k í v á n a t o s a j á n d é k vol t a gyermekek s zámára , s egyben 
megk ímé l t e őket attól , hogy ha dolgozni kellett , a fe lnő t tek mére te ihez készí tet t szer-
s zámokka l k ín lód j anak . Csak o lyan szerszámokat á l l í t o t tunk ki, amelyekrő l bizonyosan 
t u d j u k , hogy g y e r m e k e k s zámára készü l tek! 

Közismer tek a századforduló i d e j e n é p o k t a t á s á n a k problémái . T u d j u k , hogy a 
pa ra sz tgye rmekek jó része még a s z á m á r a e lé rhe tő ha t osztályt sem végezte el, mivel 
n e m érezte é rdekének, fon tosabbnak t a r t o t t á k azt a kis keresetet , amit a nyolc- t ízéves 
gye rmek szerezhetet t . De a k i s t a r i sznyák , pa l a t áb l ák é s a h á r o m mezőkövesdi iskolás 
t e l j e s öltözete a r r ó l tanúskodik , hogy a pa rasz tgye rmekek iskolai é le tének is megvol-
t a k a hagyományai . A kiál l í táson még a gyermeki élet ünnepeivel is találkozunk. ' Az 
esz tendő ü n n e p n a p j a i n gyakran a gye rmekek vá l t ak a fa lusi élet főszereplőivé, i lyen-
kor érezhet ték m a g u k a t a közösség fontos , sőt né lkülözhete t len t ag ja inak . Kiál l í tásunk 
f enná l l á s á t e redet i leg 1979 végéig te rvez tük , de a nagy érdeklődésre va ló tekinte t te l 
a következő évben is v á r j a látogatóit . 

Dr. Földesné Györgyi Erzsébet 
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A gyermekrajzokról 

A nemzetközi g y e r m e k é v b e n az egész vi lágon fokozot t f igyelemmel f o r d u l n a k a 
fe lnőt tek a gyermekek felé. Hogyan emlékezzenek meg a honismeret i körök er rő l az 
eseményről , mit t ehe tnek hozzá a m á r eddig e lmondo t t akhoz? A kérdés fe l t evés kapóra 
jön, hogy e lgondolkodjunk , hogyan é r te lmezzük mi a m ú l t u n k és j e lenünk honi, össz-
népi k u l t ú r á j á t és m i t n y ú j t u n k á t ebből g y e r m e k e i n k n e k ? T u d u n k - e egyá l t a l án á t -
n y ú j t a n i va lami t és egységes szemlélet te l tesszük-e? A k u l t ú r a hagyománya i t őrző 
emlékek ér te lmezésénél m i t n y ú j t u n k mi — nekik, és mi t a d n a k ők — n e k ü n k ? A szó-
beli, í rásbel i emlékek e lemzésénél a s zavak egyér te lműsége még v a l a m e n n y i r e közös 
nevező, de v a n - e közös n y e l v ü n k a h a g y o m á n y másik ré tegének , a v izuál isan örökí te t t 
i n fo rmác iónak az o lvasására , hogy e lé rhessük a honismere t i m u n k a egyik legfontosabb 
cé l já t : a k u l t ú r a továbbörökí tésé t? 

A vá laszadás előt t v izsgá l juk meg a gyermekek l á t á smód já t , annak k o n k r é t meg-
jelenési f o r m á j á n , a g y e r m e k r a j z o n keresz tü l . 

I lyen vizsgálódás a l k a l m á v a l rög tön vissza t udunk gondolni számos, á l t a lunk cso-
dá la tosan szépnek t a r t o t t g y e r m e k r a j z kiál l í tásra , a r ek lámozo t t és — még egyszer 
hangsúlyozom — csodált gye rmekra j zok ra , melyek alkotói igazán számosak, felnőtt 
k o r u k r a mégis m a j d n e m mind elvesznek nemcsak a művésze t , de a m ű é r t é s számára 
is. Hogyan és miér t következik be ez a f o lyama t? Csak n e m a csodálat volna a ludas, 
amivel k i eme l jük ezeket a r a j zoka t s a j á t közegükből? 

Kérdezzük meg őket , m i t m o n d a n a k a s a j á t r a jzukró l . (1. kép, 5 éves f iúgyermek 
rajza.) 

„Süt a nap, nyá r van , azér t m e g y ü n k k i ránduln i . Anya , apa beszélget." Idá ig é r t -
jük a „sztori t" — a zsánerkép i szituáció sz in t jén . Ha a közölt információval megelég-
szünk, b e t u d j u k é le tkor i sa já tosságnak, hogy az au tó t mié r t n e m sku rcban (távlaci 
rövidülés) ra jzol ta , a m i k o r elmegy . . . n e m ba j , m a j d m e g t a n í t j u k rá ! Ezen tú l a r a j z 
közöl még vizuális információ t , f e lve tne egy-két kérdés t , de gondola tban e ls ik lunk 
felette, m e r t megbocsá t juk egy k isgyermeknek, hogy m i é r t sárga az a u t ó kereke, a 
karosszér ia miér t csak fél ig kék és f e lü l mié r t sárgán kere teze t t . A benne ülő család 
mindenes tü l zöld — „mi lyen bá josan na iv !" „Csadálatos, m e n n y i r e nagyvona lúan nem 
figyel a részle tekre! Ezek a zöld fe jek , igazán tündér i ! Kis butácskák és mégis ez a 
friss, bá to r na iv i tás az igazi szépségük! Ez a kék füs t az égig, az a lila l ámpafény , 
min t egy evező a c s ó n a k b a n ! . . . " 

111 

í . 2 
Vadász György felvételei 
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A gyerek ezekrő l n e m beszélt , hiszen le ra jzo l ta . De kérdezzük m e g a m a g u n k 
megnyug ta tásá ra , hogy m i e r rő l az ő vé leménye! Miér t sá rga az a u t ó k e r e k e ? „Mert a 
n a p rásüt ." (Tényleg, a n a p sugara i l eé rnek az autóig!) Miért kék az a u t ó alsó fe le? 
. .Mert csónak! A vizén is t u d menn i . " Miér t zöldek a kocs iban ü lők? „ M e r t nyár van ." 
At tó l még nem zöldek az e m b e r e k — dorgá lunk . „De minden zöld, a fű , a f ák és mi 
k i r á n d u l u n k oda, ahol zöld van , m e g víz és süt a nap . " 

Hogy-hogy?! A gyerek a kép jelei t á t t u d j a ü l te tn i szavakba? É s n e m azt fest i 
a m i t l á t ? (Pontosí tva a ké rdés t : n e m a z egyedi sz i tuáció megha tá rozo t t nézőpontból 
l á t h a t ó felszínét másol ja?) A r a j z b ó l és a gye rmek szavaiból egya rán t k i tűnik , hogy 
nem. Miér t? N e m nehéz m e g t a l á l n u n k a választ : merít nem speciális egyedi és rész-
p r o b l é m á k r a f igye l csak, h a n e m a mechan ikus szemléle t te l szemben jóval d ia lekt iku-
s a b b a n gondolkodva, és — je lölve is — éppen a gondolkodás d i a l ek t iká j a miatt , képi 
gondolat í rása , kép í r á sa d ia lek t ikusabb , tágabb, t öbb szinte t magábafog la ló lesz. így, 
ez a k i rándulás , éppen a foga lmi sz intek (az au tó leg je l lemzőbb fe lü le tű megje len í tése 
és c sónak a lakba írása, foga lmi szintű szín és fo rmar i tmusokbó l f a k a d ó jele) egyszer-
csak á tcsapnak fokoza tonkén t egyre m a g a s a b b é r t e l m ű szintekké. A tehetségtől függ, 
hogy milyen, de szemlélet i leg m i n d e n fokon azonosan, s z á m u n k r a is hasznosí thatóan 
hoz l é t r e r a j zoka t iskolás k o r a előt t m i n d e n gyermek . A csónak-au tó így n e m csak 
egy családot száll í t , hanem az é le te t is, ami t a sá rga napsugarak h í v t a k elő a kék 
v íz-csónak r e j t ekébő l zölden. íme , t anu lságos kép í rás - log iká t n y ú j t n e k ü n k a gyermek, 
h a odaf igye lünk. É s é rdemes l enne odaf igye lnünk , m e r t a XX. század képzőművészei 
(és m á s körei is) m é g mindig ke r e snek és még n e m ta l á l t ak olyan egye temes szemioti-
ka i rendszert , a m i n e k segítségével e l igazodha tnánk s z á z a d u n k b a n is. A gyermek te r -
mésze téné l fogva fe lk ínál egy é r t e lmes kép i vi lágnyelvet . Je lentőségét a k k o r m é r j ü k 
fel m a j d csak igazán, ha b e l á t j u k : ez a nye lv csak a n n y i b a n gyermeki , hogy jelen eset-
b e n gyermekek csinál ják, d e ezt a nyelvezetet haszná l t a minden (nemcsak egyetlen 
sz in ten közölni tudó) ku l t ú r a is, a népművésze t is — az egész világon. P r ó b á l j u k csak 
meg zsánersz in ten e lemezni a népművésze t i t á r g y a k mo t ívuma i t ! Egy szinten tú l 
u g y a n ú g y nem f o g u n k választ kapn i , m i n t a gyereknél a zöld e m b e r e k esetében. 

De vegyünk egy szöveges pé ldá t ! I s m e r j ü k a g y e r m e k d a l t : Mély k ú t b a tekinték, 
a r a n y szálat s zaka j t ék , benne l á tom tes tvé rkémet b íborban , bá r sonyban , gyöngyös 
koszorúban. M i n d e n k i ismeri, m e g t a n í t j u k a gye reke inknek is. De ki f igyel oda, miről 
szól a dal? Archa ikus elemek, m e l y e k m a m á r é r the te t l enek — m o n d j u k a legjobb 
e se tben ; de sokszor azzal is megelégszünk, hogy é r t e lme t l en zagyvaságok vagy gyere-
kes összevisszaságok — gyerekdalok. Nézzük meg mos t egy 6 éves l e á n y ra jzá t , aki 
úgy látszik mégiscsak elgondolkodott ezen a dalszövegen, min t a világ egyik részén, és 
l e ra j zo l t a (2. kép.). 

A forgó Napkorong j á r t á b a n - k e l t é b e n egyszer, megha tá rozo t t időben a kú t fö-
löt t van, m e g l á t h a t j a benne s a j á t ike r tes tvéré t : tükörképé t . Aki e b b e n az időben 
sz in tén a mély k ú t b a tekint, egyesü lhe t vele, bár tes tével e lszakaszt ja a N a p aranyszál -
sugara i t , mer t k i t a k a r belőle egy részt . A v íz tükörben így fe l tűn ik a t e s tvé rké j e (más 
vá l toza tban asszonya) b íborban, bá r sonyban , tehá t t e l j es p o m p á j á b a n , é s a delelő Nap 
a gyöngyös koszorú, mely övezi a beletekintő, megf igye lő tükörképét . Ezt ra jzol ta le 
a gyerek , bár ő n e m idézhette fel m a g á b a n a fö ld-v íz -nő összefüggéséről ír t népra jz i 
szak i roda lmat . I s m e r i viszont népmesé inke t , ame lyekben a Nap- t ípusú hősök a r a n y -
vessze je révén t e rmékenyü l meg a föld, és az élet v ize s e m sokszor m a r a d h a t ki ebből 
a fo lyamatból . 

A gye rmekra jzokon keresz tü l megnyí l ik e lő t tünk a magya r népművésze t világa, 
de m i n d e n más n é p é ugyanúgy és még az ősi k u l t ú r á k é is. Nem a legcsodálatosabb 
a j á n d é k a lenne a gye rmekévnek , ha a gyermekektő l t a n u l t szemlélet tel a z egész vilá-
g u n k a t á t t udnánk nek ik n y ú j t a n i a fe lnőt tek á l ta l megoldo t tan? Hogy a z egész világ 
vizuál is örökségét Mexikótól Indiáig, Egyiptomig, J a p á n i g és Magyarországig egy nyel-
ven olvassák a v i lág népeinek a gyermekei , és ez a s a j á t nye lvük-nye lvünk lenne-
lehe tne . 

IVtikoldi Sándor 
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VII. ORSZÁGOS HONISMERETI AKADÉMIA1 

Salgótarján, 1979. július 9—14. 

Dr. Molnár Béla megnyitója 

A rendező szervek — a Népművelés i Intézet, Nógrád m e g y e pár t , á l l ami , t á r sa -
dalmi vezetése és a Hazaf ias Népf ron t Országos Tanácsa — nevében köszöntöm a je-
len lévőket : a Honismere t i mozgalom vezé rka rá t , a ház igazdáka t — a megyét, a várost , 
a. 21 l - e s S z a k m u n k á s k é p z ő Intézetet — és t anácskozásunk előadóit . Külön is köszöntöm 
Gcczi János e lv társa t , az M S Z M P Nógrád megye i Bizot tságának első t i tkárá t , dr. Jakab 
Sándor e lv tá rsa t , a SZOT fő t i tkárhe lye t tesé t , a. K B t ag j a i t és Úszta Gyula e lv társa t , 
a Magyar Par t izánszövetség fő t i tkárá t , a K B tag já t . 

Tanácskozásunk egy élő, fe j lődő m o z g a l o m képvise le tében ült össze. I smer t tény, 
hogy a népet , a hazá t szere tő emberek , a v i l ág ra érzékeny, nyi tot t e lmék mind ig is 
tö reked tek ö n m a g u k és m á s o k megismerésére . Ezt a törekvés t emel te m a g a s a b b szintre 
a munkásmozga lom, s te t te- teszi mind t e l j e sebbé a népet -nemzete t , a h a z á t - e m b e r i -
séget összeötvöző szocializmus. Ezt a tö rekvés t fejezi ki és szolgál ja is egyben a Hon-
ismeret i mozgalom a m a g a szerény, de f o n t o s eszközeivel, i m m á r csaknem 20 eszten-
deje . E r r ő l a mozgalomról sokszor e l m o n d j u k , hogy sokrétű, s joggal je l lemezzük így, 
mer t igaz, mer t ez a sokré tűség nagy é r t é k e a mozga lomnak — megőrzésre és fe j lesz-
tésre é rdemes ér téke. N e m is lehe tne m á s ! Hiszen sokan vá l l a l t ak benne ré sz t : á l lami 
és t á r s a d a l m i szervek, in tézmények, kol lek t ívák , egyének, magya r és m á s anyanye lvű 
á l lampolgárok , munkások , parasztok, ér te lmiségiek, f ia ta lok és idősek, város lakók és 
f a l v a k b a n élők, egyházi -val lásos e m b e r e k é s kommunis t ák . Ezen túl sokfélé t is vizsgál 
a mozgalom mer t vál tozatos ez a haza, a m e l y n e k te l jesebb megismerésére vál la lkozot t . 
Sokféle t á j a i b a n és tevékenységeiben, l e á n y a i b a n és f ia iban , sokféle az időben és a 
té rben is: a múlt , a je len és a jövő i r ánya iban , fö ld ra jz i és t á r sada lmi térségeiben, 
ha tá ra i között és Európában , a v i lágban. É r the tő tehát , hogy m i n d e n e l m e és szív, 
minden szem és fü l ú j és ú j gazdagságát fedezhet i fel e szere te t t hazának , s gazda-
g í tha t j a vele önmagát , a mozgalmat . 

Tanácskozásunk s o r r e n d j é b e n m á r a he ted ik és e l m o n d h a t j u k , hogy gyakor la t tá , 
jó h a g y o m á n n y á vált mozga lmunkban . Fe l ada t a eléggé á l l andó : összegez, á t t ek in t , tö-
rekvéseket , i rányokat erősít , s hasznos tapasz ta la tcserére ad a lka lmat . Ugyanakkor 
mindegyik tanácskozásnak v a n sa j á tos sága is. Ennek a mos t an inak az, hogy ma i n e m -
zeti t ö r t é n e l m ü n k közvet len e lőzményét idézi, a 60 esztendővel ezelőtti M a g y a r Ta -
nácsköztársaságot . S teszi ezt — meggyőződésem — az utód, a felelős örökös tuda tos -
ságával, a k i ismerni, őrizni és meghaladni a k a r minden ér téket , amel lyel rendelkez ik . 

Ügy hiszem, akkor t e l j e s í t j ük f e l ada tunka t , ha mozga lmunknak ú j a b b lendüle te t 
adunk . Ne f e l e d j ü k : egy színes, sokágú, résztvevőinek — s ezek száma óvatos becslé-
sek sze r in t is t ízezreket je len t — sok ö röme t adó tömegpol i t ikai -közművelődési moz-
galom képvise le tében és é rdekében v a g y u n k itt. A fe l té te lek a m u n k á n k h o z : jók! 
A hazát , a népe t -nemze te t és a n n a k a k a r a t á t jól ki fe jező-képviselő pol i t ikát valósí-
tunk meg, az MSZMP, a munkásosz tá ly po l i t iká já t . Ez pedig m i n d a n n y i u n k t ó l a haza, 
a v i l ág egyre mélyebb, egyre sokolda lúbb ismereté t követel i meg. Sok fontos ok ösz-
tönöz e r r e bennünke t , d e közöt tük is kü lönösen a közelgő 1980-as év, amely fe lszaba-
du lá sunk 35. év fo rdu ló já t és a hon i smere t i mozgalom szervezet t m e g ú j u l á s á n a k 20. 
év fo rdu ló já t t a r ta lmazza . 

Szükségesnek t a r t o m még e lmondani , hogy nem véle t lenül jö t tünk ide Nógrád 
megyébe, Sa lgó ta r j ánba . Tudatosan vá lasz to t tuk ezt a helyet, mer t sok é r tékes ha -
gyományt őriz a Tanácsköztársaságból , a fo r r ada lmi munkásmozgalomból , a fiasizmus 

1 A Honismere t i A'kadémián elhangzott e lőadások és felszólalások szövegét rövidí tve közöl jük . 
(Szerk.) 
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elleni harcból és m e r t mindezt f igye lemre mé l tóan gazdagí t j a mai m u n k á s m o z g a l m á -
val, szocialista é p í t ő m u n k á j á v a l . Ta lán n e m szerénytelenség, h a azt m o n d o m : egy ki-
csit az ország t iszteletét , e l ismerését és jókívánságai t is e lhoztuk magunkka l , s most 
köszönetünkkel együ t t á t a d j u k Nógrád megye egész lakosságának. 

Géczi János: 

„Felemelő a lelkes aktivisták ezreit tömörítő 
Honismereti mozgalom küldetése." 

A Magyar Szocialista Munkáspá r t , a Hazaf ias N é p f r o n t Nógrád megyei Bizottsága, 
va lamint a megyei t anács nevében tisztelettel köszöntöm a VII. Országos Honismeret i 
Akadémia résztvevői t , va l amenny i kedves vendégünke t . Ö r ö m ü n k r e szolgál és m e g -
tisztelő megb íza tá snak t ek in t jük , hogy ezút ta l mi l ehe tünk a házigazdái e rangos ese-
ménynek, amely a z évek során — csakúgy min t m a g a a Honi smere t i mozgalom — 
szerves részévé vá l t ku l tu rá l i s közéle tünknek, beépül t á l t a lános nevelési rendsze-
rünkbe . 

A szocialista t u d a t f o r m á l á s f o lyama tában az épü lő szocializmus valósága a leg-
ha tékonyabb tényező; nemzeti t u d a t u n k a t a most végzet t munkáva l , he ly tá l lásunkkal 
fo rmá l juk igazán. A m a és a ho lnap e redménye iben ér tékesül legte l jesebben a tö r té -
nelem minden igaz törekvése. T u d j u k , hogy további fe lemelkedésünk záloga dolgozó 
népünk alkotó m u n k á j a , cselekvő hazafisága, amely s z á m u n k r a m i n d e n e k előtt a szo-
cial izmus i rán t i e lkötelezet tséget jelenti. E f e l fogásunk azonban n e m nélkülözi — sőt 
feltételezi — n é p ü n k , szép t á j a ink , hazánk szeretetét , nemzeti é r t éke ink megbecsülé-
sét, gazdag h a l a d ó örökségünk bi r tokbavéte lé t , ápolásá t . Ezért fe lemelő a küldetése 
a szakemberek, a le lkes ak t iv i s t ák ezreit tömör í tő Honismeret i mozgalomnak, a he ly-
tör ténet i ku ta tó és gyű j tő m u n k á n a k , amely nemcs ak felderít i , megőrz i és közvetíti 
az ismereteket , a tá rgyi és szel lemi ér tékeket , h a n e m éppen á l ta luk erősíti a szocializ-
mushoz való é rze lmi kötődés szálai t . 

A reál is tö r téne lemszemlé le t k ia lakí tása egyik legfontosabb fe l té te le nemzeti ön-
ismere tünknek, közösségi t u d a t u n k n a k , a szocial ista nemzet i egység további erősödé-
sének. Ezért f o r d í t u n k különös gondot h a l a d ó tö r t éne lmi hagyománya ink ápolására, 
az évfordulók m é l t ó megünneplésére , a m á b a n is hasznosuló tapaszta la tok, tanulságok 
számbavételére . A szocialista t u d a t fe j lesz tésében nagy jelentősége v a n a magyar 
munkásság f o r r a d a l m i hagyománya i megismerésének. 

Megyénk tö r t éne t ének legdicsőbb lap ja i t is a szervezet t munkásmozga lom ír ta. 
A század eleji m é l t a t l a n k ö r ü l m é n y e k végsőkig kié lezték az e lnyomot tak , a k isemmi-
zet tek szembená l l á sá t a fenná l ló renddel . Az 1918/19-es események fo r r ada lmi l endü-
lete magával r a g a d t a Nógrád m e g y e munkássáigát, a ha ladó törekvésekkel rokonszen-
vező lakosságát és az i t t élő nemzet i ségeket is. A p á r t eszméi, p r o g r a m j á n a k célki tű-
zései, különösen t e r m é k e n y t a l a j r a ta lá l tak a s a l g ó t a r j á n i iparmedencében . A m u n -
kásság legjobbjai , a bányász és vasas szakszervezetek baloldali vezetői és tagjai , a 
Szovjet-Oroszországból haza té r t vol t hadifoglyok, in te rnac iona l i s ták elsők között csat-
lakoztak a K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j á h o z . A pá r t s a lgó ta r j án i szervezete 
1918 decemberében a lakul t meg és fo lyamatosan növel te létszámát, tömegbefolyását . 

1919. márc ius 21-ét követően a nógrádi lakosság lelkesen üdvözölte a Tanácsköz-
társaságot . Lé t r e jö t t ek a t anácsha ta lom helyi szervei , munkás , ka tona és szegény-
földműves tanácsok, d i rek tó r iumok szerveződtek: itt is az eddig kisemmizet t tömegek 
vet ték kezükbe so r suk i rányí tásá t . A fo r rada lmi eszméktől fű tö t t munkások , parasztok 
pé ldamuta tóan he ly tá l l t ak a t e rmelésben , a poli t ikai és t á r sada lmi á t a l aku lásé r t vívott 
harcban. For ró h a n g u l a t ú népünnepé lyeken , vörösnapokon, tömegdemonst rác iókon fe-
jezték ki a p ro l e t á rha t a lom mel le t t i e lkötelezet tségüket . Amikor pedig veszélybe ke-
rül tek a Tanácsköztársaság v ívmánya i , a nógrád i m u n k á s o k is önkén t ragad tak fegy-
vert , s az északi h a d j á r a t hősi h a r c a i b a n bebizonyí to t ták helytá l lásukat . 

A nemzetközi és a hazai reakc iós erők összefogása — mint i smere tes — lever te a 
Magyar Tanácsköztársaságot . Emlékét , eszméit az e l l enfor rada lmi korszak negyed-
százados r é m u r a l m a sem tud ta megsemmis í ten i . A nógrád i munkások legjobbja i nem 
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te t ték le a fegyver t ; sz t rá jkok, éhségmenetek, szabotázsakciók je lezték harcos elszánt-
ságukat . A m i k o r pedig a pár t k ibontakoz ta t ta a h á b o r ú és a fas izmus ellen harcolni 
kész' erők összefogását, m e g y é n k b e n is par t izánegységek tevékenykedtek , s az el len-
állás más f o r m á i pé ldázták a munkásmozga lom ere jé t , szervezettségét , az 1919-es esz-
mék, továbbélését . A fe l szabadu lás tör ténelmi p i l l ana ta iban is azok sorakoztak elsőként 
a kommuni s t a pár t k ibontot t zász la ja alá, akik részesei voltak a Tanácsköztársaság 
és az i l legális mozgalom hősi ha rca inak , ak ik h íven őrizték az első magya r prole tár -
fo r r ada lom emlékét , t á r sada lomformáló , ösztönző e re j é t . 

1945 tavaszán n é p ü n k é le tében sorsdöntő fo rdu la t következet t be : visszanyertük 
nemzet i függet lenségünket , s r eá l i s lehetőség t e remtődöt t a Tanácsköztársaság eszméi-
nek valóra vál tásához, a p ro l e t á rd ik t a tú ra végleges győzelméhez. 

A fe l szabadulás óta eltelt közel h á r o m és fél évt ized so rán nagyszerű e redmények 
szület tek o r szágunkban , így m e g y é n k b e n is. Megszerveztük a szocialista ipar t és m e -
zőgazdaságot. Korszerűs í te t tük a hagyományos i p a r á g a k a t — a bányászato t , a kohá-
szatot, az üveggyár tás t —, egy sor ú j üzemet ép í te t tünk . Az energiá t adó szén, a k ü -
lönböző kohásza t i t e rmékek , a tűzhelyek, a hasznos és. szép üvegtárgyak , a d iva tos 
ruházat i c ikkek mind a nóg rád i e m b e r e k m u n k á j á t , szakér te lmét dicsérik. Ipa runk 
teiimékeiről e l i smeréssel beszélnek az ország h a t á r a i n túl is. Mezőgazdasági te rmelé-
sünk feltételei azonban r e n d k í v ü l kedvezőt lenek. Ami lyen szép ez a t á j a szemnek, 
olyan nehezen műve l i az e m b e r é s gép egyarán t . Ezért becsül jük nagyra a mezőgaz-
daságban dolgozók erőfeszítéseit . 

Örömmel tölt el bennünke t épülő, gazdagodó városa ink , f a lva ink lá tványa . A me-
gyeszékhely — az egykori „kenye re t l en T a r j á n " — m a az ország m á s ipar i városaihoz 
hasonlóan szocialista munkásvá ros sá alakul , k ö z p o n t j a a tervezők, az építő ember 
bátor, szép a lkotása . Ba la s sagya rma t r ekons t rukc ió ja is egy m e g ú j h o d ó város képé t 
mu ta t j a . A községekben ú j lakások, egészséges, ko r sze rű ot thonok, művelődési intéz-
mények, kereskedelmi egységek, k o m m u n á l i s l é tes í tmények b i zony í t j ák : a falusi e m -
ber igényei, lehetőségei, é l e tkörü lménye i is vá l toznak. 

É le tünknek azonban nemcsak a tárgyi fe l té te le i j avulnak . Változik maga az e m b e r 
is. Az a l k o t ó m u n k a sikerei, a tömeges tanulás, a z é r te lmesebb életcélok, a közösségért 
érzet t felelősség, á ldozatvál la lás , a szocialista é r t é k r e n d e l fogadása jelzik ezt a fo lya-
matot . A m ú l t h o z viszonyítva kü lönösen je len tősnek t a r t j u k ku l tu rá l i s fe lemelkedé-
sünket , a szellemi élet e redménye i t . Az iskolázottsági szint emelkedéséve l együtt j á r t 
az igények fej lődése, vál tozása is. Megnőtt a tudás , a művel tség t á r s ada lmi r ang j a , 
megbecsültsége. Egyre szélesebb k ö r b e n ha tnak a közgondolkodás, az erkölcs, az é le t -
mód szocialista vonásai , ö sz tönző ha tású a szocialista br igádok é r t é k r e n d j e , közösség-
formáló ereje. A személyes ö r ö m ö k a munkahe ly i kol lekt ívák, a lakóhely , a szocialista 
haza s ikereivel párosu lnak . 

Mindezt — ami a nógrádi munkások , parasztok, ér te lmiségiek kezenyomán k ibon-
takozott — azér t is lehet nagyrabecsüln i , m e r t a mi körü lménye ink t a l á n nehezebbek, 
a múl t ká ros örökségei nagyobbak , ezér t f e lzá rkózásunk az országos át laghoz hosszabb 
időt vesz igénybe, nagyobb erőfeszí tés t követel. 

A múl t h a l a d ó h a g y o m á n y a i n a k ápolása, a szocialista hazaf i ság és a p ro le tá r -
in te rnac iona l izmus szerepe, je lentősége a jövő f e l ada t a inak mego ldásában tovább n ö -
vekszik. A m i m e g y é n k dolgozói is azon fá radoznak , hogy e r edményesen valósí tsák 
m«g a pár t XI . kongresszusán e l fogadot t ha tá roza toka t . A gazdasági é le t t e rü le tén 
tegyenek eleget a növekvő köve te lményeknek . T e r m e l j e n e k korszerűbben , gazdaságo-
sabban, jobbat . A fe j lődésnek most egy olyan bonyolul tabb korszakához érkeztünk, 
amelyben a jobb m u n k a e lő reha ladásunk kulcskérdése. Ezért m i n d e n terüle ten, m i n -
den szinten az eddiginél következe tesebb m u n k á r a , több és ha t á rozo t t abb kezdemé-
nyezésre, nagyobb ha tékonyságra , gyorsabb e lő reha ladás ra van szükség. Megyénk is 
a r r a törekszik, hogy lehetőségeinkkel , anyagi és szel lemi erőinkkel jól gazdá lkod junk . 
Ezért kell f e lka ro lnunk és t á m o g a t n u n k minden o lyan kezdeményezést , amely hozzá-
járu l cé l ja ink eléréséhez. 

A szocialista épí tés e r edménye i e lmélyí te t ték megyénk lakosságában is a szocia-
lista hazaf iság és a p ro le tá r in te rnac iona l izmus érzését , az a lkotó e m b e r és a m u n k a 
tiszteletét. Neve lőmunkánknak , a mind inkább k ibon takozó ak t ív honismere t i t evé-
kenységnek is köszönhető, hogy megyénkben nagy t isztelet övezi f o r r a d a l m á r e lődeink-
nek, a Tanácsiköztársaság hőse inek küzdelmét . Mindennap i m u n k á n k b a n ölt testet 
múl tunk üzenete, k u l t ú r á n k m i n d e n haladó öröksége. 

Hon i smere t i mozga lmunk je len tős e r edményének t a r t j uk , hogy — helyi szerzők 
tollából — elkészül t a megye tö r téne té t feldolgozó négykötetes, t udományos jellegű 
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monográf ia , meg je len t S a l g ó t a r j á n és Ba la s sagya rma t tör téne te . Fa lu - és üzemkróná-
kák, f ö l d r a j z i n é v - g y ű j t e m é n y e k vannak születőben. A m ú z e u m i és levél tár i évköny-
vek, a Pa lócföld című fo lyói ra tunk , n a p i l a p u n k és egyéb k i a d v á n y a i n k ugyancsak nagy 
teret szente lnek a honismere t i , he lytör ténet i m u n k á n a k . 

Tuda tosan ápo l juk a m e g y e haladó hagyománya i t , szellemi ér tékei t . Az el lenál lás i 
és a pa r t i nzánha rcok d o k u m e n t u m a i t m u t a t j a be Ká rancsbe rény i Nógrádi Sándor 
Emlékmúzeum, gondosan g y ű j t j ü k és őr izzük a bányász- és summásda loka t , meséke t . 
Ápol juk í ró ink hagyatékát , Csesztvén Madách, Horpácson Mikszáth re l ikviák k íná lnak 
látnivalót . Gondosan g y ű j t j ü k és őrizzük a gazdag népi hagyományoka t . A palóc fo lk -
lór mot ívumkincse beépül művészet i együt tese ink műsorába , képző- és ipa rművésze -
tünk m u n k á i b a ; dicséretes a kul turá l i s bemuta tók , feszt iválok, szemlék h ag y o mán y -
őrző szerepe. Hollókő község „élő f a l u m ú z e u m k é n t " r e p r e z e n t á l j a népi épí tészetünket , 
a ba lassagyarmat i m ú z e u m b a n gazdag n é p r a j z i g y ű j t e m é n y m u t a t j a be e t á j lakossá-
gának életét , népviseletét . A szócsényi és a pásztói m ú z e u m főleg helytör ténet i gyű j t e -
m é n y e k n e k ad helyet . B á n k o n nemzetiségi m ú z e u m létesült . 

Jól ösztönzik, szolgál ják a honismeret i ku t a tó - és g y ű j t ő m u n k á t a pá lyáza tok , az 
évente megrendeze t t hon i smere t i d iák táborok , a főleg f i a t a loka t tömör í tő honismere t i 
szakkörök és az utóbbi é v e k b e n szerveződő m ú z e u m b a r á t körök. E tevékenység e l isme-
résére is a l ap í to t tuk a t r a g é d i a í ró járól e lnevezet t emlékp l ake t t e t és dí jat , a m i t gon-
dos mér lege lés a l ap j án azok k a p n a k meg, a k i k tudományos és közművelődési — köz-
tük honismere t i — m u n k á j u k k a l k iérdemlik . 

A mozgalom cél jai t m a g u k é n a k t u d j á k , megvalós í tásuka t t á m o g a t j á k az á l l a m i és 
tömegszervezetek, mozga lmak , ku l tu rá l i s in tézmények. Tevékenységüket e l i smerés 
illeti, m u n k á j u k é r t köszönete t mondunk . 

Jakab Sándor: 

A magyarországi Tanácsköztársaság történelmi tapasztalatairól 

A Tanácsköz tá r saság t ö r t éne t ének ma 
m á r igen gazdag hazai és nemzetközi 
i r oda lma van . Az e lmúl t év t izedek so-
r á n i t thon é s kü l fö ldön a legkülönbö-
zőbb pol i t ikai i r ányza tokhoz tar tozó, il-
letőleg pá r t á l l á sú polit ikusok, publicis-
t á k és t ö r t éne tku t a tók f e j t e t t ék k i vele 
kapcsola tosan vé leményüke t . A k é t vi-
l ágháború közöt t — és u t ána is — a 
polgári é r d e k e k védelmezői, s különösen 
a z e l l enfor rada lmi rendszer szélsőjobb-
oldali, konzerva t ív poli t ikusai é s ideo-
lógusai — a legnyi lvánvalóbb fényeket 
i s mellőave — a r á g a l m a k á r ada t a i 
szór ták a ta-nácshatalömra .Gyakran 
úgy p róbá l t ák beá l l í t an i a helyzetet, 
m i n t h a csak egyszerű zendülésrő l let! 
volna szó, s ké t ségbe vonták, hogy az 
1918—1919. év i f o r r a d a l o m n a k m a g a a 
magya r nép vo l t a cselekvő részese. Dc 
még az e l l en fo r rada lmi r endsze r mesz-
szebbre l á tó képviselői is kényte lenek 
vo l tak o lykor be ismerni , hogy a tanács-
ha ta lom á l t a l megvalós í to t t szocializ-
m u s emlékei r e n d k í v ü l m é l y e n élinek a 
dolgozó tömegek, mindeneke lő t t a mun-
kásság t u d a t á b a n . Ezzel a problémával 
viaskodot t l ényegében Klebeisberg Ku-
no, a Beth leni konszolidációs poli-
t i ka egyik legismer tebb a l a k j a ist 
a m i k o r a neonac iona l i zmus és a szo-
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cial izmus viszonyát a kövekezőképpen ha tároz ta meg : „A XX. század nacional izmusa 
. . . e lsősorban a szocia l izmusban r e j l ő nemzetköziséggel tusakodik. A XX. század 
nac iona l izmusának n e m f e n n a t rónokon , hanem lenn, a szocial izmus á l t a l megszerve-
zet t tömegekben van ellensége. I t t ké t ideológia á l l egymássa l k i fe jeze t t en szemben. 
Ebben a h a r c b a n a nac iona l izmus egészen ú j színezetet nyert , t a r t a l m a is egészen 
megvál tozot t . Az ellen a veszedelem el len kell küzdeni , hogy a nemzeti gondolatot az 
inteligencia, a nemzetköziséget a f iz ika i munkásság képviseli , mer t az a t á r sada lom 
ke t tészakadásá t és a nemze tek f e lbomlásá t jelentené." 

Az e l l en fo r r ada lmi rendszer i d e j é n a nacionalista fe r tőzés a dolgozók n e m je len-
ték te len részét i s „megér in te t te" . De az is igaz, hogy a Tanácsköztársaság öröksége 
a munkásság , a fa lus i szegénység és a ha ladó ér te lmiség fas izmussal szembeni el len-
á l l á sának és h a r c á n a k az egyik d ö n t ő tényezője, élő f o r r á s a volt. A fe l szabadu lás u tán 
pedig a t anácsha t a lom h a j d a n i tisztségviselői, sőt egyszerű közkatonái e l sőkén t l ép tek 
be a Magyar K o m m u n i s t a Pá r tba , s a lak í to t t ák m e g azoka t a népi szerveket , amelyek 
igen fontos szerepet tö l tö t tek be a nép i demokra t ikus fo r r ada lom k ibontakozásában . 
N e m véletlen, hogy sz in te kivéte l n é l k ü l minden tö r t éne t i feldolgozás, d o k u m e n t u m -
g y ű j t e m é n y és visszaemlékezés u ta l a 19-esek f e l szabadu lás utáni tevékenységére . Az 
i l legali tásból kSópő M a g y a r K o m m u n i s t a P á r t s z e m p o n t j á b ó l az egyik legidőszerűbb 
e lméle t i -pol i t ika i f e l a d a t vol t a Tanácsköztársaság tö r t éne lmi t apasz t a l a t a inak sokol-
da lú és a lapos t anu lmányozása . A n n á l is inkább, m e r t a K M P és a z SZ D P vezetői 
a f a s i zmus el leni harc ró l és a munkásegységrő l szóló 1944. október 10-i közös ha t á ro -
z a t u k b a n m á r ál lást fog la l tak a ké t m u n k á s p á r t h á b o r ú u tán i szervezeti egységének, 
egyesülésének m e g t e r e m t é s e mellet t . A z M K P 1945 m á j u s i Országos Ér tekez le tén azon-
ban Rákosi Mátyás a szek ta r ian izmus b í rá la ta ü rügyén indokola t lanul megbélyegezte 
a „19-es e lv tá r saka t" . Rákosi és s zűkebb k ö r e v a l ó j á b a n a r r a törekedet t , hogy a p á r t -
vezetőségben h á t t é r b e szorí tsa a M K P hazai vezetőit, azoka t a kommuni s t áka t , ak ik 
a magyarország i viszonyok i smere tében a legtöbb t apasz ta la t t a l rendelkeztek . A Ma-
gyar K o m m u n i s t a P á r t t e rmésze tesen több kérdésben, így a földosztással kapcso la tban 
is hasznosí to t ta a Tanácsköz tá rsaság tapaszta la ta i t , s ha t á rozo t t an e lu tas í to t ta még az 
ezekben az években is fe l sz ínre k e r ü l ő polgár i r á g a l m a k a t . 

A Magyar Szocialista M u n k á s p á r t a VII. kongresszusán (1959. n o v e m b e r 30—de-
cember 5.) v i lágosan és e lvszerűen t i sz táz ta a Tanácsköztársasághoz v a l ó viszonyát : 
„A p á r t negyven esz tendővel ezelőtt m a g a köré tömör í t e t t e a magyar m u n k á s s á g és a 
szegényparasztság többségét , az é r t e lmiség legjobbja i t . E lsőnek követve a Nagy Októ-
beri Szocialista F o r r a d a l o m pé ldá já t , n é p ü n k 1919-ben meg te remte t t e a dicső Magyar 
Tanácsköztársaságot . Az első m a g y a r p ro l e t á rd ik t a tú r á t imperial is ta csapa tok külső 
fegyveres erőinek beava tkozásáva l v e r t é k le. A Tanácsköztársaság a m a g y a r n é p leg-
é r t ékesebb fo r rada lmi , nemze t i öröksége, ma i küzde lme inknek , népünk, az i f j ú ság ne-
velésének nagy e rő fo r rása . " A Tanácsköz tá rsaság egy időben volt a m a g y a r nemzet i 
m e g ú j h o d á s l e t é teményese és a k ibon takozó szocialista v i l ágfor rada lmi f o l y a m a t szer-
ves része. Tapasz ta la ta i éppen ezért j e l en the tnek fontos hozzá járu lás t az á l ta lános, a 
különböző és az egyedi d ia lek t ikus összefüggéseinek t isztázásához, közelebbről a szo-
cialista fo r r ada lom és a szocialista ép í tés á l ta lános törvényszerűségeinek , nemzet i sa-
já tossága inak pon tosabb meghatá rozásához . A Tanácsköztársaságot m a g a Len in is a 
Nagy Október i Szocialista F o r r a d a l o m „fo ly ta tásának" tekinte t te . Tör téne lmi je lentő-
ségét pedig n e m utolsó s o r b a n a b b a n lá t ta , hogy a magyarország i f o r r a d a l o m sok te-
k in t e tben máskén t m e n t végbe, min t a z oroszországi. A Tanácsköztársaság l é t re jö t t é -
n e k és lé tezésének a tényével igazolta t e h á t a kap i ta l i zmusból a szocial izmusba való 
á t m e n e t sokfé leségének a lehetőségét . „Minden n e m z e t e l j u t a szocial izmushoz — 
hangsúlyozta Lenin — ez e lkerü lhe te t len , de nem te l j e sen egyformán fognak el jutni , 
mindegyik s a j á to s vonás t kölcsönöz m a j d a demokrác ia i lyen vagy olyan f o r m á j á n a k , 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r a i lyen vagy olyan v á l f a j á n a k , a t á r s a d a l m i élet kü lönfé le te rü le te in 
vég reha j to t t szocialista á t a lak í t á sok i lyen vagy o lyan ü t emének . " 

A Nagy Október i Szocialista F o r r a d a l o m győzelme, közelebbről ped ig a második 
v i l ágháború befe jezése u t á n Európa és Ázsia több o r szágában lé t re jöt t és megsz i lá rdul t 
a szocial ista t á r sada lmi rend . Ilyen tö r t éne lmi k ö r ü l m é n y e k között a szocial izmusba 
való á t m e n e t ú t j a i n a k és fo rmá inak , k ö z t ü k a magyarországi Tanácsköztársaság ö rök-
ségének t anu lmányozása nemcsak az e lméle t , d e a gyako r l a t szempont j ábó l is k iemel -
kedően fontos fe ladat . 

A Tanácsköz tá r saság tapasz ta la ta i , tanulságai a z o n b a n sokkal gazdagabbak annál , 
semhogy egyet len e lőadás ke re tében a k á r c s a k fel is l e h e t n e sorolni azokat . Ezért a 
t ovább i akban n é h á n y o l y a n kérdés t é r i n t e k részletesebben, amelynek az időszerűségét 
je len tősnek érzem. 
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1919. márc ius 21-én — a belső fo r r ada lmi e rők fe j lődéséből ösztönzést merí tve 
— a baloldali szoc iá ldemokra ták kezdeményez ték a K M P és az MSZDP vezetőinek 
személyes ta lá lkozását a nemzetközi események h a t á s á r a kialakult pol i t ikai válság 
megoldása érdekében. A megbeszélésen a szoc iá ldemokra ták többek között k i j e len te t -
ték, hogy az M S Z D P pol i t iká ja csődbe jutot t , s e l f o g a d j á k a K M P r e f o r m j á t . A K M P 
és a z MSZDP vezetői a b b a n is megál lapodtak , hogy az egyesül t pár t a Magyarországi 
Szocialista Pá r t neve t veszi fel és csat lakozik a III . In ternacionáléhoz. A találkozó 
e redményérő l a Budapes t i Munkás t anács esti ülésén az e lnök, a küldöt tek v iharos tap-
sától kísérve a köve tkező szavakka l számol t be : „A Magyarországi Szociá ldemokra ta 
P á r t é s a K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j a a ma i napon közös vezetőségi ülésen 
a k é t pá r t te l jes egyesülését ha tá roz ta e l . . . A p á r t a p ro le ta r iá tus nevében ha ladék-
ta lanu l átveszi az egész ha ta lmat . " Ezek a szavak egyút ta l a magyarországi fo r r ada lom 
szocialista szakaszának a .nyitányát is je lente t ték . 

A m u n k á s m o z g a l o m egysége he lyreá l l í t ásának fel tételei , f igyelembe véve az or-
szág nemzetközi és belpol i t ikai he lyze tének vál tozásai t , va l amin t a m u n k á s s á g maga-
ta r t á sá t , e l fogadhatók vo l t ak nemcsak a szociá ldemokrácia balszárnya, h a n e m a cent-
r u m számára is. A K M P vezetői viszont e lsősorban abból indul tak ki, hogy az 1919. 
m á r c i u s 20—21-i e semények egyedülál lóan kedvező p i l lana to t k íná lnak a ha ta lom 
megragadása szempon t j ábó l . Világosan lá t t ák ugyanis , hogy bár mé ly reha tóan meg-
vál tozot t a m unkás ság maga ta r tása , a K M P még n e m vív ta ki a vezető szerepe t maga 
s z á m á r a a hazai munkásmozga lomban . Ebből egyé r t e lműen következett , hogy a szo-
c iá ldemokra ták né lkü l a p ro le t á rd ik t a tú ra nem va lós í tha tó meg. A k o m m u n i s t a veze-
tők, s személy szer in t Kun Béla persze joggal számí tha to t t a szoc iá ldemokra ták köré-
ben végbemenő kedvező vá l tozásokra : a jobboldal elszigetelésére, a ba lo lda l e re jének 
á l l andó növekedésére, s a r r a is, hogy ez a fo lyamat a z egyesült p á r t b a n a prole tár -
d i k t a t ú r a viszonyai közöt t tovább folytatódik. Ennek t u d a t á b a n vá l la l t ák a kommu-
nista vezetők az egyesülés kockázatá t , azt, hogy középu tas és mega lkuvó elemek is 
m a r a d n á k a p á r t b a n . Nyi lvánvaló volt az is, hogy az egyesülés nem hozott l é t r e élcsa-
pa t - je l legű pár tot . A kommunis ták , é lükön K u n Bélával , a Tanácsköztársaság 133 
n a p j a alat t nem s z ű n t e k meg hangozta tni az ilyen é lcsapa t szükségességét. A Tanács-
köztársaságra nehezedő külső nyomás azonban l ehe te t l enné te t te a f e l a d a t sikeres 
megoldását , a pá r t on belüli nézete l térések elvi a l a p o n tö r ténő t isztázását , b á r ez az 
igény m á r a j ún ius i pár tkongresszuson is te l jes ha tározot t sággal je lentkezet t . 

A legú jabbkor i m a g y a r tör ténelem, ezen belül a f o r r ada lmi munkásmozga lom 
tö r téne tének az egyik lényeges sa já tossága, hogy a n é p h a t a l o m békés ú t o n va ló kiví-
vása, va lamin t a k o m m u n i s t a és a szoc iá ldemokra ta p á r t o k egyesülése ké t szer valósult 
meg. Amíg a z o n b a n 1919-ben az egyesülés a p r o l e t á r d i k t a t ú r a meg te remtésének az 
e lőfel té te le volt, add ig 1948 jún iusában a két m u n k á s p á r t egyesülése min tegy betetőzte 
az 1947 nyarán kezdődő „fordula t évét", a p ro l e t á rd ik t a tú ra kivívásáér t fo ly ta to t t küz-
de lmet . Az M K P vezetői a második a l k a l o m m a l a n n y i b a n fe l té t lenül f i gye l embe vet-
ték 1919 tanulsága i t , hogy a jobboldal i szoc iá ldemokra táka t minden kö rü lmények 
között igyekeztek a Magyar Dolgozók P á r t j á t ó l t ávo l t a r t an i . Ugyanakkor az t a köve-
te lményt , hogy a z egyesül t pá r t a marx izmus—len in izmus a lap ján f e j l őd j ék , nem 
a n n y i r a a magyarország i szociá ldemokrácia ideo lóg iá jának az elemzésével és tárgyi-
lagos k r i t iká jáva l — s ezzel egyidejűleg a lenini eszmék ter jesztésével és a lenini 
n o r m á k érvényes í tésével — próbá l t ák elérni, h a n e m sokka l inkább szervezet i és ad-
min isz t ra t ív in tézkedésekkel . 

A marx izmus—len in izmus elméleti , poli t ikai és szervezet i e lvei re támaszkodó 
egységes m u n k á s p á r t fe lépí tésében szerzet t tö r téne lmi tapasz ta la toka t a M a g y a r Szo-
cialista M u n k á s p á r t hasznosí tot ta , i l letőleg hasznos í t ja n a p j a i n k b a n is. Ezzel kapcso-
la tosan n e m é r d e k t e l e n felidézni Kádár Jánosnak, a p á r t 1957. június 27—29-i Orszá-
gos Ér tekezle tén e lhangzo t t megál lapí tásá t , mely szer in t az 1956. ok tóber 23. és no-
v e m b e r 4. közötti időszakban a munkásosz tá ly ke t tészakí tására i rányuló törekvések 
j e len te t t ék a l egnagyobb veszélyt, „ m e r t ha a munkásosz tá ly t s ikerül ket tészakí tani , 
a k k o r nincs n é p h a t a l o m Magyarországon". Ezt a veszélyt s ikerül t l eküzdeni . Ma az 
M S Z M P a marx izmus—len in izmus és a pár té le t l en in i n o r m á i a l a p j á n m ű k ö d ő egy-
séges szervezet. E redményesen tölt i be az egész nép é rdeke i t képviselő munkásosz tá ly 
é lcsapatának, a szocial is ta t á r sada lom épí tése i rány í tó és vezető e r e j é n e k a f u n k -
cióját . 

A K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j a — a nagy jábó l egyidőben m e g a l a k u l t kom-
m u n i s t a pár tok többségétől e l térően — lényegében kezdet tő l fogva nagy jelentőséget 
tu la jdon í to t t a szakszervezeteknek. Az oroszországi hadifogságból haza té rő K u n Béla 
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és társai, v a l a m i n t a hazai ba lo ldal legtöbb képvise lő je előtt vi lágos volt, hogy a 
kommuni s t a p á r t nem m a r a d h a t távol a m u n k á s s á g tömegeit tömör í tő szakszerveze-
tektől, ezt a ha rc i terepet nem engedhet i á t t e l j esen a szociá ldemokráciának. A k o m -
munis ta vezetők jól l á t t ák azt is, hogy a szakszervezet i mozgalom e r e j e gyorsan nö-
vekszik: a h á b o r ú végének f o r r a d a l m i fe l lendülése idején e lér ték a munkások és a l -
ka lmazot tak sz in te te l jes szervezettségét , s évt izedes, gyakran vé res harcok u t á n a z 
első v i l ágháború nehéz esz tendeiben is c saknem töret len m a r a d t a tekinté lyük. Az 
e redményes fe l lépéshez a kommuni s t ák m á r tevékenységük kezde tén je len tékeny 
szakszervezeti pozíciókkal rendelkeztek . 1918 végén — 1919 e l e j é n a z u t á n sor ra a l a -
ku l t ak meg a különböző s zakmák kommuni s t a f r akc ió i is. 

A Tanácsköz tá rsaság k ik iá l tása után a szakszervezetek — az é rdekvéde lmi f u n k c i ó 
megta r t ása me l l e t t — ú j f e l ada toka t vál la l tak és o ldot tak meg. Je l en tős é rdemeik vo l -
tak a munkás ság mozgósí tásában, e r edményesen l á t t ak el á l l ami jellegű, közigazga-
tási, kul turál is , m u n k a ü g y i és szociálpoli t ikai f e l a d a t o k a t is. 

A p r o l e t á r d i k t a t ú r a egyik legelső és l eg fon tosabb intézkedése a z üzemek k ö z -
tu l a jdonba vé te le volt. A rende le t vég reha j t á sa — a fo lyamatos megvalós í tásával — 
nagy f e l ada toka t rót t a szakszervezetekre. A Szociális Termelés Népbiz tosságának 
iparági szakosztályai , a szocializálás központi sze rve ikén t 1919 m á r c i u s végén — á p r i -
lis e le jén a szakszervezetek bevonásáva l és együt tműködéséve l a l a k u l t a k meg. A t e r -
melés i r ány í tásá t e l lá tó terület i é s helyi szervezet kiépí tésénél sz intén né lkü lözhe te t -
lenek vol tak a szakszervezetek, ezér t a ko rmányzó tanács rendelet i leg te t te lehe tővé 
képvise le tüket a termelési t anácsokban , t ovábbá az egy-egy i p a r á g a t t rösztszerűen 
i rányí tó h iva t a lokban és a szűkös nyersanyagkészle t elosztását intéző különfé le a n y a g -
központokban. A t anácsko rmány a szakszervezetek bevonásával k í v á n t a e lérni az 
á l ta lános p r o l e t á r é rdek érvényesülésé t a helyi é rdekekke l szemben, amelyek k ü l ö n ö -
sen az anyagelosz tásnál é rvényesül tek . Jel legzetes mozzanat, hogy a szakszervezet i 
vezetőcégek rendszeresen el lenőriz ték az á l lami s ze rvekbe delegál t t ag ja ik működésé t . 
A k o r m á n y z ó t a n á c s az első bérrendezésnél a vasas szakszervezet á l ta l kötöt t ko l lek t ív 
szerződés a l a p j á n j á r t el, s m i n d e n további bérügyi intézkedésnél lehetővé t e t t e a 
szakszervezetek s z á m á r a a kezdeményezés , a vé leményezés és v i ta esetén a dön té s 
jogát. 

Magasabb, országos szinten é rvényesül t a szakszervezetek szerepe a gazdaság i rá -
nyí tásban, a m i k o r a ko rmányzó tanács 1919 m á j u s á b a n a gazdaság va lamenny i á g a z a -
t á n a k összehangolására lé t rehozta a Népgazdasági Tanácsot . Az ú j in tézmény k e r e t é -
ben v a l a m e n n y i gazdasági népbizot tság á t a l aku l t főosztállyá. A főosztályok vezetőiből 
ál l t a Népgazdasági Tanács elnöksége, amely me l l e t t a szakszervezetek képviselőiből 
vá lasz tmány lé tesül t . A Népgazdasági Tanács vá l a sz tmánya 1919 jún ius e le jén kezd t e 
meg működését , és alig két hónap ig ta r tó t evékenysége a la t t soka t te t t a t e rmelés 
növelésére, a m u n k a f e g y e l e m megszi lárd í tására . Az 1919 június másod ik fe lében ü lé -
sező tanácskongresszus a gazdasági rányí tás csúcsszervének a Népgazdasági Tanácso t 
jelölte meg a z a lko tmányban , s rögzí te t te a b b a n a szakszervezetek jogkörét is. 

A szakszervezetek az ú j helyzetben m i n d j o b b a n megta lá l ták fe lada tuka t , s f e l e -
lősséggel j á r t a k el a termelés, a gazdaság ügyeiben. Számos szakma és üzem kezde-
ményezte a t e l j es í tménybérezés visszaáll í tását . A szakszervezetek képviselőire h á r u l t 
a Vörös H a d s e r e g á l ta l fe lszabadí to t t t e rü le teken a gyárak köz tu l a jdonba véte le és 
üzembe helyezése. Részt ve t tek az azonos t ípusú üzemek összevonásának, az ún . r a j o -
ní rozásnak a munká l a t a iban , s közvet lenül a p ro l e t á rd ik t a tú ra megdöntése előtt t o -
v á b b bővült i rány í tó i jogkörük, amenny iben képvise le te t k a p t a k a Legfelsőbb Műszaki 
Tanácsban és a Mezőgazdasági Tanácsban . 

1919 áp r i l i s végén a r o m á n és a csehszlovák e l l en fo r rada lmi hadsereg invázió ja 
mia t t k r i t ikussá vál t a Tanácsköztársaság ka tona i helyzete. A budapes t i m u n k á s - és 
ka tona t anács f egyve rbe szólította a munkásságot , és életkérdéssé vá l t a mozgósí tás 
minél gyorsabb végreha j t ása . Ezt a fe ladatot a t a n á c s k o r m á n y a szakszerveze tekre 
bízta. A szakszervezetek m á j u s fo lyamán több m i n t 40 000 fővárosi m u n k á s t á l l í to t tak 
fegyverbe, s min tegy 17 000-t azonna l a f r o n t r a kü ld tek . A „szervezet t mu n k ás s ág 
szakszervezeti hadse rege" — a m i n t egy korabe l i röp i r a t je l lemezte a m á j u s i válság 
u tán ú j j á sze rveze t t Vörös Hadserege t — k ivá lóan megá l l t a a helyét , s nemcsak m e g -
fordí to t ta a r emény te l ennek t ű n ő f ronthelyzete t , h a n e m győzelmes csaták sorá t v ív t a 
a v i lágháború nyer tese inek te l j es erkölcsi és k a t o n a i t ámoga tásá t élvező ellenséggel 
szemben. 

A szakszervezetek bekapcsolódtak az 1919 ápr i l i s i t anácsvá lasz tásokba is: ők a d -
ták a fővárosi je lölő tes tületek többségét . J e l en tős f e l ada tuk volt, hogy e lő te remtsék 
a megfele lő személyeke t a kü lönböző ál lami sze rvek vezető tisztségeire. A t anácsá l l am 
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a szakszerveze tekre bízta a munkabé rügyek , a munkae rő -gazdá lkodás Intézését s a 
munkaügy i b í ráskodást . T o v á b b r a is a szakszervezetek fo lyósí to t ták az á l l ami m u n -
kanélkül i segélyt . Képviselőik részt vet tek a l akásügyek in tézésében csakúgy, m i n t a 
lefoglalt bú to rok elosztásában. A Közokta tásügyi Népbiztosság a szakszervezetek segí t -
ségével k íván t a megoldani az ipar i szakokta tás r e f o r m j á t , s a pedagógus szakszervezet 
t ámoga tásáva l hozta lé t re az ú j , á l l ami gye rmekvéde lmi szervezete t . 

A szakszervezetek á l l ami tevékenységében, a tanácsihatalom viszonyai közöt t r e j l ő 
lehetőségekre és t á v l a t o k r a u ta l t egy korabe l i röp lap megá l lap í tása : „A szakszerveze t i . 
és gyári toborzás ha l l a t l an erkölcs i s ikere m i n d e n n é l v i l ágosabban m u t a t j a az á l l a m i 
igazgatás fe j lődésének ú t j á t . " A Tanácsköztársaság a p ro l e t á rd ik t a tú r a viszonyai kö -
zött k i a l ak í to t t a a szakszervezet i tevékenység életképes, a tovább i fe j lődés r e m é n y é r e 
jogosító f o r m á j á t . 

A Tanácsköz tá r saság ide j én nagy harc i t apasz ta la tokra szer t t e t t szakszerveze tek-
nek k imagas ló é rdemeik vo l t ak abban, hogy a h a t a l o m r a k e r ü l t e l l en fo r rada lmi r e n d -
szer m i n d e n próbálkozása e l l ené re s em t u d t a a legális m u n k á s m o z g a l m a t m e g s e m -
misíteni. De n e m csekély sze repük volt a b b a n is, hogy a h a l a d ó e rőknek s ike rü l t e l -
hár í t an iok — legalábbis az 1944. évi n é m e t megszál lás ig — a to tá l i s fasiszta k í sé r le te -
ket Magyarországon. 

Az an t i fas i sz ta függet lenségi küzde lemben megedződöt t és ú j abb , gazdag tapasz^ 
ta la tokat g y ű j t ö t t szakszervezet i mozgalom a fe lszabadulás u t á n igen fontos tényező-, 
jévé vál t a nép i d e m o k r a t i k u s ha ta lom meg te remtésének . Képviselői ot t vo l t ak a 
Magyar Nemzet i Függet lenségi Front bölcsőjénél is, s a pol i t ikai pá r tokka l e g y e t e m -
ben vá l la l t ák a Lesz magya r ú j jászüle tés! j e l szavának va lóra vá l tásá t . A népi d e m o k -
ra t ikus á t a l a k u l á s időszakában a szakszervezetek messzemenően kivet ték a r észüke t 
mind a h á b o r ú á l t a l l e rombol t ország ú j jáépí téséből , m ind pedig a d e m o k r a t i k u s 
v ívmányok megsz i lá rd í tásáér t é s továbbfe j lesz téséér t folyta tot t erőfeszí tésekből . A fe l -
szabadulás tól a n é p h a t a l o m győzelméig az egységes szakszervezet i mozgalom m i n t e g y 
a f u n d a m e n t u m á t je len te t te a z M K P és az S Z D P együt tműködésének , s legfőbb biz-
tosítéka vol t a munkásegység megsz i lá rd í tásának . Je lképesnek is lehete t t t ek in ten i , 
hogy 1948 márc iu sában a k o r m á n y képv i se lő je éppen a vasas székházban jelentette: 
be a több m i n t 100 személyt fogla lkozta tó ipar i üzemek á l lamosí tásá t , és i t t n y ú j t o t t a 
át a megbízólevelet az á l lamosí to t t üzemek munkás igazga tó inak , köztük a szakszer -
vezeti mozga lom számos, i smer t képvise lőjének. 

Az 1950-es évek e le jén a Rákosi - fé le csopor t a szakszervezet i mozga lomban is 
súlyos k á r o k a t okozott. A szakszervezeteket végső fokon a r r a ítélte, hogy g y a k r a n a ' 
legelemibb fe l té te leke t is né lkülöző m u n k a v e r s e n y e k szervezői és nyi lvántar tó i legye-
nek, t ek in te t né lkül t u l a jdonképpen i f e l a d a t u k r a és a dolgozók érdekeire. E n n e k a 
következményei azu tán az 1956-os e l l en fo r rada lmi események ide jén muta tkoz tak meg. 

Az M S Z M P pol i t iká ja ú j fe jezete t ny i to t t a szakszervezet i mozga lom tö r t éne t ében 
is. A p á r t — a tör téne lmi tapasz ta la tokra t ámaszkodva — helyesen ismere fel a szak-
szervezeti mozga lomban re j lő lehetőségeket a polit ikai és gazdasági konszol idáció 
megvalósí tása, illetőleg a szocializmus a l a p j a i l e r akásának s ikeres befejezése s zem-
pont jából . M á r az 1957. évi országos pá r t é r t ekez l e t vi lágosan t isztázta a szakszerveze-
tek fe ladata i t , s ezen belül a te rmelés fokozása és a dolgozók é rdekvéde lme é r d e k é b e n 
k i fe j t e t t t evékenységük összhang jának a fontosságát . M a j d a VII . kongresszus a szak-
szervezetek f e l ada ta inak tovább i kibővítése me l l e t t is állást foglal t . 

A K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j a ke re t ében délszláv, r o m á n és sz lovák cso-
portok is működtek , ame lyek a szoc iá ldemokra ta r e fo rmizmus el lenében s ík raszá l l t ak 
a nemzetiségi k é r d é s szocial ista megoldásáér t , é s döntő szerepet já tszot tak a jugoszlá-
viai, r o m á n i a i és csehszlovákiai kommuni s t a mozga lom megteremtésében . 1919 j a n u á r -
j ában a K M P egyik kezdeményező je volt a kommuni s t a pá r tok nemzetközi sze rve-
zete, a K o m m u n i s t a In t e rnac ioná lé lé t rehozásának . A p á r t képviselője rész t v e t t a 
K o m m u n i s t a In te rnac ioná lé I. Kongresszusán (Moszkva, 1919. márc ius 2—6.), s ott 
bevá lasz to t ták a vég reha j tó bizottságba. 

A polgár i demokra t ikus ko rmányza t külpol i t ika i or ientác iója az a n t a n t b a r á t s á g 
volt. Á m az a n t a n t a volt Monarch ia u tódá l l amai t t ámogat ta , ame lyeknek f ia ta l , m o h ó 
nemzet i burzsoáz iá ja nem é r t e be a jogos n e m z e t i igények kielégítésével, imper ia l i s ta 
étvágyát Magyarország r o v á s á r a csil lapította. Fenn ta r to t t a a blokádot , ame ly súlyos 
t eherkén t nehezedet t a kiéhezet t országra és k imerü l t gazdaságára . Az a n t a n t b a r á t -
ság po l i t iká ja tehá t e lkerü lhe te t lenül csődhöz vezetet t . A K M P ezzel szemben a Szov-
jet-Oroszországgal , Európa fo r rada lmi erő ive l va ló bará t ságot és szövetséget, v a l a m i n t 
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a nemzet iségi ké rdés szocialista megoldásá t h i rde t te . 1919. m á r c i u s 21. u t á n a h a t a -
lomra j u to t t munkásosz tá ly e n n e k a megva lós í t á sá ra te t t k ísér le te t . 

A Tanácsköztársaság ha tá rozo t t an szak í to t t a volt u ra lkodó osztályok imper ia l i s t a 
pol i t iká jával , és a prole tár in te rnac iona l izmus szel lemében fogot t hozzá a nemzet iségi 
ké rdés megoldásához. Kun Béla a Tanácsok Országos Gyűlésén a következő ha t á roza t 
e l fogadásá t j avaso l ta : „A magyarországi t anácsok első kongresszusa ünnepé lyesen k i -
ny i lvání t ja , hogy nemcsak n e m áll a te rü le t i in tegr i tás a lap ján , de min t olyan ország, 
amely m e g t e t t e a lépéseket a r r a , hogy az osztá lykülönbségek megszűnjenek , e l törö l te 
egyben a nemzet i e lnyomás előfel tételei t is. E n n é l fogva a m a g a részéről m e g a d j a 
m i n d e n n e m z e t dolgozóinak a lehetőséget, hogy képességeit a dolgozók összességének 
j avá ra szabadon , önállóan, m i n d e n m á s nemze t tő l függe t lenü l ki fe j thesse , h i rde t i 
minden n e m z e t dolgozóinak önrendelkezési jogát ." 

A Tanácsköz tá r saság vezetői az országot va ló j ában egy e l j övendő közép-európa i 
föderáció a lapegységének tek in te t t ék , s ez h a t á r o z t a meg a v i szonyuka t az 1919. j ún iu s 
16-án k ik iá l to t t Szlovák Tanácsköz tá rsasághoz is. Ez az in te rnac iona l izmus ny i lvánu l t 
meg az a k k o r i Magyarország kisebbségei he lyze tének rendezésénél , a m e n y i b e n a p r o -
l e t á rá l l am biztosí tot ta tényleges egyenjogúságuka t , nye lv i -ku l tu rá l i s jogokat n y ú j t o t t 
s zámukra és — a já rások t e rü l e t ének módos í tásáva l — te rü le t i au tonómiá t biztosí tot t 
a részükre . Ennek megvalós í tása a haza i néme t ségné l m á r 1919 n y a r á n megkezdődöt t , 
így ér thető, hogy az e l l en fo r r ada lmi p r o p a g a n d a csakúgy, m i n t a z Auszt r iához való 
csat lakozást a j á n l ó agitáció, n e m ta lá l t t a l a j r a a Tanácsköztársaság fenná l l á sa i d e j é n 
a magyarországi németeknél , b á r közöt tük igen je lentékeny vo l t a módos, b i r tokos 
parasztság a r á n y a . 

A p r o l e t á r á l l a m n a k szüle tése p i l l ana tá tó l számolnia ke l le t t azonban az i n t e r v e n -
ció veszélyével, hiszen szembeszegül t az a n t a n t u l t imá tumáva l (Vix-jegyzék). Ez a kö -
r ü l m é n y h a t á r o z t a meg a Tanácsköz tá rsaság k o r m á n y á n a k , a F o r r a d a l m i K o r m á n y z ó -
tanácsnak a z első intézkedését , m a j d a későbbi működésé t is. A márc ius 24-én m e g -
alakí to t t Vörös Hadsereg — a munkásság , a fa lus i szegénység é s a hazaf ias közép-
ré tegek k i s ebb -nagyobb csopor t ja i tó l t á m o g a t v a — a hősiesség és az önfe lá ldozás 
számos p é l d á j á t szolgál ta t ta a nemzet i függet lenségér t , a szabadságér t és a t á r s a d a l m i 
ha ladásé r t fo ly ta to t t küzde lmében . Az imper ia l i s t a fegyveres tú le rőnek a z o n b a n az 
első m a g y a r p ro le tá rá l l am végül is n e m tudo t t e l lenál lni : a Tanácsköztársaságot m e g -
döntöt ték. Fegyveres ha r ca inak tö r téne lmi je lentőségét mé l t a tva joggal á l l ap í to t t a meg 
az M S Z M P 1959. év i egyik á l lás fogla lásában, hogy „A Tanácsköz tá rsaság nemzet i , 
hazaf ias ügyet képvise l t : a dolgozó nép t á r s a d a l m i fe lszabadulásá t , a népek t e s tvé r i -
ségét, a nemze t i függet lenség védelmét . A p ro l e t á rd ik t a tú r a k iv ívása 1919-ben, a szo-
cialista f o r r a d a l o m véghezvi te le a nemzet t ú l n y o m ó többségét k i t evő dolgozó t ömegek 
é le tbevágó é r d e k e volt, m e r t csak a p ro l e t á rd ik t a tú ra t u d h a t t a megszervezni a küz -
de lmet a n e m z e t szabadságára és. függe t lenségére törő imper ia l i zmus ellen. A Tanács -
köztársaság szocialista honvédő h á b o r ú t visel t az an tan t - imper i a l i s t ák ellen, a tőkés 
és fö ldb i r tokos osztály u g y a n a k k o r a nyí l t n e m z e t á r u l á s ú t j á r a lépett ." 

A f o r r a d a l m á r o k n e m c s a k a szomszédos, á l l amokban , de vi lágszer te Magyarország 
felé fo rd í t o t t ák a tekin te tüket , szorongva f igye l ték e kis ország k ibontakozó küzde l -
mé t lé téér t , a v i l ág fo r rada lom továbbter jesz téséér t , és a lehetőség szer int segí tséget is 
nyú j to t t ak nek i ehhez a harchoz . A magyarország i Tanácsköztársaság pedig, ame ly 
lé t re jö t té t j e len tős m é r t é k b e n az oroszországi szocialista f o r r a d a l o m n a k és a z a n n a k 
nyomán ke le tkező európai f o r r a d a l m i fe l l endülésnek köszönhet te , ezt a segí tséget 
lé tének m i n d e n nap jáva l viszonozta az in tervenciósok g y ű r ű j é b e n küzdő Szov je t -
Oroszországnak ( je lentékeny el lenséges ka tona i erőt kötött le), és a nemzetközi k o m -
mun i s t a mozga lomnak egyarán t . A Tanácsköztársaság te rü le te l é t ének 133 n a p j a a la t t 
a v i l ág fo r r ada lom előretolt báz isa volt, i nnen indu l t ki e lsősorban Közép- és Délke le t -
Európa országaiba a kommuni s t a agitáció. De a konkré t segí tségen t ú l a Tanácsköz-
tá r saság léte, megszüle tésének körü lménye i is je lentős segí tséget n y ú j t o t t a k a f o r r a -
da lmi m u n k á s m o z g a l o m n a k világszerte. 

A M a g y a r Szocialista M u n k á s p á r t szövetségi po l i t iká ja k idolgozásánál a n e m z e t -
közi és a h a z a i fo r rada lmi m u n k á s m o z g a l o m több évtizedes tapasz ta la ta iból indul t , 
illetőleg i n d u l ki . Ebben a vona tkozásban ke l lő f igyelmet szentel t és szentel a T a n á c s -
köztársaság örökségének, a t anácsha ta lom pozi t ív és negat ív t apasz ta la ta inak . É r t é -
ke l te és é r t éke l i a fo r r ada lom vezetőinek azoka t az erőfeszítéseit , amelyek a r r a i r á -
nyul tak, hogy a honvédő h á b o r ú s ikere é r d e k é b e n a munkásság , a szegényparasz tság 
és a ha l adó ér te lmiség szövetségén tú lmenően a középrétegeket , sőt a nemzet i f ü g g e t -
lenségért ha rco ln i kész po lgá i i e lemeket is b e v o n j á k az összefogásba. De n e m f e l edke -
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zett el azokról a h ibákró l és tévedésekrő l — így mindeneke lő t t a földosztás e lmulasz-
tásá ró l — sem, ame lyek kétségte lenül je lentősen gyengí te t ték az összefogás s ikerét , 
s ezál ta l magá t a t a n á c s h a t a l o m f e n n m a r a d á s á é r t v ívot t küzde lem ki lá tása i t is. 

Az MSZMP természetesen n e m k íván t a l emáso ln i a m ú l t n a k mégoly pozit ív t a -
pasztalata i t , h a n e m igyekezett azokból a maga s z á m á r a megfe le lő következte téseket , 
t anulságokat levonni . Emel le t t t i sz tában volt és van azzal is, hogy kik a m u n -
kásosztály potenciá l is szövetségesei, mi lyen az ország nemzetközi és belpolit ikai he ly-
zete. A szövetség mindenkor az együ t tműködő t á r s a d a l m i osztályok és rétegek közös — 
á tmene t i vagy t a r t ó s — é r d e k e i n nyugszik, míg e z e n közben persze a z érdiekkülönbsé-
gek is f enná l lnak . Ezér t az é r d e k e k egyeztetése úgyszólván á l landó, fo lyamatos fé lada t , 
aká r c sak az é r d e k e k és érdekviszonyok fej lesztése, homogenizálása is a t á r s ada lmi 
viszonyok á ta lak í t á sáva l , az osztályok és t á r s a d a l m i ré tegek közelí tésével , a szövet -
ségben rész tvevők t u d a t á n a k fej lesztésével . Ez ké tség te lenül ak t ív polit ikai, ideológiai, 
gazdasági szervező, illetőleg neve lő m u n k á t követel , mindeneke lő t t a szövetség vezető 
erejétől , a munkásosz tá ly tó l , a m e l y így vezeti el szövetségeseit a szocialista f o r r a d a l o m 
a lapve tő célki tűzéseinek elfogadásáig, a szocial is ta t á r sada lom épí tésében va ló t evé -
keny részvételig. 

Dr. Horváth István: 

A Magyar Tanácsköztársaság történetének kutatása 
Nógrád megyében 

1. A M a g y a r Tanácsköz tá r saság nógrádi e seménye inek és összefüggéseinek sz in té-
zise 1969-ben, a f o r r a d a l o m ö tvened ik é v f o r d u l ó j á r a készül t el. A fo r rada lmi hagyo-
mányok é b r e n t a r t á s a és ápolása, a kuta táshoz kapcsolódó közösségi érdeklődés kielégí-
tésére i rányuló s zándék te rmésze tesen m á r k o r á b b a n is je len volt . Ez u tóbbi m e g -
valósulását a m e g y e p á r t és t anács i vezető tes tü le te i sokoldalú döntése ikkel segí te t ték. 

Világossá vá l t , hogy a megvalós í tandó f e l ada thoz megfe le lő fe l té té lek — e b b e n 
az ese tben — : intézmények ke l l enék . Az időszerű ku l tú rpo l i t i ka i köve te lmény így t e r -
mészetesen f o r r t össze a muzeológiai — t u d o m á n y o s — tö r t éne tku ta tó i tenniva lókkal . 
Hogy ezeknek e leget lehessen tenni , szükséges vo l t in tézményt alapítani (a múzieumot), 
in tézményt hazatelepíteni (a levél tár t ) és i n t ézmény t alkalmassá tenni (könyvtárt) az 
e lőre lá tható f e l a d a t o k elvégzésére. 1959-ben a Salgótarjáni Munkásmozgalmi Múzeum 
lé trehozásáról d ö n t ö t t e k a megye i vezető szervek. Az in tézmény alapí tásától fogva 
egyik közpon t j a vol t a tör téne t i ku ta t á snak . 

, A gyű j t eménye iben ta lá lha tó , ku ta t á s ra a l k a l m a s h u s z o n h á r o m kor társ i v issza-
emlékezés, h a r m i n c ö t plakát , he tvenké t röp i ra t , fényképek, e r e d e t i ú jságok, t á r g y a k 
nélkülözhete t len fo r rása ivá v á l t a k a megismerésnek . Je lentős eseményként t a r t j u k 
számon azt, hogy az 1960-as é v e k végén S a l g ó t a r j á n b a köl tözöt t a Nógrád megyei 
Levéltár. Fond ja iva l , közrebocsátot t fo r r á sgyű j t eménye ive l közművelődés i és t u d o m á -
nyos fe l ada toka t is te l jesí tet t .1 

A Balassi Bálint Megyei Könyvtár he ly tör téne t i g y ű j t e m é n y é b e n a tudatos g y a r a -
pító m u n k a e r e d m é n y e k é p p n a p j a i n k b a n a k u t a t ó m u n k á r a m i k r o f i l m e n hozzáférhe tő 
a korabel i megyei sa j tóanyag , a z országos s a j t ó tudós í tása i Nógrád megyéről. Mindez t 
hasznosan egészíti k i az egyre jobban k ibon takozó bibl iográf ia i tevékenysége.2 

Az 1989-es e r e d m é n y e k h e z n a g y b a n hozzá já ru l t , hogy — a fe l té te lek k ia l aku lásá -
val egyidőben — megkezdődöt t a m u n k a t á r s a k szervezése is. Az első publ ikációkat 
lelkes tö r t éne lemtaná rok kész í te t t ék — pedagógiai m u n k á j u k mel le t t . A m u n k a m i n ő -
ségében e lőre lépés t je lentet t dr. Belitzky János Schmid t bánya igazga tó korabel i l eve -
lezését t a r t a l m a z ó t anu lmánya , va l amin t Vonsik Ilona szerkesztésében megje len t do-
kumen tumkö te t . 3 

1 Forrada lmi hé tköznapok . D i rek tó r iumi rende le tek Nógrád megyében 1919-ben. (össz. : Erdős 
Isvánné.) Sa lgó ta r j án , 1974. 71 old. Nógrád megyei Levél tá r Tanácsköztársasági i ra ta i Repe r -
tór ium. (Szerk. : Schneider Miklós.) Salgótar ján , 1979. 161 old. 

2 „Mindenkihez ." Válogatás az 1918—1919. évi f o r r a d a l m a k Nógrád megye i eseményeinek i roda l -
mából . (összeál l . : Dr. Czipóné Angyal Erzsébet.) Sa lgó ta r j án , 1978. 23 old. 

3 Belitzky J á n o s : Schmidt bánya igazga tó levelei 1918—1920. Sa lgótar ján , 1964. 106 old. Válogatot t 
d o k u m e n t u m o k és ada tok N ó g r á d megye m u n k á s m o z g a l m á n a k tör téne téből . 1918—1919. (Össze-
áll. : Vonsik Ilona.) 1975. 364 old. 
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2. A szocialista f o r r a d a l o m feldolgozásánál a r r a t ö reked tünk , hogy jól é rzékelhe-
tővé tegyük a n n a k ér le lődését : a tö r t éne lmi fo lyamat fe j lődését , és e lvá lasz tha ta t l an 
egységben mu ta s suk be a z 1&18—1919-es f o r r a d a l m a k a t . 

A fo r r ada lmi f o l y a m a t egészéből, a n n a k gazdag tapasz ta la ta iból ez a l k a l o m m a l 
h á r o m jel lemző tényezőt k ívánok k iemeln i . Elsőként a r ró l szükséges szólnunk, hogy 
a nagyipar i m u n k á s a k kö rében a XX. század elejétől végigkísérhető a pol i t ikai szer-
vezkedés, a f o r r a d a l m i öntudatosodás . Természe tesen ez a fo lyamat időszakonként és 
ipa rágankén t el térő tu l a jdonságokka l rendelkezet t . 

Az 1903-as m e g a l a k u l á s u t á n a vas- és f é m m u n k á s o k helyi szervezete egyik kohó-
ja vol t a sa lgó ta r ján i munkásszervezkedéseknek . Ebből a körbő l n ő t t k i a ké t fo r ra -
da lom helyi v e z é r k a r á b a n is szerepet v i v ő f ia ta lok egy csopor t ja . Közü lük k iemelendő 
Priska Dezső, Bozó György, id. Oczel János neve, személyisége és tevékenysége. 

A helyi tőkés ipar telepítési viszonyai — a mesterségesen lé trehozot t e lkülönülés 
— s a j n á l a t o s módon tükröződtek a m u n k á s o k közös — vagy pontosabban szétszakí tot t 
— tevékenységében. A munkásosz tagok közöt t nagyon kevés együ t tműködés re u ta ló 
jegyet t a l á l t unk a századiforduló első évt izedeiben. Ezen a helyzeten lényeges vál tozás 
következet t b e a f o r r a d a l m a k időszakában, amikor is — noha n e m m i n d e n zökkenő 
né lkü l — osztályalapon szervezett , közösen elvégzett f e lada tokró l s z á m o l h a t u n k be. 

A K M P s a l g ó t a r j á n i szervezetének 19)18. december 26-i mega laku lása minőségi 
vál tozás t hozott a mozgalmi életben. Ezt a rá l tozás t ké t e seményben is é r z é k e l h e t j ü k : 
egyrészt a k o m m u n i s t a szervezet nagy népszerűségnek ö rvende t t , tömegeket vonzot t ; 
t a g j a i n a k s o r á b a n a legprogresszívebb, legér tékesebb e rő : a f ia ta l baloldal i m u n k á -
sok, az orosz f ron t ró l h a z a t é r t ka tonák , a fo r rada lomhoz csat lakozó bányászok nagy 
csopor t ja volt. E je lenségsorban a munkásosz tá ly polar izálódási és ú j minőséget te-
r emtő egységesülési törekvései é rhe tők te t ten. Másrész t : a j anuárban ;—februárban 
k ia lakul t rendkívül i á l lapotok idején a f i a ta l kommuni s t a szervezet úgy tudo t t ille-
gal i tásba vonulni , hogy a ka tona i t e r r o r s e m tudot t k á r t okozni a pol i t ikai vezetésé-
ben. A k o m m u n i s t a szervezet és vezetői r u g a l m a s a n a l k a l m a z k o d t a k a s z á m u k r a ked-
vezőt lenül vál tozó viszonyokhoz, és m e g t a l á l t á k a m ó d j á t az e rőá tmentésének . 

Másodszor l ényegesnek ta r tom, hogy a f o r r a d a l m a k nógrád i eseményeiben nem-
csak a munkások , h a n e m mel le t tük m á s t á r sada lmi csopor tok nemcsak résztvet tek, 
h a n e m je lentős szerepe t i s játszottak. A m e g y e é r te lmiségi ré tege — m i n d e n e k előtt 
a megye i köz igazgatásban dolgozók é s az ún . szabadfogla lkozásúak — r e n d k í v ü l tevé-
kenyen bekapcsolódtak az 1918-as f o r r a d a l m i eseményekbe . J o b b á r a a vezető pozíció-
ka t szerez ték meg. A megye i po l i t ikában is jelentős h a t á s ú volt dr. Somló József, 
Mikovinyi Dezső vagy a Gádor testvérek tevékenysége. Közülük sokan a p ro le tá r -
f o r r a d a l o m eseménye iben is emlékezetes t e t teke t h a j t o t t a k végre. A megye a lsó p a p -
sága — leszámí tva a szécsényi fe rences r e n d h á z némely veze tő jé t — egészséges együt t -
működés i készséggel f igye l te a poli t ikai vál tozásokat . 

A parasz tság önálló a rcu la tú poli t ikai szervezkedésére n e m kerü l t sor a megyében. 
Igen szoros együ t tműködés t t apasz t a l tunk a z ipar i m u n k á s o k és a fa lus i lakosság kö-
zött mind. a ké t f o r r a d a l o m b a n , amely különösen a helyi szervek l é t rehozása körül i 
segítséggel je l lemezhető. Ezen a helyzeten lényegében jún ius—jú l iusban — a z é le lme-
zési gondok meg je l enésekor — f igye lhe tünk m e g némi törés t . 

Harmadszor: a béke tárgya lásokkal összefüggésben vál tozó és k i a l aku ló ország-
h a t á r o k t énye sokszor befolyásol ta a m e g y e lakosainak hangu la tá t , vé leményének a la -
ku lásá t . 

A megye kü lönböző te lepülésein — elsősorban Balassagyarmaton , Szécsényben és 
S a l g ó t a r j á n b a n — nagy s z á m ú menekül t , vagy szü lő fö ld jé re hazakészülő tisztviselő, 
k a t o n a középosztályhoz t a r tozó tiszt t a l á l t ideiglenes o t t hon ra . {Meg kell jegyeznem, 
hogy e tényezőre ezideig viszxmylag k e v é s f igye lmünk fordul t . ) Közülük sokan fegy-
veresen is t ámoga t t ák a Tanácsköz tá r saság honvédelmi harcá t . R á j u k is, é s az itt 
é lőkre is n a g y m é r t é k b e n ha to t t a m i n d e n n a p o k levegőjében á l landósuló el lenséges 
in tervenciós veszély. Hisaen 1919 kezdeté tő l konkré t t é n y e k is ezt a su t togás ú t j á n 
is terj-edő "hangulatot t áp lá l t ák . E pszichikai hatás á l t a l á b a n n e m pánikot é s fé le lmet 
kel te t t , h a n e m az á l t a l ánosan kedvező pol i t ikai l égkörben mozgósító e r e j ű volt . 

3. Kétségkívül i tény, hogy a Tanácsköztársaság Nógrád megyei eseményei és ösz-
szefüggései viszonylag pontosan és t i sz tán je l lemezhetők. Ez azonban n e m jelent i — 
n e m je len the t i — azt , hogy az er re vona tkozó k u t a t ó m u n k a befejeződött . Az itt élő, 
i n t ézményekben dolgozó levéltárosok, muzeológusok, könyv tá rosok t o v á b b r a is n a p i -
r enden t a r t j á k e t é m á t : egy m é g pontosabb, korszerű tö r t éne lem ér te lmezés k i a l aku -
lása é s népszerűsí tése é rdekében végzik fe lada ta ika t . 
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Dr. Molnár Pál: 

A Tanácsköztársaság emlékének továbbélése 
Nógrád megye munkásságának körében 

A z első m a g y a r p r o l e t á r d i k t a t ú r a 133 n a p j a m é l y nyomokat hagyot t a magyar 
m u n k á s s á g szívében. Hiába volt az u ra lkodó osztály m i n d e n kísérlete, hogy a Tanács-
köztársaságot be feke t í t sék n é p ü n k l egha ladóbb erői előt t . A t a n á c s h a t a l o m munkás -
t ö m e g e k r e gyakorol t h a t á s á t a k a r t a s e m m i v é tenni a jobboldal i szociá ldemokrácia , a 
szakszerveze tekben meghúzódó „pol i t ikamentes" csoport is. Az e l l en fo r r ada lmi r end-
szer va lamenny i i n t ézménye ugyancsak zász la já ra í r ta á d á z küzde lmét a z első magyar 
m u n k á s h a t a l o m el len. A fas isz ta r endsze rnek segí tségére s ie te t t az egyház, az iskola, 
a n é p m ű v e l é s há lóza ta . 

A ha rmincas é v e k végén és a negyvenes évek e l e j é n a z e lőretörő fas isz ta és hábo-
r ú s veszély szükségszerűen e lő té rbe ál l í to t ta az an t i fas i sz ta - függe t lenség i összefogás 
gondola tá t . A n é p f r o n t m o z g a l o m e lő t é rbe kerülése ob jek t íve a Tanácsköztársaságot is 
h á t t é r b e szorította, m e r t az a m u n k á s m o z g a l o m b a n a p ro l e t á rd ik t a tú ra jelképe, köve-
t e n d ő példája , a szocial ista f o r r a d a l o m él te tő e l eme vol t az e m b e r e k t u d a t á b a n . Nega-
tív i r ányban befo lyáso l ta a t a n á c s h a t a l o m emlékét őrzők egy részének é r t e lmi és ér-
ze lmi azonosulását a Tanácsköz tá rsaság egyes veze tő inek — többek közöt t K u n Bélá-
n a k — a törvénysér tések köve tkez tében k ia lakul t t r a g i k u s sorsa, ame lye t a jobboldali 
l apok annak ide jén széles kö rben „népszerűsí te t tek ." 

Az első m a g y a r p r o l e t á r d i k t a t ú r a ér tékelésében a fe lszabadulás t követően n e m 
m i n d j á r t a l aku l t ak k i a kedvező fe l té te lek . 1944 és 1948 között az M K P vezetőit elfog-
l a l t a a ha ta lomér t fo lyta to t t küzde lem, 1949-től pedig az MDP vezetésében e lura lko-
dot t szek tás -dogmat ikus h ibák, a törvénysér tések, a személyi kul tusz, m a j d az előre-
törő reviz ionizmus n e m te t te lehetővé, hogy a Tanácsköz tá rsaság m é l t ó helyét meg-
je lö l jék a magyar nemze t i t ö r t éne l em é s a magyar f o r r a d a l m i munkásmozga lom histó-
r i á j á b a n . 

Gyökeres vá l tozás t csak az S Z K P X X . kongresszusának ha tá roza ta a személyi k u l -
tusz felszámolásáról , és az M S Z M P mega laku lása és következetes k é t f r o n t o s harca 
hozott . A K M P 40. é v f o r d u l ó j á n a k ünnepségei , az év fo rdu ló kapcsán meg je l en t é r té -
kelések, m a j d 1959-ben az első m a g y a r p r o l e t á r d i k t a t ú r a jubileumi, megemlékezései , a 
meg je l en t t anu lmányok , monográfiáik mél tó emléke t á l l í to t tak a m a g y a r nemzet i tör-
t éne lem, és f o r r a d a l m i m u n k á s m o z g a l o m fe l szabadu lás előtti l egfőbb á l lomásának . 
A K M P mega laku lása és a Tanácsköz tá r saság 50., m a j d ezévben 60. é v f o r d u l ó j á r a r en -
deze t t t udományos emlékülések , rendezvények, tanácskozások, sokolda lúan , komplex 
m ó d o n tá rgya l t ák 1918 és 1919 szerepé t n é p ü n k tö r téne tében , helyét a z egyetemes tör -
t éne lemben . A nagy tör téne lmi év fo rdu lókra való felkészülés mozgásba hozta a hely-
tör ténészeket , a honismere t i ak t i v i s t áka t is. Az ország va lamenny i megyéjében , v á r o -
s á b a n sokan l á t t a k g y ű j t ő és k u t a t ó munkához , r endez t ek emléküléseke t . A gyűj tő és 
feldolgozó m u n k a számos ú j ada l ékka l gazdagí tot ta szocialista haza f i ságunk fej lesz-
t é sében olyan f o n t o s tárgyi és írásos emlékek számát , a közgyű j t emények pedig lehe-
tővé te t ték azok megtek in tésé t . 

A Tanácsköztársaság u t á n Nógrád megyében is „rövid ú ton" s zámol t ak le a prole-
t á r d i k t a t ú r a h íveivel . A vé res f e h é r t e r r o r t a bör tönbünte tések , in te rná lások követ -
ték . A munkásság tömegei t pedig kol lekt ív bün te t é sben részes í te t ték: n e m engedték 
meg, hogy l akóhe lyüke t e lhagy ják , megt i l to t tak m i n d e n csoportosulást . S ta tá r iumot 
h i rde t t ek . A m u n k a h e l y e k e n visszaál l í to t ták a régi fegyelmezési módszereket , többek 
közöt t a botbünte tés t . „A m e g b í z h a t a t l a n e lemeke t" n e m vet ték fel m u n k á r a . 

A Hor thy - fa s i zmus s zámára a legfőbb veszélyt a szocialista eszmék, a pro le tár -
d i k t a t ú r a emléke je lente t te . A munkásoka t , n é p h e z h ű értelmiségieket , pa rasz toka t be 
l ehe te t t zárni, sőt l ikvidálni is, d e az eszméket n e m lehete t t béklyóba verni . Dr. Hu-
szár Aladár, a v á r m e g y e ideiglenesen kinevezet t kormánybiz tosa 1919. november 20-án 
m o n d o t t p rogrambeszédéből is v i l ágosan k i tűn ik ez. A r r a ké r te a munkásságot , hogy 
vesse ki szívéből a gyűlöletet (a burzsoázia és ar isz tokrácia gyűlöletét — M. P.), az 
osz tá lyharcnak ez t a z indokola t l an f o r m á j á t és á l l j o n k i fe jeze t ten nemze t i a lapra , fo r -
dítson. há ta t az. i n t e rnac iona l i zmusnak . 

A megye legnagyobb ipar i üzemének , a s a l g ó t a r j á n i acé lgyárnak a vezetői a fo r -
r a d a l m a k okozta k á r o k közül a legsúlyosabbnak a szocializmus eszméinek té rhódí tá -
sá t , a z első m a g y a r p r o l e t á d i k t a t ú r á b a n megvalósul t vonzere jé t t ek in te t t ék . Az olvasó-
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egylet e lnöke, aki egyút ta l a Tiszti Kasz inó vezető je is volt , 1922-ben m o n d o t t beszé-
dében a köve tkezőkben fogla l ta össze az e l m ú l t e seményeke t : „A háború t megelőző 
korszak keresz tényte len i rányzata , a bűnös a la t tomossággal fe l idézet t háború , a pro le-
t á r d i k t a t ú r a destruct iója s e rkölcs i és anyag i romlásba dön tö t t bennünke t . " N e m lehet 
ezek u t á n vé le t lennek tekinteni , hogy R i m a m u r á n y vezetői m i n d e n t meg te t t ek a szo-
cialista eszmék te r jesz tésének meggá to lásá ra , az osztá lyharc k i ik ta tásá ra , s hogy m i n -
den o lyan szervezet működésé t t ámoga t t ák , amelyek a dolgozók vallásos, nacional is ta , 
i r r eden ta nevelésé t szolgálták. A m u n k á s o k a lka lmazásáná l ped ig a szakmai köve te l -
ményeke t is sokszor mellőzve, a poli t ikai megbízhatóság vol t a mérvadó. 

Az első m a g y a r p ro l e t á rd ik t a tú r a hősi küzde lmeinek bemocskolásában , t e v é k e n y -
ségének rosszindula tú beá l l í t á sában é l e n j á r t a katol ikus egyház, és az á l t a la t á -
mogatot t keresztényszocia l is ta szervezetek. Ez utóbbira példa, Baglyasa l ján a keresz-
tényszocia l is ták által 1920-ban ta r to t t gyűlés is. A baloldali munkásság megfé leml í t é -
sére k ikü ldö t t szánok többek között Kun Bélát kezdte sz ida lmazni . Nyi lván n e m ve t t e 
számításba, hogy e közeg n e m a lka lmas a p r o l e t á r d i k t a t ú r a vezetőinek r ága lmazásá ra , 
és a r r a sem, hogy szó né lkü l t ű r j e a mega lapoza t l an , rossz indula tú megjegyzéseket . 
A je len lévő m u n k á s o k többször fé lbeszak í to t ták a szónokot, és a valódi t ényekke l he-
lyesbí te t ték a r ága lmaka t . A keresztényszocial is ták másu t t is p róbá lkoz tak hasonló 
módszerekkel , de e r e d m é n y r e n e m ju to t tak . 

Miu t án a keresztényszocial is ták r á g a l o m h a d j á r a t a s iker te lenü l végződött, é s a szo-
cializmus e szméjé t n e m s ike rü l t a m u n k á s s á g legöntuda tosabb részéből kiölni , meg-
próbá l ták a m u n k á s m o z g a l m a t belülről a láásn i . A keresztényszocial is ta szervezkedés 
s iker te lensége a r r a ösztönözte a vá rmegye u ra i t , az ipari ü z e m e k vezetőit, hogy p róbá l -
kozzanak a m u n k á s s á g nemze t i a lapon t ö r t é n ő szervezésével. Ennek az ü g y n e k az 
egyik megyei apostola Szántai István, a M U N K A c. lap főszerkesztője volt . Csakha-
m a r Szán ta inak is be ke l le t t azonban látni , hogy tevékenységét n e m kíséri s iker . A k u -
darcba a z o n b a n nem nyugszik bele. Sze r in t e szükség van nemze t i i rányú mo zg a l mak -
ra, kü lönösen akkor, a m i k o r a v i lágnézetek ha rca vi lágszer te megkezdődöt t , s a m i k o r 
a kap i t a l i zmus és a k o m m u n i z m u s haszná lha tó osztagai országonként v í v j á k 
ütközeteiket . Ebben a v i l ágmére tű ü tköze tben a sa lgó ta r j án i ipa rv idék sem l ehe t pasz-
sziv szemlélő. A n n á l is i n k á b b — fe j t i k i vé leményét Szánta i —, mer t ismét a salgó-
t a r j á n i m e d e n c e munkás sága v a n kiszemelve, csakúgy m i n t 1919-ben ar ra , hogy r o h a m -
csapat szerepe t játszón. (Szántai ny i lvánva lóan a húszas évek nagy m u n k á s m e g m o z -
dulásai ra gondol t . M. P.) 

K u d a r c b a fu l lad t a b á n y a k a p i t a l i s t á k n a k és a v á r m e g y e u r a i n a k az a közös vál-
la lkozása is, hogy a megye l eg fo r r ada lmibb ere jé t , a bányamunkásságo t megosszák. 
A Csóka Vendel féle sá rga szakszervezet ugyan i s azt a célt tűz te m a g a elé, hogy a bá-
nyamunkásságo t nemzet i a l a p o n szervezi, és távol t a r t j a őket a polit ikától. A K M F 
Kerü le t i Bizot tsága és ,a szakszervezetek baloldal i vezetői röv id idő a la t t le leplezték 
Csóka igazi a rcula tá t , kapcso la tá t a b á n y a vezetőivel és a v á r m e g y e ura iva l . Az ön-
magá t „nemze t i " -nek és „po l i t ikamentes" -nek mondot t szervezkedés néhány éven belül 
kényte len vol t tevékenységét beszüntetni 

Hiába vol t t ehá t az e l l en fo r rada lmi - fa s i sz t a rendszer m i n d e n mesterkedése , a Ta-
nácsköz tá rsaság emléké t — ame ly ezer szál la l kötöt te össze a 133 napot a szocia l izmus 
eszméjével — a dolgozók l eg jobb ja inak sz ívéből kitörölni n e m lehete t t . 

Az első p ro l e t á rd ik t a tú r a eszméinek legkövetkezetesebb és legáldozatkészebb erői 
Nógrád megyében is a kommuni s t ák , i f j ú k o m m u n i s t á k voltak. A p á r t 1923-ban a l ak í -
tot ta m e g az ipa rmedencében az első i l legális sej teket , m a j d az év őszétől 1926 t ava -
száig a k o m m u n i s t a csoportok egész sora jö t t létre. Különösen erős illegális csoportok 
működ tek S a l g ó t a r j á n b a n és Baglyasa l ján . A kommunis t ák tömegbefolyása azonban 
jóval m e g h a l a d t a szervezet i e re jüke t . T e v é k e n y közreműködésükke l szervezték meg az 
1820. és 1922. évi sz t rá jkoka t , az 1926. évi éhségfelvonulás t . Utóbbi je lentőségét az is 
a láhúzza , hogy a z esemény a világihírű í rót Ber to l t Brechte t is megih le t t e és Nyolcezer 
szegény a v á r o s e lőt t c ímű versében ál l í t őszinte, me leghangú emléke t az éhségmene t -
ben rész tvevőknek . Az országos, sőt nemze tköz i jelentőségű tömegtün te tés a jobboldal i 
beál l í tot tságú Római Ka tho l ikus Olvasókör vezetőségét ugyancsak e lgondolkodta t ta . 
Jún ius 25-én az SKB Rt.-liez írott l eve lükben kényte lenek k e s e r ű e n megjegyezni a kö-
vetkezőket : „Szomorúan ke l l r ámu ta tn i a r r a , hogy a gyászos emlékű k o m m ü n óta — 
amelynek erőssége Sa lgó t a r j án vol t — m é g mindig a k a d n a k el tévelyedet tek, a k i k r a -
gaszkodnak a t á r sada lomra és hazánkra veszélyes elvekhez". Nem lehet vé le t l ennek 
tekinteni azt a tényt sem, hogy a K M P k ü l f ö l d i és hazai vezetősége, a s a l g ó t a r j á n i 
iparvidék K M P Kerüle t i Bizot tságának bevonásáva l 1928-ban Losoncon t a r to t t a az 
1928-ban és még inkább 1929-ben ind í t andó országos bányászsz t r á jk megszervezésével 
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kapcsolatos ér tekezle te t . A K M P országos vezetősége i smer te a szénmedence 1913 
a la t t i tevékenységét , és tudot t az iparv idéket á t f o g ó illegális Kerü le t i Bizottság nagy 
befolyásáról . E n n e k a l a p j á n képesnek t a r to t t a az i t teni vezetőséget, hogy a medencé-
ből k i indulva országos m é r e t ű akció bontakozzék ki. 1929 novemberében 4 hét ig 
sz t rá jko l tak a nógrád i b á n y á k b a n , de a szakszervezetekben megnyi lvánuló jobb-
olda l i befolyás következtében, továbbá amiat t , hogy az országos közgyűlésen — amely 
a s z t r á jk k i m o n d á s á r a let t vo lna h ivatot t — Payer Károly rendőr i segédlet te l k e r e k e -
det t fe lül — országossá a s z t r á j k o t n e m fe j lesz the t ték . 

A pár t és a K I M S Z á l t a l szervezett akc iók me l l e t t más baloldal i szervezetek is 
ha tékonyan k ö z r e m ű k ö d t e k a t anácsha ta lom eszméinek továbbélésében. Az 1925-ben 
megalakul t M S Z M P helyi csopor t ja i — a munkás s ág é le t - és m u n k a k ö r ü l m é n y e i n e k ja-
v í t á sáé r t fo ly ta to t t h a r c mel le t t — ébren t a r to t t ák a m u n k á s s á g és a fa lus i szegénység 
körében a p r o l e t á r d i k t a t ú r a emléké t és a köve tkező p ro l e t á r fo r r ada lom k iv ívásá ra 
szólí tot ták fel őket . 

A Tanácsköztársasághoz való ragaszkodás a mu n k ás s ág és a parasztság elég szé-
les körében t apasz ta lha tó volt. Ezt jól m u t a t j á k az e l l enfor rada lmi bíróságok í téletei 
is. A bíróságok á l t a l k ih i rde te t t í téletek közül csak n é h á n y a t idézünk. Sótér Alajos 
bányász t azért í t é l ték el, m e r t ny i lvános he lyen több ember előt t k i je lente t te , hogy a 
k o m m ü n n e m buko t t el csak alszik. Berschnák Adolf üvegfúvó, Fölgyek István b á -
nyász, Leskó János bányász, Varga Miklós bányász azér t kapot t bör tönbünte tés t , m e r t 
nyi lvános he lyen éneke l ték a z In ternacionálé t , Weisberger Gyula pedig a p ro le tá rd ik -
t a t ú r á t é l te tő röpcédu l áka t te r jesz te t te . 

Az eddig e lmondo t t ak azt b izonyí t ják , hogy igen gazdag a Tanácsköztársaság u tó-
é le te megyénkben . Azt is l á t n u n k kell, hogy a k u t a t á s még kezdet i szakaszában v a n . 
R a j t u n k helytör ténészeken, honismere t i m u n k a t á r s a k o n is múlik, hogyan t u d j u k a ké-
pet szélesíteni, kerekebbé , sőt egésszé tenni . 

Dr. Boros Sándor: 

A történelmi és kulturális emlékhelyek szerepe 
közművelődésünkben 

1. Közművelődési t evékenységünk az 
utóbbi öt évben megélénkül t , t á rsadalmi 
bázisa kiszélesedett a pá r t 1974. évi ha tá -
rozata, il letve az 1976. évi közművelődési 
törvény megvalós í tása során. Igazolódott 
az a felismerés, miszer in t egyre nagyobb 
tá rsada lmi szükséglet ny i lvánul meg a ku l -
túra , a művel t ség i ránt , ugyanakko r az ön-
művelés, műve lődés t ágabb lehetőségei 
nyí l tak meg a t á r sada lom különböző réte-
gei számára. I lyen lehetőséget t e r e m t egy-
részt az élet- és m u n k a k ö r ü l m é n y e k lénye-
ges javulása, az é le tmód vál tozása, más-
részt az a közéle t i gyakorlat , amely az 
utóbbi években egyre szélesebben bonta-
kozik ki az á l l ami életben, az üzemi kol-
lek t ívákban és a különböző t á r sada lmi fó-
rumokon egya rán t . A lehetőségek között 
kell említeni a nemzetközi é r in tkezés for -
má inak r endk ívü l i sokaságát , melynek 
e redményekén t éven te 4—5 mill ió magyar 
látogat kül fö ldre , s mintegy 16 millió kül-
földi érkezik hazánkba . Ű j tá rsada lmi 
i rányzatok érvényesülésé t teszi lehetővé a 
motorizáció és a tömegközlekedés ugrás-
szerű fe j lődése is, amelynek következmé-
nye a különböző generációk egyidejű je-
lentkezése a haza i közművelődési p rog ramokban 
ségek). 
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Átfogó közművelődés i p r o g r a m u n k megva lós í tásában t e h á t reál isan é p í t h e t ü n k 
a r r a a művel t ségre , maga t a r t á s r a , amely a gazdasági , a hazai és nemzetközi pol i t ika i 
fo lyamatok i r á n t i é rdeklődésben, a reá l is á l l áspontok k ia l ak í t á sá ra való készségben 
nyi lvánul meg. Ép í the tünk a világnézeti , ideológiai műve l t ségben bekövetkezet t k e d -
vező vál tozásokra , elsősorban a szocialista h a z a f i s á g és a p ro l e t á r in te rnac iona l izmus 
megerősödésére . Ennek a l a p j a te rmésze tesen az iskolázottság mennyiségi és minőségi 
növekedése, ame ly tö r t éne lmi összehasonl í tásban ké tségte lenül fo r r ada lmi vál tozás t 
tükröz a n n a k el lenére, hogy n é m e l y muta tó iva l még n e m l e h e t ü n k elégedet tek. Mindez 
azér t fon tos s zámunkra , m e r t m i n d e n f a j t a fo lyamatos művelődés csak a r r a az a l a p -
műve l t ségre épülhet , amelye t az iskolában, a közokta tás k e r e t é b e n n y ú j t u n k az i f j ú -
ságnak. E n n e k a műveltségi sz ínvona lnak a z emeléséhez j á r u l n a k hozzá je lentős m é r -
tékben s a j á t o s eszközeikkel a közművelődési in tézmények, a közgyű j t emények , az a m a -
tőr művésze t i é s művelődési mozgalmak. 

Az e l m ú l t öt év ugyanakko r azt is m e g m u t a t t a , hogy a közműve lődés f e l a d a t a i n a k 
megfoga lmazásában és szervezésében b á t r a b b a n t á m a s z k o d h a t u n k a t á r sada lom szé-
lesebb ré tegei re . 

T u d a t á b a n vagyunk annak , hogy közművelődés i p r o g r a m u n k megva lós í t á sában 
még csak a z ú t kezdetén vagyunk , de ez n e m indok a r ra , hogy m u n k á n k s o r á n szó 
nélkül h a g y j u n k olyan anomál i áka t , m i n t pé ldáu l számot tevő ré tegek k ívü lmaradása , 
k i m a r a d á s a a közművelődésből , ku l tu rá l i s szolgál tatásokból . N e m megnyug ta tó az a 
tudat , hogy m a még o lyan je len tős ku l t u r á l i s igények m a r a d n a k kielégítet lenül, a m e -
lyeket a megfe le lő ku l tu rá l i s in tézményhálóza t , a felszereltség, a s zakemberek h i á n y a 
vagy a kezdeményezés , az a d o t t helyzethez v a l ó a lka lmazkodás képességének h i á n y á -
ban n e m t u d u n k kielégíteni . N e m lehe tünk e légedet tek s em a közönség je lentős r é t e -
geiben m u t a t k o z ó igénytelenség lá t tán, s e m a csekély h a t á s f o k k a l megvalósuló, n e m 
valós ku l tu rá l i s szükségleteket szolgáló közművelődés i p rogramokka l . 

Ku l tu rá l i s é le tünk fe j lődésének nagy v í v m á n y a , hogy a fe lnő t t lakosság je len tős 
része kapcso la tban v a n a művelődésse l a rádión , televízión és a nap i l apokon keresz tü l . 
De nyugta lan í tó , hogy többny i r e csak ezekre kor lá tozódik kapcsola tuk , és a k ö n y v t á r a -
kat , műve lődés i o t thonokat , sz ínházaka t és moz ika t m a még a lakosság viszonylag k i s 
része l á t o g a t j a rendszeresen. M o n d j u k k i : a televízió évi 360 f i lmje , mintegy 100 sz ín -
házi közvet í tése , illetve a ház i k ö n y v t á r a k n e m pótol ják, n e m pó to lha t j ák egészében 
az emlí te t t közművelődési in tézményeket , lehetőségeket , ha t á suka t . 

Nyugta lanságo t ébreszt b e n n ü n k a lakosság közművelődésen k ívü l m a r a d t ré tege i -
nek vélt vagy valós érdekte lensége. Ez a nyug ta lanság ösztönöz b e n n ü n k e t a r r a , hogy 
fokozzuk kezdeményezése inke t a kul túra , a műve lődés igényének felkel tésére, ezér t is 
tö rekszünk további együt tműködés i lehetőségek megvalós í tására t á r sada lmi szerveze-
tekkel, t ömegeke t megmozgatni képes t á r s a d a l m i mozgalmakkal . 

Ezér t t a r t j u k nagyon f o n t o s n a k a Hon i smere t i mozgalom tevékenységét . Az e l m ú l t 
évek közművelődési t e n d e n c i á j á n a k f i gye l emre mél tó vonása a t á r sada lmi ké rdések 
i ránt i é rdek lődés erősödése; ezeknek n e m c s a k nap i időszerűségükben, h a n e m tö r t é -
ne lmi összefüggésekben tö r t énő ér te lmezése. Ehhez viszont szükségszerű a nemze t , a 
n é p tö r t éne lmének , k u l t ú r á j á n a k megismerése, megértése. Fokoz ta a tö r téne lmi é r d e k -
lődést az a t é n y is, hogy a konszol idál t pol i t ikai viszonyok közöt t hozzá fogha t tunk szá-
mos p r o b l é m a megoldásához; így gazdasági v iszonyaink szerkeze tének vizsgálatához, 
ilietve a gazdasági s t r u k t ú r a rende l lenessége inek megszünte téséhez; munkásosz tá lyunk 
poli t ikai , szakmai , ku l tu rá l i s fe lkészül tségének további fe j lesztéséhez, a m a g y a r é r t e l -
miség a r c u l a t á n a k , a művel t ség te r jesz tésében betöl töt t sze repének ú j raé r téke léséhez . 

A tö r t éne lmi művel tséget fe j leszt i az a tényező is, hogy a pol i t ikai egység a l a p j á n 
ha l adunk t á r s a d a l m u n k ideológiai egységének megvalósí tása felé. Az e lmúl t é v e k b e n 
megf igye lhe t tük a szocialista haza f i ság és a p ro le tá r in te rnac iona l izmus erősödését . 
Vi lágnéze tünk e ké t fon tos a lappi l lé rének sz i l á rdu lása a v i lágnézet kérdése iben va ló 
közeledést j e l en t ik t á r s a d a l m u n k b a n , a vi lágnézet i közeledésnek és egységnek a szo-
cialista hazaf i ság és szocial ista in te rnac iona l izmus jegyében k i fe j lődöt t vonásai ped ig 
azonosulás t j e len tenek a m a i Magyarország ép í tésének p r o g r a m j á v a l . Ez az azonosulás 
a mai m a g y a r valóság vá l la lásá t , ezzel együt t m ú l t j á n a k megér tését , érzelmi á té lésé t 
is jelenti , ezér t döntő fon tosságúak azok a közművelődési mozgalmak, így a Hon i sme-
reti mozgalom is, amelyek nagy szerepet j á t s zanak a tömegek művelődési ak t iv i t á sá -
nak közvet len i rányí tásában, mozgósí tásában. A tö r téne lem i rán t i érdeklődés tovább i 
erősödése t ehá t nem divat je lenség, hanem a konszolidált szocialista t á r sada lom f e j -
lődésének szerves része, né lkülözhete t len fel té tele . Ezt a t á r s a d a l m i igényt tükröz i az 
egész m a g y a r szellemi és ku l tu rá l i s élet. Tükröz i a tör ténet i muzeológia erőte l jes f e j -
lődése is. 
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2. A tör ténet i és ku l tu rá l i s emlékhe lyek szerepé t a l igha köze l í the t jük meg he lye -
sen, h a n e m szó lunk röviden m ú z e u m a i n k helyzetéről , a tö r téne t i t u d a t vá l tozásában, 
gazdagodásában betöl töt t szerepéről . Az e lmúl t négy évt izedben r endk ívü l megnő t t a 
múzeumok, m ú z e u m i kiál l í tóhelyek, emlékhe lyek száma. Míg 1938-ban az o r szágban 
összesen 45 m ú z e u m és m ú z e u m i kiál l í tóhelyiség volt, 1978-ban 449 múzeumot , m ú -
zeumi kiál l í tó- és emlékhe lye t t a r to t tunk nyi lván . A lá togatók s z á m a az 1938-as 791 
ezerről 1978-ra 16 mill ió fölé emelkede t t . De a s zámokná l többe t m o n d a m ú z e u m o k 
t a r t a lmi tevékenységének megvál tozása , sze repük a közművelődésben, amelye t e g y r e 
inkább az é r tékek megőrzése, a z é r t é k m e n t é s és a közreadás egységében o ldanak meg. 

M ú z e u m a i n k egyre nagyobb szerepet j á t s z a n a k a tör ténet i műve l t s ég gazdagí tásá-
ban is. Tör ténet i g y ű j t e m é n y e i n k száma m e g h a l a d j a a 170-et. Különösen örvendetes , 
hogy megerősödöt t a közönség érdeklődése a z ú j - és a l egú jabbkor i tör ténet i r án t és 
ezt o lyan k i eme lkedő t e l j e s í tmények és k iá l l í tások jelzik, m i n t pl . a Magyar M u n k á s -
mozgalmi M ú z e u m ál landó kiá l l í tása , a m e l y r e joggal l ehe tünk büszkék. Igen n a g y 
szükség van a r r a , hogy ú j - é s l egú jabbkor i t ö r t é n e t ü n k emlékei t összegyűj tsük és m e g -
őrizzük, mer t o l y a n gyors a t á r sada lmi á t a l aku lás , a z é le tmód és a te rmelés vál tozása, 
hogy nagyon gyors ü temben pusz tu lnak el o lyan tárgyi emlékek, amelyeke t a későb-
biekben m á r n e m tudunk i smé t fellelni. Az e lmúl t időszak tö r t éne t i m u n k á j á n a k 
f igye lemre mél tó vonása a he ly tö r t éne t i rán t i é rdeklődés erősödése a gyűj tésben , a 
gyű j t emények lé t rehozásában , a k i adványok megje len te tésében , a tör ténet i k u t a t ó -
m u n k a fe l lendülésében. Mindez jelzi, hogy széles ré tegekben él a vágy a helyi kötődés , 
a helyi gyökerek erősí tése i r án t , és ezt az igényt közműve lődésünknek ki kel l e légí-
tenie. 

Az országban mintegy 100 kul turá l i s , i rodalmi , képzőművészet i , zenei, s z ínház tö r -
ténet i emlékhe l lye l s zámolha tunk . Különösen az utóbbi húsz é v b e n kapot t l endü le t e t 
az e m l é k m ú z e u m o k , emlékházak és emlékszobák kia lakí tása , az a törekvés, hogy a 
te lepülés k iemelkedő személyiségének vagy eseményének emléké t megörökí tsék, és a 
helyi pa t r io t i zmus a lapjává , részévé, mozga tó rugó jává tegyék. Ezzel je lentős tö r téne t i 
és ku l tu rá l i s é r t é k e k f e lku ta t á sa valósult meg, i l le tve vá l tak a széles közönség szá -
m á r a hozzáférhetővé. 

Mi t is é r t ü n k történeti é s kul turá l i s emlékhe lyek a la t t? Olyan építészeti, t e r m é -
szeti o b j e k t u m o k a t , amelyek e rede t i vagy helyreá l l í to t t f o r m á j u k b a n lehetőséget a d n a k 
egy tör ténelmi személyiség, mozgalom, i l le tve i rodalmi , művésze t i életmű, pá lyasza -
kasz, egy i roda lmi vagy művésze t i jelenség, mozga lom b emu t a t á s á r a . Ezek az e m l é k -
helyek á l ta lában a z eseményhez, a személyhez kö tődő helyen lé tesülnek. így pé ldáu l 
Nógrád megyében ilyen e m l é k m ú z e u m a v a n Madách Imrének Csesztvén, a b b a n a 
kúr iában , ame lyben lakott és a lkoto t t hosszabb időn keresztül ; Mikszáth Kálmánnak 
Horpácson; a Nógrád i pa r t i záncsopor tnak és a magyarországi pa r t i zánmozga lmak-
nak, va l amin t a megye f e l szabadu lá sának Karancsbe rényben . Ezek az emlékhe lyek 
rendszer in t á l l a n d ó kiál l í tások kere tében m u t a t n a k be eseményt , é le tművet , mozga l -
mat . Nem m a g a a hely, h a n e m éppen a jó k iá l l í tás az egyik dön tő fe l té te le az emlék -
helyek közművelődési ha t á sának . Nagyon sokfé le nagyságrendben , m ű f a j b a n lé teznek 
és működnek ezek a z emlékhe lyek , amelyek m i n t nevük is tükrözi , emlékmúzeumok , 
emlékházak, emlékszobák, de emlékcsarnok , sőt e m l é k - m é h e s is van (Petőfi); t ehá t az 
igény is m á s - m á s ezeknek a g y ű j t e m é n y e k n e k a m u n k á j a i ránt , m e r t az e m l é k m ú z e u m 
a k iá l l í tás mel le t t feltételezi a g y ű j t e m é n y és a tudományos bázis létezését is. 

Hogyan l á t h a t j u k tehát a tör ténet i és k u l t u r á l i s emlékhe lyeknek a szerepét a b b a n 
a közművelődés i fo lyamatban , amelyről a beveze tő szól t? 

Az elmúlt m á s f é l év t izedben rendkívül kiszélesedet t az e m b e r e k topográfiai m o z -
gásköre. A motorizáció, a tömegközlekedés, az anyagi lehetőségek az embereknek sok-
kal több módot a d n a k a r ra , hogy odau tazzanak a z emlékhe lyek re és ismereteket , é l -
ményeke t szerezzenek. Az országjárás , a t u r i z m u s beépü l t a szokásokba, áz é l e t m ó d b a : 
ösztönzik ezt a munkahe ly i kezdeményezések, a k i rándulások , a z iskolai t a n u l m á n y -
utak, a családi utazások, a m e g n ö v e k e J e t t s zabad idő és a szabadságok e l tö l tésének 
p rogramja i , a m e l y e k b e ugyancsak be tervezhető az emlékhe lyek meglátogatása . 

A történet i , ku l tu rá l i s emlékhe lyek közművelődés i sze repében nagy je lentősége 
van annak , hogy ezek az emlékhe lyek képesek komplex ha tás t gyakorolni az e m b e -
rek re ; gyak ran műemléki v a g y műemlék - j e l l egű épüle tekben n y e r n e k elhelyezést . 
A t á j és a tö r t éne t i -ku l tu rá l i s emlékek együt tesével — mint pé ldáu l a csesztvei k ú r i a 
és a körülöt te l é v ő park, vagy Hollókő népi m ű e m l é k - e g y ü t t e s e —, a környező t á j j a l 
és a fa lu népművészetével , a tör ténet i személyiség, az é l e tmű é s a kor h a n g u l a t á n a k 
összekapcsolására i s egyre t ö b b lehetőség nyí l ik . 

Az emlékhe lyek l egfon tosabb szerepe az, hogy a környezet , a kiál l í tás és a n n a k 
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tárgyi anyaga , esz té t ikuma egységével e rő te l jes é lményt nyú j t son l á toga tó jának . 
Közművelődési ha t á sukka l kapcso la tban meg kel l jegyeznünk, hogy n e m elég az em-

lékhelyeket létrehozni, n e m elég a közös lá toga táshoz az au tóbusz t megrende ln i ; ahhoz , 
hogy hasson is az e m b e r r e az emlékmúzeum, a lá togatás t e lő kel l készíteni. A közös-
séget e lőzetesen t á j ékoz t a tn i ke l l arról , m i t fog lá tni . Az é rdek lődés fe lkel tésével nyí l ik 
igen nagy lehetőség a mozga lmi adot t ságok k ihasználására . 

Mi lyen kö rü lmények nehezí t ik az emlékhe lyek h a t á s á n a k é rvényesülésé t? 
Az emlékhe lyek tö r t éne lmi k ia l aku lása spon tán fo lyama t volt. Véletlen, hogy hol 

zaj lo t t l e egy-egy tö r t éne lmi esemény, hogy hol születet t egy-egy kiemelkeídő szemé-
lyiség. Ezér t az emlékhe lyek terüle t i megoszlása egyenet len. Ugyanakkor ezek ö n m a -
gukban — lé tükkel is — ér tékor ientá ló , é r tékerős í tő szerepet tö l tenek be. Ezér t igen 
nagy helyi és országos felelősséggel ke l l d ö n t e n ü n k az ú j e m l é k m ú z e u m o k k i a l ak í t á sá -
ról, m e r t amíg Janus Pannoniusnak, Balassinak, Csokonainak — és f o l y t a t h a t n á n k a 
felsorolást — nincs mél tó emlékmúzeuma , add ig egy-egy k ü l f ö l d ö n élő k o r t á r s m a -
gyar művész szü lővárosának adományozot t munká ibó l r e n d e z t ü n k m á r b e k iá l l í tó-
helyet . 

Nehezí t i az emlékhelyek ha t á sának k ibontakozásá t , ha a he ly i kötődés n e m k a p 
megfele lő hangsúlyt , ha a k iá l l í tások tá rgyi anyaga szegényes, ha a k iá l l í tások egy 
része szemléle tében és a n y a g á b a n elöregedett . 

Összegezésként úgy é r t éke l jük , hogy a z emlékhelyek r endsze re az e lmúl t é v e k b e n 
szépen kiépül t , s a közművelődés szerves részé t a lkot ja . Az u tóbbi ké t évtized je lentős 
fe j lődése u t á n a következőkben elsősorban a meglévők h a t á s á n a k erősítésére, l ehe tő -
ségeinek k i aknázásá r a he lyezzük a hangsúlyt . Ezért a VI. ö téves t e rvben csak r e n d -
kívül indokolt esetben t u d u n k ú j a k a lap í t ásához hozzájáru ln i . A Honismeret i moz-
gálom képviselői től is azt v á r j u k , hogy a t á r s ada lmi ene rg i áka t a köve tkezőkben n e 
ú j múzeumok , emlékhelyek k ia lak í t á sá ra mozgósí tsák elsősorban, h a n e m a meg lévők 
közművelődési hasznosí tására . 

T o v á b b r a is t ö r ekednünk kel l az emlékhe lyek komplex h a t á s á n a k növelésére. Ezért 
a köve tkező időszakban sok he lyen f e l ú j í t j u k a kiál l í tásokat , s mive l az emlékhe lyek 
közművelődés i ha t á sának k ibon takoz ta t á sában rendkívül nagy szerepe van a kö rnye -
zetnek, j avaso l juk , hogy a t á r sada lmi erőfesz í tés és a t á r s a d a l m i m u n k a az emlék -
hely környeze tének rendezésére i rányul jon . A hatodik ö téves te lepülésfej lesztési 
te rvek s z á m o l j a n a k azokka l a községekkel, városokkal , aho l emlékhe lyek v a n n a k , és 
készü l j enek fel az idegenforga lomra , a ku l t u r á l t vendégfogadás ra is, hogy op t imál i san 
k iaknázzuk az emlékhe lyek szel leme á l t a l n y ú j t o t t lehetőségeket a tá rsada lmi e semé-
nyek é rze lmi légkörének megteremtésére , a K I S Z - és az ú t törőavatások , a különböző 
tá r sada lmi rendezvények hagyomány- t e remtésé re . 

Nagyon fon tosnak t a r t j u k , hogy a következőkben nagyobb f igyelmet fo rd í t sunk 
az emlékhe lyek közönségkapcsola ta inak meg te r emtésé r e a p r o p a g a n d a jav í tásáva l , a 
t á r sada lmi szervezetek fokozot t bevonásával . Tö rekednünk kell a r ra , hogy m ú z e u -
maink, emlékhe lye ink l á toga tásába jobban b e v o n j u k az ipar i és a mezőgazdasági f izi-
kai dolgozókat, az i f j ú ságo t és a ka tonaf i a t a loka t i s — ezzel a folyamatos k ö z m ű v e -
lődési m u n k á h o z kapcsolva őket . 

3. A min i sz té r ium vezető tes tülete n e m r é g tárgyal t a. Honismere t i mozgalom és a 
közgyű j t emények együt tműködéséről és megál lapí to t ta , hogy az elmúlt , c s a k n e m ké t 
évt izedben a Honismeret i mozgalom közművelődésünk szerves részévé vál t , együt t 
valósí t ja meg a művel tség emelésének á l t a l ános fe ladata i t , a szocialista hazaf iság , 
a p ro l e t á r in te rnac iona l izmus és a szocialista nemzeti egység erősítését, v a l a m i n t a 
közéleti d e m o k r a t i z m u s fej lesztését . Joggal á l l ap í tha t t a meg, hogy élő, széles köröke t 
á t fogó mozga lommá vált , ame lynek cselekvő részesei a kü lönböző művelődési közössé-
gek. Ezek a művelődési közösségek egyesítik a különböző k o r ú és foglalkozású, de ro -
kon vagy azonos érdeklődésű embereke t és ezzel az osztályok és ré tegek közöt t i k a p -
csolatok erős í tésének fon tos tényezőjévé, va l amin t a közélet iskoláivá vál tak. 

Megál lapí to t ták , hogy az utóbbi é v e k b e n néhány f igye lemre méltó ú j tö rekvés 
t apasz ta lha tó a mozga lomban . Így például az üzemtör téne t i g y ű j t ő - és feldolgozó m u n -
ka, a m e l y k i t e r j e d a mezőgazdasági ü z e m e k r e is; a nemzet iségek bekapcsolódása a 
mozgalomba és a szakmunkásképző intézetek fokozott részvéte le ebben a m u n k á b a n . 
Elismeréssel szóltak azokról a változatos tevékenységi fo rmákró l , amelyek kü lönböző 
érdeklődésű, felkészül tségű e m b e r e k s z á m á r a lehetőséget t e r e m t e n e k a t evékeny m ű -
velődésre, a helytör ténet , az ü z e m - és munkásmozga lomtö r t éne t ápolására , a nép ra j z i 
és á nye lv já rá s i gyűjtésre , a műemlékek és a természet i é r t ékek védelmére, a tö r t éne t i 
és ku l t u r á l i s emlékhe lyek ápolására , a ba rá t i kö rök tevékenységére , a különböző év-
fordulók kezdeményezésére és rendezésére . 
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A Honismeret i mozgalom fon tos és felelős szerepet tölt be a közművelődésben, és 
e redményesen m u n k á l k o d i k a Központ i Bizottság ha t á roza t ában és a közművelődési 
tö rvényben megje lö l t célok megvalós í tásán, a m e l y e t a Központ i Bizottság így foga l -
mazo t t meg: a közművelődés segí t se elő a haza f i a s é s in te rnac iona l i s ta nevelést, QSÍ-
tönözze és t ámogassa a szocial is ta hazaf iság erős í tésé t szolgáló ku l tu rá l i s é r tékek , 
nemzet i hagyományok ápolásá t és ter jesztését . 

A Honismeret i mozgalom s ike rének fontos fe l t é te le és t ényező je a közgyű j t emé-
nyekke l való együt tműködés . A közgyű j t emények meg te remt ik a mozgalom s z á m á r a 
a gyűj tő , k u t a t ó tevékenység fe l té te le i t , m e g a d j á k a pályázatok, veté lkedők, hon i sme-
re t i táborok lebonyol í tásához szükséges szakmai -módszer tan i segítséget , l ek to rá l j ák a 
k iadványokat . Megelégedéssel á l l ap í to t t ák meg, hogy közgyű j t eménye ink vezetői, 
szakembere i t evékenyen részt vesznek a Hon i smere t i mozga lomban . Ugyanakkor a 
mozgalom erősíti a k ö z g y ű j t e m é n y e k tá r sada lmi kapcsolata i t , és ezzel fel tételeket te-
r e m t közművelődés i szerepük érvényesí téséhez. Tá r sada lmi légkör t f o r m á l ó ha tásáva l 
a Honismeret i mozgalom növe l t e a nemzeti , n é p i ku l tu rá l i s é r t ékek t á r sada lmi e l i sme-
rését , tekintélyét , érdeklődést ke l t e t t azon é r t ékek i r án t , amelyeke t közgyű j t eménye ink 
a közönségnek n y ú j t a n i t udnak . 

Azonban nemcsak az e r e d m é n y e k e t á l l ap í to t t ák meg, h a n e m a nehézségeket is. 
Egyrészt közgyű j t eménye ink dolgozóinak egy része m é g n e m ép í t e t t e be m u n k á j á b a 
a honismere t te l összefüggő f e l a d a t o k a t és a közgyű j t eményeke t f e n n t a r t ó és i r ány í tó 
szervek sem érvényesí t ik eléggé m u n k á j u k b a n ezt a szempontot . Másrész t a mozgalom 
ha t á sa l á t j a ká r á t , ha t á r s ada lmi bázisa és je l lege gyöngül, ha a t á r s ada lmi e rők és 
közösségek he lye t t kizárólag a közgyű j t emények vá l l án m a r a d n a k a fe ladatok. Mi n e m 
úgy képze l jük e l a z együ t tműködés t , hogy a t á r s a d a l m i fó rumon j ó v á h a g y j u k a f e l a d a -
tot, a közgyű j t emények pedig megvalós í t ják , h a n e m úgy, hogy együ t t h a j t j u k végre 
azokat . 

A kul turá l i s miniszter a köve tkező fe l ada toka t ha tározta meg a közgyű j t emények 
és a Honismere t i mozga lom együ t tműködésé re : a közgyű j t emények a lapve tő t evékeny-
ségükkel , t ehá t a gyű j t eménygya rap í tó , fe l táró, feldolgozó m u n k a e redményeive l á l l j a -
n a k továbbra is a mozgalom rendelkezésére , m i n t a mozgalom forrás-bázisai , ugyan -
a k k o r a Honismere t i mozgalom irányí tói vegyék t e r v b e a tör ténet i é s kul turá l i s e m l é -
kek, hagyományok tá rcasz in tű tudományos k u t a t á s á n a k segítését. Az ú j - és a l egú j abb 
ko r történeti , közélet i k u t a t á s á n a k fokozot tabb támogatásá t , kü lönösen a m u n k á s m o z -
galom, az üzemtör t éne t és a szocial izmus épí tése tö r t éne tének k u t a t á s á t j avaso l juk 
a Honismere t i mozga lom és a k ö z g y ű j t e m é n y e k együ t tműködése t é m á j á u l . 

A közgyű j t emények n y ú j t s a n a k továbbra is sokoldalú segí tséget a f o r r á s - f e l t á ró 
és egyéb munkákhoz . A megyei tanácsok i r ány í t á sa a lá tar tozó közgyűj temények, 
könyvtá rak , múzeumok , l e v é l t á r a k javí tsák együ t tműködésüke t a honismere t i m u n k a 
e redménye inek közreadásában és megőrzésében, a b í rá la tban , a lektorá lásban, a p u b -
l ikálásban, és t e r e m t s é k meg azoka t a központokat , ahol a Honi smere t i mozgalom t e r -
méke i hozzáférhetőek. Végül t o v á b b r a is f e l t é t l enü l szükségesnek t a r t j u k , hogy köz-
gyű j t eménye ink vezetői és dolgozói személyesen i s részt vegyenek a mozgalom vezető 
tes tü le te inek m u n k á j á b a n . 

Úszta Gyula: 

A Magyar Partizánszövetség és a Hazafias Népfront 
együttműködése a történeti emlékek ápolásában 

A második v i lágháború és az ant i fas isz ta el lenál lási m o z g a l m a k i ránt i é rdeklődés 
vál tozat lanul e lőkelő helyet fog la l e l a különböző országok tö r t éne t i i roda lmában . így 
van ez ná lunk is. Igaz, még m a is elhangzik, hogy Magyarországon j ó fo rmán n e m volt 
e l lenál lás és hogy még mindig n e m ad tunk ke l lő vá lasz t a r ra , m i é r t m a r a d t el a m a -
gyar munkások , parasz tok részvé te le a szomszédos országok p a r t i z á n mozgalmához 
viszonyítva? Ebből gyakran t éves következte tés t vonnak le. Mivel n á l u n k va lóban 
n e m bontakozot t k i tömegmére tű , százezreket mozgató an t i fas i sz ta mozgalom, azt is 
e l fe lej t ik , ami megtör tén t . T o v á b b i kuta tó és f e l t á ró m u n k á r a v a n szükség, hogy a 
magya r e l lenál lás t a maga te l jességében n é p ü n k e lé t á r j u k . 
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Magyarország helyzete s o k b a n különbözöt t a szomszédos országokétól . Országunk 
ura i szinte az utolsó órákig k i t a r t o t t a k a fas izmus ba rbá r tevékenysége mellet t . Né -
p ü n k érdeke el len, vágóhídra z a v a r t á k országunk legegészségesebb korosztályai t . H a -
z á n k elvesztet te fe lnőt t l akosságának mintegy 8 % - á t ; 9 millió m a g y a r közül 600 ezer 
e m b e r esett á ldozatul a másod ik v i l ágháborúban . Ugyanakkor az ország romha l -
mazzá vált. 

Ná lunk — az E u r ó p á b a n f e l l endü l t ant i fas isz ta küzdelemhez hasonlóan — a vezető 
erő a k o m m u n i s t a p á r t volt. A m a g y a r el lenál lási mozgalom sa já tossága , hogy a ha -
záink ha tá ra in túl élő m a g y a r o k is harco l tak a f as izmus ellen. N e m volt olyan ország, 
ahol a f as izmus el leni h a r c b a n n e ve t t ek volna r é sz t a magyarok is. Ennek mindenek-
e lő t t az volt az oka , hogy H o r t h y é k a nemzet i r eakc ió segítségével 1919-ben vé rbe fo j to t -
ták a fo r r ada lma t , a magyar n é p leg jobbja i közül sokan az emigrác ió t választot ták, 
s amikor e r r e so r kerül t , f egyver t fog tak a f as izmus ellen. 1935—36-ban kezdődött a 
spanyol köz tá rsaság védelme, ahol mintegy 1200 m a g y a r harcolt , s közülük mintegy 
660-an ha l t ak hősi halál t . 

Tör ténésze ink szerint Magyarország akkor i t e rü l e t én megközel í tően há romezren 
fog tak fegyvert , s harcol tak a kü lönböző par t izáncsopor tokban, m a j d Budapes t körü l -
zá rása u tán min t egy 2500 k a t o n a és tiszt te t t e leget a Nemzetgyűlés f e lh ívásának és 
ford í to t ta fegyveré t a néme t f a s i sz t ák és azok kiszolgálói, a nyi lasok el len. Ezekből 
a lakul t a Budai Önkén tes ezred. A Déli pá lyaudvaré r t , a Vá rhegyé r t és környékéér t 
v ívot t ha rcokban több mint 600 hősi halot ta t veszte t tek. Szovjet levél tár i ada tok sze-
r in t a harcok végén az ezred l é t száma mintegy 2534 fő volt. A szomszédos országok-
b a n harcoló m a g y a r o k száma m e g h a l a d t a a 8000-et, t ehá t többen ha rco l t ak országunk 
h a t á r a i n kívül, m i n t belül. 

1945-ben az ant i fas isz ta e l l ená l l ás h a z á n k b a n is ál lami sz in t re emelkedet t . Az 
Ideiglenes K o r m á n y fe lh ívására ö tvenezren je len tkez tek önként a demokra t i kus had -
seregbe. Nem r a j t u k múlot t , hogy n e m kerül tek bevetésre , mive l a hábo rú hamarosan 
befe jeződöt t . Minden t összevetve t e h á t 65—70 000-re tehető a z o k n a k a magya roknak 
a száma, akik a második v i l ághábo rúban fegyver t fogtak a f a s i zmus ellen. Nekünk, 
ak ik tú lé l tük a másod ik v i lágháború t , egyik a l apve tő fe lada tunk , hogy ezt i f j ú ságunk-
kal megismer tessük és az an t i f a s i sz ták tevékenységét a hazaszere te t re és a prole tár 
in te rnac iona l izmusra való nevelés szolgálatába á l l í t suk. 

Hor thyék 25 év alat t sem b í r t á k kiir tani n é p ü n k szívéből a Tanácsköztársaság 
emlékét , a szabadság i ránt i vágyat , a k o m m u n i s t a eszméket . Magyarország ma i lakos-
ságának mintegy 60%-a csak tö r t éne t i könyvekből ismeri a másod ik v i l ágháború t és 
az ant i fas iszta mozgalmat . A M a g y a r Par t izánszövetség az utóbbi években lépéseket 
te t t a magyar an t i fas i sz ta e l lená l lás megismer te tésére , tör ténet i i r o d a l m á n a k gazdagí-
tására . 1978 decemberében ké tnapos országos e l lenál lás i konfe renc iá t t a r t o t t unk Sal-
gó ta r j ánban , a h o v á min tegy 120 pedagógus t h í v t u n k meg az ország különböző részéből. 
Az vol t a célunk, hogy azokka l i smer tessük meg e redményeinke t , a k i k közvetlenül 
fogla lkoznak az i f júságga l . M u n k á n k másik t e rü le te azoknak a tö r t énészeknek a tá-
mogatása , ak ik feldolgozzák e l lená l lás i mozga lma ink egy-egy k i eme lkedő mozzanatá t , 
személyét . 

A jövő év e le jén meg je l en ik a Fegyver a hazáé r t c ímű t anu lmánykö te t . Szerzői 
azok a szaktör ténészek, ak ik hosszú évek óta e l lenál lás i mozga lmunk fe l t á rásáva l fog-
la lkoznak. Ezzel je lentős segí tséget a d u n k i f j ú s á g u n k neveléséhez és a magya r an t i -
fas isz ta e l lenál lás tö r téne tének kiegészítéséhez. Polinszky minisz ter e lv tá r s azt mondta , 
hogy ezt a k ö n y v e t a z ok ta t á sban segédanyagkén t f o g j á k használni . 

A H N F Honismere t i Albizot t ságával kötött megá l l apodásunkban vál la l tuk, hogy 
segíteni fog juk a honismeret i mozga lma t az ant i fas isz ta el lenállási mozgalom emlék-
helyeinek, emlék tá rgya inak összesítésével és közreadásával . Ez az anyag elkészült , most 
sokszorosí t ják, s egy te l jes pé ldány t a Honismeret i Albizottság rende lkezésére bocsá-
t unk . Magyarországon ma 2500 szobrot , emlékművet , emléktáblá t , s í remléket t a r t u n k 
nyi lván . Ezeknek a megszóla l ta tásával érzékel tetni l ehe tne azt, hogy a magyar t á r sa -
da lom mikor, hogyan reagál t a vi lág eseményeire. 

Tervünk, hogy ezt a k i m u t a t á s t m e g k ü l d j ü k m i n d e n megyei, főváros i és kerüle t i 
t anács kul turá l i s osztályának. Ha a székhelyeken honismere t i t ú r á r a készülnek, akkor 
megnézik benne, hogy hol, mi t t a l á lha tnak . Vá l l a l tuk továbbá, hogy a Honismeret i 
Albizottság rendelkezésére bocsá t juk az el lenállási- és a par t i zánmozga lom élő és ha r -
cokban elesett személyeinek név- és címjegyzékét . Most dolgozik r a j t a a Pa r t i z án Szö-
vetség és ebben t u d n a segíteni a Honismere t i mozgalom is. 

Többször e lhangzot t , hogy a z 1848—49, sőt még a Rákóczi s zabadságha rc is job-
b a n fel v a n dolgozva, m i n t az an t i f a s i sz t a mozgalom. Azt hiszem, m i n d e n k i számára 
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világos, hogy az an t i fas i sz ta küzdéLem nemzieti lé tünk, az e m b e r i ha l adás szempont -
jából l ega lább olyan jelentős, min t b á r m e l y i k korább i nagy nemzet i küzde lmünk . 
A n é m e t f a s i zmus n e m k e v é s b é fenyege t te nemze t i függe t lenségünke t , m i n t az osztrák 
birodalom. 

A m a g y a r ant i fas iszta ha rcosok pé ldá ja , ember i nagysága , önfelá ldozása s e m m i -
vel s em kisebb, min t a Rákócz i szabadságharc katonáié, a 48-as honvédeké, vagy a 
19-es vöröskatonáké . Az a r ány ta l anság egyik okát a szak i roda lom h iányában kell ke-
resni : mindezideig n e m j e l en t meg á t fogó szépirodalmi m ű a második v i l ágháború 
ala t t i m a g y a r ant i fas iszta e l lenál lásról ; és hogy ez így a laku l t a n n a k legfőbb oká t ab -
ban lá tom, hogy f e l s zabadu lá sunk u tán e r r e v a j m i kevés igény volt , az emlékek össze-
gyű j tésének nem vol tak m e g a feltételei . Az oktatás pedig csak azt veheti át, ami t á z 
i rodaiam közreadot t . Ügy vé lem, ebben a vona tkozásban v a n m é g tennivaló, a Haza -
fias N é p f r o n t n a k és a Magyar Par t i zán Szövetségnek egyaránt . 

Kriskó Lajosné: 

Az ellenállási mozgalom, az antifasiszta harc Nógrád megyében 

A Nógrád megyei e l lenál lás i mozgalom a Hor thy Magyarországnak a Szovje tunió 
elleni hadba lépése u t á n bontakozot t ki e rő te l jesen . A h á b o r ú s veszteségek, az örökös 
b izonyta lanság és a fokozódó nyomor egyre jobban ér le l te a dolgozókban a hi t ler i 
Németország és a Hor thy- rendsze r , v a l a m i n t helyi képviselőik elleni gyűlöletet . A 
megyében mind többen e m e l t é k fel szavuka t a háború ellen. Az elkeseredést a vég-
sőkig fokozta az ország n é m e t megszál lása és a nyilas r é m u r a l o m , amely i r t ó h a d j á r a -
tot ind í to t t a fas izmusel lenes e rők ellen. 

Az el lenállási és pa r t i z ánmozga lmak szervezése során az illegális K o m m u n i s t a 
Pár t , a Szovje tun ióban m ű k ö d ő kommuni s t a emigráció & a Magyar Front is sú lypont i 
t e rü le tnek tekin te t te Nógrád megyét . N e m véletlen, hogy a sa lgó ta r j án i i p a r m e d e n c e 
is az el lenál lási mozgalom fontos báz i sának számított . Azzá t e t t e a munkásosztá ly , 
mely a fas izmus elleni h a r c b a n a fő e rő t adta . Ellenállási mozgalom, pa r t i zánharc , a 
lakosság segítsége, akt ív részvéte le né lkül n e m képzelhető el. A megye lakosságának 
összetétele, s az a tény, hogy a munkásosz tá ly egy te rü le ten , a sa lgó ta r ján i i p a r m e -
dencében koncentrá lódot t , az el lenállási mozgalom során sok e lőnnyel jár t . Az illegális 
szervezetekben és a szakszerveze tekben je lentős m u n k a folyt az ant i fasiszta függe t -
lenségi mozgalom meg te remtése érdekében. Az ura lkodó kö rök i smer ték a bányászok 
nézeteit , eltökéltségét, s t a r t o t t a k tőlük. A német megszál lás t követően a nógrád i 
szénmedence kommunis t a és szoc iá ldemokra ta bányászvezetőinek egy részét i n t e rná l -
t ák és csak több hónapi fogva t a r t á s u t á n enged ték őket haza. Az ilyen t e rmésze tű in-
tézkedések mellet t a rossz e l lá tás i k ö r ü l m é n y e k még t o v á b b fokoz ták az e légedet len-
séget, és mindezek te rmésze tes köve tkezménye volt a t e rmelés erős csökkenése. 

Az ellenállási mozga lomnak kedvez tek a megye te rmésze t i adottságai . A terüle t 
s t ra tégiai fontosságát a p a r t i z á n h a r c r a v a l ó a lka lmas ado t t s ága in tú lmenően növelte, 
hogy a fővárostól a f r o n t f e l é vezető ú t v o n a l a k közvet lenül mel le t t e vezettek. Az ille-
gális p á r t t a g o k s ű r ű n k e r e s t é k fel a K a r a n c s e ldugot t t isztásai t . I t t t a r to t t ák gyűlései-
ket, készül tek fel a sz t rá jkszervezésre , s i t t vezet tek t i tkos u t a k a szomszédos Cseh-
szlovákiába. Er re hozták b e a röpcédulákat , a p ropagandaanyagoka t , melyeket azu tán 
e l j u t t a t t ak a szénmedence dolgozóihoz. 

Az 1942-es le tar tóz ta tások, in te rná lások következtében a K M P megyei szervezetei 
súlyos veszteségeket szenved tek . De a mozga lmi m u n k á b a n 1943 őszétől mégis foko-
zatos fe l lendülés é rzékelhe tő . Az illegális k o m m u n i s t a p á r t és bányászszakszervezet 
baloldali vezetése széles k ö r ű szervező m u n k á h a kezde t t a n n a k érdekében, hogy 3 
magyarországi b á n y a v i d é k e k r e k i t e r j edő egységes bányászel lenál lás i mozga lmat hoz-
zon létre. A cél a sz lovák terüle t ig f e lnyú ló bányászel lenál lás i zóna meg te remtése 
volt. E nagyszabású t e rve t a németek leleplezték, a vezetőket le tar tóz ta t ták , d e a moz-
ga lmat t e l j es egészében n e m tud t ák megsemmis í ten i . 

A szénmedence m u n k á s a i t Petőfalvi Lajos és Golub Rudolf szervezték a bányász -
bizottság budapes t i i l legális k ö z p o n t j á n a k megbízásából . Tevékenységük e r e d m é n y e -
ként 1944 őszétől meggyorsu l t a bányászok közötti szervező, felvilágosító m u n k a , az 
el lenállási mozgalom röp lap ja inak , s a j t ó t e r m é k e i n e k ter jesztése , le ta r tóz ta tásukkal 
azonban megszakadt az összeköttetés a budapes t i központ ta l . Az illegális K M P s z t r á j k -
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ra, m a j d fegyveres h a r c r a szólító fe lh ívása i , s a K M P az MSZDP akcióegységét be-
je len tő t á j ékoz ta tók i smer t t é vá l tak a megyében. K e z d e t b e n az utas í tások a gazdasági 
te rmelő m u n k a lass í tására vona tkoz tak . Nagy mére teke t öl töt tek a kü lönböző szabo-
tázsakciók; e lszál l í tásra szánt gépeket r e j t e t t ek el, vagonok be rakásá t há t r á l t a t t ák , 
csökkent a m u n k a t e m p ó . A poli t ikai e l lenál lás is erősödöt t é s á l landósul t . A csillék 
o lda lá ra fes te t t je lszavak a m u n k a fékezésére , a fas izmus, a hábo rú el leni h a r c r a szó-
l í to t ták fel a dolgozókat. 

Nógrád megyében a par t i záncsopor tok szervezésére jó fe l té te l t t e r e m t e t t a m u n -
kások, bányászok e lnyomók ellen v ívot t különböző f o r m á j ú küzdelme, a m u n k á s m o z -
ga lomban résztvevők nagy száma. S a l g ó t a r j á n b a n és a környező bánya te l epeken ki-
bon takozóban vol t a par t i záncsopor tok szervezése. Kis csoportok a laku l tak , amelyek 
egymástól függet lenül t evékenykedtek , s je lentős k á r o k a t okoztak a megszá l lóknak. 
A szécsényi j á r á s főszolgabí ró jának 1944. szeptember 20-i je lentése szer in t a járás 
t e rü l e t én megnőt t a par t izáncsopor tok tevékenysége. Akcióik olyan m é r e t ű v é vál tak, 
hogy „ t a r t an i kell tő lük" — jegyzi m e g a jelentés. 1944 szep temberében a par t i zánok 
f e l robban to t t ák egy Losoncról Ba la s sagya rma t felé h a l a d ó néme t ka tonavona to t . Ettől 
kezdve a m e g y e te rü le té t „par t izánoktól fer tőzöt t" - té ny i lván í to t t ák . 

A Szlovák Nemzeti Felkelés u t á n a szervezkedő Nógrád megyei munkások , a pár t 
vezetői kapcso la tba léptek a szlovák par t i zánokka l , t á j é k o z t a t t á k egymást a k ia lakul t 
helyzetről , s igyekeztek tevékenységüke t összehangolni. A poli t ikai szempontbó l is 
egyik leg je len tősebb fegyveres akciót 1944. november 23-án, Karancs le j tősön ha j to t t ák 
végre. Ezen a n a p o n min tegy 300 bányász határozta el, hogy nem teljesí t i az t a nyi la -
sok á l t a l k iado t t rendele te t , miszer in t „ h a d i m u n k á r a ke l l i r ány í t an i az idősebb bányá -
szokat. A f i a t a l abb korosztályt ka tona i szolgála t ra h í v j á k be, ak ik kötelesek a szécsé-
nyi k a t o n a i pa rancsnokságon je lentkezni . " A bányászok meg tagad ták a parancsot , s 
a b á n y á b a vonul tak , hogy — ha szükséges — fegyveresen ha rco l j anak a n é m e t és a 
m a g y a r ka tona i egységek ellen. Az e l l ená l l á s egy hét ig tar to t t , az akció vezetőinek 
s ikerül t rés t r obban t an iuk a bánya e l tömöt t részén, s a K a r a n c s erdőségében ta lá l tak 
menedéket . Sa jnos a résztvevők közül h e t e n áldozatul es tek a csendőr te r ro rnak . A ka-
rancs le j tős iek a szénmedence összes b á n y á s z á n a k megmuta t t ák , hogy van reá l i s lehe-
tőség az e l lenál lásra . Az ő p é l d á j u k döbben te t t e r á a többieket , hogy a b á n y á k n e m -
csak munkahe lyek , h a n e m kel lő e lőkészí tés u tán hasznos r e j t ekhe lyek és a lka lmasak 
a hosszabb védekezésre. 

Nógrádi Sándor, aki 1944. október 8 - á n indul t el a k iev i par t izániskoláról , decem-
ber 7-én á t l ép t e a ha tá r t , és a K a r a n c s erdőségein keresz tü l e l indul t a sa lgó ta r ján i 
szénmedence felé. Az e rdőkben , a kö rnyékbe l i hegyekben fegyveres e l lenál lókkal és 
k isebb csoportokkal találkozott , amelyek önál lóan jö t t ek létre, és ténylegesen tevé-
k e n y k e d t e k a néme tek el len. A K a r a n c s hegységbe é rkező csoportot a lakosság n e m -
csak támogat ta , élelmezte, h a n e m sokan ö n k é n t je lentkeztek sora ikba. 

A Nógrádi -par t izáncsopor t nyolc n a p o t töltött a ka rancsbe rény i Légrády-vadász -
házban . I t t ve t t e f e l a kapcsola to t Nógrád i a losonci nemze t i bizottsággal és a salgó-
t a r j á n i kommuni s t ákka l . I t t - t a r tózkodásuk ideje a la t t 75 fő re nő t t a tö rzsa laku la t 
lé tszáma, s a csoportokból napok a la t t egység lett. Megközel í te t te a négyszázat azok-
nak a száma, ak ikkel az egységnek közve t l en kapcsolata volt , ak ike t az ado t t ese tben 
ha rcba lehe te t t hívni. 

Az erők növekedése t e t t e lehetővé, hogy a Nógrádi -par t izánegység e l indu l jon 
Karancsbe rénybő l a szénmedencéhez köze lebb fekvő Medves-hegység v idékére . Ab-
roncsospusztán ú j a b b par t izáncsopor tok erős í te t ték őket. Nógrádi t e rve az volt , hogy 
katonai erővel S a l g ó t a r j á n b a vonul és a sa lgó ta r j án i bányászok, munkások segítségé-
vel e l fog la l j a a szénmedencét . A szovjet hadse reg gyors e lő renyomulása a z o n b a n nem 
tet te szükségessé ezt a lépést . A S a l g ó t a r j á n b ó l visszavonuló n é m e t erők Abroncsos-
pusz tán rá tö r t ek a pa r t i zánokra . A t a n y a kö rü l lezajló t ű z h a r c b a n többen hősi halál t 
ha l tak . A Nógrádi-egység 1944. december 29-én egyesült a szovje t hadsereggel . 

A Nógrád i Sándor vezet te par t izáncsopor t pa rancsnoki ha rcá l l áspon t ja , a Légrády-
vadászház, m a a Nógrádi Par t izáncsopor t Emlékmúzeuma. 
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Balassa Iván: 

A magyarországi nemzetiségek néprajzi kutatásáról 

Európa minden á l l a m á b a n é lnek a hivatalostól e l té rő nyelvet beszélő, m á s törté-
ne lemmel , ku l tú ráva l rendelkező k i sebb vagy nagyobb népcsoportok, nemzetiségek, 
ak ike t régebben, de sok helyen még m a is, kisebbségnek neveznek. A n g l i á b a n a vel-
szek, skótok, írek, F ranc iao r szágban a baszkok és bre tonok, Spanyolországban a basz-
kok, Svédországban a lappok, F innor szágban a svédek, Olaszországban oszt rákok stb. 
Ezek valóban k isebbségek az esetek többségében, a m i a b b a n is megnyi lvánul , hogy 
nye lvüke t csak e g y m á s között haszná l j ák , műve l t ségük fe j lődését az á l l amha ta lom 
kevéssé segíti elő, u g y a n a k k o r ezek szervezkedéssel, sokszor külső országok támogatá -
sával igyekeznek m i n é l több jogot k iv ívni a maguk számára . 

A nemzet iségek mozga lmai n a g y j á b ó l egyidősek a kap i ta l i zmus kibontakozásával , 
mely a szélesebb k ö r ű iskolázást is bevezette. Ennek e redménye ikén t az írni-olvasni 
meg tanu ló tömegek egyre inkább l á t t á k nyelvük, k u l t ú r á j u k elnyomását . Ekkor indul-
tak meg Európa sze r t e a nemzet i ségek mozgalmai , melyek az a n y a n y e l v e n történő 
okta tás t , ú jságokat , könyvk iadás t követe l tek . Megindul t a nép ra j z i ku ta tás , mely külö-
nösen a népköltészet , népzene t e rü le t én ér t el k imagas ló e redményeke t . Kü lön múzeu-
m o k b a n igyekezték s a j á t o s k u l t ú r á j u k bemuta t á sá ra . Ezek a mozga lmak természetesen 
nem vol tak men te sek kü lönböző nacional i s ta törekvésektől , melyek sok ese tben össze-
ü tköz tek az á l l a m hivatalos , ugyancsak nacionalista t a l a jbó l táplá lkozó elgondolásai-
val. Nagy á l t a l ánosságban k i m o n d h a t j u k , hogy a kapi ta l i s ta á l l am a nemzetiségi kér -
dést n e m tudta megoldan i . Ennek lehetőségét csak a szocialista á l l am és az azokban 
érvényesülő lenini nemzetiségi elvek t e remte t t ék meg. 

A lenini nemzet i ségi e lv a l a p j á n í té l jük meg mi is nemzet iségeinket . „Természe-
t e snek t a r t j u k — í r j a Aczél György —, hogy a hazai szlovák, román , szerb, horvát és 
néme t nemzetiségek nemcsak a szélesebb elvi, h a n e m a nyelvi közösség a l ap j án is 
á p o l j á k kapcso la ta ika t Csehszlovákiában, Romániában , Jugosz láviában s tb . élő testvé-
reikkel . Ugyanígy m i is tö rekszünk kapcso la ta inka t ápo ln i a szomszédos szocialista 
országokban élő magya r ságga l t ankönyvek , könyvek, á l t a l á b a n a szellemi élet cseré-
j ének fej lesztésével . Ezt a s a j á tos ku l tu rá l i s missziót a r r a az elvi a l ap ra ép í t jük , hogy 
a szomszédos szocialista országok m a g y a r nemzet i k isebbségeinek k u l t ú r á j a nemcsak 
az i l le tő ország sze l lemi életének, h a n e m az egye temes magya r k u l t ú r á n a k is része.."' 

Az utóbbi é v e k b e n ezen a t e r ü l e t e n különösen sok e r edmény t t u d u n k fe lmuta tn i 
és e g y r e i n k á b b hódí t a z az elképzelés, ame ly szer in t az egymás o r szágában élő n e m -
zetiségek valóságos h i d a t képeznek a szocialista országok között . Legszebben ju to t t ez 
k i fe jezésre 1974 t avaszán Titó é s Kádár e lvtárs ta lá lkozójáró l k iado t t köz leményben : 
„A ké t fél hangsúlyozza a magyarország i délszlávok — a horvát , a szlovén, a szerb 
nemzet iség — és a jugoszláviai m a g y a r nemzet iség je lentőségét és szerepét a két ország 
ba r á t i kapcso la ta inak fe j lesztésében. Az eddigi t apasz ta la tok m e g m u t a t t á k , hogy a 
nemzet iségek j a v á r a t e t t m i n d e n gyakor la t i lépés hozzá já ru l t népe ink ba rá t ságának 
elmélyítéséhez." 

A magyar n é p r a j z t u d o m á n y egyre többet tesz nemzet iségeink megismerése és 
megismer te tése t e rü le tén . 1973-ban lé t rehoz tuk a M a g y a r Népra j z i Társaságon belül 
a Nemzetiségi Szakosztá ly t . Az M T A Népra jz i K u t a t ó Csopor t j a a Népi ku l tú ra — 
Népi t á r sada lom c ímű évkönyvének 1973. évi kö te tében a lapvető t a n u l m á n y o k b a n fog-
la lkozot t a magyarország i nemzet i ségek népra jz i és tö r t éne t i kérdéseivel . A Corvina a 
magyarországi négy nemzetiség népművészetérő l egy-egy köte te t ad ki anyanyelven, 
magyaru l , va l amin t néme tü l és angolul . A Magyar Népra j z i Társaság több konferen-
ciát rendezet t ezzel kapcsola tban , 1975. év ok tóberében pedig Békéscsabán Nemzetkö-
zi Népra jz i Nemzet i ségkuta tó Konfe renc iá t r endez tünk , amelyen elsősorban a szocia-
lista országokból v e t t e k részt nagy számmal . Az e lőadásokat magya r nye lven közre is 
ad tuk . Ugyanebben az évben meg ind í to t tuk A magyarország i nemzet iségek népra jza 
című, anyanyelven meg je lenő kiadványsorozatot , ame lynek kötetei németü l , szerb-
horvát -sz lovén nyelven , r o m á n u l és szlovákul j e l ennek meg. Eddig t íz kötet jelent 
meg és ezek kü l fö ldön és bel fö ldön egya rán t s iker t é r t ek el. 1980. IX. 29. és X. 1. kö-
zött ú j r a Békéscsabán t a r t j u k meg a II. Nemzetközi Népra j z i Nemzet i ségkuta tó K o n -
ferenciá t , melyet m á r i s nagy é rdek lődés előz meg. A TIT Országos Népra j z i Választ-

1 Aczél György : E s z m é n k erejével . Bp. 1971. 27—28. old. 
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m á n y a k iadványokka l , t émaváz la tok elkészí tésével segíti a nemzetiségi i smere t t e r -
jesztést. 

Nem vá l la lkozha tom a r r a , hogy a magyarország i nemzet i ségeket és népi m ű v e l t -
ségüket i smer tessem, hiszen az egy-egy külön t a n u l m á n y t k ívánna . Megelégszem az-
zal, hogy n é p r a j z i ku ta t á suk néhány kérdését fe lvessem. 

Ezek közü l hadd eml í t sem meg elsőként a tör ténet i szempontot . Megá l lap í t juk , 
hogy a vizsgált nemzetiség m i k o r kerül t mos tan i lakóhelyére, h o n n a n vándoro l t oda, 
milyen n a g y o b b egységből s z a k a d t ki, t a r to t t -e f e n n azzal további kapcsolatot . T e r m é -
szetesen a z i lyen ku ta tás n e m könnyű fe l ada t és megfe le lő t ö r t éne t i i smere teke t igé-
nyel. De azt hiszem, hogy m i n d e n n e k megá l lap í t ása ko rán t sem elegendő, m e r t azt is 
meg kell p r ó b á l n u n k rekons t ruá ln i , hogy mi lyen művel tséget hozha t tak m a g u k k a l és 
mi t l a l á lha t t ak azon a t e rü le ten , a m i ú j h a z á j u k u l szolgált. Természe tesen m á s k é p p e n 
vetődnek fel a kérdések, h a a: vizsgált nemzet iség ugyanazon a he lyen él a tör téne t i 
időktől kezdve, de itt és a t o v á b b i a k b a n e l sősorban a te lepí tés ú t j á n mai h e l y ü k re 
ju to t t nemzet i ségekről sze re tnék szólani, m e r t ezek száma — legalábbis Magyarorszá-
gon — a legje lentősebb. 

A he ly i nép ra j z i a n y a g összegyűj tése a n é p r a j z i vizsgálat egyik oldala, m e r t ezt 
össze kell ve tn i egyrészt azzal, ami t m a g u k k a l hozhat tak , más rész t pedig azzal, ami t 
ú j h a z á j u k b a n a környez» népcsopor toktól e l sa já t í to t t ak , és a m i t mai l akóhe lyükön 
továbbfe j lesz te t tek . Már ebből is vi lágosan ki tetszik, hogy mi lyen bonyolul t és sok-
rétű k é r d é s a nemzetiségek tö r téne t i szemléle tű nép ra j z i vizsgálata. Ezzel kapcso la t -
ban azonban lehetőségünk nyí l ik bizonyos népra j z i fo lyamatok tüzetesebb vizsgála-
tára . Gondolok i t t a te l jes v a g y részleges művel tségcserére , a kétnyelvűségre , egy fe l -
gyorsult akku l tu rác iós fo lyama t ra , in t e re tn ikus kapcsola tokra , diffúziós je lenségek 
megfigyelésére , az asszimilációs fo lyamat törvényszerűségeinek f e l t á r á sá ra és számos 
már o lyan kén lés re , a m e l y e k a n é p r a j z t u d o m á n y számára á l ta lánosságban is igen 
fontosak. 

Természe tesen az ilyen je l legű ku ta tá sok — legalábbis n á l u n k — még r i t k á n ju -
tot tak el add ig a szintig, hogy mindezeket a szempontoka t f igye lemmel k í sé r j ék , de 
a fe lha lmozot t ada tokból m i n t h a m á r eddig is ny í lna lehetőség n é h á n y érdekes , bár 
minden b izonnya l v i t a tha tó megál lapí tásra . A z egyik ilyen, hogy az anyagi ku l t ú r a 
lényegesen gyorsabban vál tozik meg, m i n t a t á r sada lmi , d e kü lönösen a szellemi k u l -
túra . Nézzünk ezzel kapcso la tban néhány példát . 

A XVIII . század közepe t á j á n az Al fö ldre te lepül t sz lovákok e rede t i h a z á j u k b a n 
cséphadaróva l csépeltek és csűröke t épí tet tek, melyben ezt a m u n k á t sokszor egész 
té len á t végezték. Alig te l t e l néhány év, az Al fö ldön m á r n y o m t a t j á k a gabonát , m e r t 
ennek a k ö r n y é k n e k ez az e l j á r á s felelt m e g leginkább. Ugyanígy j á r t ak el a D u n a 
Középső fo lyása mel lé te lepül t néme tek is, ak ik a nyomta tá s m u n k á j á b a n m e s t e r e k k é 
vál tak , úgy, hogy közülük s o k a n messze f ö l d r e e l j á r t a k lova ikka l részében tö r t énő 
nyomta tás t vál la lni . 

Nagyjábó l ugyanebben az időben te lepül tek T o k a j - H e g y a l j á r a olyan s v á b - a l e m a n n 
telepesek, a k i k eredet i h a z á j u k b a n is szőlőművelők voltak. Mégis e t á j o n n e m az 
ot tani szőlőművelés i és borkezelési gyakor l a tuka t folyta t ták, h a n e m a lka lmazkod tak 
a helyi e l j á r á sokhoz o lyan mér t ékben , hogy Észak-Hegya l j án a legjobb vincel lérek 
n a p j a i n k b a n is közülük k e r ü l n e k ki. 

Bár igaz az, hogy a m u n k a m ó d o k , szerszámok je lentős részét é s az a l apve tő t e r -
melési e l j á r á s o k a t a jövevények á l t a l ában á tve t t ék , d e az is ké tségte len , hogy egy-egy 
szerszámot meg is honosí tot tak. A Nagy M a g y a r Alföldön egy bizonyos kaszaül lőt , 
villát német , i l le tve szlovák f o r m á n a k nevez tek , me lynek e l te r jesz tésében b izonyára 
jelentős részük vol t a be te lepülőknek. 

De míg a t e rmelésben sok minden t ú j környeze tüktő l kölcsönöztek, add ig az 
anyagi k u l t ú r a más terüle te in sokkal többet megőr iz tek eredeti hagyományukból . így 
a házépí tésben és berendezésben sok régi és csak a r r a a nemzet i ségre jel lemző részlet 
megmarad t . Hasonlóképpen, a m e n n y i r e a nye r sanyag engedte, az ételféleségek is el-
kerül ték a gyors változást . Ügy látszik, hogy ez az egyik olyan terüle t , ahol a hagyo-
mányok r endk ívü l erősen é lnek . 

A t á r s a d a l m i és családszervezet az anyag i k u l t ú r á v a l szoros kapcso la tban tükröz i 
annak vál tozásai t . Éppen ezér t a nemzet iségek esetében a m a g u k k a l hozott hagyo-
m á n y o k e t e rü l e t en viszonylag gyorsan e l tűn tek , hasonu l tak ahhoz , ami többségi k ö r -
nyezetüket is jel lemezte. A jobbágyfe l szabadí tás e lőt t a feudá l i s rendszer a csa ládszer-
vezelet i s e rősen befolyásolta , m a j d később a gazdasági fe j lődés hasonló lehetőséget 
t e remte t t a nemzet i ségeknek, m i n t az ország m á s lakosainak. 
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A nép i dísz í tőművészet te l m á r m á s a helyzet , m e r t a nemzet i ségek egyéni v o n á -
sa ika t jórészt megőrizték, i l le tve jel legzetes m ó d o n továbbfe j lesz te t ték . így M a g y a r -
országon g o n d o l j u n k csak a délsz lávokat a n n y i r a je l lemző gyönyörű szőt tesekre és 
hímzésekre , az ezekke l szorosan összefüggő je l legzetes népviseletre . I t t a zonban n e m 
anny i ra az e lválasztó , megkülönbözte tő vonás ra , h a n e m egy o lyan je lenségre szere t -
n é m fe lh ívn i a f igyelmet , mely a z együt té lő n é p e k közös kapcsola ta i t v i lág í t j a meg. 
A Zemplén i - s íkságon a m ú l t század másod ik fe léből i s m e r j ü k a marhasza rvbó l készül t 
tü lök olyan jellegzetes, díszített f o r m á j á t , me ly kapcso la ta iban egészen a Hor tobágyig 
követhető . A magya rokéva l t e l j e sen megegyező mintak incsű , d e szlovák, i l le tve k á r -
p á t u k r á n f e l i r a tú pé ldányok is szép s z á m m a l i smere tesek az e t tő l északra, i l le tve 
északkele t re e l t e rü lő vidékekről . A m ú l t b a n ezt a ku ta tók s a j á t népük a lko t á sának 
tu la jdon í to t t ák , a m i h e z a más ik ket tő csak á tvé te l ú t j á n ju tot t hozzá. Az igazság pedig 
az, hogy m i n d h á r o m n é p pász to ra i soka t t a l á lkoz tak és é r in tkez tek egymással , így 
együt t a l ak í t o t t ák ki ezt a st í lust , amelyhez mindegy ik hozzáadta a maga jel legzetes 
vonásai t . 

De v á l a s z t h a t u n k egy m á s i k pé ldá t is. Békés megyében t a l á l j u k egész M a g y a r -
országon az egy ik legszebb, leggazdagabb, legszínesebb fes te t t é s fa ragot t p a r a s z t -
bútor t . Ebben egyesül mindaz, a m i t e t á j nemzet iségei , főképpen a szlovákok a m a g y a -
rokka l együt t a lko t t ak . I t t t e h á t másró l v a n szó, m i n t egyszerűen in te re tn ikus ha tás ró l , 
az egyik vagy m á s i k oldalról t ö r t énő á tvé te l rő l . I t t ké t vagy t ö b b népi műve l t ség 
alkotó t a l á lkozásának vagyunk tanúi , amely o lyan e redményeke t hozott, ami minősé -
gileg nemcsak ú j , hanem több is annak összegénél, amelyből k i indul t . Az i lyen a lkotó 
fo lyama t eddig csak fel té telezet t tö rvényszerűsége inek fe l tá rása a jövendő k u t a t á s n a k 
egyik fontos f e l a d a t a lesz. 

A nemzet i ségek népi műve l t sége a legtöbb s a j á t és s a j á tos vonás t a fo lklór t e r ü -
letén m u t a t j a fel , ami több okból is t e rmésze tesnek tekinthető, hiszen ez min t a f e l -
ép í tmény egy része, lassabban változik. Á t a l a k u l á s á t a nemzet i ségek sajá tos , sokszor 
szigetszerű he lyze te még i n k á b b késlelteti . Egészen természetes , hogy m á s nye lve t 
beszélők és m á s népi k u l t ú r á v a l rendelkezők á l t a l körü lvéve fokozot t m é r t é k b e n r a -
gaszkodtak s a j á t szellemi hagyománya ikhoz . Ezek sok esetben m é g akkor is m e g -
marad t ak , ha a nemzet iség ké tnye lvű , vagy é p p e n egészen e lhagyta anyanyelvét . 

A g y e r m e k j á t é k o k és - d a l o k ahhoz a t e rü l e thez tar toznak, a h o l a nemzet iségi h a -
gyományok soká ig élnek és c sak az u tóbbi időben , a népi g y e r m e k j á t é k o k á l ta lános 
há t t é rbeszoru lásáva l kezdtek je lentőségükből veszí teni . A számos fe lsorolható pé lda 
közül csak egye t l en egyet eml í t ek meg. A T o k a j - H e g y a l j á r a t e lepül t sváb-^alemann 
lakosság f i a t a l j a i még kétszáz év mú lva is meg ta r to t t ák n a g y b ö j t első v a s á r n a p j á n 
az ún . k a r i k a - v a s á r n a p o t . E k k o r tölgyfából készül t f ada raboka t , k a r i k á k a t m e g -
gyú j tva egy hosszú bot segítségével messze ha j í t o t t ak . Ezt B u c h e n b a c h b a n (Baden) 
szinte n a p j a i n k i g gyakorol ták, a m i n t ar ró l egy népra j z i f ű m b ő l a l k a l m a m volt m e g -
győződni. 

Hason lóképpen a népzene, a n é p t á n c és a népköl tésze t t e rü l e t én is bőségesen t a l á -
lunk k u t a t n i v a l ó t és igazában ez az a terüle t , a h o l eddig is a l egeredményesebb m u n -
ká t végezték é s végzik a nemzet i ségek n é p r a j z á n a k kutatói . Gondo l junk csak azokra 
a g y ű j t e m é n y e k r e , melyeket n á l u n k szlovák, n é m e t , román, dé lsz láv anyagból k i a d t a k 
és legutóbb a r r a a gazdag gyű j t eményre , m e l y e t a magyarországi románok szólás és 
közmondás k incséből kézbevehe t tünk . így v a n ez azonban másho l is és n e m véle t len, 
hogy Csehszlovákiában, R o m á n i á b a n , Jugosz láv iában és Ausz t r i ában is e l sősorban 
népköltészeti , népzenei , n é p t á n c k iadványok l á t n a k napvi lágot a magyar nemzet iség 
hagyományos alkotásaiból . 

A felsorol t néhány pé lda — amelyek s z á m á t te rmésze tesen még bőven lehe tne 
szapor í tan i — meggyőzhet b e n n ü n k e t arról , hogy a nemzetiségi ku ta t á sok kü lönösen 
a lka lmasak az egyetemes n é p r a j z t u d o m á n y n é h á n y elvi ké rdésének megvi lágí tására , 
szinte k í sér le t szerűen lehet a fe lgyorsul t f o lyama toka t vizsgálni. Az adot t ország nép-
ra jz i képé t n e m c s a k vá l toza tosabbá teszi a nemzet iségek sokszínű k u l t ú r á j a , h a n e m 
számos lehetőséget a d az i n t e r e tn ikus f o l y a m a t o k megfigyelésére . A n n a k az országnak 
a n é p r a j z a pedig, amelyikhez nyelvi leg és nép i k u l t ú r á j u k a t t ek in tve a nemzet i ségek 
tar toznak, o lyan a rcha ikus és önál ló fe j lődésből adódó vonások megismerésével gaz-
dagodik, ami t s a j á t t e rü le tén megta lá ln i m á r n e m lehet. A l egfon tosabb a n é p r a j z i 
ada tok f e l t á r á sa az adot t nemzet i ség számára , hiszen ezekből k ivá loga tva a h a l a d ó és 
az ú j k u l t ú r á b a beépí the tő vonásokkal , t o v á b b tudija a lakí tani s a j á to s nemze t i m ű v e l t -
ségét. 
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Katona Imre: 

Egység és táji sokféleség a magyar folklórban 

E u r ó p á b a n a lengyel , a n é m e t é s a szovjet k u t a t ó k mellet t t a l á n a m a g y a r o k é r -
dek lődnek legé lénkebben a k ia laku l t (vagy csak k i a l a k u l ó b a n lévő) nemzet i ke re teken 
belüli t á j i kü lönbségek i ránt . A n é p h a g y o m á n y helyi sa j á tossága inak megragadása azon-
b a n éppolyan bonyolu l t és összetet t módszer t k í v á n „kicsinyben", m i n t ami lyent a 
nemzetköz i -nemzet i vonások megá l l ap í t á sa is „nagyban" . Az eddigi ku t a t á sok közös 
jellemzői, hogy s ike resebben b i rkóz tak m e g a ház t ípusok, munkaeszközök, viseletek és 
hasonló tárgyi h a g y a t é k o k t á j i rögzítésével, m i n t a szá j ró l - szá j ra , kézrő l -kézre vagy 
é p p e n l áb ró l - l áb ra szál ló művészet i jelenségekével . A m a g y a r k u t a t á s t kü lön is jel-
lemzi, hogy m í g m á s európai n é p e k szakembere i az ado t t (meglehetősen nagy) t á j i 
kü lönbségek felől i n d u l n a k és a nép i -nemzet i egységet keresik, mi é p p e n fo rd í tva : 
ö rvendezve á l l a p í t j u k meg, hogy nép i művelődésünk, n é p h a g y o m á n y u n k mi lyen egy-
séges, és ezen belül ke ressük a he ly i e l téréseket . M a j d n e m minden s z a k e m b e r h a n g -
súlyozza, hogy a m a g y a r nyelvre és nép i -nemzet i k u l t ú r á n k r a a honfogla lás korá tó l 
m i n d m á i g i n k á b b az egység, m i n t a megosztot tság a jel lemző. Martin György a t ánc -
cal, Vargyas Lajos ped ig a ba l l adáva l kapcso la tban foga lmazza m e g té te l szerűen: 
az egy adot t i dőpon tban észlelhető t á j i sa já tosságok á l t a l á b a n nem kü lönfe j lődés e red -
ményei , h a n e m i n k á b b megőrzöt t m a r a d v á n y o k vagy megkésve érkezet t szellemi k in -
csek, t ehá t az eltérések zöme a fejlődési szakaszok eltolódásából adódik. 

A m a g y a r fo lk lór t á j i t ago lódásának k u t a t á s a nehéz és eléggé kidolgozat lan, a 
részle tmegfigyelésék s z á m a n e m kevés ugyan, d e összegezésről még n e m beszélhetünk. 
Egyes m ű f a j o k é s f o r m á k (a régi s t í lusú népzene és népba l lada , a t áncok mindkét 
rétege) t á j i tagolása m á r megtör tént , másokka l v iszont még adós a t u d o m á n y . Hely-
ze tünke t nehezít i , hogy a gyűj tések időbel i - tá j i és t ema t ika i szempontbó l egyaránt 
egyenet lenek, és m a j d n e m mindig az éppen e l tűnő „régi" m ű f a j o k r a és f o r m á k r a kor-
lá tozódnak. E n n e k a következetes „egyolda lúságnak" bizonyos előnyei is v a n n a k : a 
szel lemi régiségek szorgos keresgélése közben a k u t a t ó k a k a r v a - a k a r a t l a n u l is f e lvá -
zolták a n é p h a g y o m á n y mozgását , úgyhogy ezt n e k ü n k jó fo rmán csak összegeznünk 
kelL 

így m a m á r megá l l ap í tha t juk , hogy a folklór egésze egy ado t t időponton és t á jon 
belül is tagolt, fo ly tonos a l aku lá sban van. Az ú j és ú j indítások m a j d n e m mindig 
a központ i nép t e rü l e t rő l (Alföld, Dunántú l ) indu lnak k i és a vízbe dobo t t k ő k ivál to t ta 
hu l l ámokhoz hason lóan t e r j e d n e k a szélek, a p e r e m v i d é k e k felé, ame lyek kényszerűen 
jóva l t ovább őrzik a „régiségeket", m i n t a kedvezőbb helyzetű központ i terüle tek, 
i l le tve népcsopor tok. De n e m is kel l a magyar nye lv te rü le t széléig menni , e törvény-
szerűség kicsinyben, egy adot t he lyen belül is é rvényes : pl. az erdei f a v á g ó k vagy a 
pusztai pásztorok vise le tben, művészetben, v i se lkedésben és köl tészetben egya rán t to-
v á b b őrzik és a l a k í t g a t j á k régies j ava ika t , min t a közpon t ibb fekvésű (mező-)városok 
lakói. H a pedig a s ű r ű b b e n lakot t he lyeket keressük fel, azonnal ész le lhe t jük , hogy 
a mindenkor i ú j o n a mindenkor i f i a t a lok kapnak , a z idősebbek m á r n e m , a nők h a -
gyomány őrzőbbek (hiszen elszigetel tebben éltek), m i n t a fé r f iak . A vagyonosabb r é t e -
gek, osztályok pedig m i n d i g előbb veszik á t az ú j , „ m o d e r n " e lemeke t és fo rmáka t , 
m i n t a kényszerű szegénységben élő a l sóbb rétegek. I n n e n van, hogy a k u t a t ó k szer int 
a szegény e m b e r e k köl tésze te az i gazán gazdag. (Fél Edit kocsi megf igyelései szer int 
n e m egyszer többszöröse a nagygazdákénak!) 

Az ú j szellemi j a v a k t e r j edésének t á j i és t á r s a d a l m i el tolódásából egy adot t idő-
ponton belül is j e l lemző el térések a d ó d n a k : az ú j s t í lusú n é p d a l e g y e d u r a l m a Nyugat -
Dunántú lon , Dél -Al fö ldön stb. e lé rhe t i a 96—98%-ot, ugyanakko r Sz lavón iában és 
különösen Moldvában m é g csak m a n a p s á g ke rü l s zámbe l i túlsúlyba. A d u n a p a t a j i 
népzenei vizsgálódások egyik t anu l sága : az egykori középparasztok és nagygazdák 
l í ra i r e p e r t o á r j á n a k z ö m e magya r nó tákbó l és ú j s t ü u s ú népdalokból áll , a t anya i k is -
pa rasz toké egyenletesebb, és ők i smer ik jobban a régi s tüusú d a r a b o k a t is. A vá r -
pa lo ta i bányászok pedig h a r m a d - h a r m a d a r ányban éneke l t ek idegen ( főként német) 
e r ede tű műda l t , m a g y a r n ó t á t és (zömmel ú j s tüusú) népda l t . 
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A népköltészet m ű f a j a i te-
k in t e t ében hosszabb t á v o n v a -
lóságos „munkamegosz tá s" a la-
k u l t k i a n a g y t á j a k közöt t : 
D u n á n t ú l ny i to t t abb a nyuga -
ti-, egyházi- , iskolai- é s i rodal -
mi ha tások i ránt , az Alföld 
m i n d e n „idegen" h a t á s t önál-
lóan feldolgoz, Erdé ly pedig 
megőriz. A lírai m ű f a j o k közül 
pl. a keserves m á r a Erdély 
csücskébe szorult vissza, a Zo-
bor v idékén a l akoda lmi szo-
káske re t ta r to t t f e n n belőlük, a 
Dél -Alföldön kb . száz eszten-
d e j e jegyeztek fel i lyen m ű f a j t 
u to l j á ra , a D u n á n t ú l o n pedig 
csak fo l tokban és nagyon meg-
röv idü lve i t t -ot t m a r a d t fenn. 
A Dunán tú lon kevesebb a tör-
ténet i ének, e nagy t á j köz-
életi, mozgalmi szempontbó l 
nem volt olyan akt ív , m i n t az 
Alföld, ahol a leg több k u r u c és 
48-as éneket és dal t t a lá l juk , 
ezek egy részét v i szon t leg-
épebb f o r m á b a n ismét csak Er-
dély őrizte meg. 

N y u g a t - D u n á n t ú l o n n e m is-
mer t ék pl. azt az Alföld-szer te 
e l t e r j ed t szólást : — 48 óta nem 

Gyímesi csángók (Sági I. felv.) f ° \ a z á t o k ~> e g y
f ^ f l ó s 

& a ' dest viszont így f o g a l m a z t a k : 
mikor volt az Alföldön utoljára 

népfölkelés? (Az Al fö ldön csak így i s m e r i k : mikor volt u t o l j á r a népfölke lés?) A fele-
let : ma reggel. Ugyancsak az Alföldön i smer ik a kosutozás k i fe jezés t (poli t izálási ér te-
lemben) , o t t t e r j ed t el l e g j o b b a n a Kossuth-kalap, a Kossuth-gyász, a Kossuth-szakáll 
stb. viselete, sőt Csongrádon a po r tu l áka vi rágot kosutka néven emleget ik, és piros-
fehér v i rágá t , va l amin t zöld levelét f e l h a s z n á l v a a l ak í to t t ák ki a nemzet i sz íneke t és 
t ün t e t t ek 48 mellett , pl. a m i k o r a t apasz to t t utcai k e r í t é s t e te jé re ü l t e t t ék . A két 
háború közöt t a csongrádi kubikosok e s t énkén t a következő szólás k í sé re t ében rak ták 
le s ze r száma ika t : Itt érjen benneteket a forradalom! A további pé ldák szapor í tása 
helyet t összefogla lásképpen megá l l ap í t ha t j uk , hogy az i n k á b b magánéle t i je l legű folk-
lór „ t á r sada lmas í t á sa" , vagyis közélet ivé va ló á ta lak í t ása az Alföldön, i l l e tve az ipari-
mezőgazdasági m u n k á s s á g körében ju to t t legmesszebbre . 

A m a g y a r fo lklór t á j i tagolódása összefonódhat a t á r s ada lom (osztály-) tagolódá-
sával is, vagyis a hor izontá l is és ve r t iká l i s kü lönbségek fed ik egymást . Az u r ada lmi 
cselédség, a summásság é s a kubikosság a m a g y a r nye lv te rü le tnek n e m m i n d e n részén 
a laku l t ki , bá r röv idebb-hosszabb időközökben mindegy ikük b e j á r h a t t a c s a k n e m az 
egész országot. M i n d h á r o m csopor tnak e lkü lönül t a s a j á t da l repextoár ja , ezen belül 
kisebb s z á m b a n r á j u k jel lemző da lok is kele tkeztek, me lyeke t a parasztság egésze n e m 
ismert , l egfe l j ebb a hasonló sorsú szegény emberek . (A pász to rnó táka t m i n d e n paraszt 
énekel te , a be tyá rda loka t a nagygazdák kevéssé kedvel ték , a n n á l j obban le lkesedtek 
é r tük a z u rada lmi cselédek!) A fogla lkozás több évszázados m ú l t j á n a k megfele lően, 
a be r e snó t ák vo l tak a l eghagyományosabbak és a legrégiesebbek is egyszersmind. 
A s u m m á s d a l o k zöme korabel i d ivatos ka tonanó tábó l v a n á ta lak í tva és k i s sé elnőie-
sítve is, min thogy ezeket többnyi re a l e á n y o k énekel ték. A kubikosdalok nagyobb része 
népies műda l , ők i smer t ek legtöbb f é lnép i - i roda lmi e r ede tű mozgalmi éneke t is, dalaik 
t ip ikus f é r f inó ták . Az ú j a b b foglalkozások (pl. az ún. kukások , vagyis dohányker tészek) 
dalai m á r a béres- és f őkén t a s u m m á s d a l o k b ó l v a n n a k tovább a lak í tva . A k a d olyan 
dalt.ípus is, me lynek vál tozata iva l 4—5 fé l e foglalkozás kö rében t a l á lkozunk , i lyen 
pl.: De meguntam ezt az urat szolgálni!... kezdetű . 
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A magya r ba l l adak incs k o r á n t s e m olyan egységes, m i n t az e lőbb eml í te t t l í ra i 
r eper toár , amelyen be lü l még a t á j i - t á r s a d a l m i je l legű da lok is köz i smer t t ípusok 
aktual izálásai . (Igazán r i t k a k ivéte l t j e len t a Tolna megye i Sárköz, aho l a helyi jel-
legű da lok s záma e lér i a 35—10-et!) Az ep ika a z o n b a n l assabban vál toz ik és t e r j ed , 
egészében véve rég iesebb is a l í ránál , így főkén t a r ég i s t í lusú ba l l adák terü le t i meg-
oszlása m u t a t n a g y o b b el téréseket . 

Még m a sem l á t h a t ó világosan, hogy pl. a Kémíves Kelemenné ba l l ada t ípus v a -
l a h a is közismer t v o l t - e az egész m a g y a r nye lv t e rü l e t en ; egyre valósz ínűbb, hogy 
— nemzetközi h a t á s o k r a — Erdé lyben a laku l t k i é s e n n e k ha tá ra i t n e m is lép te á t . 
N é h á n y székelynek, i l le tve e rdé ly inek vé l t ba l ladáról v i szont időközben k iderü l t , hogy 
szórványosan egyebüt t i s i smer tek (Gyenge Jud i t asszony, Görög Ilona, Kegyet len 
anyós stb.). A be tyá r - é s egyéb ú j s t í lusú ba l ladák ped ig szinte s z e m ü n k l á t t á ra nyo-
m u l n a k be Erdé lybe és onnan még t o v á b b : M o l d v á b a (Fehér László, Sági b í róné 
lánya, Szabó Vilma, Angol i Borbá la stb.) 

E ba l l ada fo rga lomtó l függe t lenü l is, Erdélyben és Moldvában t ö b b a régi s t í lusú 
és a val lásos t á rgyú népba l l ada (Júl ia szép leány, P á r j a v e s z t e t t gerliee, El indul t a 
Szűz Már ia és hasonlók) , min t egyebüt t . E régi r é t egben a t á r sada lom felső és középső 
rétegei szerepelnek, a helyszín többny i re Erdély, i l le tve a királyi Magyarország. Az 
ú j ba l l adák zöme viszont az Alföldön vagy a Dunán tú lon keletkezet t , o n n a n is t e r j e d t 
szét, néha meg is m a r a d t b e n n ü k a helyszín (pl. Mátészalka , Kismargi ta , Bakony stb.), 
különösen az eml í t e t t Tisza folyó. A szereplők névvel jelöl t (alföldi, dunán tú l i , k isebb 
részben felföldi) be tyárok , továbbá név te l en pásztorok, parasztok, meze i munkások , 
va l amin t kü lönfé le u r a k (szolgabíró, bíró, jegyző stb.) és szolgalelkű l a k á j a i k (pandú-
rok, foglárok és hasonlók) . A dunán tú l i és főként az a l fö ld i be tyá rba l l adák ra meglepő 
tudatosság jellemző, te rmészetesen b izonyos kor lá tok közöt t (Isten t e r e m t e t t e a be tyá-
rokat , Azok á l t a l v e r i a g a z d a g o k a t . . . ; Ha be tyá rgye rek nem volna, K u t y a pógár 
n e m i m á d k o z n a . . . ; Szegényt n e m b á n t o t t a m , U r a k a t r a b o l t a m . . . ; Az u r a k a t foszto-
ga t tam, Szegényeknek o s z t o g a t t a m . . . ; Inkább legyek be tyá r a pusz tába , Mint én 
legyek néme t k a t o n á j a ! stb.). Olykor még a tö r t éne lmi hősöket (pl. Kossuth Lajost) is 
kicserél ik kedvenc b e t y á r j u k r a (pl. Rózsa Sándorra). 

Bizonyos ba l l adák vona tkozásában joggal t é t e l ezhe t jük fel a helyi kele tkezést (pl. 
Szűcs Marcsa ba l l ada t ípus és hasonlók) és esetenként a csak korlátozott te rü le t i e l te r -
jedést is; d e az á l t a l á n o s a n ismert t é m á k o n belül is k i r a j z o l ó d h a t n a k bizonyos tá j i 
kö rvona lak (pl. a H a l á l r a táncol ta to t t l ány ba l l ada t ípus legszebb vá l toza ta i t a Fel fö l -
dön jegyezték le). E n n é l még meglepőbb, hogy a régi s t í lusú ba l ladák te rü le t i e l t e r j e -
dése milyen nagy számbel i kü lönbségeke t muta t . Mo ldvá t n e m számí tva , a m a g y a r 
nye lv te rü le ten a 80-ból mindössze 26 ba l lada t ípus t i s m e r n e k mindenü t t ; e 80-ból csak 
a m a i Magyarországon éneke lnek 22-t és csak E rdé lyben 29-et. (Hasonló a r á n y t a l a n -
ság f igyelhető meg Erdé ly és Moldva ese tében is.) A z Örségtől Moldváig, Szlavóniától 
Zobor vidékéig, t e h á t a magya r nye lv te rü le t egészén be lü l á l t a lánosan mindössze 
10—-12 régi s t í lusú ba l l adá t i smernek (illetve i smer tek a kései gyűj tések időszakában!) . 
A k á r h o g y a n is van , a da lok esetében n incsenek e k k o r a te rü le t i különbségek, pedig e 
ké t m ű f a j t c saknem kezde t tő l fogva együ t t gyű j t ik ! 

A hiányosan g y ű j t ö t t mondákró l m a még keveset szólha tunk. Ügy tűnik , egy-egy 
t á j n a k megvan a m a g a kedvenc ( főként középkori) hőse, így Gömörnek és Matyáfö ld -
nek Mátyás király, E rdé ly ka to l ikusa inak pedig Szent László stb. Rákóczi f őkén t K e -
le t -Magyarországon kedvel t , á m d e míg a Felföld p e r e m é n a f e j ede lem előkelő főúr , 
add ig az Alföldön demokra t i kus nép i szabadsághős. Kossu tho t m a j d n e m mindenü t t 
g lo r i f iká l j ák ; és az eml í t e t t központi nép te rü le t eken a be tyárok ( tehát ú j t á r sada lmi 
hősök) ke rü l t ek némely tö r téne lmi hősök helyére. 

A Dunántú l mesek incse szegényesebb, ugyanakkor i roda lmiasabb é s val lásosabb 
is, m i n t pl. az Al fö ldé ; miné l ke le tebbre ha l adunk (pl. m á r Sza tmár-Szabolcsban is), 
a n n á l e levenebb é s gazdagabb a mesehagyomány is. E r d é l y pedig sz in te m á r mesebel i 
Tündérország . Idők f o l y a m á n a hosszada lmas va rázsmesék helyére mind több és több 
t réfa , anekdota é s l e g u t ó b b m á r vicc ke rü l t , t á j a n k é n t meglehetős e l térésekkel . Míg 
az erdé ly i m a g y a r é s r o m á n ku ta tók a m a g n ó segítségével valósággal o n t j á k az olva-
sóknak a szebbnél szebb népmeséket , add ig a fővá rosban a modern (nagyobbrészt 
nemzetközi) vicc él e l e v e n szóbeli é le te t ; ezekből negyedszázad a la t t 3000 közéleti 
vonatkozású vá l toza to t s ikerül t összegyűj temem. A szóbel iség t ehá t m é g ma is e leven 
és n e m korlá tozódik a f a l u r a vagy a parasz tságra , t o v á b b á még most i s a f e j l e t t ebb 
gócpontok, csoportok és ré tegek felől h a l a d a régiesebb t e rü le t ek felé. 

A magya r néphi t , t ehá t a keresz ténység előtti v a g y azon kívüli h iede lemrendszer 
t á j i tagolása s z a k m a i szempontbó l m é g n e m tör tént meg, kü lönbségek azonban biao-
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nvosan adódnak. Diószegi Vilmos pl. k i m u t a t t a , hogy a Róheim Géza á l t a l szlávrtak 
vélt markoláb — egy Holda t f e l f a ló s zö rny — palóc e rede tű , és m á s u t t csak ot t isme-
rik, a h o l palóc te lepesek vannak . E n n e k min t egy az e l lenkezőjé re is v a n p é l d a : a ma -
gyar tá l tosh i t á l t a l ánosnak mondha tó , a jászok a z o n b a n egyá l ta lán n e m ismerték, 
l eg fe l j ebb az oda b e k e r ü l t te lepesek t u d n a k ró la v a l a m i keveset. Érdekes' ' -viszont, 
hogy a k u n o k ismerik , sőt a másodlagos f e M j u l á s t a l á n éppen nek ik köszönhető!? 
(A k u n o k és a székelyek n e m h a s z n á l j á k pl. a z egyebü t t á l ta lános, nemze t ség - rokon-
ság é r t e l m ű had szót!) 

A szokások t á j i megoszlása az e lőzőkénél ismertebb, b á r módszeresen még ez sincs 
feldolgozva. A regölés a nyugat i é s a ke le t i p e r e m e k r e szorul t vissza, n a m is biztos, 
hogy ezek azonos gyöke rűek ; a nyugat i t í pusnak viszont e g y r e ke le tebbre t a l á l j u k meg 
k i sebb tö rmeléke i t ( m á r a Duna v o n a l á t i s á t l é p t ü k vele, sőt legutóbb Cegléd—(Nagy-
kőrös—Kecskemét k ö r n y é k é n is fe l fedezni vé l tek egyes rész le teket ; n e f e l e d j ü k azon-
ban, hogy a török a l a t t és közvet lenül u t á n a is e t e rü l e t ek sok telepest k a p t a k a Du-
nán tú l ró l !) A bizonyosan egyházi, i skolás szokások közül a Balázs- és a Gerge ly - já rás 
csak nyuga ton i smer t , m é g a D u n a vona l á t sem ér i e l é s a Fe l fö ldön igazán csak 
szórványosan b u k k a n fe l . Hasonló t e rü le t i e l ter jedés , i l le tve kor lá tozot tság jel lemzi az 
énekes farsangi m o n d ó k á k a t is; a sz lovákoktól á tve t t k i szeha j tás pedig csak Palóc-
földön i smer t . Az egész magya r nye lv t e rü l e t en és t e rmésze tesen azon t ú l is e l t e r j ed -
tek az ú jév i , vízkereszt i , húsvéti , Szent I v á n (János) napi , továbbá a k a r á c s o n y körül i 
szokások, ezeken be lü l azonban f i n o m a b b vizsgálati módszerekke l n e m c s a k nemzeti, 
h a n e m t á j i s a j á tosságoka t is bőven t a l á lha tunk . Ezek összekeresgélésére azonban itt 
n incs t e rünk . (Sok a ké rdő j e l i s : a sz lovákok pl. Szent János t , mi v iszont Szent Ivánt 
m o n d u n k , holott é p p fo rd í tva vá rnánk !? ) 

K i ragado t t pé ldá ink és egyál ta lán n e m rendszeres á t t ek in t é sünk is e l á ru l j a , hogy 
a m a g y a r folklór t á j i t ago lódásának vizsgála tá t i l letően m é g csak a kezde tekné l t a r -
tunk , a felsorolt a d a t o k azonban m i n d e n e s e t r e m á r b iz ta tók és t o v á b b m u n k á l á s r a 
s a rka l l nak . Az idővel mind te l jesebb összképből olyan á l ta lános t anu l ságok vonhatók 
m a j d le, amelyek n e m c s a k a s z a k e m b e r e k szűkebb körét , és nem is csak a z é rdek-
lődők szélesebb t á b o r á t ér int ik , h a n e m m i n d n y á j u n k a t , mer t itt n é p ü n k életének, 
gondolkodásának, íz lésének a t á r sada lom, a tö r t éne lem és a foglalkozás, v a l a m i n t a 
tá j i k e r e t e k ál tal is megszabot t és r u g a l m a s a n a lka lmazkodó, hagyományos, d e mindig 
f e j l ődő t a r t a lmáró l é s f o rmá já ró l , vagy i s a népi köztudat egészéről v a n szó. 

A vizsgálódás n e m köninyű, de m e g é r i a f á radságo t ! 

Zólyomi József: 

A palóckutatás helyzete és eredményei 

A palócokat h a z á n k egyik l egnagyobb népcsopor t j akén t t a r t j u k számon, hiszen 
a k ö z t u d a t b a n úgy él, hogy Nógrád é s Heves megyét , v a l a m i n t Borsod m e g y e nyugati , 
Pe s t és Szolnok megye északi f a lva i t palócok l ak j ák . Az első h í radás e népcsopor t ró l 
közel kétszáz évvel ezelőt t je lent meg, azóta számos tör ténész, nyelvész, e tnográfus 
fogla lkozot t a palócok eredetével , a pa lóc lak ta v idék fö ld ra j z i körü lha tá ro lásáva l , nép-
ra j z i s a j á tossága inak vizsgálatával . 

E rede tüke t i l letően a tör ténészek e lsősorban a k a b a r k u n szá rmazás t bizonyítgat-
ták. Különösen te tszetősnek mu ta tkozo t t a múl t század közepe t á j á n megfoga lmazot t 
k im eredeztetés, a m e l y némi f o r r á s a n y a g r a is t ámaszkodha to t t . Az orosz évkönyvek 
ugyanis megemlí t ik , hogy a Magyarországra t a r tó k u n o k egy kisebb c sopor t j a Orosz-
ország fe lé vet te ú t j á t , ahol rab lásból é s fosztogatásból él tek. A külső tu l a jdonsága ik 
a l a p j á n polovennek, polovcoknak e lneveze t t k u n csoport Lengyelországon keresztül 
é rkeze t t hazánkba , és 1232-ben mega lap í to t t ák a b é l h á r o m k ú t i apá tságot . Az apátság 
a M á t r a és a B ü k k erdőségei között ta lá lha tó . A k u t a t ó k e fe l jegyzés a l a p j á n bizo-
nyos ra vették, hogy a palócok azonosak a Bé lhá romkú t k ö r ü l lakó k u n o k k a l , bennük 
e népcsopor t őseit ke l l t isztelniük. Ezt a z e lméle te t k u t a t ó i n k többsége m a g á é v á te t te 
és századiunk első évt izedeire megszü le te t t a palóc v idék é s a palóc n y e l v j á r á s egysé-
ges szemlélete , a Pa lócfö ld min t t á jegység . 

A hosszú időn á t ura lkodó k u n e redez te tés t a h a t v a n a s évek közepén Györffy 
György rendí te t te m e g a lap ja iban , a m i k o r levél tár i fo r r á sok a l ap j án k i m u t a t t a , hogy 
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az apá t ság a lapí tás i éve nemcsak téves, h a n e m az ada t a Bács megyei bé lakú t i a p á t -
ságra vonatkozik, amely 1267 e lő t t k u n n e m e s e k b i r tokában volt. 

A palóc e rede tké rdés az u tóbbi é v e k b e n több e lméle t te l gyarapodot t . Ezek közül 
k iemel ten keze lhe t jük Belitzky János vé leményé t , aki a pa lócok őseinek a honfogla lás 
előtt a K á r p á t - m e d e n c é b e te lepül t m a g y a r o k a t t a r t j a . E f r i s s ku ta t á sbó l szá rmazó 
elmélet t e rmésze tesen még tovább i b izonyí tás ra szorul. 

Nemcsak az e rede tké rdésben , 
d e a palócvidék körü lha tá ro lá -
s á b a n s em a laku l t k i egységes 

4 { M ^ ^ ^ ^ m ^ H á l láspont , egyönte tű vé l emény 
5 J f ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f l A k u t a t ó k sze rényebb vagy 

H p P r y ^ ^ w j ^ ^ H j gazdagabb nyelvészet i , tör té-

i ^ R 1 m a i napig sem tud ta megnyug-
« S l k a Ä ' i Ä ^ ^ ^ B t a t ó a n t isztázni a palócok e re -

Hollókői viselet (Szabó J. felv.) de té t , a mai nap ig s em tud ta 
h i te l té rdemlően megra jzo ln i a 

palócok ál tal l akot t te rü le t ha tá rá t . Az okoka t s e m m i k é p p e n s em a k u t a t ó k szakkép-
zet tségének h iányosságaiban, eset leg felületes , n e m körü l t ek in tő m u n k á j u k b a n kell 
keresnünk. Tisztelettel t a n u l m á n y o z z u k le í rásaikat , fe ldolgozásaikat , hiszen e lévülhe-
tetlen é rdemeke t szereztek szűkebb v i d é k ü n k m ú l t j á n a k f e l t á r á sában , megismerésében . 

A ki tűzöt t célt soha el n e m érő, a f e l t e t t kérdésekre eddig választ n e m adó k u t a -
tás e redményte lensége i n k á b b indokolha tó a Pa lócfö ldnek nevezet t t á j , vagy vidék, 
a ku t a tóka t n e m r i t kán megtévesz tő s a j á t o s tör ténelmével , e l té rő gazdaság i - t á r sada lmi 
viszonyaival. A palócok e r ede t ének f e l t á r á s á n fáradozó k u t a t ó k a t l e g g y a k r a b b a n az 
a t ény kényszer í te t te fö l t evések megfoga lmazására , hogy szűkében á l l tak a t é m á t is 
é r in tő levél tár i fo r rásokkal . A pa lócokná l a közös eredet , e n n e k tuda ta , az úgynevezet t 
e tn ikus ön tuda t soha n e m volt i smeretes , m i n t ahogy ez k i m u t a t h a t ó a jászoknál , a 
kunoknál , a székelyeknél é s a h a j d ú k n á l . A palócoknál i n k á b b negatív t uda t ró l beszél-
he tünk . A külső névadásbó l s zá rmazó pa lóc megnevezés t viselőik szégyellték, haszná-
latát sé r tőnek ta r to t ták . A századford,uló t á j á n és a k é t v i lágháború között végzett 
t á j ékozódó je l legű gyű j tések ada ta i is ezt b izonyí t ják. A z 1909 körül i években , a kis-
te renyei kocsis, a r r a a kérdésre , hogy ő pa lócnak t a r t j a - e magá t , így vá laszo l t : „De-
hogy uram, én rendes, t isztességtudó, becsületes m a g y a r e m b e r vagyok." A f a lvaka t 
j á ró ku ta tók hasonló ké rdése i re mind ig az volt a vá lasz : „A mi községünkben nem 
élnek palócok, azok a szomszéd f a l u b a n laknak ." Az u tóbb i év t izedekben a f a l u n is 
olvasot tá vált Mikszá th -művek , az a z o k b a n megrajzol t , becsületes, csavaros ész já rású , 
mesé iben a papot , jegyzőt, fö ldbi r tokos t megalázó és k igúnyo ló palóc e m b e r t í p u s le-
tompí to t t a az elnevezés sé r tőnek vélt je l legét . Nógrád, Heves, Borsod és Pes t megye 
lakó inak nagy része n a p j a i n k b a n sz ívesen va l l j a m a g á t pa lócnak, hiszen a név gya-
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kor i használata , ú j a b b jelentése, fe ledés re kényszer í t e t t e a n n a k egykor i megszégyení tő 
belső t a r t a lmá t . 

A palóc t e rü le t pontos kö rü lha t á ro l á sá t az t e t t e nehézkessé, hogy a pa lócnak n e -
vezhető t á j i csoport soha n e m volt kü löná l ló igazgatási egység. „Palóc kerü le t " , . .kapi- ' 
tányság", úgy m i n t a jászoknál v a g y a kunoknál , i t t soha nem létezett . A terüle t h i t á -
r a i n a k vázlatos körvona lazásához a palóc n y e l v j á r á s adot t fogódzót. A nagy k i t e r j e -
désű terü le t n y e l v j á r á s a azonban n e m tek in the tő egységesnek, ö t nagyobb tá j i e lkülö-
nülés t f igye lhe tünk m e g ebben is. A parasz t i k u l t ú r a még enné l is vá l toza tosabb képe t 
mu ta t . A hagyományt , a z ú j be fogadásá t és a lka lmazásá t , a parasz t i é l e t fo rma vál to-
zását nagymér t ékben befolyásol ták egy-egy korszak gazdaság i - t á r sada lmi viszonyai. 
Ez u tóbbiak nagyon is el térőek vo l t ak a pa lóc n y e l v j á r á s te rü le tén . A z Ipoly ás a 
Zagyva völgyében, H e v e s és Borsod megye sík v idékein , viszonylag k o r á n k ibontakoz-
ha to t t a gabonate rmelés . Az i t t t a l á lha tó dús ré tek , legelők a m a g a s a b b szintű á l l a t -
tenyésztésnek kedvez tek . A felsorol t v idékeket á t sze lő kereskedelmi u t a k is a fa lusi 
é l e t fo rma gyorsabb ü t e m ű á t a l aku lá sá t e redményez ték . Ezzel szemben a hegyek közé 
zárt , a ke reskede lmi u tak tó l távol f e k v ő fa lvak messze e lmarad tak , n e m c s a k jövede-
lemben , művelés i t echn ikában , h a n e m az épí tkezésben, a v ise le tben s tb . is. 

A palóc névve l jelöl t v idék k u l t ú r á j á b a n , é le tv i te lében ko rán t sem tek in the tő tehá t 
egységesnek, e l té rő adot tságai m i a t t nagyon is vál tozatos képet m u t a t . Valamennyi 
eddig megje len t publ ikác ió á t t ek in tése u tán sem k a p h a t u n k átfogó képe t a Palócföld 
tör ténetéről , a pa rasz t ság tárgyi és szellemi k u l t ú r á j á r ó l , a parasz t i é l e t f o r m a vá l to -
zásairól, sorsfordulóiról . 

Egyre sü rge tőbbé vál t egy o lyan tudományos p r o g r a m elkészítése, wmely a meg-
valósulás u tán összegező á t t ek in tés t a d a palóc föld n é p é n e k tör ténetéről , nye lv j á r á sá -
ról, a paraszt i é l e t f o r m a vál tozásáról , anyagi és szel lemi j ava inak számbavéte léről . 

Gondos e lőkészí tő m u n k a u tán , 1967 őszén, egy Egerben ta r to t t tanácskozáson h a -
t á roz ták el a n é p r a j z b a n pa lócoknak nevezett n é p r a j z i csoport k o m p l e x vizsgálatai 
olyan módszerekkel , amelyben fő hangsú ly t az e tnog rá f i a kap ja , de a tör ténelem, a 
nyelvészet, a fö ld ra jz , az ember t an , a népzene, a szociográf ia kuta tás i e redménye i re 
is számí tanak . A k u t a t á s i p r o g r a m előkészí tésében, meg ind í t á sában e lévülhe te t len é r -
d e m e k e t szerzett Bakó Ferenc, a Heves megyei Múzeumok akkor i igazgatója , ezért 
e nemes vál la lkozás szervezésével, i r ány í tásáva l az egri Dobó I s tván Vármúzeumot 
bízta meg a min i sz t é r ium. A k u t a t á s anyagi f edeze té t a min isz té r iumon k í v ü l Borsod, 
Heves, Nógrád, Pes t és Szolnok megyék évenkén t i rendszeres hozzá já ru lá sa t e r em-
te t te meg. 

A több é v r e t e rveze t t k u t a t á s meg ind í t á sakén t 57 kérdés t t a r t a l m a z ó felderí tő 
kérdőíve t á l l í to t tak össze, amely a nép i ku l t ú r a o lyan e lemeinek f e l t á r á s á r a irányult , 
ame lyek a t u d o m á n y o s köz tuda tban a palócságot l eg inkább je l lemezték. A kérdőív 
ki töl tésére (Nógrád, Heves, Pest, Szolnok és Borsod megyékben) 600 te lepülésen ke rü l t 
sor. A tá jékozódás t segí tő fe lder í tő ké rdő ív e l sősorban a ku l tu rá l i s e l e m e k e l te r jedésé-
nek, vá l toza ta inak megismerésé re haszná lha tó fel. 

Ezt köve t te a kü lönböző t é m á k b ó l szakku ta tók á l t a l összeállított, t ema t ikus gyű j -
t é s re a lka lmas ké rdő ívek megje len te tése . Ennek segí tségével öt megye 123 településén 
folyt kuta tás , r é s z b e n szakképzet t muzeológusok, r é szben t á r sada lmi gyű j tők közre-
működésével . Az így összegyűlt m i n t e g y 21 ezer o lda lnyi anyag, a tovább i tá jékozó-
dáshoz, a k u t a t ó p o n t o k k ivá lasz tásához n y ú j t o t t n a g y segítséget. A r r a ugyan i s mái- az 
előkészítő m u n k á k n á l s em lehe te t t gondolni , hogy a palóc te rü le t több száz települé-
sének mindegyikén m é l y f ú r á s t végezzenek az esetleges e tn ikus jegyek megál lapí tásán 
hoz. A szűkebbre vont , minden k u t a t ó á l ta l pa lócnak tek in te t t Balassagyarmat—Óad— 
Eger á l t a l k ö r ü l h a t á r o l t t e rü le ten húsz községet vá lasz to t tak k i részletes, elemző fe l -
t á rás ra . A községek ki je lölésénél f igye lemmel vo l tak a te rü le t a r á n y o s megoszlására, 
a gazdaság i - t á r sada lmi viszonyokból adódó el térésekre , a t á j vál tozó adot t ságai ra stb. 
Az edd ig elvégzett gyű j t é sek e r e d m é n y e i biz ta tóak, úgy tűnik, hogy a húsz település 
a d a t a h ű e n tükrözi a palóc föld a r c h a i k u s vonásai t , a t á j fo rmá l t a k u l t ú r a jegyeit; 
a ve le szomszédos v i d é k e k h a g y o m á n y f o r m á l ó ha t á sá t . 

A közel h a r m i n c k u t a t ó t egyesítő t udományos vá l la lkozás m é g n e m fejeződöt t be. 
A he tven nyomdai í v r e tervezet t monográ f i a kéz i ra ta i most készülnek, e lső kötetének 
megje lenése 1981-re várha tó . Tanu l ságok levonására , e r edmények összegezésére m é g 
n e m vá l l a lkozha tunk . Előzetesként a zonban a n n y i t m á r most is e lmondha tunk , hogy 
a k i t a r tó , szorgos k u t a t á s nem hozot t l ezárha tó e r e d m é n y t a palóc e rede tkérdésben , 
a palóclaíkta v idék pon tosabb fö ld ra j z i kö rü lha t á ro l á sában . Az ezzel kapcsola tos fe l -
t á ró m u n k a útvesztőire , oka i ra f e n t e b b m á r u t a l t unk . 

Fel sze re tném h ívn i a f igyelmet a r r a , hogy a tudatossá fo rmálódo t t pa lóckuta tás 
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t izenkét esz tende je n e m csupán fe lder í tő és t e m a t i k u s kérdőívek összeáll í tásával, he ly-
színi gyűjtéssel , a z e r e d m é n y e k rendszerezésével t e l t el . Több rész témát e lemző publ i -
káció, egy-egy te lepüléshez kötődő monográ f i a meg je l en t e t é sé re is sor ke rü l t , amelyek 
a végső összegezést je lentősen megkönnyí t ik . 

Nem h a g y h a t j u k f igyelmen k ívül a pa lóckuta tás e redménye inek közművelődési . . . 
ve tüle té t sem, a m e l y e k á l l andó é s időszaki k iá l l í t ásokban , e lőadásokban fogalmazód-
n a k meg. Eddig a Palócföld népi textí l iáiból , a művészkedő pásztorok munká ibó l nyí l t 
kiál l í tás, amelyek n e m c s a k tárgyi megjelení tés t , h a n e m tudományos összegezést is 
je len tenek . 

Krupa András: 

A szlovák nemzetiség hagyományának ápolása 

A magyar n é p r a j z t u d o m á n y kezdeté tő l fogva f i gye l t e és s zámon ta r to t t a a magya r -
országi nemzet iségek, köz tük a sz lovákok hagyományá t . A 18.—19. század fo lyamán 
je les he ly ismere t i m u n k á k szü le t t ek : szerzőik közü l megeml í t jük Tessedik Sámuel, 
Haán Lajos, Réső Erisei Sándor, Szeberényi Lajos, Gajdács Pál s tb . nevé t . Amikor 
1889-ben l é t r e jö t t a M a g y a r Népra j z i Társaság, a l apszabá lyában f e l a d a t á n a k tek in te t te 
az akkor i ország m i n d e n nemzet i ségének néprajzi, k u t a t á s á t . 

A szlovák nemze t i ség n é p r a j z á t k u t a t ó k közül az elsők között kel l megeml í t enünk 
Nagy Józsefnek az Á r v a megyei szlovákokról, Jankó Jánosnak Tótkomlósról írt mo-
nogra f ikus jel legű í rását , Melich János szarvasi szokásleí rásai t . A századfordu lón szlo-
v á k nyelven is szü le t t ek t a n u l m á n y o k a mai Magyaro r szág te rü le tén é lő szlovákokról . 
Ján Krasnánsky a békéscsabai sz lovákok lakodalmi szokásairól ír t a Slovenské poh-
l 'adyba. 

A ké t v i l ágháború között m e g t o r p a n á s köve tkeze t t be, de az 1930-as évektől kezd-
v e ismét nagyobb é rdek lődés m u t a t k o z o t t a sz lovák nemzetiség n é p h a g y o m á n y a i r án t . 
Elsősorban a Békéscsaba környékén é lő szlovákok n é p r a j z á r ó l szól a Cabiansky k a -
lendár , amely népi tehetségeket fedez fel, ama tő r népda lgyű j tőke t dolgoztat , d e volt 
ava to t t s zakembere is Linder László személyében. 1930-ban a kor sz ínvonalán ál ló 
monogra f ikus je l legű le í rás készül t a békéscsabai népéle t ről , Reil Lajos tollából. 

A II. v i l ágháború k i törése ide jén (s közvet lenül előtte) különösen h á r o m ku ta tó 
tevékenysége volt je lentős : Gunda Béláé, Manga Jánosé és Márkus Mihályé, ö k m á r 
tágabb, közép-, ke le t -európa i , eu rópa i összefüggésekbe ágyaz ták a sz lovák nemzet iség 
nép ra j zá t . M á r k u s n a k A bokor t anyák népe c í m m e l m á i g p é l d a m u t a t ó m o n o g r á f i á j a 
j e len t meg a ny í regyház i t i rpákokró l 

Va ló j ában a fe l szabadulás hozta meg a magyarország i nemzet iségek egyenjogú-
ságát , s egyút ta l a z előítélettől m e n t e s népra jz i k u t a t ó m u n k a k ibontakozásá t is. A f e j -
lődés azonban n e m vol t zavar ta lan . A szlovák nemze t i ség körében n a g y izgalmat vá l -
tot t ki a lakosságcsere lehetősége, m a j d a lebonyol í tása , melynek következ tében a 
haza i szlovákok egy része Csehszlovákiába te lepül t á t . A lakosságcsere köve tkez tében 
a k o r á b b a n k o m p a k t , homogén jel legű, szlovák l a k t a helységek a Szlovákiából á t te le -
p í te t t magyar népességgel vegyes lakosságúakká vá l tak . Fe lbomlot tak a zár t u tca- , 
t anyasorok , a sz lovákok a legtöbb he lyen k isebbségbe kerül tek , szó rványokká vál tak . 
A v i s szamarado t t ak anyanyelvi , nemzet iségi t u d a t a e lmosódot tabb volt, b izonytala-
nokká vá l t ak a hova ta r tozás t i l letően, felgyorsul t a te rmészetes beolvadás fo lyamata . 

A pá r t lenini nemzet iségi po l i t i ká j ának gyakor lása , az ú j a l k o t m á n y b a n rögzítet t 
és egyenjogúságot n y ú j t ó jogok, a z 1948-ban m e g a l a k u l t Magyarországi Szlovákok 
Demokra t ikus Szövetsége, a sz lovák nyelvű lap, a z i skolahálózat k i a l aku l á sa stb. l a s -
san fe lszámolta a bizonytalanságot , és a vá rakozás á l l á spon t j á r a helyezkedő m a g a -
ta r tásból f akadó visszahúzó tényezőket , s a szlovák nemzet iség kö rében kezdet t ha t é -
konyabbá válni a hagyományápolás . 

Már 1945. m á j u s 27-én meg je l en t a kolozsvári Világosság című l a p b a n az első ú j 
szemléle tű cikk — G u n d a Béla : S z l o v á k - m a g y a r - r o m á n népra j z —, amely a m a -
gyarság és a m á s népek közötti e t n ikus kapcsolatok elvi megfoga lmazásá t t a r ta lmazza . 
Ugyancsak G u n d a Béla i smer te t i a z 1945-ös E t h n o g r a p h i á b a n M á r k u s Mihály m á r 
eml í te t t m o n o g r á f i á j á t . Van e b b e n v a l a m i je lképes : G u n d a Béla 1948-ban té r t haza, 
s i t thon egyik megvalós í tó ja a magyar -szo lvák in te re tn ikus ku ta t á soknak , Márkus 
Mihá ly Sz lovákiába költözött , s ú j h a z á j á b a n ő is ezt a fontos t é m a k ö r t ku t a t j a . 
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A lakosságcsere i de j én az Ant i fas i s t icky Front Slovanov (AFS), i l le tve lap ja , a 
Sloboda elsősorban, p ropagand i sz t ikus célból közölt sz lovák népra j z i t á r g y ú c ikkéket . 
de v a n köz tük tárgyi lagos hangvéte lű is. A magyar -csehsz lovák lakosságcsere nép-
ra jz i vona tkozása i ra m a g y a r részről e l sőkén t Banner Benedek u ta l t a z E t h n o g r a p h i á -
ban. A fe l szabadul t Magyarország v a l a m e n n y i szomszéd jáva l rendezni k í v á n t a k a p -
csolatait . Az őszinte együ t tműködés re , b a r á t i szövetségre va ló törekvés t u d o m á n y o s 
tükröződése vol t többek közöt t a M a g y a r s á g és a Ke l e t -Eu rópa című 1947-ben meg-
je len te te t t k iadvány, a m e l y b e n Kovács Endre Magyarok é s szlovákok c í m m e l te t t 
közzé egy t anu lmány t , t o v á b b á G u n d a Bé la A m a g y a r n é p i művel tség ke le t -európa i 
helyzete c ímű t anu lmánya . 1 Gunda a sz lovák-magyar n é p r a j z i kö lcsönhatások közül 
kiemel i a k iszehaj tás t , a m e l y p é l d á j a a z á tvé te l m ó d j á n a k , s egyút ta l az öná l ló ú j r a -
f o r m á l á s n a k is. Ez a s z á n d é k tükröződik Manga J á n o s t anu lmánya ibó l is, a m e l y e k b e n 
a szokásku ta tá s magyar - sz lovák e r e d m é n y e i t f e lhaszná lva a karácsonyi ü n n e p k ö r 
magya r szokása inak sz lovák pá rhuzama i t , i le tve cseh, morva , lengyel, sz lovák és ma -
gyar v idékeken e g y a r á n t e l t e r j ed t szá l láskeresés b a l l a d á j á t dolgozza fe l (1947, 1948). 

A sz lovák nemzet i ség k u t a t á s á n a k m á s i k r u g ó j a a z volt, hogy az 1950-es években 
k i a l aku l t a nemzetiségi anyanye lvű népműve lés i mozgalom belső szükséglete. E célból 
gyű j t e t a Népművelés i Minisztér ium, s a d j a ki sz lovák nye lven a Vyletel vták című 
népda lgyű j t emény t , i l le tve a négy nemze t i ség nye lvén a 100 magyarországi nemzeti-
ségi népdal c ímű k i adványá t . 

1955-ben az á l l amköz i kapcsolatok k e r e t é b e n a m a g y a r é s a szlovák t u d o m á n y o s 
a k a d é m i a kölcsönös megál lapodás t kötö t t . Magyarországon Tótkomlóson, Szlová-
k i ában R a d n á n és Körösön (Rudná, K r u z n á ) végeztek közös gyűj tés t . A m u n k a már 
az év őszén megindul t , fo ly ta tódot t a h a t v a n a s évek közepén, d e a t e rveze t t közös 
k iadás n e m vál t valóra . Az 1970-es é v e k b e n a békéscsabai m ú z e u m ad t a ki a m a g y a r 
ku ta tók Tótkomlósra vonatkozó t anu lmánya i t , Sz lovákiában pedig a G e m e r c ímű kö-
te tekben (Rimaszombat) je len te t ték m e g a z o t tan i ku ta t á sok e redménye inek egy részét. 

M á s v idékeken is megszaporod tak a hazai sz lovákokról szóló t a n u l m á n y o k . K. Csil-
léry Klára s zuhahuta i gyű j t é sé t dolgozta fel, Manga J á n o s közreadta a M o r é n a ma-
gyarországi vál tozatai t . G u n d a Béla 1956-ban jelentet i meg Népra jz i g y ű j t ő ú t o n című 
kötetét , ame lyben az észak-magyarországi sz lovák nép i t e h e r h o r d ó eszközök, v a l a m i n t 
a Békés megyei sz lovákok Rózsa S á n d o r - h a g y o m á n y a n y a g á t a d j a közre. M a n g a János 
feldolgozza a hazai sz lovák n é p d a l o k b a n fel le lhető tö rökkor i emlékeket , é s 1956-ban 
je lenik meg Tábori György első j e len tősebb t a n u l m á n y a A tótkomlósi sz lovák asszo-
nyok i h l i c k á j a c ímmel . 

A p á r t központi b izot tsága 1958. o k t ó b e r 7-i ü lésén hozot t ha t á roza t ában a n e m -
zetiségi egyenjogúság vég reha j t á sá ra , a k o r á b b a n f e l m e r ü l t h ibák e l h á r í t á s á r a ösz-
tönzött . A Magyar N é p r a j z i Társaság 1961-ben vándorgyűlés t szentel t a nemzet iségek 
n é p r a j z á n a k . Mind a négy nemzet iségről f ő r e f e r á t u m hangzot t el. A k o n f e r e n c i a első-
sorban a f igyelem fe lkel tésé t szolgálta. 

Az 1960-as években gyarapodot t a haza i szlovákok anyag i és szellemi k u l t ú r á j á n a k 
a k u t a t á s a és a feldolgozott t émák köre. A debreceni t udományegye t em n é p r a j z i t an -
székén 1953 óta végeztek t ema t ikus g y ű j t é s t az északkele t -magyarországi magyar— 
ruszin—szlovák fa lvakban , és 1962-ben 10 699 eédulányi anyag, több m i n t 2500 fotó, 
r a j z gyű l t össze. Gunda Béla, Ujváry Zoltán, Szabadfalvi József, Ikvai Sándor, Ferenczi 
Imre n evé t e m e l h e t j ü k ki . In te re tn ikus j e l l egűnek t e k i n t j ü k Balassa Iván Fö ldműve lés 
a Hegyközben című m u n k á j á t is. 

1958-ban jelent meg Sinkovicsné Kalina Judit Rákoskeresz tú r című f a l u m o n o g r á -
f iá ja , ame ly a B u d a p e s t e n megindul t hon ismere t i gyű j tés egyik e redménye . Hasonló 
jel legű n é p r a j z i m o n o g r á f i a megje lenése sokáig késlekedet t . 1974-ben ugyancsak ön-
kén te s nép ra j z i gyű j tők m u n k á j á n a k e r e d m é n y e k é n t a d t á k ki Nagytarcsa m o n o g r á -
f i á j á t (Molnár Lajos — M. Hajdú Margit), szlovák nye lven pedig 1970-ben j e l en t meg 
Manga János Z minulost i Venarcu (Vanyarc múl t jából ) c ímű tudományos igényű, nép-
ra j z i f a l umonográ f i á j a . 

Az á l la t ta r tás , a te lepülés , a népi házi ipar , a k ismesterségek, a népi d ísz í tőművé-
szet, a t á r s ada lomnépra j z , a hitvilág, a szokások, a népda l , a monda , a népi elbeszélés, 
a gye rek já t ékok , v a l a m i n t a népi s z ín j á t s zá s terü le téről szüle t tek ezidőben részfe ldol -
gozások (Vajkai Aurél, Tábori György, Manga János, Zólyomi József, Koppány János, 
Borsai Ilona, Derne Dezső, Ujváry Zoltán). A sz lovák-magyar kapcsolatok regionális 
fe ldolgozása Manga János Ünnepek, szokások az Ipoly m e n t é n című műve. A nemze t i -
ség tö r t éne t i m ú l t j á b ó l is je lentek meg összefoglaló m u n k á k (Barabás Jenő). A meg-

1 Megje lent a Népra jz i t a n u l m á n y o k c. kö te tben . (Szerk. : Or tu tay Gyula.) Bp. 1949. 
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je íente tés ú j a b b lehetőségei a l a k u l t a k ki (Békési Élet , Palócföld, Szán tó Kovács M ú -
z e u m Évkönyve) . 

A pár t közpon t i bizottsága 1968-ban ismét fogla lkozot t a nemzet iségi kérdéssel , ez t 
köve tően ú j a b b fe l lendülés köve tkeze t t be a hagyományápo lásban . T ö b b nemzet iség-
e lméle t i és f e l ada tmeg je lö lő t a n u l m á n y is e lőkészí te t te a t o v á b b h a l a d á s t (Kővágó 
László, Balassa Iván, Kósa László). 

A szlovák n é p h a g y o m á n y k u t a t á s á n a k 1968 ó ta bekövetkezet t n a g y a r á n y ú t e rebé -
lyesedését azt m u t a t j a , hogy 1978-ig a megje len t köz lemények c ímszava m e g h a l a d j a a 
200-at! (Közülük a legifontosabbakat az i roda lomjegyzékben közöljük.) 

1974 t a v a s z á n a Hazaf ias N é p f r o n t Honismere t i Bizottságai m i n t á j á r a mega laku l t 
a Magyarországi Szlovákok D e m o k r a t i k u s Szövetségének hon i smere t i -népra j z i szek-
ciója. M u n k á l k o d á s a kebelébe t a r toz ik mindaz, a m i h a z á n k b a n a honismeret foga lom-
k ö r é b e tar tozik . Sa já tossága , hogy mindeneke lő t t a sz lovák nemzet i ség körében l á t j a 
el fe lada tá t . T e h á t szerves része a haza i honismere t i mozgalomnak, d e ezen belül a 
sz lovák nemzet iségre , a szlovák nemzet i ség és a h a z á n k b a n élő több i nemzet iség 
együt té lésére vona tkozó honismere t i f e l ada toka t l á t j a el. Ér the tő tehá t , hogy szoros 
együ t tműködés t a l a k í t o t t u n k ki a Haza f i a s Népf ron t t a l , a Magyar N é p r a j z i Társaság-
gal é s t e rmésze tesen a Kul tu rá l i s Min i sz té r ium Nemzet i ség i Osztályával . Vé leményünk 
szer int m ind a h á r o m szervvel igen h a r m o n i k u s a munkakapcso la t . 

A hon i smere t i -nép ra j z i szekció eddigi t evékenységé t vizsgálva megá l l ap í tha t juk , 
hogy legerősebb, l eg tevékenyebb oldala a néprajzi, d e n e m e lhanyago lha tó az anya-
nyelv, a nyelv járásgyűjtés és a helytörténet t e rén végze t t m u n k á j a sem. 

A szekciót 32 f ő alapí tot ta , t a l á l h a t ó köztük nép ra j z i , i rodalomtör ténet i , tö r t éne t i 
szakember éppúgy, min t a t á r s a d a l o m különböző t e rü le tén dolgozó önkéntes gyűj tő . 
Öt tagú vezetőségének elnöke dr. Krupa András, t ag j a i Borsai Ilona, Gyivicsán Anna, 
Perik József, t i t k á r a Lami István volt, jelenleg Tóth Emilia. Manga János, a M N T 
Nemzetiségi Szakosz tá lyának egykor i e lnöke fon tos szakmai t anácsadó tevékenységet 
lá tot t el, h i ányá t m a is érezzük. 

Az e lmúl t ö t évben gazdag p rogramot , sokoldalú tevékenységet végzet t a szekció. 
A fe lada toka t pon tosan rögzítő m u n k a p r o g r a m o t kész í te t tünk, éven t e továbbképez tük 
a szekció tag ja i t , r é sz tve t tünk a sz lovák nye lvű n é p r a j z i honismere t i t ábo r m u n k á -
j á b a n szerkesz te t tük a Národopis Slovákov v M a d ' a r s k u című köteteket , és egyéb 
í rásos k iadványoka t , részt ve t t ünk több módszer tan i megbeszélésen. 

A szekció a l a p p r o g r a m j á n a k k é t f ő része a n é p r a j z i és a he ly tör téne t i f e l ada toka t 
t a r ta lmazza . A p r o g r a m fő célki tűzései m a is é rvényesek , hiszen átfogó, hosszú t á v ú 
m u n k a f e l a d a t o k szerepelnek benne . Egyút ta l megfoga lmaz tunk és köz read tunk egy 
g y ű j t ő m u n k á r a le lkesí tő fe lh ívás t is. A d o k u m e n t u m o k a t megkap ta minden megyei 
tanács, minden kul turá l i s , i l letve sz lovák nyelvet ok ta tó intézmény. 

M á r az első é v b e n ú j a b b 12 főve l gyarapodot t a szekció. J e l en tősnek tankjuk a 
főiskolai i n t ézmények szlovák nemzet i ségű t an te s tü l e t ének és ha l lga tó inak a bevoná-
sát . E vona tkozásban k i e m e l h e t j ü k a nyíregyházi és a szegedi főiskola, a debreceni 
t u d o m á n y e g y e t e m népra j z i t anszéke és az esztergomi taní tóképző in téze t támogatásá t . 
A hon i smere t i -népra j z i szekció önkén tes gyű j tő inek első t a lá lkozó já t Békéscsabán, 
1974 decemberében ta r to t tuk . Ezen Manga János a honismere t i ku t a t á s i t é m á k ós. m ó d -
szexek viszonyát elemezte, m a g a m pedig a nemzet i ségi n é p r a j z k u t a t á s közművelődési 
fe ladata i ró l szól tam. 

A szekció t a g j a i n a k képzésére fe lhaszná l tuk a m á s szervekkel közösen szervezet t 
a l k a l m a k a t is. T a t á n a Magyar N é p r a j z i Társasággal együt t a K o m á r o m megyei szlo-
vákok és n é m e t e k ku l tu rá l i s kölcsönhatása i t vizsgál tuk, Miskolcon a H e r m a n Ot tó 
Múzeummal közösen szervezett ü lésszakon a magyar -sz lovák in te re tn ikus kapcsola tok 
t émaköré t v i t a t t u k meg. A szekció sokoldalúan közreműködö t t a 11 ország részvéte lé-
vel megrendeze t t békéscsabai Nemzetközi Nemzet i ségikuta tó Népra j z i Konfe renc ián . 
Az 1977-es oroszlányi továbbképzésen meghatározot t f e lada tokhoz a d t u n k módszer tani , 
szakmai segítséget. A szekció p r o g r a m j á b a vet t f ö ld ra j z inév -gyű j t é s és gye rek já t ék -
gyűj tés a lapve tő módszer tan i kérdése i t v i ta t tuk meg. A fö ld ra jz inév-gyű j téshez Sipos 
István egyetemi t a n á r korszerű gyűj tés i ú t m u t a t ó t készített , s gyakor la t i bemuta tó t 
t a r to t t dr. Végh József k iváló nyelvész is. A g y e r e k j á t é k o k g y ű j t é s é n e k ma i lehe tő-
ségeiről Borsai Ilona é s Igaz Mária ado t t hasznos tanácsokat . 

Ugyanebben az évben, decemberben Ba las sagya rma ton a szlovák n é p h a g y o m á n y 
gyű j tésének reg ioná l i s fe lada ta i t dolgoztuk fel. Balassa Iván a sz lovák nemzet iség 
n é p r a j z t u d o m á n y i és kuta tás i tö r t éne té rő l adot t széles kö rű á t tek in tés t , az o t thont a d ó 
m ú z e u m vezetője , Zólyomi József pedig a nógrád i sz lovákok kö rében végzett g y ű j t é -
sek e redménye i t összegezte. Ezen a konferenc ián szó l tunk a sz lovák népra jz i és h a -
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gyománygyű j tő mozgalom, va lamin t a nemzet i ségi báz i smúzeumok gyakor la t i kapcso-
la táról . E n n e k a tag la lására Grin Igor békéscsaba i m ú z e u m i osztályvezetőt k é r t ü k fel. 

A ba lassagyarmat i konfe renc ia közve t l en ha tásakén t a Szövetség és a Ku l tu r á l i s 
Minisz tér ium Nemzetiségi Osztálya á l t a l szervezet t n é p r a j a hon i smere t i t áboroka t 
Nógrád megyében t a r t o t t u k meg. Az elsőt — kísér let i je l leggel — Bánkon r endez tük . 
A másod ika t a ba lassagyarmat i m ú z e u m b a n , mer t a gyakor la tbó l k iderü l t , hogy a 
tábor t evékenységének a k k o r van n a g y o b b haszna , ha egy m ú z e u m r a és g y ű j t ő t e r ü l e -
t é re támaszkodik , s egy ado t t múzeum ku ta tás i -gyű j t é s i f e l ada t t e rvéhez kapcsolódik. 
Az idei t á b o r t Kiskőrösön t a r t j u k . A t á b o r i ránt i é rdek lődés t m u t a t j a , hogy amíg az 
elsőn t izennyolcan ve t t ek részt, a másod ikon m á r huszonötén dolgoztunk. F inomí tá s ra 
vá r a p r o g r a m összeállí tása, az e lméle t és a gyakor la t a r á n y á n a k egészségesebb k ia la -
kí tása. A t ábo rban a Szövetség a p p a r á t u s á n k ívü l neves haza i népra jzosok i rány í to t -
ták a m u n k á t . Kezdettől f ogva ak t ívan t evékenykede t t a szlovákiai Márkus Mihály, 
egy a lka lommal pedig rész tvet t Ludwig Neufeld, a kassai m ú z e u m fo lk lor i s tá ja is. 

A sz lovák hagyományápo lás t e rén a l eg je len tősebb e r e d m é n y e k a Ná rodop i s Slo-
vákov v M a d á r s k u sz lovák nyelvű n é p r a j z i köteteiben közreado t t t a n u l m á n y o k . Az 
első köte t m á r 1975-ben megje len t , a m á s o d i k és a h a r m a d i k mos t van nyomdában . 
Az első k ö t e t a Szövetség közvet len gondozásában d icsérendő módon gyorsan készül t 
el. A hazai sz lovákokkal foglalkozó nép ra j zosok leg je len tősebb képviselői vál la lkoz-
tak a részvé te l re : Manga János, Ujváry Zoltán, Tábori György, Dedinszky Gyula, Ja-
nicskó János, Petik Rezső s magam. Je l lemzője , hogy e lsősorban a fo lk lór kapot t 
b e n n e n a g y o b b teret , v a l a m i n t az, hogy a szerzők fő k én t a szlovák n é p r a j z i é r t é k e k 
megmen tésében nagyobb hagyománnya l rende lkező Békés megyéből toborzódtak . 
A másod ik köte tben m á r j avu l t a szerzők összetételének az a ránya , és t emat ika i l ag 
is g a z d a g a b b lett. Nemzetközi h í rű tudósok is bekapcsolódtak (Gunda Béla), s a szlo-
vák egye t emen végzett i f j ú népra jzosok közü l is j e len tkez tek (Lami Eszter). Tema t i -
kai lag és e tn ika i lag ú j t e rü le t ek szerepe lnek (Pilis: Kálmánfi Béla), de a Békés (ne-
gyei t ö rz sgá rda t o v á b b r a is m e g m a r a d t . A h a r m a d i k köte t az eddigiek közül a leg-
t a r t a lmasabb , legsokoldalúbb. A m á r eml í t e t t szerzőkön k í v ü l megnyer tük a sz lovák 
n é p r a j z reprezen tánsá t , M á r k u s Mihályt , s a magya r n é p r a j z jeles képviselői t (pl.: 
Paládi-Kovács Attila). 

A honismere t i szekció t ag j a i résztvesznek a különböző pályázatokon. A legutóbbi 
kongresszusi pá lyáza t d í j azo t t j a , Koppány János, tó tkomlósi andekdo tákka l j e l en tke -
zett. Több önkéntes gyű j tő vol t je lent az Országos Honismere t i Bizottság 1976-ban 
rendeze t t egyhetes nemzet iségi t an fo lyamán . A pávakör i vezetők gödöllői egyhetes 
t a n f o l y a m á n szlovák rész rő l huszonki lencen ve t tek részt . 

ö s szegezve megá l l ap í tha t juk , a hon i smere t i -nép ra j z i szekció — az ado t t lehetősé-
geken be lü l — megfe le lően kapcsol ja be a szlovák nemzet i ségű lakosságot a hazai 
honismere t i mozgalomba, s tevékenységét ú j a b b t e rü le t ek re ter jesz thet i k i . Ezért a 
közel jövőben a következő fe l ada toka t kel l megva lós í tan i : 

1. T o v á b b kel l növelni a szekció dolgozó t a g j a i n a k a számát , különösen a főisko-
lák, a f e l ső fokú in tézmények, a közép- és á l t a l ános iskolák tantesületeiből , va l amin t a 
főiskolai hal lgatókból . Ezá l ta l sz ínvona lasabb m u n k á r a is képessé vá lnak , é s mego ld -
j ák az u tánpó t l ás t is. 2. 1979 őszén Nyí regyházán meg k e l l t a r t an i a szekció idei o r -
szágos továbbképző kon fe r enc i á j á t , a m e l y e n célszerű l e n n e nap i r end re tűzni a Náro-
dopis S lovákov Mad ' a r sku kö te t ek ér tékelését , a szekciónak a szlovák tá r sa lgás i k lu -
bokban va ló szerepét, i l le tve a nyí regyházi főiskola sz lovák n é p h a g y o m á n y m e n t ő te-
vékenységét . 3. Időben é s körü l t ek in tően ke l l előkészíteni a Národopis S lovákov v 
Mad ' a r sku ú j a b b kötetei t . 4. A TIT-te l va ló megál lapodás a l a p j á n számba kell venni , 
hogy a szekció t ag ja i m i k é n t v á l h a t n a k a z anyanyelv i i smere t t e r j e sz té s művelőivé, s 
azt is, hogy a hon i smere t i -népra jz i t evékenység eddigi e redménye i t m i k é n t t u d j u k 
érvényes í ten i a közművelődés i m u n k a gyakor l a t ában . 5. T o v á b b kell fo ly ta tn i a h o n -
i smere t i -népra jz i szekciók ágaza t i m u n k á j á t . 1979-ben megkezdődöt t Békés megyében 
a fö ld ra j z i nevek gyűj tése . Mivel a gyű j t é s a szlovák lakosságra is k i te r jed , célszerű 
lenne, h a a szekció k o n k r é t r é szp rog ramkén t be ik ta tná fe lada t te rve i közé. 6. A nép-
ra j z i g y ű j t ő t á b o r t a k o r á b b i t apasza la ta tok a l a p j á n korszerűs í tve , f inomí tva k e l l meg-
tervezni , lebonyol í tani . Meg kel l va lós í tani a g y ű j t ő m u n k a nagyobb a r ányá t , és több 
főiskolai, egye temi hal lgatót , t evékenyebb középiskolai t a n u l ó k a t kel l meghívn i 7. 
Sokszorosí tani és t e r jesz ten i kell a szekció t a g j a i á l ta l kész í te t t írásos i smere t te r jesz tő 
anyagokat . 8. A hon i smere t i -népra jz i szekció vál lal ja , hogy a közművelődési évi 
m u n k a t e r v minden m u n k a p r o g r a m j á b a n te rvszerűen résztvesz. 9. A szekció t ag ja i 
szívesen vá l l a lnak rész t az országos hon i smere t i mozga lom m u n k á j á b ó l . 
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Schneider Miklós: 

A fiatalok bevonása a honismereti mozgalomba 

Az i f j ú s á g n a k a mozga lomban való fogla lkozta tására v a n n a k m á r hagyományos 
formáik, melyeke t megyénkben is gyakoro lunk : így a szakkörök, a honismere t i táborok, 
v a l a m i n t a pá lyáza tok , ame lyek év rő l év r e sz ínvonalasabbak. A megye i múzeumi szer -
vezet a T á j a k - k o r o k - m ú z e u m o k mozga lom m e l l e t t (amelyben szép számmal ve t tek 
részt f ia ta lok is) a Sa lgó ta r j án i Városi Tanáccsal és a megyei ú t t ö r ő elnökséggel k ö -
zösen múzeumi mozga lma t indí to t t az ú t törők ré szé re Keresd meg, kutasd fel! c ímmel . 
Ebben a vá ros 10 á l t a lános i s k o l á j á n a k úttörői ve t t ek részt és sok ér tékes emléke t 
gyű j tö t t ek össze a vá ros m ú l t j á r a vonatkozóan. E g y r e jobban kiszélesedik a m ú z e u m -
bará t -körök tevékenysége, ahol a f ia ta lok együtt dolgoznak az idősebbekkel . Ezek a 
f o r m á k egyben a honismere t i továbbképzés egy-egy sa já tos célki tűzését is megvaló-

45 



s í t ják. K ü l ö n k i kel l e m e l n e m a családi k ö r b e n megkezdet t é s fo lyta to t t hon i smere t i 
munka je lentőségét (pl. A tá jak-korok-miúzeumok k e r e t é b e n végzet t o rszág já rás ) , 
amely m i n d e n n é l mé lyebb nyomot hagy a z if j ú ságban . 

Terve inkrő l szólva e l sősorban azt ke l l s zem előtt t a r t a n u n k , hogy a f i a t a l ság 
te t tvágya főkén t o lyan ú j a b b tevékenységek meghonosí tásá t k í v á n j a , melyek n e m csali 
puszta befogadás t je lentenek, h a n e m cselekvésre ösztönzik őket . Ezér t kezdeményezzük 
körükben (elsősorban a középiskolás f ia ta loknál ) a földrajzi névgyűjtésbe való bekap -
csolódást. (Ezt a s z á n d é k u n k a t nagy m é r t é k b e n keresztezi az a t ény , hogy a M É M kez-
deményezésére az Országos Földügyi és Térképésze t i Hiva ta l megkezdte a fö ld ra j z i 
nevek k i adásá t : V a j o n n e m lehe te t t volna ezt az MTA Nye lv tudomány i In téze te á l ta l 
i rányí tot t országos akcióval egyeztetni?) Nagyon hasznosnak és jónak, a f i a ta l ság 
számára rokonszenves hon i smere t i t evékenységnek t a r t a n á n k a mozgalom országos 
vezetői r égó ta hangoz ta to t t ö t l e tének megvalós í tásá t , nevezetesen a t e lepü lésekre vo-
natkozó fo tódokumen tác ió é s s a j t ódokumen tác ió készí tésének e l ter jesztését . Ezzel meg 
lehe tne törn i a honismere t i t evékenységnek az t az egyoldalúságát , amely e l sősorban 
— sokszor sz in te k izá ró lagosan — a múl t emléke inek a f e l t á r á s á b a n keresi a f e l ada to -
kat. Sokszor ér i vád a f i a t a loka t (sajnos n e m mindig a l ap ta lanu l ) a közéleti é r d e k -
telenség és közöny mia t t . É p p e n ezér t hon i smere t i m u n k á n k szerves részévé k e l l t enn i 
hazánk je lenének, e r e d m é n y e i n e k és g o n d j a i n a k megismerését . Az ilyen je l legű tevé-
kenység f o r m á i t még k o r á n t s e m dolgoztuk ki kellő mér t ékben , a jövőben s o k k a l n a -
gyobb f igye lmet ke l l s z e n t e l n ü n k e ké rdés megoldásának . Igaz, v a n n a k m á r bá to r -
talan k í sé r le tek e r r e vona tkozóan m e g y é n k b e n is. Így e m l í t h e t n é m a galgagutai f a lu -
krónikát , ame ly úgy készül, hogy az iskolai hon i smere t i szakkör t ag ja i f i lm- és f ény -
képdokumentumokból , v a l a m i n t hangfe lvé te lekből évente összeál l í t ják az előző esz-
tendő legfontosabb e seménye inek k rón iká j á t . I lyen kezdeményezés t valósít m e g a Szé-
csényi Honi smere t i Híradó, melyben a nép ra j z i , a régészeti é s egyál ta lán a m ú l t r a 
vonatkozó c ikkek mel le t t a község egy-egy vá l l a la tának , szövetkezetének, i n t ézményé -
nek mai életét , t evékenységét i smer te tő í rások is ta lá lha tók . Szi lárd meggyőződésem, 
hogy ezek ugyanúgy hozzásegí t ik az i f j ú ságo t szü lő fa lu juk j o b b megismeréséhez és 
megszeret tetéséhez, m i n t a m ú l t hagyományai t bemuta tó részek. 

Kétségte len az is, hogy m i n t az országban, úgy m e g y é n k b e n is m ű k ö d n e k az Or-
szágjáró Diákkörök. De v a l l j u k m e g : ezek a közösségek a középiskolás i f j ú s á g n a k csak 
elenyésző százalékát t ömör í t i k magukba . Sokka l nagyobb a z o k n a k a f i a t a loknak a 
száma, ak ik az országgal csak autóbuszos t ú r á k a lka lmáva l i smerkednek meg. Azért 
hangsúlyozom, hogy „csak", m e r t ezeknek az ország já ró u t a k n a k az előkészítése és a 
megszervezése még sok k ívánn iva ló t hagy m a g a u tán . Nemcsak a r r a gondolok, hogy 
nem m i n d e n pedagógus kész í t i fe l kellő m é r t é k b e n az i f júságo t egy-egy t á j meg i sme-
résére, h a n e m a r r a is, hogy a t á j ékoz t a t á sban oly nagyfontosságú ú t ikönyvek szerzői 
sem á l l n a k m i n d i g h i v a t á s u k magas l a t án : régebbi , e lavul t könyvekbő l jól-rosszul ösz-
szeollózott k i adványa ik sokszor hézagosan, egyolda lúan m u t a t n a k be egy-egy t á j a t . 
(Például a köze lmú l tban m e g j e l e n t Észak-Magyarország című ú t i könyv a Nógrád me-
gyei R o m h á n y községnél csak a Rákóczi k o r r a emlékezte tő dolgokról ír és m e g sem 
említ i , hogy o t t működ ik az ország egyik leg je len tősebb ke r ámiagyá ra , amelyrő l a fel-
nőttek, d e a gyerekek is s zámos esetben h a l l h a t t a k a rád ióban, l á tha t t ak r ipo r to t a 
tévében stb.). Nem ar ró l v a n szó, hogy nincs szükség a m ű e m l é k e k bemuta t á sá r a , de 
vi lágosan l á t n u n k kel l : egy a d o t t te lepülésről nemcsak azt ke l l t udnunk , hogy mi lyen 
műemlékei vannak , vagy hogy m i ó t a létezik. 

A m i k o r a honismere t i m u n k á b a n az i f j ú s á g n a k hazánk je lenéve l való m e g i s m e r -
tetését szorgalmazom, cseppet s e m k í v á n o m a nagy m ú l t r a v issza tekin tő és t i sz te le t re 
mél tóan k i te rebé lyesedet t h a g y o m á n y á p o l ó m u n k a há t t é rbe szor í tását . M a g a m is va l -
lom n é p ü n k egyik nagy t an í tó jáva l , Apáczai Csere Jánossál, hogy „a hagyománnya l 
való visszaélés lehetősége n e m igazolha t ja a hagyományban r e j l ő erőről va ló l emon-
dást . . . " Csupán azt k í v á n o m hangsúlyozni , hogy az i f j ú s á g k ö r é b e n végzett hon i sme-
reti m u n k á n k b a n az eddiginél j obban meg ke l l t a l á lnunk a k é t a lapfe lada t — a ha -
gyományápolás és a je len meg i smer te t é se — egészséges a rányá t . 
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Domonkos Alajos: 

A honismereti táborok tapasztalatai Nógrád megyében 

N ó g r á d b a n nem e lőzmények né lkü l f o g t u n k hozzá a megye i honismere t i t áborok 
szervezéséhez. E lőzménynek kel l t e k i n t e n ü n k a h a t v a n a s é v e k derekától megny i lvá -
nuló hon i smere t i akt ivi tás t , amely e lsősorban f a luk rón ika - í r á sban va lósu l t meg. 
A mozga lom jó és rossz tapasz ta la ta i t f igye lembe véve ny i to t tuk meg 1976-ban a me-
gyei i f j ú s á g i honismere t i tábor t , s e b b e n a z é v b e n sze rvez tük meg negyed ik a l k a l o m -
mal. Cé lunk szinte vá l toza t l an : meg i smer t e tn i a szülőföldet és ezzel fokozni a haza 
i ránt i szere te te t , a lakí tani , f o rmá ln i a f i a t a lok vi lágnézetét . A t ábor s a j á to s módsze-
reivel hozzá k í v á n u n k j á ru ln i a középiskolai t ananyag e lmélyí téséhez m i n d ér te lmi , 
mind é rze lmi ráha tássa l , neveléssel . A r é sz tvevő f i a t a lokka l meg k í v á n j u k szere t te tn i 
ezt a tevékenységet , még a k k o r is, h a n e m vá lasz t j ák h iva t á su l a k u t a t ó m u n k á t . A k u -
t a t á s és fe ldolgozás módszere inek á t a d á s a m i n d e n k é p p e n hasznos. 

Eredet i leg úgy te rvez tük , hogy középiskolások és dolgozó f ia ta lok s z á m á r a szer-
vezzük a tábor t , de erről l e ke l le t t m o n d a n u n k , mer t az ü z e m e k n e m szívesen vá lnak 
meg a munkáskéz tő l . így fokozot tabb f i gye lme t fo rd í to t tunk a s z a k m u n k á s k é p z ő inté-
zetekre, de eléggé gyér v i s szhangra t a l á l t u n k . Egyedül a nagybá tony i Zs inkó Vilmos 
Szakmunkásképző Intézet válaszol t nagy érdeklődéssel f e l h í v á s u n k r a : éven te 2—3 jól 
k iválasz to t t f ia ta l t kü ldenek t ábo ra inkba . Ennek ha tása — a t aná r i ka r vé l eménye 
szer int — az iskola nevelő m u n k á j á b a n is jól érzékelhető. 

Nézzük meg közelebbről t ábo ra inka t ! 
T á b o r a i n k kutatási témái mindig kapcso lódnak közelebbi vagy távo labbi t u d o m á -

nyos te rve inkhez . Az első t ábo runkban , 1976-ban fogla lkoz tunk a falusi élettel , e n n e k 
különböző összetevőivel. P é l d á u l : a csa lád i események h a g y o m á n y a i a szüle tés től a 
halá l ig; a jeles ünnepekke l kapcsola tos h i ede lmek ; hagyományos szántóföldi f ö l d m ű -
velés — mezőgazdasági szokások, h i e d e l m e k ; a l aká sku l t ú r a ; a hagyományos parasz t i 
viselet é s k ivetkőzés fo lyamata . Ez a t émacsopor t kapcsolódot t népra jz i k u t a t á s a i n k -
hoz, s a feldolgozás, anyaggyű j t é s igen nagy segítséget n y ú j t o t t egy adot t te lepülés 
fe lméréséhez . Ugyani t t városi v i szonyla tban is vizsgálódtunk, nevezetesen Balassa-
g y a r m a t századelej i polgár i é le tmódjá t , viseletét , l a k á s k u l t ú r á j á t „de r í t e t tük" fel. S 
k íváncs iak vo l tunk a város f e l s zabadu lá sának eseményeire is. 

A másod ik a lka lommal a H o r t h y - k o r s z a k m u n k á s m o z g a l m á n a k tö r téne té t vizsgál-
t uk n é h á n y településen, továbbá a rész tvevők meg i smerhe t t ék a bányászhagyományo-
kat, a b á n y a m u n k á s o k m u n k a - és é le tkörü lményei t , a bányászok művelődés i szokásait , 
lehetőségeit . A t ábor e r edménye i közép t ávú t e rvünk megvalós í tásához szolgá l ta t tak 
é r tékes ada lékokat . 

A h a r m a d i k a lka lommal a megye tö r t éne tben is hézagosan feldolgozott témacso-
por to t j e lö l tük meg a rész tvevők s z á m á r a : a kapi ta l i s ta i pa r i fe j lődés h a t á s á n a k , az 
épí tőipari m u n k á s a k tevékenységének, a pa ra sz t i élet vá l tozása inak ku ta tásá t , v a l a m i n t 
az .ipari vál tozások h a t á s á r a k ia lakul t ku l tu rá l i s , művelődési helyzet v izsgála tá t . 

Ez évi t é m á n k : a t á r s a d a l m i és t e rmelés i s t ruk tú ra vá l tozása a t ö r t éne l em fo lya-
m á n — Szécsényben. Ezt a t ábo r szerveze tének megfelelően több r é sz t émára b o n t j u k 
fel : v izsgá l juk a néphagyományok vál tozásai t , a m u n k á s m o z g a l o m tör téneté t , a m ű v e -
lődóstörténetet . Először fogla lkozunk — sz in tén tudományos te rveinkből e redően — 
a középré tegek ku ta tásáva l , i l letőleg mos t i nd í tunk először régészeti csoportot . 

A m i n t m á r eml í t e t t em: t émá ink szorosan kapcso lódnak a múzeumi t e v é k e n y -
séghez. Ehhez keressük m e g azt az elhelyezési lehetőséget, hogy a r ende lkezés re ál ló 
10 napo t a l eghasznosabban t u d j u k fe lhaszná ln i . Ezért sze rvez tük a t ábo r t Balassa-
gyarmaton , Nagybá tonyban , Rétságon, i l le tve ez évben Szécsényben. 

Szó lnom kell ezu tán a t áborok szervezési, szervezeti gondja i ró l . A m i k o r — 1976-
ban — a H N F kezdeményezésére m e g k a p t u k a honismere t i t á b o r rendezésének f e l ada -
tát, b izony nehéz p rob léma előtt á l l tunk , ö n á l l ó a n még n e m szerveztünk tábor t , s h a 
nem á l l n a k r ende lkezésünkre az e lőbbiekben emlí te t t t apasz ta la tok , nehezen t u d t u n k 
volna e l induln i , ö r v e n d e t e s volt, a h o g y a n a középiskolák reagá l tak f e lh ívá sunk ra . 
Je len tkező vol t bőven! Később azonban k iderü l t , hogy a választot t i dőpon tban sok 
je lentkező a felvétel i v izsgákra készült , i l le tve az ép í tő táborok is sok t anu ló t lekötö t -
tek. R á j ö t t ü n k közben a r r a is, hogy az iskolák n e m é p p e n az é rdeklődő t a n u l ó k a t 
küldték . így az első t á b o r u n k n e m sok e r e d m é n y t hozott . Hozzá já ru l t ehhez, hogy 
az e lőkészí tés s em volt elégséges, bár a k k o r úgy véltük, hogy minden t m e g t e t t ü n k a 
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s iker érdekében. Végül pedig r á j ö t t ü n k , hogy túl m a g a s r a á l l í to t tuk a mércét , f e l -
tételeztük, hogy a t a n u l ó k r ende lkeznek bizonyos e lő t anu lmányokka l . Lehe tne még 
sorolni a p rob lémáka t , d e e l éged jünk meg annyival , hogy levontuk a tanulságokat , s a 
következő táborok m á r m á s a lapokon indul tak. 

A második t ábo r szervezéséig r ende lkezésünkre á l ló időben — az iskolák segít-
ségével — személyes kapcso la toka t a lak í to t tunk k i azokkal a t anu lókka l , ak iknek a 
közreműködésére s zámí t an i lehete t t . Megkeres tük a nagy hagyományú honismeret i 
szakkörre l rende lkező in tézményeket , pl. a Madách Gimnáz iumot , ahol m i n d a n n y i u n k 
á l ta l i smert és t isz te l t néhai Czakó Gyuri bácsi hosszú évekig volt i r ány í tó j a ennek 
a m u n k á n a k . K ö r ü l n é z t ü n k i f j ú s á g i pályázóink közöt t is. Ennek e r e d m é n y e k é n t máso-
dik t ábo runk rész tvevő inek m á r k é t h a r m a d a vonzódot t az ilyen je l legű munkákhoz . 
T o v á b b kel let t g o n d o l n u n k azt is, hogy a 10 napos t á b o r ide jén hogyan a d h a t u n k 
ha t ékonyabb segí tséget . Rá jö t tünk , hogy 4—6 f i a t a lná l többet n e m he lyezhetünk el 
egy kiscsoportban. Bőví ten i ke l le t t t ehá t a k iscsopor t -vezetők számát . Az alapot a 
muzeológusok ad ták . Je lenleg a m ú z e u m i szervezet va l amenny i m u n k a t á r s a — szak-
te rü le tének megfe le lően — részt vesz a tábor m u n k á j á b a n és n y u g o d t a n á l l í tha tom: 
e redményesen! 

Első a lka lommal csak a t ábo r r a koncen t rá l tunk . A dolgok természetéből adódik 
azonban, hogy a t á b o r m u n k á j á t n e m lehet k i szak í tan i a honismere t i m u n k a egészé-
ből, a közművelődés i tevékenység egészének sze rves részeként f o g h a t j u k csak fel, 
amelye t megfele lő t udományos a l a p o k r a helyezve kell végeznünk. Ez a fe l i smerés t e t t e 
lehetővé, hogy mos t m á r „vá loga tha tunk" a je len tkezők között , s e n n e k köve tkezménye 
a t ábor h a t á s f o k á n a k növekedése. Ezt e r edménye ink t anús í t j ák . Csak azt eml í tem 
meg, hogy az országos he ly tör ténet i é s nép ra j z i pá lyáza tokon olyan s ike reke t é r tek el 
a t á b o r lakói, ami lyen t eddig még s o h a nem tudo t t f e lmu ta tn i a megye. (2 fő második, 
2 f ő ha rmad ik d í j a t kapot t , 4 f ő pedig j u t a l o m b a n részesült .) Ennek a l a p j á n h ív tak 
meg néhány f i a ta l t az országos t áborba . Eddigi m u n k á n k e redményé t m u t a t j a az is, 
hogy az idei t á b o r b a 93 tanuló je len tkeze t t a 45—48 helyre. A vá loga tásná l gondosan 
ügye lünk arra , hogy megfele lő s z á m b a n k e r ü l j e n e k b e olyan t anu lók is, ak ik a köve t -
kező táborok a l k a l m á v a l hasznos segí tőink l ehe tnek a ku t a t á sban . A gyerekekke l való 
foglalkozásunk egyik nagy e r e d m é n y é n e k és j u t a l m á n a k t a r t j uk , hogy a m á r főiskolai 
t anu lmányoka t fo ly t a tók ú j r a meg ú j r a je len tkeznek tábora inkba , sőt egy a lka lommal 
sorka tona i szolgálatot te l jesí tő f i a ta l is visszakívánkozot t . 

A tábor szervezése és élete 
A tábor t egész évben folyamatosan szervezzük: az egyik befe jezésekor kezdetét 

veszi a következő előkészítése. Az ér tékelés u t á n a t anu lók végzett m u n k á j á r ó l é r t e -
s í t j ü k az iskolákat . M a j d n e m m i n d e n h o l nyüvános d icsére tben részesí t ik a t ábo rban 
jól dolgozó t anu lóka t . Ennek óriási je lentősége v a n akkor , amikor hozzáfogunk a t ény-
leges szervezéshez. A z é rdek lődő t anu lók évközben t ö b b a lka lommal be jönnek a m ú -
zeumba , s itt ké szü lnek a d iákpá lyáza tokra , i l le tve k u t a t j á k a köve tkező tábor a n y a -
gát. Szíves segí tőre t a l á l nak e b b e n a m u n k á b a n a Megyei Levé l t á rban is. Tehá t rész-
ben m á r alakul a t á b o r lé tszáma! A t anév másod ik f e l é b e n f e l k é r j ü k a z iskolák igaz-
gatói t és KISZ-a lapszerve i t , hogy j a v a s o l j a n a k a t ábo r i m u n k á r a t anu lóka t . A tuda tos 
és együt tes k ivá la sz t á s e r e d m é n y e k é n t személyesen is meg i smer jük a je lentkező t a -
n u l ó k nagy h á n y a d á t . Az első előkészí tő fogla lkozáson va l amenny i je len tkező rész t 
vesz. I t t t á j ékoz ta tó t k a p n a k a honismere t i mozgalomról , az ado t t t é m a lényegéről, 
fontosságáról , t o v á b b á a t ábor r end jé rő l , m a j d végleges í t jük a csoport-beosztást . Az 
előkészítő fogla lkozás u t á n a k iscsopor t vezetők 2—3 a l k a l o m m a l — i smer te t ik a k o n k -
r é t tennivalókat , részle tezik a fe lada toka t . Így, a m i k o r sor kerül a t á b o r megnyi tására , 
a f i a ta lok i smer ik f e l ada tuka t , e g y m á s t és vezetőiket . 

A tábor első n a p j á n — túl az ünnepé lyes megny i tón és az e lhelyezkedés „nehéz-
ségein" — még egyszer lehetőség nyí l ik a k iscsopor tok p r o g r a m j á n a k egyeztetésére. 
A második naptól kezdve pedig egésznapos, komoly m u n k a folyik a t á b o r b a n . Az a d a t -
közlők előzetes fe lkeresésével igen sok időt t a k a r í t u n k meg, s zabad í tunk fel a ku t a t á s 
s zámára . 

A gyerekek h a l l a t l a n fegyelmezettséggel , s eme l l e t t nagy jókedvvel ve t ik m a g u -
k a t a munkába . Sokszor es tébe nyú lóan is a t e r ü l e t e n vannak , és hazaérkezésükkor 
v i t a t j á k meg, do lgozzák fel aznap i é lményeiket . Ez a m u n k a 6—7 n a p o n keresztül t a r t . 
Közben egy n a p o t p ihenés re s z á n u n k és á l t a l ában k i r ándu lá s sa l t ö l t ü n k el. A 10. n a p o t 
a r r a használ juk , hogy a ku ta tás i é lmények a l a p j á n véglegesítsük a pá lyáza tok váz -
la tá t . 
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Meg kell eml í tenem, hogy a táborban l é t r ehoz tunk egy „ technika i csoportot" , 
amelynek f e l a d a t a a szabadidős programok lebonyolí tása, a t ábor életének, v a l a m i n t 
azoknak a t á r g y a k n a k és d o k u m e n t u m o k n a k a fotózása, me lyeke t nem adnak á t a 
g y ű j t e m é n y ü n k számára . A t á b o r élete — úgy gondolom — jól szervezett , cél irányos, 
megtelel a rész tvevők életkori sa já tossága inak . 

A tapasztalatok összegezése: 
1. A táborok szervezését, lebonyolí tását a művelődési folyamatok egészébe á g y a -

zot tan lehet elvégezni. I s m e r n ü n k kell az iskolai követe lményeket , t i sz tában kell l en -
n ü n k a megszerzet t i smeretekkel , hogy er re ép í tve a mérce pont ott legyen, ahol ke l l ! 
A lo lyamatot úgy is é r t enünk kell , hogy folyamatosság! Fo lyamatosan kell fogla lkoz-
n u n k a t anu lókka l , s ugyani lyen kapcsola tokat ke l l lé tes í tenünk az in tézményekkel . 

2. Egyet len szerv, in tézmény s em vál la lkozhat a r ra , hogy egyedül , önmaga r e n d e z -
zen-szervezzen tábor t . Mindenkor szükség van a r r a a polit ikai és mozga lmi „há t t é r r e" , 
amelyet a HNF, i l letve a KISZ tud csak nyú j t an i . 

3. Egyet len hivatal , t á r sada lmi és tömegszervezet sem vá l l a lha t j a , hogy s z a k m a i 
„há t té r" né lkü l ö n m a g a ta r t son f en t tábort . M i n d e n k é p p vallom, hogy — a hon i sme-
reti táborok ese tében — a m ú z e u m o k t u d j á k megadn i azt a s z a k m a i - t u d o m á n y o s 
i rányí tást , ame ly egy m á s f a j t a világkép, a szocial is ta világnézet k ia lak í tásá t e r e d m é -
nyezheti . 

4. Alapos és e redményes m u n k á t csak a t anu lók érdeklődésének megfele lően sze r -
vezett k iscsopor tokban lehet végezni, te rmészetesen alapozva az eddig megszerzet t is-
mere tanyagra . Ekkor adódik lehetőség ugyanis a r r a , hogy a gyerekek életközeibe k e -
rü l j enek és e redménye ike t s a j á t s ikerüknek foghassák fel. 

5. Nem szabad elsődlegesnek tekinteni a hézagpót ló gyűj tés t , bá r m i n d a n n y i a n 
örülünk, h a é r t é k e s tárgyat , dokumen tumot s ikerü l a terüle ten megszereznünk. He lye -
sebb, ha ezt is nevelési cé l ja ink megvalósí tása é r d e k é b e n hasznos í t juk . 

6. A hon i smere t i tábor m u n k á j á b a n s z á m í t a n u n k kell azoknak a segítségére, a k i k 
— akár m i n t adatközlők —, tapasz ta la ta ik r é v é n i smer ik cé l ja inka t és t i sz tában v a n -
nak a mozga lom lényegével. 

7. Az erkölcsi-poli t ikai felelősségen túl, az eml í te t t t á r sada lmi és tömegszervekkel 
közösen kel l vá l l a ln i a t áborok anyag i t ámoga tásá t . 

Ügy gondolom és remélem, hogy s ikerül t f e lv i l l an tanom e redménye inke t és t a -
pasz ta l a t a inka t a honismere t i t ábo rok m u n k á j á t i l letően. Remélem, hogy é rzéke l te t t em 
azt a hasznos neve lő tevékenységet is, amely n é l k ü l a táborok é r t e l m ü k e t vesztik. 
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K R Ó N I K A 

Az önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtők 
IX. Országos Találkozója 

Valóságos igények kielégí tését szolgáló r endezvény volt a z önkéntes n é p r a j z i és 
nye lv já rás i gyű j tők i m m á r ki lencedszer m e g t a r t o t t országos ta lá lkozója , 1979. augusz-
tus 17. é s 19. között Eger vá rosában . A ta lá lkozó t a Magyar Népra jz i Társaság és a 
Magyar Nye lv tudomány i Tá r saság rendez te a Haza f i a s Népf ron t , Heves megye és Eger 
város T a n á c s á n a k támoga tásáva l . Ezzel a n n a k a kétszáznál is t öbb önkéntes n é p r a j z i 
gyű j tőnek a ta lálkozási s z á n d é k a valósult meg, ak ik hosszabb vagy röv idebb idő óta 
többé-kevésbé rendszeresen résztvesznek a N é p r a j z i Múzeum, az MTA Nye lv tudomá-
nyi In téze te és a Szabadtér i Népra jz i M ú z e u m á l t a l évente k i í r t gyűj tőpá lyáza ton , az 
országos és a te rü le t i d i á k n a p i vagy más h o n i s m e r e t i jel legű pályázatokon. 

Az egr i ta lá lkozó résztvevői az ország — sőt a magyar nye lv t e rü l e t — m a j d ' m in -
den részéről , s t á r s a d a l m u n k legkülönbözőbb ré tegeiből é rkez tek . Ez a több m i n t k é t -
száz e m b e r azonban n e m passztóból, n e m öncélú kedvtelésből foglalkozik a n é p r a j z 
va lamely ik szakterüle tével . Nagyonis valóságos igények szo lgá la tában m u n k á l k o d n a k , 
amelyeke t egyrészt a nép ra j z tudomány , másrész t pedig a közműve lődés foga lmaz meg 
számukra . Szüksége van r á j u k a t u d o m á n y n a k és a t á r s a d a l o m n a k egyarán t . Nem 
vélet len tehá t , hogy t evékenységük hasznosságát , a mozgalom h i ány t pótló vol tá t h a n g -
súlyozta az ünnepé lyes megnyi tón dr. Hanga Mária ok ta tás i minisz te rhe lye t tes és 
Pásztor Gabriella, a KISZ K B t i t ká ra is. Az t pedig, hogy a z önkéntes n é p r a j z i és 
nye lv já rá s i g y ű j t ő k m u n k á j a mi lyen pó to lha t a t l an segítséget j e len t a t u d o m á n y szá-
mára , egyrészt dr. Harmatta János a k a d é m i k u s m é l t a t t a a tudományszervezés o lda lá -
ról, más rész t dr. Bakó Ferenc m o n d t a el a „pa lóckuta tás" eddig e lér t e redménye inek 
számbavé te le során. 

A g y ű j t ő találkozón h á r o m munkaü lé s r e k e r ü l t sor. Az első a nyelvjáráskutatással 
foglalkozott , közelebbről a t á j szógyű j t é s és a n é p i növénynevek gyűj tésének je len tő-
ségével.1 Ezen a munkagyű lé sen üdvözölhe t tük a k iváló kolozsvár i nyelvészt : Péntek 
Jánost, a r omán ia i m a g y a r népi növénynév- és növény i smere t -gyű j t é s egyik fő sze r -
vezőjét és i rányí tó já t . A másod ik m u n k a ü l é s r e az anyagi és társadalmi kultúra k u t a -
tásáva l kapcso la tos gondok és fe lada tok j egyében ke rü l t sor.2 A h a r m a d i k pedig a név-
művészeti mozgalmak és a néprajztudomány kapcsola táva l foglalkozott .3 

V a l a m e n n y i e lőadás fontos , a mozgalom, a g y ű j t ő m u n k a szempont j ábó l e g y a r á n t 
izgalmas t é m á t ölelt fel, s közös é rdemük, hogy elsősorban n e m tudományos szak-
anyagot , lex iká l i s i smer teke t közöltek — a r r a o t t v a n n a k a szakkönyvek —, h a n e m 
a népi k u l t ú r a megközel í tésének, megér tésének szemléleti kérdései ről , ennek s a r k a l a -
tos pon t j a i r ó l szóltak é s segí te t tek fe loldani az e té ren — ha n e m is éppen e b b e n a 
körben — meglévő fé l reér téseket , he ly te lenségeket . 

A ta lá lkozó — min t m i n d i g — most i s a S z a b a d F ó r u m m a l é r t véget. E n n e k szép 
ep izód jakén t dr. Timaffy László a rész tvevők nevében fe lköszöntöt te Morvay Pétert, 
aki ez é v b e n töl tö t te be 70. évét , s aki l é t r ehozó ja és kezdet től fogva szervezője az ön-

1 Dr. Imre S a m u : Tá jszógyűj tés , regionális t á j s z ó t á r a k — Markó I m r e Lehe l : A' k iskanizsa i szó-
tá r — Ga luska I m r e : A készülő kesznyéteni szótár , valamint dr . Morvay P é t e r : A nép i n ö v é n y -
nevek és a kapcsola tos n é p h a g y o m á n y országos g y ű j t é s e — Pén tek J á n o s : Népi növény i smere t 
a növénynevek tük rében — Csetényi Mihá lyné : A Csépa és k ö r n y é k i növénynévgyűj tés . 

2 Dr. Hofer T a m á s : Mit k íván a n é p r a j z t u d o m á n y az anyagi ku l tú ra önkén tes gyűj tői től — Már -
ton Lász ló : A paraszt i ló ta r t á s Békésben, va l amin t dr . Morvay J u d i t : Mit kiván a n é p r a j z a 
népi t á r s ada lmi ku l tú ra önkén te s kutatói tól — Pusz ta i J á n o s n é : Céhölködés a Zobor -a l j án . 

3 Dr. Mar t in G y ö r g y : Népi t á n c k u t a t á s u n k regionál is e redményei , f e lada ta i és az önkén tes g y ű j -
tők — Olsvai I m r e : N é p z e n e k u t a t á s u n k és az önkén te s gyűj tők , va l amin t Borbély J o l á n : A dí-
szí tőművészet i körök és a n é p r a j z t u d o m á n y . 
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I 

A p a r á d i Palóc-ház. (Varga László felvételei) 

kén tes n é p r a j z i gyű j tőmozga lomnak . „Hagyománya" m á r a gyűj tő ta lá lkozóknak , hogy 
a Szabad F ó r u m r a szánt idő sohasem elég. Most is így volt. De ha végiglapozom a 
jegyzet füze temet , ú j r a ámulok , hogy m e n n y i fontos t éma k e r ü l t ott nap i rendre . Sokan 
számol tak be a sa j á t , vagy a szakkörük m u n k á j á r ó l , s ikere i ről . Szóba k e r ü l t e k a nép-
táncmozgalom s á l t a l ában a népművésze t i csoportok m u n k á j á n a k akadályai , az isko-
lai t ö r t éne lemtan í t á s hiányosságai , az ö n k é n t e s gyűj tők publ iká lás i gondja i s ennek 
k ihaszná la t l an lehetőségei, va l amin t az a törekvés , hogy szorosabbá és rendszeresebbé 
tegyük a kapcsola to t a h a t á r o n tú l élő m a g y a r o k n é p r a j z á n a k önkéntes gyűj tő ivel . 

Az e lhangzot t e lőadásokka l még k o r á n t s e m tek in the tő t e l j e s é r t ékűnek a G y ű j t ő -
találkozó. A „hivatalos" p r o g r a m mel le t t ugyan i s legalább a k k o r a je lentősége vol t a 
szünetekben, az étkezések a la t t szövődő szakmai , bará t i beszélgetéseknek, az é j s z a k á b a 
nyúló i smerkedéseknek , v i t á k n a k , tapasz ta la tcseréknek. 

Nagyon jó, hogy igen sok f i a t a l is részt ve t t a ta lá lkozón, és kü lön ö r ü l t ü n k m i n -
den egyes, ha t á rokon tú l ró l é rkező gyűjtőinek. Az „önkén tesek" azt is érzékel ték , hogy 
— tisztelet a k ivé te leknek — a n é p r a j z t u d o m á n y hivatásos szakembere i ezú t ta l a ko-
rább iná l csekélyebb é rdek lődés t mu ta t t ak t u d o m á n y u k á ldoza tos segítőinek t evékeny-
sége i r án t . 

Az önkén tes gyű j tők k i t ű n ő e n érezték maguka t . H o z z á j á r u l t ehhez n é h á n y egri 
művésze t i együttes első este bemuta to t t sz ínvona las műsora , va l amin t a v a l ó b a n t a -
nulságos t a n u l m á n y i k i r ándu lás , ahol a résztvevők meg i smerkedhe t t ek a megye 
néhány szép és é r tékes nép i műemlékéve l . 

A Gyűj tő ta lá lkozón e lhangzo t t e lőadások és felszólalások közül a szélesebb é r d e k -
lődésre számot t a r tóka t a Hon i smere t fo lyamatosan közölni fog ja . 

Halász Péter 

51 



A Magyar Néprajzi Társaság által 1979-ben 
Sebestyén Gyula Emlékéremmel kitüntetett önkéntes gyűjtők 

ID. DOBOSY LÁSZLÓ ny. i pa r i sko -
lai igazgató, Özd. K ivá ló g y ű j t ő m u n k á -
j áva l és értékes, publ ikációival j e len tő-
sen hozzájáru l t a z ózdi hon i smere t i 
s z a k k ö r és az Ózd környéki g y ű j t ő m o z -

g a l o m felvirágoztatásához. Az észak-
borisodi festet t d í sz í tményű r e f o r m á t u s 
t e m p l o m o k feldolgozásával — a kb. 
700 fényképet t a r t a l m a z ó m u n k á v a l or-
szágos pá lyadí ja t is nyer t — h iánypó t -
ló módon seg í t e t t e a ké t o rszágra 
k i t e r j e d ő gömöri t á j n é p r a j z i - m ű v e l ő -
dés tör ténet i feldolgozását . ö n á l l ó a n 
m e g j e l e n t két p á l y a m u n k á j a : Ózd u t ca -
há lóza ta és Ózd kö rnyék i v á r a k . (Ku-
ta t á sa i t f iának, i f i . Dobosy Lászlónak 
közreműködéséve l végezte.) 

DR. MÁDAI GYULA g imnáz iumi t a -
n á r , Miskolc. C s a k n e m két év t i zede az 
önkén te s gyű j tőmozga lom é l g á r d á j á b a 
ta r toz ik . Mind maga , m i n d ped ig az 

általa, i rányí to t t s zakkö r tagja i számos 
országos d í j a t n y e r t e k p á l y a m u n k á i k -
kal. K ivá ló szakkörvezetői munkás sága 
e l i smeréséül több a l k a l o m m a l részesült 
országos ju ta lmazásban . Je lentős r é sze 
van a gyű j tőmozga lom Borsod -Abaú j -
Z e m p l é n megyei fe l lendülésében. Min t 
a T IT megyei n é p r a j z i szakosztályá-
n a k t i t k á r a igen e r e d m é n y e s m u n k á s -
ságot f e j t e t t ki. Az e r d ő n é p r a j z á n a k 
t émakörében szerzet t doktor i fokoza-
tot. 

PUSZTAI JÁNOSNÉ MADAR ILO-
NA muzeológus, Budapes t . Az 1960-
as évek ó ta több országos d í j a t nyer t 
pá lyamunká iva l ; ezek egy része nyom-
ta t á sban is megje lent . Munkássága je -

lentősen hozzá já ru l t szülőföldje , a b i -
har i S á r r é t nép ra j z i fe l tá rásához . Szer-
vezett , kol lekt ív m u n k á k b a n (pl. p a -
lóckuta tás) is e r e d m é n y e s e n köz remű-
ködött . Az ELTÉ- re é v e k e n keresz tü l 
önkén t be já rva , k i t a r t ó szorgalommal 
m a g a s f o k ú szakma i felkészültséget 
szerzet t . 
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DR. TŰR] RÓBERT g imnáz iumi t a -
ná r , Kisbér . Több min t másfé l évt ized 
ó ta m i n d egyéni pályázóként , mind 
szakköréve l országosan is k iemelkedő 
e r edményeke t é r t el. Kiváló s zakkör -
vezetői munkás ságáé r t több a lka lom-
m a l nyer t országos el ismerést . P é l d a -
m u t a t ó m u n k á s s á g á n a k és á ldozatkész 
szervező tevékenységének (megyei h o n -

ismeret i továbbképző t an fo lyamok és 
táborok) nagy része van abban, hogy 
K o m á r o m megyében az önkén te s gyű j -
tőmunka fe j lődésnek indul t . A hagyo-
mányos parasz t i gazdá lkodás ismeret-
anyagáva l foglalkozó p á l y a m u n k á i r a 
a lapozva készítet te el doktor i disszer-
tációját . 

(M. P.) 

Morvay Péter hetven éves 

M i n d n y á j u n k n a k , ak ik i smer jük , s l á t j u k töret len munkakedvé t , ügybuzgalmát , 
incenciógazdagságát , h ihe te t lennek tűnik , hogy Morvay Péter m á r he tven éves. Pedig 
1909. ápri l is 13-án születet t Sza tmárnéme t iben . Középiskolái t részben i t t és Nyí rbá-
to rban , részben Budapes ten végezte, s 1927-től 1932-ig volt a P á z m á n y Pé t e r Tudo-
mányegye t em hal lga tó ja . Kiváló tudósok t an í t ványakén t készült fel h iva tá sá ra : 
Györffy István, Horváth János, Gombocz Zoltán vol tak mesterei . Oklevél le l a kezében 
osztozott kora f ia ta l ér te lmiségének s o r s á b a n : f izetéstelen gyakornokként kezdte pá-
l y á j á t a Népra jz i Múzeumban . Ettől kezdve m u n k á s élete egybefonódot t a népra jz i 
gyű j tőmozga lommal , s mindazzal az ér tékes , haladó kezdeményezéssel , ami t m a hon-
i smere tnek nevezünk. 

É le tú t j a Veszprémbe vezetett , ahol múzeumi gyakornok volt, 1938—40-ig részt vett 
az á l l andó jellegű veszprémi Népfőiskola a lapí tásában, s dolgozott a regőscserkészek 
országos mozga lmában , a f a luku ta tó í rókkal , a fe lvidéki Sarlóval és a Szegedi F ia ta-
lokkal rokon szel lemben. Itt készí tet te el a ba romf i t a r t á s népi h a g y o m á n y a i n a k kér-
dőívét, s a Dunán tú l i Szemlében K a l á k a rovato t indí to t t az önkéntes nép ra j z i gyűj tés 
segítésére. 1940-ban je len t meg K á d á r t a helynevei c. t a n u l m á n y a a Veszprém vá rme-
gyei Füze tek sorozatában. 

A következő á l lomás Budapes ten volt , a T á j - és Népku ta tó In téze tben s u tód jában , 
a Nép tudomány i In tézetben. Szervezte, s részben vezet te az ország különböző vidé-
kein rendeze t t t á j - és népkuta tó t áboroka t , amelyekben szakemberek és egyetemi-
főiskolai hal lgatók sokoldalú gyű j t ő -ku t a tó m u n k á t végeztek. Megszervezte az első or-
szágos i f júság i t á j - és népkuta tó pá lyáza to t 1941-ben, ami t még ke t tő követe t t , a j á n -
lott t é m á k k a l és szabad választási lehetőséggel. I t teni m u n k á s s á g á n a k je lentős ered-
m é n y e k é n t könyve lhe t jük el a népi t áncok korszerű ku t a t á sának mozga lommá bon-
takozását . Ennek a l a p j a i t nemcsak a komplex kuta tócsopor tok és a széleskörű t á r -
sada lmi gyűj tés szervezőjeként seg í te t te lerakni, h a n e m gyűj tőként , tudományos 
rendszerezőként , t a n u l m á n y o k szerzőjeként , va lamin t ku ta tás i vezér fonalak , a Somo-
gyi t áncok c. monográ f i a (1954), a Tánc tudomány i T a n u l m á n y o k (1958) szerkesztője-
ként , tá rsszerzőjeként . 

Az intézet megszűnése u tán Morvay Pé t e r ú t j a v isszakanyarodot t a Népra jz i Mú-
zeumhoz, ahol az Ethnológiai Ada t t á r gyűj tésszervezési m u n k á j á t b íz ták rá. A gyű j -
tők szervezését m á r 1939—1940-ben m e g k e z d t e Gunda Béla és K. Kovács László svéd 
és f i n n példák a l ap j án . Ez még kérdőíves gyűj tés volt, ami t Morvay Pé t e r fej lesztet t 
t ovább pályázat i rendszerré . 1952-ben indul t meg az Országos Népra jz i (1960-tól Nép-
ra j z i és Nyelvjárás i ) Gyűj tőpá lyáza t , a m i n e k sorozata töre t lenül fo ly ta tód ik n a p j a i n -
kig, és a lap ja lett a Népra jz i Társaság ö n k é n t e s Gyűj tőszakosz tá lyába szerveződött , 
országosan kibontakozot t önkéntes gyű j tőmozga lomnak . 

Még a Nép tudomány i Intézet ko r szakában kezdődött , s a Népra jz i Múzeumban 
is fo lyta tódot t Morvay Pé te rnek a Népművelés i (akkor még Népművészet i ) Intézet 
Muharay Elemér veze t te Népra jz i Osztá lyával való szoros együt tműködése . Ennek 
sz ín te re a művészet i mozgalmi f e lhaszná lás ra a lka lmas sokféle n é p h a g y o m á n y fe l tá-
rásá t szolgáló, M u h a r a y által kezdeményeze t t ún. népművészeti kataszteri munka , 
va l amin t a fe l szabadulás u tán nagy a r á n y o k b a n kibontakozot t művésze t i mozgalom 
sokoldalú közvetet t és közvetlen segítése volt. A táncka tasz te r m u n k á l a t a i t Morvay 
Pé te r vezette, s e n n e k összekapcsolása a gyűjtéssel a Népra jz i M ú z e u m b a n folyó 
gyűj tésszervező m u n k a számára is igen jó gyümölcsöket teremtet t . Ehhez já ru l t az-
t án — a Végh József fe l való régi f egyver tá r s i viszony fo lyamányakén t — 1959. végén 
az MTA Nyelv tudományi Intézetének t á r su lása a Népra jz i Múzeumból i rány í to t t gyűj -
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tésszervező munkához . Ez az in tézményközi együ t tműködés egyre kedvezőbb fel té tele-
ket t e r emte t t a gyű j tőmozga lom szélesebb a lapokra helyezéséhez. 

A döntő lépés e t ek in te tben a népra jz i , nye lv já rás i és helytör ténet i gyű j t é s szerves 
összekapcsolása volt. A szélesebb k ö r ű és még hangsú lyozo t tabban közművelődési cé-
lú mozgalom a l a p o k m á n y á t — Dömötör Sándor kezdeményezése n y o m á n — a Nép-
művelés i Intézet ad t a ki . Az így adódot t in tézményes k e r e t e k élettel való ki töl tésének 
Morvay Péter , Dömötör Sándor, Végh József és néha i Tó th László (a Hazaf ias Nép-
f r o n t akkor i hon i smere t i előadója) — m á r korábban is gyakorol t — szoros együt tmű-
ködése volt a m o t o r j a . Ez egyút ta l az á l ta luk képvise l t in tézmények — közöt tük a 
mozgalom t á m o g a t á s á b a n egyre je lentősebb szerepet vál la ló Hazaf ias Népf ron t és 
KISZ K B — együ t tműködésé t is je len te t te . 

Morvay Pé ter 1970 óta nyugdí jas , de ahogy m a g a m o n d j a és munkásságáva l bi-
zony í t j a : ő még n e m nyugdí jaz ta m a g á t ! Töret lenül dolgozik tovább k i tűzöt t cél jai-
n a k megvalós í tásáér t . M u n k á j á t t o v á b b r a is m a r a d a n d ó e redmények f é m j e l z i k : a Re-
p ü l j P á v a mozgalom egyik kezdeményezője volt, a D u n a m e n t i Folklórfeszt ivál az ő 
t anácsa i nyomán bővü l t pá lyázat tá is, a gyűj tőmozgalom és a művészet i mozgalom 
közti együt tműködés pé ldá jakén t . Soka t tet t az országos honismeret i szakkörvezetői 
t aná r i t anfo lyamok lé t re jö t téé r t , s u t ó d u k az Országos Honismere t i A k a d é m i á k prog-
r a m j á n a k k ia lakí tásáér t , a szakkörvezetői m u n k a erkölcs i és anyagi megbecsüléséér t 
(az ő j avas l a t á ra a l ap í to t t a a Magyar Népra jz i Társaság a Sebestyén Gyula Emlékér -
met) . Közvetve és közve t lenül egyarán t része van abban , hogy az Országos Népra jz i 
és Nyelv já rás i Gyű j tőpá lyáza t p é l d á j á t követve hasonló pályázat i és szakmai i rányí tó 
rendszer jött létre a honismere t i mozgalom hely tör ténet i ágaza tában is. Első szerkesz-
tő je volt a Honismere t i Hí radónak . Elve, hogy az emberek á l l j anak a mozgalmi tö-
rekvések közpon t j ában . Ennek é rdekében ír ta gyűj tés i ú tmuta tó i t , a m i k k e l szakmai 
segítséget adot t a n é p r a j z önkéntes munkása inak . Levelezéssel , személyes, ba rá t i kap -
csolat ta l emberköze lben tud ta t a r t an i a népra jz i gyű j t é s országos, nagy táborá t , é r té -
kes, lelkes embereke t , áldozatkész szakkörvezetőket , p é l d á j á t követő muzeológusokat 
nevel t a honismeret i mozgalom számára . 

Ügy érezzük, hogy Morvay P é t e r é le tműve az önkén tes népra jz i gyű j tők nagy 
csa lád jáva l ér te el egyik legszebb eredményét . Ezt n emcs ak a több m i n t negyed-
millió lapnyi é r tékes nép ra j z i anyag m u t a t j a be a N é p r a j z i Múzeum Ada t t á r ában , 
ami t a jövő kuta tó i f o g n a k tudn i igazán megbecsülni , h a n e m az önkén tes gyűj tők 
idős és f ia ta l n e m z e d é k é n e k összetartó, lelkesen dolgozó e leven valósága is. 

A népi t á r s a d a l o m országosan szép hagyománya a legényavatás . Úgy lehete t t le-
génnyé valaki, úgy l éphe t e t t be a f a l u t á r sada lmi életébe, ha legénykeresz tap ja ünne-
pélyesen „bekörösztű te" a legénycéhbe. A Kisal földön ez sírig ta r tó lelki rokonságot 
je lente t t . Engem M o r v a y Pé ter vezete t t be a nép ra j z i gyű j tők nagy csa lád jába , az ő 
ba rá t i kézfogása, s z a k m a i ú tmu ta t á sa avatot t népra jzossá . R a j t a m k ívü l sokszázan 
v a g y u n k hazánkban , a k i k „népra jzos ke resz tapánka t " t i sz te l jük benne és a régi le-
gényregula érzelmi kötődésével k í v á n j u k szívünkből, hogy még sokáig dolgozzon ve-
lünk erőben, egészségben! 

Dr. Timafjy László 

A szlovákiai magyar néprajzi gyűjtők 
1979. évi nyári szemináriuma 

A CSEMADOK K B 1979. júl ius 12-től 22-ig r endez t e meg a szlovákiai magyar 
nép ra j z i gyűj tők i m m á r hagyományossá vál t nyár i szeminár iumát . A szeminár ium 
cé l ja : fe lku ta tn i és rögzí teni a k iválasz to t t fa lvak n é p r a j z i anyagát , anyago t gyűj ten i 
a zselízi ONF (Országos Népművésze t i Fesztivál) fo lk lórcsopor t ja i szániára és az 
ugyanot t megrendezendő népra jz i kiál l í táshoz. 

M á r maga a s z e m i n á r i u m cél ja e leve meghatá roz ta , hogy a résztvevők az idő nagy 
részét gyűj téssel és rögzítéssel tö l tö t ték el. A gyű j t é s az é r s e k ú j v á r i j á r á s (Nővé Zám-
ky) h á r o m tá jegységére t e r j ed t k i : a közvetlen Ü j v á r kö rnyékén elterülő, Mátyusfö ld-
höz sorolható f a lvak ra , az A l só -Ga rammen té r e és az Alsó-Ipolymentére . összesen 19 
f a l u b a n gyűj töt tek. 

A szeminá r iumon meg je len t 15 g y ű j t ő közül 5 h iva tásos néprajzos, 10 pedig ön-
kéntes volt. Ebben az évben is tú l sú lyban voltak a szel lemi hagyományoka t gyűitők, 
a tárgyi néprajz i anyagga l csak négyen foglalkoztak. 
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A s z e m i n á r i u m m u n k á j á t Méryné Tóth Margit, a CSEMADOK K B népra jz i s zak -
előadója és Szanyi Mária, a CSEMADOK K B mel le t t működő n é p r a j z i szakbizottság 
elnöke i rányí to t ta . A s z e m i n á r i u m sikeres m u n k á j á h o z n a g y b a n hozzá já ru l t a j á r á s i és 
helyi szervek k i t ű n ő előkészítő tevékenysége és a helyi gyű j tők segítsége. 

A szeminá r iumot Igaz Mária n é p r a j z k u t a t ó n kívül meg lá toga t t a Viczay Pál, a 
CSEMADOK osztályvezetője és Ozsvald Árpád, a pozsonyi Hét főszerkesztő-helyet tese . 
A velük való beszélgetés s o r á n a gyűj tők meg i smerkedhe t t ek a CSEMADOK K B és a 
Hét szerkesztőségének népra j z i vonatkozású terveivel , másrészt ők is tudomás t szerez-
tek a gyű j tők gondja i ró l , k ívánsága i ró l és elképzeléseiről . 

Habá r a szeminár ium m u n k á j á n a k tel jes é r téke lése csak a jövő évi zselízi fesz t i -
vál u tán va lós í tha tó meg, e l fogul t ság nélkül m o n d h a t j u k , hogy a szeminá r ium e lé r t e 
célját . Még azokban a f a l v a k b a n is s ikerül t eddig ismeretlen, é r t ékes anyagot f e l k u -
ta in i és rögzíteni, melyekben m á r többször végeztek alapos n é p r a j z i ku ta tásoka t . 
Fo ik lórcsopor t ja ink számára is bő és ér tékes a n y a g kerü l t elő, a m e l y jó a lapot a d h a t 
s ikeres és sz ínvonalas műsorpo l i t iká jukhoz . A tá rgy i nép ra j z t e rü le té rő l rengeteg olyan 
anyagót s ikerül t összeírni, me lye t é rdemes lesz a zselízi népra jz i k iá l l í táson bemuta tn i . 

Ha az idei szeminár iumot összehasonl í t juk az előzőekkel, a következőket á l l ap í t -
h a t j u k meg: cé l ja ugyanaz volt , min t eddig, de szervezésileg f e l ü l m ú l t a azokat. A j á -
rási nemzeti bizottság ku l tu rá l i s osztálya m á r e lőre ér tesí te t te a helyi nemzeti b izot t -
ságokat a gyű j tés rő l és f e lké r t e őket, n y ú j t s a n a k segítséget. A t ámoga tás elől n e m 
zárkóztak el a szövetkezetek sem, hol a közlekedésben, hol pedig az étkezési gondok 
megoldásában segítettek. 

A meglá toga to t t 19 fa luból 15-ben a járási és helyi vezetők m á r előre k iválasztot -
ták a legmegfele lőbb adatközlőket , úgyhogy fe lkeresésükkel n e m volt b a j . A szeminá -
r ium második fe lében azonban gondot okozott az, hogy közlekedési eszköz h i ányában 
a gyűj tők kötve vo l tak a v o n a t - és au tóbusz já ra tokhoz . Nem egy f a luba csak ké t -
hároim átszál lással ju to t tak el. E n n e k a ká ra fő leg akkor mu ta tkozo t t meg, amikor a 
gyű j tőknek a közlekedés m i a t t a leg jobb ada tköz lőke t is ott ke l le t t hagyniuk, noha 
még lett volna l e j egyezni való bőven. 

A s z e m i n á r i u m szakmai lag soka t fej lődött . Míg há rom évvel ezelőt t a legtöbben 
a gyűj tés módszereivel és a rögzí tés fo rmáiva l i smerkedtek , addig m a m á r a rendsze-
rezés és feldolgozás problémái k e r ü l t e k előtérbe. Sa jnos egyelőre n e m adódot t a lka lom 
ezek részle tesebb megvi ta tásá ra . 

Az előző szeminá r iumokhoz képes t sokat vá l tozot t a gyű j tők összetétele is. A rész t -
vevők száma kevesebb lett, de ak i ott volt, az a l aposan végezte a m u n k á j á t , ö r v e n d e -
tes, hogy min imá l i s r a csökkent azoknak a száma, akik egy tömegszervezet leple a la t t 
a szlovákiai magya r ság s z á m á r a oly jelentős n é p r a j z i m u n k á t fe lcserél ik a „ m a g á n -
gyűjtögetéssel" . A kere ten be lü l nőt t a hivatásos népra jzosok száma, ak ik főleg szak-
mai t anácsokka l segí te t ték az önkénteseket . 

A gyűj tők technika i eszközökkel való e l lá tása kielégítő volt. Igaz, hogy mindenk i 
a s a j á t m a g n ó j á t és fényképezőgépét hozta magáva l , de legalább ju to t t mindenk inek 
s ez nagyban meggyors í to t ta a fe lku ta to t t anyag rögzítését. A szeminá r iumon rész t -
vevők m u n k á j a azonban ezzel m é g n e m ér t véget . A rögzítet t anyago t ki kell egészí-
teniük, rendszerezniük kell és t a l á n lesznek olyanok, ak ik a feldolgozással is megpró -
bálkoznak. E r r e pedig nagy szükségünk lenne, m e r t a Népra jz i Közlésekbe alig gyűlik 
össze közölhető anyag . 

Végül ne fe ledkezzünk m e g arról , hogy a n é p j r a j z i s z e m i n á r i u m messze meg-
h a l a d j a n é p r a j z i jelentőségét. Egy-egy ilyen t ö b b napos, jól megszerveze t t gyű j tő tábor 
a meglátogatot t v idékeken ez reke t r áz fel „á lmukból" , akt ivizál nép i hagyománya ink 
megmentésére , őrzésére és továbbadásá ra . E lmondha t j uk , hogy a szlovákiai m a -
gvarság önismeret i mozga lmának ez az a lapköve, népi h a g y o m á n y a i n k fe lku ta tása és 
rögzítése, a s z e m i n á r i u m során csiszolódott és megerősödöt t , ami b íz t a tó a lap a követ -
kező évek s ikeres m u n k á j á h o z . 

BucLay Endre 
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Együttműködés a magyar és a 
jugoszláviai könyvtárosok között 

P á r évvel ezelőtt m á r f e l m e r ü l t m i n d 
jugoszláv, m i n d pedig m a g y a r részről 
a jugoszláviai Dráva-szög és az Eszék 
kö rnyék i községek, v a l a m i n t Dél-Du-
nán tú l könyvtá ra i között i e g y ü t t m ű k ö -
dés megvalósí tása . Ezér t a ké t ország 
könyv tá rosa i 1976-ban össze jö t tek Sze-
geden, hogy egybehangol ják könyv tá r i 
m u n k á j u k a t . A szegedi t anácskozás a 
helyismeret i gyű j t eményekke l , m ó d -
szer tani tapasz ta la tokkal , he ly ismere t i 
konfe renc iákka l kapcsola tos i smere tek 
cseréjét , továbbá a ku t a tó m u n k á h o z 
nélkülözhete t len d o k u m e n t u m o k , illető-
leg máso la tok cseréjét a j á n l o t t a a két 
fél s zámára . 

Az akkor i k ívánságok és javas la tok 
részben 1978 novemberében rea l izá lód-
tak. Ekkor az Eszéki Terüle t i Könyv tá r 
és a B a r a n y a megyei K ö n y v t á r együt t -
működés i megál lapodás t k ö t ö t t egy-
mássa l : a nemzetiségek e l l á t á sának ja -
ví tása é rdekében könyvcse rében és a 
folyóira tok kölcsönös e lőf ize tésében ál -
l apod tak meg. 

A megá l l apodás azonban n e m tér t ki 
a helyismeret i együ t tműködés re , ezért 
1979 m á j u s á b a n sor kerü l t a z egyez-
mény bővítésére. Ezért dé l -dunán tú l i és 
horvát , va l amin t szlovén könyvtá rosok 
ta lá lkoztak egymással Pécset t , a Ba ra -
nya megyei Tanácson. A v i t a ind í tó elő-
adás t t a r t ó Vajda Kornél, a K ö n y v t á r -
t udomány i és a Módszer tan i Központ 
m u n k a t á r s a a könyvtár i és a bibliog-
rá f ia i m u n k a ku l c sp rob l émá iban való 
együ t tműködés fontosságát hangsúlyoz-
ta. Surján Miklós, a B a r a n y a megyei 
Könyv tá r igazgatóhelyet tese gondosan 
fe lépí te t t e lőadásában a . k é t ba ranya i 
rész. illetőleg a dé l -dunán tú l i és a szla-
vóniai rég ió (Eszék központ ta l ) t e rmé-
szeti, fö ldra jz i , népra jz i , tör ténelmi , 
i roda lmi és művésze t tö r t éne t i összefo-
nódásá t bonto t ta ki. I smer t e t t e azokat 
a pécs -ba ranya i közgyű j t eményeke t is, 
ame lyekben je lentősebb he ly ismere t i 
anyag ta lá lható , il letőleg aho l ilyen 
jellegű b ib l iográf ia i m u n k a folyik: 
min t ami lyen pl. a Pécsi. Egyetemi 
Könyvtá r , a Ba ranya megye i Levél -
tár , a J a n u s P a n n o n i u s Múzeum, a 
Mohácsi Kanizsai Dorot tya Múzeum, 
v a l a m i n t a Baranya megye i Könyv-
tár , aho l helyismeret i k ü l ö n g y ű j t e -
mény is v a n Pécs -Baranya i K Í n y v t á r 
c ímmel . 

A h á r o m n a p o n á t t a r t ó pécsi kon-
fe renc ián jugoszláv részről hé t kor re-

f e r á t u m hangzot t el. Az ünnepé lyes 
zárás t megelőzően a két fél képvise-
lőiből a lakul t h a t t a g ú bizottság meg-
fogalmazta azokat a javas la tokat , a m e -
lyek a magyar és a jugoszláviai könyv -
t á rak közötti m u n k a fontosabb részei, 
így egymás kölcsönös t á j ékoz ta tása az 
eml í te t t t e rü le t részekke l kapcsolatosan 
ú j o n n a n m e g j e l e n t k iadványokról , t a -
nu lmányokró l , fo lyói ra tpubl ikác iókró l ; 
a könyv tá rak együt tműködése a he ly-
ismeret i t á j ékoz t a t á sokban ; a k ö n y v t á r -
közi kölcsönzés; a bibliográfiai m u n k a 
kölcsönös t ámoga tá sa stb. 

E javas la tokat a konferencia egyhan -
gúlag elfogadta , és ezeken t ú l m s iően 
megá l lapodtak egy helyismeret i kézi-
könyv k i adásában , kópiák, mikro f i l -
mek cseréjében és mindké t részről a 
szaksa j tó t á j ékoz ta t á sában . 

A magya r é s a jugoszláv k ö n y v t á -
rosok közötti mos tan i p é l d a m u t a t ó 
megál lapodás nagy mér t ékben elősegíti 
a hazai és a h a t á r a i n k o n túl élő tu -
dományos k u t a t ó k n a k a helyismeret i 
d o k u m e n t u m o k további fe l tá rásá t és 
ennek e r e d m é n y e k é n t a két ország 
népeinek miné l t e l j esebb megismer te -
tését és ba rá t ságá t . 

Dr. Tóth István 

Az V. Komárom megyei 
Honismereti Táborról 

1979. jú l ius 11-én zárul t az V. megye i 
Honismeret i Tábor . Réde. Tata, Esz te r -
gom, Oroszlány u tán ismét Esztergom, 
mos t a 317. Szakmunkásképző Intézet 
kol légiuma a d o t t helyet a t ábo r 39 
résztvevőjének. A tíznapos t áborozás 
a la t t 4 szakcsopor tban 4 honismere t i 
szakág, helyi, speciális vonásaival a ré -
gészet. a he ly tör téne t , a népra jz , és az 
ipar tö r téne t g y ű j t ő m ó d j á v a l i smerked-
tek meg a középiskolás résztvevők. 

A csoportok m u n k á j á t muzeo lógu-
sok i rányí to t ták . Hagyományos tábo-
rozási beszámoló juk ta r ta lmas , komoly 
munká ró l t anúskodik . 

A régész csoportot dr. Horváth Ist-
ván vezette. A mindeddig legvonzóbb 
szakterü le t i r án t érdeklődők s z á m á r a 
k i tűnő lehetőséget je lentet t a nagy -
marosi v íz ie rőmű épí tését megelőző 
nagyszabású le le tmentés , az eszter-
gom—szentki rá ly i ásatás . 

Meglá togat ták a Balassa Bál in t Mú-
zeum gyű j t eményé t , könyvtárá t , r e s t au -
rá to r műhelyé t . Megismer ték a szen tk i -
rályi te lepülés tö r téne té t az ott folyó 
kuta tások eddigi eredményei t , a s í r fe l -
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t á r á s meneté t , a régész sokféle tevé-
k e n y s é g é t 

A helytörténész csoport Lázár Sa-
rolta vezetésével a sü t tő i v íz imolnárok 
és kő fa ragók hagyománya i t és tö r t éne-
tét gyű j tö t t e . Két 80 éven felüli mo l -
n á r m o n d t a el nekik a környező köz-
ségek s z á m á r a o lyan fontos ipa rág 
munkamódszere i t , a mo lná rcéh adata i t , 
a t anu lóévek nehézségeit . Odaad t ák 
a g y ű j t ő k n e k a segédlevelüket , a mes-
ter levelüket , kü lönböző fényképeke t , a 
m a l m u k r ó l szóló hivata los bizonyít-
ványt , adásvéte l i szerződést . A f i a t a -
lak legnagyobb öröme a molná rcéh 
zász ló jának megszerzése volt. amelye t 
a céh megszűnése óta a molná rok te -
metéséné l használ tak, de a p lébánián 
m á r kisele j tezték. A nagymére tű , Ne-
p o m u k i Szt. Jánost , a m o l n á r o k vé -
dőszent jé t ábrázoló díszes zászló a m ú -
zeumi gyű j t eménybe kerü l t . 

A kőfaragók e lmond ták a kő fa ragó 
m u n k a fon tosabb elemeit , a csiszoló 
kövek, szerszámok különböző vál toza-
tait. A kőfaragók céhzászlóját csak 
megnézték, m e r t ezt m é g haszná l ják a 
temetések a lka lmával . Sikerül t megál -
lap í tan iuk , hogy a süt tő i tűzoltó a l a -
ku la t is 100 éves, és anyaga még ösz-
szegyűj the tő . 

Az idei tábor ú j sz ín fo l t j a volt a dr. 
Erdélyi Zoltán vezette nép ra j z i csoport 
speciális, gyű j t ő f e l ada t a : az országos-
nak tervezet t „Eze r jó fű" akció első 
p róbá j a . 8 + 4 oldalas kérdőívek segít-
ségével idős emberektő l é rdeklődtek a 
konyhaker t i , az ipari, és a t a k a r m á n y -
növényékről , ezenkívül szedtek gombát 
és gyógynövényeket is. A gyű j tö t t nö -
vényeke t megha tá roz ták . 130 m e g v á -
laszolt kérdés t t a r t a l m a z ó anyagukból 
1 pé ldány a m ú z e u m b a n m a r a d t . 

A negyedik, az F. Molnár Anikó által 
vezete t t „bányászéletmód"-ot k u t a t ó 
csoport volt. G y ű j t ő m u n k á j u k a t Tokod-
Altáró, Dorog és Epszőny bányászkoló-
n iákon végezték. A viszonylag rövid 
idő a la t t 180 családot l á toga t tak meg, 
s a k e d v e s emberek segí te t ték őket, jó 
szívvel a d t á k á t régi é le tük megőrzöt t 
emlékei t a Munkásmozga lmi és Ipa r -
tör téne t i Múzeum s z á m á r a . Az anyag 
egy részéből egy kis kiál l í tás t is r en -
dezet t a csoport. Érdekesebb darabok 
közül megeml í t j ük az Erdélyből Ep-
szőnybánvára te lepül t embe rek o k m á -
nyait . az új í tás i vándorzász lókat , a 
r endezőgárda jelvényeit . 

A g y ű j t ő m u n k a mel l e t t a t a r t a lmas 
szórakozásra is vol t m ó d : Esztergom 
múzeumaiva l , tör ténetével i smerked-

tek, m ű e m l é k i sétán, hangversenyeken 
vet tek részt, Visegrádra és Szentend-
rére l á toga t t ak a tábor résztvevői. A 
szabadidős p rog ramoka t Kerekes Kor-
nélia m ú z e u m i népművelő szervezte. 

A résztvevők e r re az é v r e m á r ki -
cserélődtek. A Rédén, T a t á n táborozó 
gyerekek azóta leéret tségiztek, közülük 
csak h á r m a n jöt tek u to l j á r a táboroz-
ni. A most kezdőknek még ú j volt a 
táborélet . Azt, hogy ide főkén t dol-
gozni jö t tek , ta lán még n e m mindenk i 
vet te e g y f o r m á n komolyan. A csoport-
vezetők sze r in t azonban a többség 
k iválóan és le lkesen dolgozott . J ó l e n n e , 
ha ezt a t a n t á r g y a k kere te ibe n e m il-
leszthető tevékenységet egész évben 
fo ly t a tnánk és a lelkes, komoly m u n k á t 
vál laló f i a t a lokka l sze re tnénk jövőre is 
találkozni, a VI. Megyei Honismere t i 
Táborban. 

Dr. B. Szatmári Sarolta 

Néprajzi kutatótábor Répáshután 
Borsod-Abaú j -Zemplén megye nép -

rajzi képét a 17—18. s z á z a d b a n bete-
lepül t szlovák, k á r p á t u k r á n és német 
nemzet iség teszi változatossá. Közülük 
legnagyobb számú a sz lovák lakosság, 
ak ik a m e g y e két tá jegységében, a 
Zempléni-hegységben és a Bükkben él -
nek. A Zempléni -hegység népi ku l tú -
r á j á t évt izedek óta k u t a t j a a miskolci 
Herman Ot tó Múzeum és a debreceni 
Kossuth L a j o s Tudományegye tem Nép-
rajz i Intézete. A bükki sz lovákság nép-
ra jzáról a zonban eddig csak szórvá-
nyos közlések jelentek meg. Ezért és a 
vidék a r c h a i k u s jellege mia t t rendezte 
meg k u t a t ó t á b o r á t a H e r m a n Ottó Mú-
zeum 1979. m á j u s 27—június 2. között 
a bükki Rép.áshután. 

Répáshu ta lé t re jö t te az üveggyár tás -
hoz és az e r d ő m u n k á h o z kapcsolódot t . 
A diósgyőri ko ronaurada lom terüle tén 
1712—1720 között kezdte meg működé-
sét az óhuta i (ma Bükkszentlászló) 
üvegkészítő üzem. Amikor a környé-
ken elfogyot t a fa, tovább köl töztet ték 
az üzemet Ü j h u t á r a (ma Bükkszen tke -
reszt), aho l az 1790-es évek ig gyár to t -
tak üveget . A répáshu ta i üzemben 
1790-ben indu l t meg a termelés , és az 
1834-ben Gyer tyánvölgybe telepí tet t 
üzem a 19. század utolsó évtizedéig 
működött . Répáshu tán m á r az 1780-as 
években é l t ek szlovák e rdőmunkások , 
az üveggyár tás megszűnése u tán pedig 
továbbra is a z erdő, az e rde i m u n k a 
ad ta a megélhetésüket . A lakosság é le t -
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Lakóház, Pusz ta fa lu 
(Viga Gy. felvétele) 

m ó d j á t és egész k u l t ú r á j á t az e rde i 
m u n k á b ó l adódó s a j á t o s helyzet h a t á -
rozta meg. 

A ku ta tó t ábor cé l j a a jelenleg k é t -
nye lvű közösség n é p i k u l t ú r á j á n a k 
komplex vizsgálata volt. Résztvevői 
z ö m ü k b e n n é p r a j z k u t a t ó k (a H e r m a n 
Ot tó Múzeumból , a debreceni egye t em-
ről, az MTA N é p r a j z i Kuta tócsopor t -
jától), de nyelvészek és tör ténészek is 
bekapcsolódtak a ku ta t á sba . Nagy se -
gí tséget jelentet t , hogy a gyű j t é sben 
szlovák múzeumok é s intézetek kutatói , 
v a l a m i n t a Magyarországi Szlovákok 
Demokra t ikus Szövetségének képviselői 
is részt vet tek. A f ő b b kuta tás i t é m á k : 
te lepülés tör téne t ; e tn ika i t u d a t ; nye lv -
használa t , n y e l v j á r á s ; a fa lu t á r s a d a l -
m a ; á l la t ta r tás , pász torkodás ; f ö l d m ű -
velés ; erdei iparok , f a m u n k á k ; nép i 
ke reskede lem; építkezés, l a k á s k u l t ú r a ; 
t áp lá lkozás ; g y e r m e k j á t é k o k ; a csa ládi 
élet é s a jeles n a p o k szokásai; h i tv i -
lág. A ku ta tók a n a p i gyű j t é sek t a -
pasz ta la ta i t r endszeresen megbeszél ték, 
a t ábor befe jezésekor pedig é r t éke l t ék 
az egyhetes m u n k á t . Megál lapí tot ták, 
hogy helyes vol t a gyű j tőpont k i v á -
lasztása, s a t o v á b b i a k b a n a k ü l ö n -
böző t émák szakembere i önál lóan fo ly-
t a t j á k m a j d az anyaggyűj tés t . A H e r -
m a n Ottó Múzeum a következő é v e k -

ben t a n u l m á n y k ö t e t k i a d á s á t tervezi, 
ame ly keresz tmetsze té t a d n á egy m a -
gyarországi szlovák közösség hagyomá-
nyos nép i k u l t ú r á j á n a k . 

Petercsák Tivadar 

A Sághegyi Múzeum 
A Vas megye i Sághegye t az Orszá-

gos Természe tvéde lmi H i v a t a l 1975-ben 
ny i lván í to t t a Tá jvéde lmi Körzetté. A 
Sághegyi Múzeum a t á j v é d e l m i körze t 
t e rmésze t tudományi , régészeti , n é p -
ra jz i , kőbányásza t i és t udomány tö r t é -
net i é r t éke i t m u t a t j a be. A tárgyi 
anyago t a Magyar Nemzet i Múzeum 
Lázár -gyű j teményéből , a szombathelyi 
Savar ia Múzeum, a cel ldömölki 3. sz. 
Á l t a l ános Iskola, a T i h a n y i Geofizikai 
Obszerva tór ium, a Holiczy Zol tán-fé le 
hagya ték és Kováts I s t ván m a g á n g y ű j -
tő gyű j t eményébő l vá loga t t ák össze. A 
kiál l í tás t a Szombathe ly i Savar ia M ú -
zeum rendez te . 

A pa t inás , sághegyi bazal tból épül t 
m ú z e u m —, amelye t 1977-ben egy régi 
bányaépü le tben r endez tek be — egy 
nagy k iá l l í tó helyiségből áll, ahol v i t -
r i nek őrz ik a l egfon tosabb és legismer-
t ebb leleteket , va l amin t a hozzájuk f ű -
zött i smer te téseket . A z épüle tben t a -
l á lha tó még a cel ldömölki születésű 
Móricz Sándor, Munkácsy-d í j a s fes tő-
művész, á l landó kiskiál l í tása, va lamin t 
egy ún. ok t a tó terem, ahol i smere t te r -
jesztő f i lmeke t szoktak ve t í ten i és. gaz-
d ag könyvanyag áll a v idékkel beha -
tóbban i smerkedni k ívánó tur i s ták r e n -
delkezésére. 

A pl iocén k o r b a n — min tegy 4 m i l -
lió éve — K e m e n e s a l j á n k ia laku l t ba -
za l tvu lkán a balatoni vu lkánsor leg-
n y u g a t i b b tagja , m e l y n e k jelenlegi 
m a g a s s á g a 279 méter . A mai t á j k é p 
k ia laku lása a kor d e r e k á n kezdődött , 
a m i k o r t e rü l e tünke t m é g a P a n n o n -
bel tó v ize borí tot ta . A íielyóvizek a 
t a v a t fokozatosan fe l tö l tö t ték és dél 
fe lé visszaszorí tot ták. A még részben 
vízzel bor í to t t , i l le tve v í z j á r t a felszí-
nen a fe l ső-pannon e m e l e t végén in -
du l t m e g a Dunántú lon a vulkáni t e -
vékenység, amely lé t rehoz ta a ba ía ton-
fe lv idéki és a dunán tú l i baza l tkúpokat . 

A Sághegy az u tóbbi t ag jakén t , több 
szerkezeti , i l letve tö résvona l ta lálkozá-
sáná l születe t t . A v u l k á n — kisebb-
nagyobb megszakí tásokkal — 3 mil l ió 
éven á t működöt t . A hegy végleges 
a l a k j á t hét k rá t e r tevékenysége a lakí -
tot ta . 
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A hegy geológiai felépítése, l e j t é sv i -
szonyai sa já tos helyi k l ímá t a l ak í to t t ak 
ki, ame ly jóval s zá razabb és melegebb 
a környező s íkságénál . így a Sághegy 
környezetéből k iemelkedő, önál ló f ló ra -
sziget, ame lynek őshonos növényze te — 
a szőlő- és a b á n y a m ű v e l é s á l ta l é r i n -
te t lenül hagyott — peremi t e rü le t eken 
m a r a d t fenn. J e l l emző növényei a ta-
vaszi hérics (Adonis vernalis) , a sely-
mes peremizs ( Inula oculus-Christ i ) , 
kökörcsin (Pulsat i l la grandis , P . n ig-
ricans), az árvalányhaj (Stipa p e n n a -
ta), a nagy ezerjófű (Dictamnus albus) 
s tb . Fás növénye a molyhostölgy 
(Quercus pubescens) , míg az akác (Ro-
binia pseudacacia) a meddőkőzet meg-
kötésére mesterségesen behozot t f a j . 

A helyi é g h a j l a t mia t t a l sóbbrendű 
á l la tv i lága ugyancsak el tér a kö rnye -
ző terüle tekétől . É r t ékes a m a d á r v i l á g a : 
baglyok, vércsék é s a h a z á n k b a n szór-
ványosan fészkelő kövirigó é lnek itt. 

A szőlőkul túra első nyomai t a ró-
m a i a k idejéből i s m e r j ü k a hegyen. A 
mai szőlőművelés legrégibb emléke 
egy présház, g e r e n d á j á b a 1562-es év -
számot véstek. í r á sos emlék az 1734-
b e n íródott Sági Hegységnek Törvénye 
című helyi jogszabá lygyűj temény, ame ly 
m a g y a r nyelven, 12 a r t i cu lusban sza-
bályozza a gazdá lkodás t . Je lenleg a 
hegy te rü le te nagyrész t szőlő, m é g -
pedig e lsősorban olaszrizling. 

A bányásza t kezdetleges f o r m á b a n 
mái- ősidők óta folyt , de a hegy e re -
deti a l ak j á t e lpuszt í tó tevékenység 
1910—1958-ig ta r to t t . Mély b á n y a u d v a -
roka t a l ak í to t t ak ki, ahonné t min tegy 
1,7 mil l ió vagon követ hord tak el. A 
m u n k a négy szinten folyt — nyoma i 
m a is l á tha tók —, s a természet i k in-
csekben jóvá tehe te t len ká r t okozott . A 
hegy belse jének fe l t á rása viszont le-
hetőséget adott egy k ia ludt v u l k á n 
szerkezetének t anu lmányozásá ra . 

A szőlőművelés és a baza l tbányásza t 
so rán e lőkerül tek az ú j k o r csonteszkö-
zei. a rézkor edényei , a későbronzkor i 
urnas í rok, a korai vaskorból va ló fegy-
verek, ékszerek, díszes k e r á m i a e d é -
nyek. A leletek nagy részét a bánya 
tu la jdonosa , dr. Lázár Jenő gyű j tö t t e 
össze és hagy ta a z u tókorra . 

A Sághegy l egkorább i ember i te le-
pülésé t az ú j k o r b ó l i smer jük . Az i. e. 
III. évezredtől kezdődően a rézkorban , 
m a j d a b ronzkorban egyaránt lakot t 
te lepülés volt. E r rő l t anúskodik a z első 
v i t r in l e l e t anyaga : kőpengék, kapák , 
agancsból készül t bal ták, csont tűk , 

cson tá rak , orsógombok, orsókar ikák , 
agyagnehezékek . 

Az i l l í rek ősei, v a l a m i n t a pannonok 
az i. e. 12. század t á j á n te lepedtek meg 
a Nyuga t -Dunán tú lon , s je lentős tele-
pülési közpon t j a ik egyiké t a Sághegyen 
ép í t e t t ék fel. A ko r s zámta l an tárgyi 
emléké t Lázá r J e n ő ása tása iból i smer -
jük. A s t ra tég ia i je lentőségű helyen, 
egészen a vaskor végén érkező kel tákig 
fo lyama tos volt az élet . 

A vá l toza tos f o r m á j ú , d e még korong 
né lkü l készí tet t agyagedények egy 
része a ság-hegyi te lepüléshez tar tozó 
t eme tőkbő l kerü l t elő. A hamva t t a r -
t a l m a z ó urnák , az „ú t rava lóva l" teli 
edények és a használa t i t á rgyak fölé 
k i sebb-nagyobb ha lmoka t emeltek. A 
sághegyi te lepülés je lentőségét növel te 
a he ly i fémfeldolgozás. 

P a n n ó n i a provincia (a ma i Dunántú l 
te rü le te) négy évszázadon keresztül a 
róma i b i roda lom része volt (i. e. I— 
IV. sz.). A t a r t o m á n y t behálózó ke -
re skede lmi - és h a d i u t a k a t a Sághe-
gyen bányászo t t (sötétszínű) baza l t töm-
bökke l burkol ták . A hegy napos le j tőin 
vi l lagazdaságok épül tek, ekkor hono-
sodott meg a szőlőművelés. 

A Sághegy első okleveles emlí tése 
1275. ok tóbe r 14. I smere t e s egy Vak 
Béla k i r á lyunkró l szóló monda is, 
ame ly egy várépí tés i k ísér le t ről szól. 

Ezzel a tör ténet i a n y a g lényegében 
„k imerü l t " . A m ú z e u m legutolsó v i t -
r iné a „ tudomány tö r t éne t " fel i ratot v i -
seli. I t t t a l á l ha t j uk a z o k n a k a tudó-
s o k n a k a képei t és p á r soros é l e t r a j -
zát, ak ik valamilyen módon kapcso-
la tba ke rü l t ek a Ságheggyel, vagy 
közvet len környezetével . Egyetlen v i t -
r inben a hegy ku ta tó inak és szere lme-
se inek csak néhány képviselője k a p -
hatot t helyet. Pedig Berzsenyitől kezd-
ve Simon Istvánig és Weöres Sándorig 
sokan megénekel ték a „ t á j díszét", a 
Sághegyet . 

Eis ő helyre k ívánkozik Eötvös Ló-
ránd (1848—1919) neve. 1891-ben Eöt-
vös L ó r á n d és m u n k a t á r s a i a Sághe-
gyen először p róbá l t ák ki a szabad-
ban a később v i lágh í rűvé vá l t Eötvös-
féle torziós ingát. 1887-ben kezdte meg 
a nehézségi erő vá l tozása inak mérésé -
r e a l k a l m a s e l j á r á s és műsze r k idol-
gozását és olyan környeze tben szeret-
te vo lna kipróbálni az ingát , amelyen 
a s íkságból kiemelkedő, nagy töme-
gű t e repa laku la t — hegy — vonzóha-
t á sá t v izsgá lha t ja m e g a környezet 
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vonzásától mentesen. Fontos volt, hogy 
a hegy vonzóere jé t e lőre ki lehessen 
számítani , vagyis el lenőrizni lehessen a 
műszer t . I smern i kel le t t a k iemelkedés 
té r fogatá t , geológiai szerkezeté t és 
anyagá t is. így esett a választás a 
Sághegyre . A hegyen végzet t k ísér le-
tek igazol ták az elméletet , az inga a 
s z a b a d b a n is jól vizsgázott . E r re a 
fon tos t udomány tö r t éne t i eseményre 
u ta l a Tur i s t aház mel le t t lévő nagy 
baza l t - emlékmű . 

S z á m u n k r a m é g h á r o m név lehet 
érdekes . Az egyik a cel ldömölki szüle-
tésű bo t an ikus Gayer Gyuláé (1883— 
1932). Számos botanika i ér tekezése je -
lent meg a hazai és a kü l fö ld i l apok-
ban, fo lyói ra tokban, főleg a Dunán tú l 
f l ó r á j á r a vonatkozólag. A más ik bota-
n ikus Borbás Vince (1844—1905). Egyik 
m u n k á j a , Vasvármegye n ö v é n y f ö l d r a j -
za és f l ó r á j a , 1888-ban je len t meg. A 
h a r m a d i k pedig Kreszmerics Ferenc 
(1766—1832), a „tudós sági pap" , az első 
magyar—la t in szótár szerkesztője.1 

A Sághegyi Múzeum jelentős m é r -
tékben segít i a Sághegy és Vas megye 
te rmésze t i ku l tú r tö r téne t i é r tékeinek 
megismerését . Ha va lak i Cel ldömölkön 
jár, nézze m e g ezt a kicsi, d e a n n á l 
é r t ékesebb kiál l í tást . 

Tarczi Ilona 

A Szalmás-kórus 
Szigetszentmiklóson 

A hely tör téne t i ku t a t á s egyik t é m a -
köre a m u n k á s m o z g a l o m helyi a n y a -
gának összegyűjtése. Szigetszentmikló-
son a honismere t i s zakkö r évek ó ta 
gyű j t i a Szalmás-kórus i t t - t a r tózkodá-
s á n a k emlékei t . A k u t a t á s szer in t é p -
pen 40 évve l ezelőtt, 1939-ben ke rü l t 
a m u n k á s k ó r u s Szigetszentmiklósra, a 
m a g u k vásá ro l t a v ikendte lekre , ahol a 
csendőrök gyakori zak la t á sa elől k e -
res tek menedéke t . 

N e m r é g ünnepe l tük Szalmás Piroska 
szüle tésének 80. szü le tésnap já t . Nyolc-
van éves lenne, s m á r 37 éve halott , 
d e e m l é k e i t t él közöt tünk . A fővá-
rosban és Szigetszentmiklóson is u tcá t 
nevez tek el az évfordulón róla, a m u n -
káskó rus névadójáról , vezetőjéről . Az 
év fo rdu ló kapcsán i s m e r k e d j ü n k m e g 
a szocial is ta zeneszerző é le t ra jzával , 
m u nkásságá val. 

Sza lmás P i roska 1898. augusz tus 7-én 
szüle te t t Budapesten . Eredet i leg zene-

1 Ld. Zongor Ferenc í rását a Honismere t 1976. 
5. s zámában . (Szerk.) 

t anár és zongoraművész volt. Édesap ja 
f ia ta l k o r á b a n ú j ság í ró : jó tollú, é lénk 
szellemű, nagy k u l t u r á j ú ember . Pi-
roska az 1920-as években zenei életünk 
sokat ígérő reménysége volt . Zongora-
tanár i és művészd ip lomát szerzet t : 
Bartók Béla, Weiner Leó, Thomán 
István vo l tak a mesterei, t an á r a i . Kon-
certezik, zongoráz ik és tan í t . Renge-
teget olvas, meg tanu l németü l , f r an -
ciául és angolul . 1929-ben szerzet t él-
ménye egész é le tpá lyá já t megvá l toz -
tat ta , e k k o r ke rü l t ugyanis kapcso la t -
ba a m u n k á s m o z g a l o m m a l é s t a g j a Lett 
a Szociá ldemokra ta P á r t n a k . 

Rendkívül te rmékeny, gazdag és sok-
színű a l k o t ó m u n k á j á n a k e r e d m é n y e : 
10 év a l a t t — 1930 és 1940 között — 
mintegy 80 zeneszámot , 64 dalszöveget 
és 46 négyszólamú k ó r u s m ű v e t írt. 
1932-ben meg í r t a a Munkás rekviemet. 
Kis z e n e k a r j a , négyszólamú fe lnő t t és 
g y e r m e k k a r r a is készített műveke t . 

A róla elnevezet t Sza lmás -kórus 
1930-ban a laku l t 7 fővel, l é t száma egy 
évtized m ú l v a 70 főre gyarapodot t . 
Először a pesterzsébet i Csiliben léptek 
fel fo r r ada lmi dala ikkal . Szakasits Ár-
pád f e l i smer te és mindvégig t ámoga t t a 
a kórus m u n k á j á t . De pá r t fogo l t ák a 
Sza lmás-kórus t a fiatal, szocial is ta köl-
tők is, pl. Zelk Zoltán. Benjámin Lísz-
ló, László Gyula és József Attila. 

Sza lmás P i roska elsőként szerzett 
zenét József Attila verseire. I lyenek 
voltak pé ldáu l a Medvetánc, a Lopók 
között, a Szegény ember b a l l a d á j a — 
című versek, melyeket évek ig műso-
r u k r a tűzve énekeltek. De ugyanúgy 
szerepeltek a k ó r u s m ű s o r á n Bartók 
Béla és Kodály Zoltán á l t a l gyűj tö t t 
népdalok is. A népdalok mel le t t meg-
szólal tat ták az elnyomott n é p e k hang-
já t megörökí tő a lkotásokat is, néger, 

A Sza lmás -kó rus ve te rán t ag j a i 
a m ú z e u m b a n (1977) 
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indián és kínai dalokat , ö n t u d a t r a , 
harcra , op t imizmusra ós a fo r r ada lom 
dalaira neve l t ék a tömegeket . Persze 
a csendőrség á l l andóan cenzúrázta 
műsora ika t , f igyel te lépéseiket . A kó-
rus m ű k ö d é s é t többször is bet i l tot ták, 
de más néven tovább működöt t . A 
még é lő ve t e r án kórus tagok így jel-
lemezték Sza lmás P i roská t : — Lázadó 
és. lázító volt. Maga is ír t dalszövege-
ket, s za t í r áka t , és m i n d e n szavával , 
m i n d e n ko t t a f e j j e l lází tot t a burzsoá 
rend, a f a s i z m u s ellen — opt imizmust , 
a szocial izmus e l jövete lé t hirdetve. 

„Dallal harcol t , ha rc ra t an í to t t " — 
ezt vés ték Sza lmás P i roska s í remléké-
re. 

A Sza lmás -kórus 1939-ben kerül t 
Szigetszentmiklósra , i t t ve t t ek egy 200 
öles telket , e r r e épí te t ték fe l nyara ló-
jukat . I t t nyugod tan p ihenhe t t ek a 
hétvégeken, fü rödhe t tek . s zeminá r iu -
mokat t a r t h a t t a k , és csendben énekel-
hettek. A n é m e t megszál lás u t án nehéz 
lett a sorsuk , és a kórus e lmaradozot t 
a tanyáról , jö t t a háború, 17-en o t t m a -
rad tak a ha lá l t áborokban , a többiek 
pedig szétszóródtak. A fe l szabadulás 
u tán a m e g m a r a d t a k ú j r a rendezték 
sora ika t és 1948-ig működ tek . 

Sza lmás P i roska 1941. augusz tus 13-án 
hir te len megha l t , de a nevét viselő kó-
rus t o v á b b fo ly ta t ta a megkezdet t 
munká t . 

A he ly tör téne t i m ú z e u m b a n egy t ab -
lón l á t h a t j u k a munkásmozga lmi erek-
lyéket, a Sza lmás-kórus szigetszent-
mi ki ósi t a r tózkodásának emlékei t . Há -
rom évi k u t a t á s o m e redménye i t t a -
valy egy p á l y a m u n k á b a n foglal tam 
össze, a 43 o ldalas m u n k a a Pest me -
gyei L e v é l t á r b a kerül t . A m é g élő ve-
te ránok tó l s ikerü l t számos d o k u m e n -
tumot begyű j t en i , köztük Sza lmás P i -
roska és Beregi Ilona á l t a l f ényképe-

Cséplés TJri Bálint gazdáná l 
Szigetszentmiklós, 1940 

zet t 105 d b negat ívot , ame lyek igen be -
cses helytör ténet i ereklyék. Mintegy 
50 felvétel a k ó r u s életét őrzi, a m á -
sik 55 fe lvéte l ped ig népra j z i t é m á k a t 
ta r ta lmaz , a cséplés, a halászat , a g y é -
kényhordás , v a l a m i n t a népvise le t t é -
maköréből valók. 

A fent i pé lda azt b izonyí t ja , é r d e -
m e s a he ly tör ténet i ku t a tóknak a m u n -
kásmozgalmi ada toka t is fe ldolgozni , 
vagyis m i n d e n a d a t r a oda ke l l f igyel -
ni. Számos ú j ságc ikk jelent meg a 
k u t a t á s e r edménye i rő l az u tóbbi évek-
ben. Azóta u tca neve őrzi és egy b r i -
gád viseli a f a l u n k b a n Szalmás P i ros -
ka nevét. Így l e t t i smer t a Sza lmás -
k ó r u s ta r tózkodása a Csepel-'szigeten 
és mindez a helytör ténet i k u t a t á s 
e redménye . 

Vöő Imre 

A nagykanizsai Honismereti 
Munkabizottság tevékenysége 

A Hazaf ias N é p f r o n t Nagykan izsa i 
Honismeret i Munkabizo t t sága nyolc 
évve l ezelőtt a l aku l t meg, s c s a k n e m 
félszáz t ag ja — az idős nyugd í j a sok tó l 
a d iákkorúak ig — foglalkozik a vá ros 
történetével . A d a t o k a t gyű j t enek , r ég -
m ú l t idők emléke i t k u t a t j á k , é s m u n -
k á j u k e r edményé t a bizot tságon belül 
közreadják . 

Köte t lenül t evékenykednek , t ö b b n y i -
r e egyénileg vagy kis csopor tokban. Az 
é v e k fo lyamán m i n d az egyéni, m i n d 
a csoportos k u t a t á s szakosodott . Ki 
Nagykanizsa tö rök korabeli t ö r t éne t é -
vel, k i a vá ros XIX. századi po lgá ro -
sodásával , k i ped ig a pos ta tör ténet te l , 
a vasút tal , a té rség vízhálózatával , to -
v á b b á üzemtör téne t t e l és m u n k á s m o z -
ga lmi események fe l t á rásáva l fog la lko-
zik. M u n k á j u k e redményérő l beszámo-
ló ikban a d n a k számot . A vá ros neves 
szülöt t je i ről g y ű j t ö t t ada ta ik hasznos 
fo r r á smunkák . Ér tékesek a v á r o s idős 
polgára inak visszaemlékezései és ezek-
n e k egy része magne tofonsza lagon is 
m e g van örökí tve. Emlí tés t é r d e m e l a 
fotósok tevékenysége: a vá ros e l t ű n ő és 
ú j j á é p ü l ő képei t örökít ik meg . Az 
anyagból fo tóa rch ívum készült , hogy 
segítse a későbbi ku t a tók m u n k á j á t . A 
fotósok ál tal időnkén t m e g r e n d e z e t t 
vet í te t tképes „városnéző s é t á k n a k " 
nagy a közönsége. 

A munkab izo t t ság t ag ja inak a vá ros 
műemlék i és városképi leg v é d e t t h á -
za i ra vonatkozó fe l tárása i t , a f é n y k é p -
sorozatokat , a hon i smere t k ö r é b e vágó 
javas la ta i t a szakvezetés is ér tékel i . 
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Az Országos Műemlék i Felügyelőség 
kaposvár i kongresszusán e lhangzot t 
fe lh ívás n y o m á n a város egykori ne -
ves l akó inak s í remlékei ke rü lnek val-
la tóra . E t ek in te tben rendk ívü l gazdag 
a helyi zs idótemető nagyér tékű s í r em-
lékeivel. 

Az eddigi e r e d m é n y e k mel le t t s a j n á -
la t ta l kell megemlí teni , hogy ez a m u n -
k a öntevékeny igyekezet e redménye , 
és nélkülözi a szakava to t t tör ténész 
i rányí tásá t , ú tba igaz í tásá t vagy szük-
ség esetén a segí tőkész helyesbítését . A 
szorga lmas m u n k a megé rdeme lné az 
anyag i t ámoga tás fokozását is. 

A városi t a n á c s anyagi é s erkölcsi 
t ámoga tása l ehe tővé tette, hogy meg in -
d u l j o n a Nagykanizsa i Honismere t i 
Füzetek című k iadvány . 

Honismer,eti Munkab izo t t s águnk cél-
j a : fe l tá rn i j e lenünke t , m e g m e n t e n i a 
m ú l t emlékei t , s közreadn i azokat , hogy 
a jövőnek is ha szna legyen belőle. 

Dénes Gyula 

Czakó Gyula 
(1922—1979) 

Sa jászén tk i rá lyon születet t 1922-ben, 
fö ldműves csa ládban . Iskoláit nehézsé-
gek között T o r n a a l j á n és Miskolcon vé-
gezte t e s tvé rbá t tyá inak anyagi segítsé-
gével. Ka tona i szolgála tából é s a fog-
ságból haza t é rve Szlovákia t e rü le tén 
élő é d e s a p j á n a k segí te t t a fö ldműve-

lésben, m e r t min t magyar , h iva ta l i 
m u n k á t n e m kapot t . 1946 decemberé -
ben az. á t te lepí tés e lől Magyarországra 
m e n e k ü l t és Sa jókazán , Nagybarcán , 
m a j d a S a j ó m e n t i Vegyiműveknél , v é -
gül 1953-tól az Ozdi Kohásza t i Üzemek-
né l he lyezkedet t el. 

A h iva ta l i t eendői mel le t t a h o n -
i smere t i m u n k a s o r á n á l l andó kapcso-
l a t b a n m a r a d t a f a luva l , a fa lu é le té -
vel. A honismere t vol t a szenvedélye, 
e r r e á ldozta szabadságá t is. A parasz t i 
m u n k á t f ia ta lon megismer te , szokásaii-
nak , h a g y o m á n y a i n a k gyűj tésé t f á r a d -
h a t a t l a n u l szervezte. I rodalmi tevé-
kenysége — a szervezésre ford í to t t idő 
m i a t t — n e m tudo t t k ibontakozni . A 
m o z g a l o m t isztségviselője volt. T a g j a 
vol t a Magyar N é p r a j z i Tá r saságnak és 
a Borsod megyei Hazaf ias N é p f r o n t 
Hon i smere t i Bizo t t ságának -e lnökhe-
lye t tes i funkc ió já t tö l tö t te be. Az Ózdi 
Népművelés i In t ézmények á l t a l f e n n -
t a r t o t t honismeret i k ö r b e n m e g a l a k u -
lásától , 1963-tól t evékenyen részt vet t , 
1969-től a kör szervező t i tkára volt. 

Tevékenysége a t á rgy i gyűj tések szor -
ga lmazásán , a gyű j tö t t anyag r e n d s z e -
rezésén kívül a szel lemi gyű j t é s p u b -
l i k á l á s án ak megszervezésére is k i t e r -
jedt. Munkás ságának e r edménye v o l t a 
Lakóhelyünk Ózd és a Honismereti 
Közlemények c ímű k iadványok m e g j e -
lente tése . Nemcsak ezzel, h a n e m a z é v -
r ő l - é v r e megrendeze t t népra jz i k iá l l í -
t á s o k k a l te t te i smer t t é az ózdi e r e d -
ményeke t . Lelkesen segí te t te a ke l e -
m é r i T o m p a Mihály Emlékbizot tság 
m u n k á j á t is. 

V á r a t l a n halála n a g y veszteség n e m -
csak honismere t i kö rünknek , h a n e m az 
egész Honismeret i mozga lomnak is. 

Dobosy László 

A Darjeeling-i vándor 
1973-ban a há romszék i hegyek a l j á -

ból kü lönös ú t ra i n d u l t egy székely f i a -
t a l embe r . Gyalogszerre l vágott neki a n -
n a k az indiai v á n d o r ú i n a k , a m e l y e n 
egykor földi je , Körösi Csorna Sándor 
j á r t . Felszerelése, ú t icsomagja szegé-
n y e s volt , pénze alig. 

„A Csorna ú t j á n úgy a k a r t a m já rn i , 
m i n t ő" — mondta . Há t i z sák j ának al -
j á n székely r u h á t t aka rga to t t , s egy m a -
r é k r a va ló földet, a m e l y e t Csomakőrö-
sön a d iófák alól szedet t . Ott szüle te t t , 
s o t t vol t boldog gyerek Erdély nagy f ia, 
Körösi Csorna Sándor . 

A késői vándor , ak i e lzarándokol t a 
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Dar jee l ing- i t emetőbe , Jakabos Ödön 
volt. 

1979 ok tóbe rében J a k a b o s Ödön Kéz -
d ivásá rhe lyen megha l t . 39 éve t élt . 

Temetésén ot t vo l t ak azok a j ó b a r á -
tok, ismerősök, a k i k e t oly sokszor ör-
vendez te te t t m e g a nagy u tazás é l m é -
nyeivel . Ök k ísér ték utolsó ú t j á r a az t 
az ember t , aki hónapok ig ró t t a a z i n -
diai ösvényeket , a s iva tagok k a r a v á n -
ú t j a i t . 

Mié r t vá l la l ta ezt a küzde lmes u t a t ? 
Derűsen válaszol t : „Ha meghalok, las-
s a n a n e v e m is e l fe le j t ik , d e a r r a m é g 
soká ig emlékeznek m a j d , hogy éLt v a -
laki a huszadik században, aki H á r o m -
székrő l nek ivágot t az ind ia i ú tnak, hogy 
egy kics i t m e g k a p á l j a , rend behozza 
Csorna Sándor s í r j á t . Az ö rökségre 
a k a r t a m emlékezte tn i honf i t á r sa ima t , 
u tóda inka t . " 

Á m akik ha l lga t t ák J a k a b o s Ödön 
számadása i t , azok t u d j á k , hogy k incse t 
é rő é r t é k e t hozott vissza e r rő l a z a r á n -
doikútról. Visszahozta a n n a k a kü lönös 
v i l ágnak képét , a m i t egykor Körösi 
Csorna Sándor lá to t t . S a nagysze rű 
megfigyelésekről , szép, ízes székely b e -
széddel ado t t számot . Mer t v issza téré-
se u t á n ú j r a v á n d o r u t a k r a kelt, hogy 
b e j á r j a Erdélyt , R o m á n i a m á s vidékei t , 
Csehszlovákiát , Magyarországot , J u g o -
szláviát , s e l m o n d j a é lményei t , t a p a s z -
ta la ta i t . S bá r pénze i t thon is csak k e -
véske volt, k incsét k é t kézzel szór ta . 
Nagy be tegen is e l indul t , h a h ív ták . 
Ped ig az utolsó é v e k b e n egy emele tny i 
lépcsővel is csak s zenvedve tudot t m e g -
birkózni . Csaknem t ízezer f é n y k é p e t 
osztot t szét Körösi Csorna s í r já ró l . Fe l -
jegyzései, kéz i ra ta i 1475 oldal t t e sznek 
ki . Dédelgetet t á lma , hogy könyve t í r 
a z útról , vele szál l t s í r b a Kézd ivásá r -
helyen. 

Ki vol t J a k a b o s ö d ö n ? 
H a néztük, ha l lga t tuk , o lyan é rzésünk 

volt , hogy próféta , misszionár ius , s egy 
n a g y o n egyszerű székely v á n d o r egy 
személyben. S k e r e s t ü k a m a g y a r á z a -
tot, hogy mi él tet te, mi fű tö t t e ezt az 
e m b e r t ? „Soha n e m vol tam se erős, se 
bá tor , csak az a k a r a t o m n a k köszönhe-
tek m i n d e n t " — nyi la tkozot t a rádió r i -
po r t e rének .Kicsi gye rek volt, a m i k o r 
megkérdez te ap já t , hogy ki vol t a z a 

Körösi Csorna, akiről a szomszéd utcát 
e lnevezték . S ami t az édesapa akkor 
mondot t a nagy vándorró l , az t m ind a 
szívébe fogadta . 

At tó l kezdve g y a k r a n i n d u l t m a g á -
nyos u t ak ra , később egyre messzebbre, 
készül t a nagy e rőpróbá ra . Évek a la t t 
levelek százaival kerese t t ismerősöket , 
b a r á t o k a t Indiában. Így az t án n é h a - n é -
ha a templomlépcsőkön, e rde i ösvénye-
ken tö l tö t t é j szakák u tán , fede les k u n y -
h ó k b a n i s l e h a j t h a t t a f e j é t . Mer t ezek 
a távoli b a r á t o k is csák szegény embe-
rek vol tak . A nagy cél előtt i utolsó vá -
r o s k á b a n egy indiai b a r á t t ó l ha rminc 
f o r i n t n a k megfelelő r u p i t á t kapot t . Eb-
ből ve t t ki egy pinceszobát Dar jee l ing-
ben, s j u t o t t m é g n a p o n t a egy cipóra is. 
Ar ra v ize t ivott, anny i vo l t a napi élel-
me. 

Azon a nevezetes reggelen felöl töt te 
széke ly - ruhá já t , s e l i ndu l t a temetőbe. 
Milyenek voltaik azok a pi l lanatok, 
a m i k o r v é g r e meg lá t t a Körösi Csorna 
Sándor nyughe lyé t? J a k a b o s Ödön n e m 
szégyel l te bevallani , hogy a k ínkeserves 
úton, a k k o r s í r t először. Könnyekkel 
küszködöt t , amikor e lszór ta a szülőföld-
ről, Csomakőrösrő l hozot t földet . Aztán 
vég te l ennek tűnő nyuga lom szál l ta meg, 
aanely abbó l az érzésből f akad t , hogy a 
h a t a l m a s távolság e l l enére m i n t h a ot t 
l e t tek v o l n a a háromszéki ba rá tok , is-
merősok i s vele. O t t h o n vol tak, Körösi 
Csomaekná l . 

Ki tar tó , szívós ember volt Jakabos 
Ödön. A k a r a t e r e j e ped ig l e t iporha ta t -
lan. Az i lyen fér f i s z á m o n t u d j a t a r t a -
ni, hogy m i k o r csordu lnak ki könnyei . 
J a k a b o s Ödönre visszafe lé i s ezer ve-
szély lese t t . Teve és e lefántkaraváinok-
ka l j á r t a a sivatagi u taka t , m u n k á t vál-
lal t h a j ó k o n , vérengző törzsek fö ld jén 
gyalogolt, mégse s í r t soha . Csak még 
egyszer, m i k o r hazatér t , s az erdélyi 
Csomakőrösön, az egykori szülőház ud-
va rán szé th in te t t e az t a földet , amelye t 
a Dar jee l ing- i sírról hozott . 

J a k a b o s Ödön megjövendö l t e m a g á -
ról, hogy a nevét t a l á n e l fe le j t ik , d e a 
nagy ú t r a m é g sokáig emlékezni fognak 
majd . M e r t a hul ló cs i l lagoknak nincs 
nevük, á m fénycsóváik óriási távolságo-
ka t r a g y o g n a k be. 

Rakó József 
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É V F O R D U L Ó I N K 

Benedek Elek szolgálata1 

Melyik az igazi Benedek Elek? Hiszen szinte két k ü l ö n ember i és írói jellem 
meg p á l y a képe él emlékeze tünkben . 

Egyik : a mesemondó . Ez az i smer tebb , az élőbb és ha tékonyabb . Nincs o lyan nem-
zedéke a magyaru l o lvasóknak ebben a században, ame ly ik ne tudna róla , n e olvasta 
volna a meséit, mondá i t , ne érezte v o l n a szív-közeiben magához a jóságos Elek apót, 
aki l eha jo l t a gye rmekekhez és így neve l t szeretetre. Mesé inek nagy ere je , népszerű-
sége a b b a n rej l ik, hogy ezek a mesék a népköltészet te l t a r t a n a k nagyon szoros rokon-
ságot. Benedek Elek a nép a jká ró l g y ű j t ö t t e össze és dolgozta fel őket, v i s sza ju t t a tva 
megin t a néphez. A fo lk ló r t udomány m a a szó és a h a n g szer int való le jegyzés híve, 
s ebbe l i igyekezetében a m o d e r n t e c h n i k a minden eszközét igénybe veszi . Benedek 
Eleknek csak a c e r u z á j a és a szíve á l lo t t rendelkezésére , d e fá radságot n e m ismerve 
haszná l ta mind a ke t tő t . Szándékosan á t í r t a a meséket , ame lyeke t így az ő egyéni 
művei is lettek, d e ott m a r a d t r a j t u k a népi képzelet és a lko tó ihlet h ímpora , üdesége. 
A népmesék igazsága az ő igazsága volt , ezt az igazságot n e m á ta lak í to t ta , hanem 
vá l la l t a és felerősí tet te . S a j á t va l lomása szerint m i n d i g vigyázot t a r ra , hogy a mesék 
á t í r á sa közben meg n e hamis í t sa a n é p ész já rásának , m e s e m o n d ó nye lvének ka rak t e -
rét. A h u m o r az ő to l lán m e g m a r a d t nép i h u m o r n a k , az erkölcs i tanulság a nép erköl-
csének, az igazság a nép , az egyszerű embe rek igazságának . Semmi s em csorbult , de 
a m a g y a r i rodalom ú j , csodálatos m e s é k k e l gazdagodot t és a mesék igaz, szép iroda-
l o m m a l és művésze t te l te l í tődtek még jobban . Így gyű l tek össze a mesék, s ra jzo l ták 
ki E lek apó m a is b e n n ü n k élő képét , így gyűl t öt k ö t e t t é a Magyar mese- és monda-
világ, s i smer tük és i s m e r j ü k meg belő le még jobban m ú l t u n k a t és ö n m a g u n k a t . 

A m á s i k po r t r é : a ha rcos publ icis táé. A gyermekek jóságos mesemondó ja ugyanis 
egy időben fe lnőt tek hűséges küzdőtá rsa volt. Cikkeiből, karcolataiból vagy ország-
gyűlési felszólalásaiból egy harcos közélet i e m b e r j e l l eme bontakozik k i e lőt tünk. 
Az ő igazsága i t t is a nép, a z egyszerű emberek , a szegény fa lus iak, a néppe l közössé-
get vá l la ló éppoly szegény nép tan í tók és t aná rok igazsága, d e azért n e m a mesék 
szelídségével, h a n e m a demokra ta közélet i e m b e r keménységéve l ke l le t t harcolnia. 
Benedek Elek publ ic isz t ika i írásaiból egy korszak k ü z d e l m e s képe, f á j d a l m a i , problé-
mái l épnek elő. Bá tor közí ró volt, min i sz te reknek és fő i spánoknak mond ta m e g ker te-
lés né lkü l a vé leményé t . Az országházban megvon ták tő le a szót, hol vol t , hol nem 
volt közlési lehetősége, ú j ság ja , d e n e m hal lgatot t el mégsem. Nem lehe te t t a ha ta l -
masok ta lpnyalója , m e r t az e l indí tó o t thoni környezet , a székely szegények világa 
h a r c r a és m u n k á r a kö te lez te el. Harco l t és dolgozott ezeké r t a szegényekért , els irat ta 
belső zokogással az A m e r i k á b a kényszerü lő székelyek sorsá t , ipa r t á lmodot t szülőföld-
jére, az édes a n y a f ö l d r e (milyen m e g r e n d í t ő hűség érz ik ki, máig ha tó e rőve l ebből az 
elnevezéséből is!). N e m volt olyan megmozdu lá s a Székelyföld helyzetének jobbí tására , 
a m e l y b e n ne vál lal t vo lna részt, még ha fé l re is taszí to t ták, még ha mel lőz ték is, még 
ha az ő édes a n y a f ö l d j é n e k szegényei n e m is t u d h a t t á k meg, hogy mit tesz ér tük . La-
pot szerkesztet t a f a lus i t an í tóknak , m e r t kü lde tésük t u d a t á r a aka r t a ébresz teni őket 
és harcol t a jogaikért . Olyan publicis ta volt, m i n t később Móricz Zsigmond, aki a sza-
vaka t és a cselekedeteket n e m a k a r t a szétválasztani soha. 

K é t kü lön e m b e r l e t t volna? 
Erős közös vonás f o r r a s z t j a eggyé a ké t por t ré t . A szolgálat e lh iva to t t sága és vá l -

la lása. Szolgálat volt s z á m á r a a közírás , szolgálat a mesegyűj tés , szolgálat az egész 

1 Szüle tésének 120., h a l á l á n a k 50. év fo rdu ló já ra . 
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élete. Ezért jö t t haza 1922-ben az édes anya fö ld re , i roda lmat szervezni , gye rmekéknek 
lapot szerkeszteni . A mai ú j s á g í r á s körü lménye i között sz inte el se t u d j u k képzelni , 
m i t 1 j e len te t t Kisbaconban, egy székely f a l u c s k á b a n szerkeszteni , Sza tmáron n y o m -
ta tn i a gyermeklapot , hogy az pontosan e l ju s son Erdély gyermekeihez . És még i s el-
jutott . Szolgálatot lá tot t ebben is, miként a ku l t u r á l i s é r tékek megőrzésében, a hagyo-
mányok ápolásában . He tven esztendős korában , 1929-ben, szolgálat közben é r t e a h a -
lál. Utolsó le í r t szavaival ezt üzen te az erdélyi magya r író t á r s a k n a k : „Fő, hogy dolgoz-
zanak." N e m k í v á n t vezér lenni , nem vágyott e l i smer t é rdemekre , tú l volt m i n d e n h iú -
ságon (ha egyá l ta lán megkísé r t e t t e valaha) , é le tének egyet len cé l ja és é r te lme vo l t : 
hogy segí tse az életet. Az édes anyafö ld n é p é n e k életét . 

Beke György 

A 125 éves Vasárnapi Űjság 
1 Fél évt izeddel a s zabadságha rc vé rbe fo j t á sa után, 1854. márc iu s 5-én, a még min-i 

dig bénul t sággal küszködő m a g y a r művelődési é letben egy vegyes t a r t a lmú képes 
het i lap j e len tkeze t t : a Vasá rnap i Űjság. K i a d ó j a a nagyhí rű L a n d e r e r és Heckenas t 
cég, szerkesz tő je Pákh Albert, Pe tő f i egykori b a r á t j a , aki ha lá lá ig m e g m a r a d t a l ap 
mellett . Súlyos betegen is, t öbbny i re ágyban fekve, k i tűnő i rányí tónak bizonyul t . 
A lap öt le te Jókai Mór a g y á b a n fogamzott meg, aki a betegeskedő P á k h mel le t t orosz-
lánrészt vá l l a l t nemcsak a cikkírás , hanem a szerkesztői m u n k a t e r én is; min t P á k h 
í r ta ró la : „napró l n a p r a sze re lmesebb a vá l la la tba" . Eleinte P á k h , Gyula i és Jóka i í r ta 
tele a lapot , de a m u n k a t á r s a k száma n e m s o k á r a szépen g y a r a p o d o t t : a lap negyed-
százados j u b i l e u m á n m á r ö t v e n h a t a n voltak. Fenná l lása első évt izedének végén m á r 
hétezer e lőf ize tője volt, ami akkor iban tekinté lyes s zámnak számí to t t . Eredeti leg n é p -
lapnak szán ták , l a ssankén t a z o n b a n a középré tegek l ap ja lett. 

Pákh ha l á l a u tán Nagy Miklós szerkeszte t te csaknem négy évt izeden keresz tü l , 
m a j d utolsó más fé l évt izedében Schöpflin Aladár közreműködésével Hoitsy Pál. Csak-
n e m hét év t izedes fenná l lás u tán , 1921-ben s z ű n t meg az ú j ság . Hé t évtized a s a j t ó -

Győr v á r o s á n a k egykori k é p e az 1854. évfolyamból 
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tö r téne tben n a g y o n hosszú idő, hiszen m i k o r az első k imu ta t á s t kész í te t ték a m a g y a r -
országi h í r lapi rodalomról , 1861-ben, 52 m a g y a r h í r l a p és fo lyóira t j e len t meg. Rá n é g y 
évt izeddel m á r c s a k n e m ezer, d e ebből mindössze négy (!!!) vol t olyan, amely hason ló 
kor t é r t meg, m i n t a Vasárnap i Üjság . 

A Vasá rnap i Ü j ságban e g y a r á n t je lentek m e g politikai, művésze t i , i smere t t e r j e sz tő 
cikkek, ú t le í rások, tör ténet i köz lemények s n e m uto lsósorban szépi rodalom. Ez a vegyes 
jelleg, a t é m á k sokfélesége, hé t évt ized t e rmése egy rövid évfordu lós megemlékezésben 
a kel lő mélységig n e m elemezhető. Ez egy m o n o g r á f i a f e l ada t a l ehe t — ami n emcs ak 
az év fo rdu ló m i a t t l enne időszerű. 

Ez az í rás e rősen leszűkí te t ten, e lsősorban a Vasárnap i Ü j ság hon i smere t i -he ly tö r -
ténet i vona tkozása i t elemzi. Ezzel távolról s em a k a r j u k azt a lá tsza to t kelteni , m i n t h a 
az ilyen tá rgyú í rások a lko tnák a lap gerincét , s é r tékelésük a l ap megítélése s z e m -
pon t j ábó l b á r m i l y e n f o r m á b a n is megha tá rozó lenne . Ami indokol ja , hogy a Hon i smere t 
megemlékezzen a Vasárnapi Üjságról , az a sokszáz he ly tör téne t i és honismere t i cikk, 
amely a l apnak elsősorban 185Ö/60-as években , s kisebbrészt a z 1870-es években m e g -
je lent számai t m á i g is f o r r á s é r t é k ű v é teszi. S nemcsak az í rások, amelyek szerzői k ö -
zött akad író, m i n t Jókai Mór, történész, m i n t Lehoczky Tivadar, s a névtelenség ho-
mályálba vesző tol lnokok. Ezek sz ínvonala vegyes. Van köztük édeskés életkép, t ö r t é -
net i elemző m u n k a s minden, a m i e ket tő között e l fé r . 

Az írással egyenér tékűek, sőt azokat g y a k r a n felül is m ú l j á k az i l lusztrációk. 
V á r a k és kas té lyok százairól, t á jakró l , f a lvak ró l és városokról , vendégfogadókró l 
és palotákról , kunyhókró l és pász to rép í tményekrő l kapunk hi te les képet . Felvonult-
nak a korabel i Magyarország a l a k j a i : magyarok és nem magyarok , polgárok és pa r a sz -
tok, iparosok és koldusok, háza ló kereskedők és még sokan mások . Min tha a X I X . 
század második fe lének p a n o p t i k u m a á l lana e lő t tünk . V a n n a k olyan, azóta e lpusztul t , 
vagy súlyos k á r o k a t szenvedet t műemléke ink , amelyekrő l a V a s á r n a p i Üjság közöl te 
az egyetlen, vagy a leghi te lesebb ra jzot . Ha egyszer veszi va lak i m a g á n a k a fá radságot , 
s kezdetektől a fényképezés tömegessé vá lásá ig összeál l í t ja a t á j a k a t , te lepüléseket , 
épüle teket á b r á z o l ó fes tmények és g ra f ikák r ep rezen ta t ív a l b u m á t , a b b a n a Vasá rnap i 
Üjság i l lusztrációi t külön k i e m e l t hely illeti meg. 

A Vasá rnap i Ü j ság a m ú l t századi o lvasónak igyekezett b e m u t a t n i az egész o r szá -
got, képben és szóban , közér the tően . A nemzet i m ú l t felevelenítése, a tö r téne lmet idéző 
műalkotások b e m u t a t á s a a kiegyezés előt t pol i t ikai szempontból sem volt közömbös, 
bár az ú j s ág n y í l t a n sosem poli t izál t , helyt ado t t m i n d e n pol i t ikai á r a m l a t n a k . A k o r a -
beli olvasó, h a az országot, az egyes v idékeket s azok tör téne lmi emléke i t aka r t a m e g -
ismerni , kevés válasz tása a k a d t : Magda Pál, Vályi András vagy Fényes Elek geográ-
f ia i-s ta t iszt ikai köte te inek száraz adatsorai me l l e t t az ú j ságokban- fo lyó i ra tokban m e g -
je lent úti levelek, a Tudományos G y ű j t e m é n y néhány város t vagy t á j a t b e m u t a t ó 
í rása mel le t t csak Hunfalvy János Magyarország és Erdély eredet i képekben (I—III. 
Pest, 1855—1864) c. művét v e h e t t e kézbe. 

A Vasárnap i Üjságban a t á j i smerte tések (Dévénytől Erdélyig) a városok, f a l v a k 
bemuta tása mel le t t sok, he ly tör téne t i szempontból fontos oklevelet és tör ténet i fö l j egy-
zést is közöltek. Némelyik e r e d e t i j e azóta e lpusz tu l t vagy hozzáfé rhe te t l enné vált. A V a -
sá rnap i Üjság honismere t i t á rgyú cikkeinek leg te l jesebb b ib l iog rá f i á j a máig Szinnyei 
József Hazai é s külföldi fo lyó i ra tok m a g y a r t udományos r e p e r t á r i u m á b a n t a l á lha tó 
meg, t á rgykörök szer int szétszór tan. Ugyancsak Szinnyei vol t az, ak i a Vasárnap i Ü j -
ságban 1873—1894 között évről év re összeáll í tot ta a Magyarországon megje lenő h í r l a -
pok jegyzékét. A művésze t tö r téne t i — jórészt épí tészet tör ténet i — tárgyú cikkek t e l -
jességre törekvő b ib l iográf iá ja (annotációval) az MTA Művészet tör ténet i K u t a t ó Cso-
p o r t j á n a k gyű j t eményében van . A tervezett , s végül mégis f é l b e m a r a d t magyar m ű v é -
szet történet i b ib l iográf iához készí te t te e sorok í rója , a Vasárnap i Ü j ság 1900-ig t e r j e d ő 
évfolyamaiból . 

A Vasá rnap i Ü j ságban meg je l en tekhez hasonló, fametsze tekke l i l lusztrált t ö r t é -
net i -honismeret i c ikkeket közölt még két más ik szépi rodalmi és i smere t te r jesz tő képes 
heti lap, a V a s á r n a p i Űjságná l egy évtizeddel később a lakul t H a z á n k s a Kül fö ld — 
Emich Gusztáv k i adásában —, amely 1865. j a n u á r 8-án indul t s 1872. december 26-án 
szűnt meg úgy, hogy beleolvadt a Vasárnap i Ü j ságba . A más ik — Magyarország é s a 
Nagyvilág — 1865. október 1 -én indul t és 1884. j a n u á r 6 - án szűnt meg; kiadói a 
Deutsch tes tvérek , m a j d 1875-től a z A thenaeum. Fenná l l á s ának utolsó két évében egyik 
szerkesztője Mikszáth Kálmán vol t . 

Az i smer te te t t h í r lapokkal honismeret i szempontból egy csokorba tar tozik a k ő -
nyomat i képeke t közlő, rövid é le tű , Thaly Kálmán szerkesztet te Nemzet i Képes Ü j s á g 
c. i smere t t e r j e sz tő het i lap is; meg je l en t 1863. j a n u á r 1. és s zep t ember 30. között. Sz in-
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tén kőnyomatos volt, de hosszabb időt é r t meg az Ország T ü k r e c. budapes t i képes 
közlöny, a m e l y e t Balázs Sándor a lapí tot t és szerkesztet t 1862. j a n u á r 1. és 1864. ápr i l i s 
11. között . 

A V a s á r n a p i Üjság és a fe lsorol t l apok kevés könyv tá r a t gazdagí tanak, igazi r i t k a -
ságok, f é l t e t t kincsek. Az Országos Széchényi Könyv tá r pé ldáu l á l lagvédelmi szem-
pontból csak mik ro f i lmen bocsá t j a az o lvasók rende lkezésére a Vasárnapi Újságot , 
amelye t m i n d i g is sokan fo rga t t ak , i l lusztrációi t a tu r i s t aka lauzok csakúgy haszná l ták , 
mint hon i smere t i -he ly tö r t éne t i művek . A f a d ú c o k gyű j t emén y é t — min t e l m o n d t a — 
Zolnay László 1944-ben m é g lá t ta , azóta n y o m u k veszett, m i n d e n bizonnyal megsem-
misül tek, a m i súlyos k á r ugyan , m e r t a r ep rodukc ió n e m é rhe t föl az eredet i n y o m a t -
tal, d e mégsem végzetes. 

Ez az év fo rdu lós t isztelgés a Vasárnapi Ű j s á g emléke e lő t t szerencsére n e m va lami 
kései „halot ts i ra tó" . A V a s á r n a p i Űjság megszűnése óta is él, k i emer í the te t l en k incses-
bánya, amelye t i smernek é s megbecsülnek. A „ tes tvér lap ja i t " t a l án kevéssé haszná l -
ják, pedig jól kiegészítik a Vasá rnap i Ű j ság körképé t . 

Az év fo rdu ló kapcsán m é g s e m l ehe tünk elégedettek, hiszen nemhogy egy n a g y o b b 
szabású é r t éke lő t anu lmány , ne t án monográ f i a nem je len t meg a több m i n t fél év -
százada megszűnt lapról, de nincs megfele lő bibl iográfia sem. Bizony akár a fővárosi , 
aká r a v idéki ku ta tónak , a szülőföldje m ú l t j a i ránt é rdek lődő e m b e r n e k nehéz 
a több m i n t félszáz vaskos köte te t végigforgatni , még ha e b b e n segítenek is a z évi 
t a r t a lommuta tók . Nagyon időszerű lenne elkészí teni a Vasá rnap i Űjság, s az eml í t e t t 
országos jel legű he t i lapok együt tes honismere t i -he ly tör téne t i b ib l iográf iá já t , a m i fe l -
tét lenül egyben képb ib l iográ f ia is lenne. A m á s i k fe lada t egy reprezen ta t ív képes-szö-
veges a l b u m megje len te té se l ehe t : válogatás a Vasárnapi Ű j s á g honismeret i c ikkeiből , 
i l lusztrációiból. 

Csorba Csaba 

Kétszáz éve született Egyed Antal 

A szociágráf ia első m a g y a r ú t törőinek egyike, Egyed Antal 1779. j ú n i u s 13-án 
születet t . Iskolái t szü lővárosában , Székes fehérváro t t végezte, m a j d 1801-ben a pécsi 
s z e m i n á r i u m b a kerül t . Ké t év múlva pappá szentel ték. 1803—1807-ig több Tolna m e -
gyei helységben káplán , m a j d Bonyhádon, később Pakson, végül Dunafö ldváron p l ébá -
nos, 1832-től apá t . K o r á n a k egyik l egművel tebb embere volt , több nyelvet i s m e r t és 
élete s o r á n h í res k ö n y v t á r a t gyűj tö t t . Bonyhádi évei a la t t kö tö t t bará tságot a pá lya-
kezdő Vörösmarty Mihállyal és okos tanácsokkal , gazdag k ö n y v t á r á v a l segí te t te az i f jú 
költőt. B a r á t s á g u k a l ap j a a kölcsönös rokonszenven túl a közös cél vol t : a m a g y a r 
nyelv pal lérozása, az i roda lom szeretete, a művel t ség te r jesz tése és a nép he lyze tének 
jobbí tása . Egyed 1822. m á r c i u s 15-én távozot t Bonyhádról , de Vörösmar tyva l való 
ba rá t sága továbbra is m e g m a r a d t . A köl tő a következő szavakka l buzdí to t ta a z a lko-
t á s ra : 

Élj s mint a lefolyó Duna szüntelen élve hazádnak 
Érdemmel hosszítsd a rövid életüdőt. 
Oktass és magyarul terjesszed az Isten igéjét! 

Egyed Anta l maga is verselgetet t , de vál lalkozott p é l d á u l a r r a is, hogy á t í r j a 
a d u n a f ö l d v á r i vőfélyek köszöntőjé t , azért , hogy ezek is a „míve l t ebb korszel lemhez 
idomítva, cs inosabb nye lven" szól janak. Klassz ikus lat in kö l tőke t fordí tot t , e l sősorban 
Tibullus, Horatius, Ovidius köl teményei t . Ezek a ford í tások a k o r t á r s a k kö rében igen 
népsze rűek vol tak . 1833-ban a Magyar Tudós Társaság t a g j á v á választotta. 

I roda lmi tevékenységén tú l Egyed A n t a l munkássága e lsősorban azért jelentős, 
mer t megse j t e t t e a va lóságfe l t á rás ú j ú t j a i t . 1823-ban je len t meg a T u d o m á n y o s 
G y ű j t e m é n y b e n Bonyhád mezővárosának röv id leírása c ímű m u n k á j a , amelye t 1828-
ban követe t t Tolna vá rmegye , 1829-ben Paks , 1832-ben D u n a f ö l d v á r leírása. Ezek a 
m ű v e k a m a g y a r szociográf ia kezdetét je lent ik , ugyanis ú j módszerre l , számos olyan 
témát örökí te t t meg a lakosság mindennap i életéről, amely n a p j a i n k b a n is becses tör -
téneti és nép ra j z i adalék. Egyed nagyszabású feldolgozást t e rveze t t Tolna megyéről , 
ezért szerkeszte t te meg kérdőívé t , amelyet pontosan megtervezet t . Rákérdeze t t a tele-
pülés tör téne t re , a népességre, a gazdasági és ku l tu rá l i s életre, a népszokásokra, hogy 
tel jes képe t kap jon az őt kö rü lvevő világról. A kapot t válaszok b i r tokában o lyan a d a -
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t o k • á l l t a k a r e n d e l k e z é s é r e , a m i a b b a n a k o r b a n s z i n t e e g y e d ü l á l l ó . E z e k e t a z o n b a n 
i s m e r e t l e n o k o k m i a t t n e m s i k e r ü l t f e l d o l g o z n i a . 

A k i t ö l t ö t t k é r d ő í v e k e t j e l e n l e g a T o l n a m e g y e i L e v é l t á r ő r z i . A m e g y e 1 8 2 9 - b e n 
113 h e l y s é g b ő l á l l t . A z E g y e d - f é l e ö s s z e í r á s m e g l e v ő a n y a g a 61 k ö z s é g a d a t a i t t a r t a l -
m a z z a . 1 E l s ő s o r b a n a z E s t e r h á z y u r a d a l o m t e r ü l e t é n l é v ő k ö z s é g e k v á l a s z a i h i á n y o z n a k , 
h o l l é t ü k e t e d d i g n e m s i k e r ü l t f e l k u t a t n i . A z i g e n é r t é k e s ö s s z e í r á s t t e l j e s e g é s z é b e n 
s a j n o s e d d i g m é g n e m p u b l i k á l t á k . E z é r t — m u t a t v á n y k é n t — k ö z ö l j ü k a m e g y e k ö z -
s é g e i n e k k ü l d ö t t 22 k é r d é s c s o p o r t o t é s S z e k s z á r d v á r o s j e g y z ő j é n e k v á l a s z a i t . 

E g y e d A n t a l é l e t e s o r á n v é g i g h ű m a r a d t r e f o r m k o r i e s z m é i h e z . 1 8 4 8 - b a n s z í v v e l -
l é l e k k e l a f o r r a d a l o m és a s z a b a d s á g h a r c m e l l é á l l t . É l e t e u t o l s ó é v t i z e d e i b e n i s m é t a 
k ö l t é s z e t h e z f o r d u l t , f ő l e g f o r d í t o t t . 1862. a u g u s z t u s 22—23. k ö z ö t t i é j j e l r a b l ó k t ö r t e k 
b e h o z z á , b r u t á l i s a n b á n t a l m a z t á k : „ é l e s k é s s e l h a l á l o s s e b e t e j t e t t e k a f e j é n " . 2 7 - é n 
b e l e h a l t s é r ü l é s é b e . 

• É r t é k e s , k ö r ü l b e l ü l h á r o m e z e r k ö t e t r e b e c s ü l t k ö n y v e i t e g y D u n a f ö l d v á r o n l é t e s í -
t e n d ő k ö z k ö n y v t á r a l a p j a i n a k s z á n t a . A p l é b á n i a a z o n b a n a k ö n y v e k e t n e m a d t a á t 
a k ö z s é g n e k , n e m i s g y a r a p í t o t t a a z o k a t . K ö n y v t á r a a I I . v i l á g h á b o r ú a l a t t m e g s e m -
m i s ü l t . 

Szekszárd város jegyzőjének válaszai 

1. Mikor szál lot ták meg a l akosok ezen 
helységet? Szekszárd mezővá rosának m e g -
szá l l á sá ra sem a városbél i l egöregebb la-
k o s o k a h a g y o m á n y o k b u l nem emlékeznek , 
sem pedig a tö r t éne t í rók sehol a r r u l emlí-
tést n e m tesznek, köve tkezésképpen a meg-
szál lás ide jének emberemlékeze té tü l f o g v a 
v a l ó n a k kell lenni . 

2. Milyen nemzet l a k j a ? Kever t -é? S me-
ly ik van nagyobb számmal? Melyik nevel-
k e d i k ? Melyik f o g y ? A város t a m a g y a r 
n e m z e t lak ja , k ik k ö r é keve red tek u g y a n 
n é m e t e k is, de a z o k m á r úgy m e g m a g y a -
rosodtaik, hogy 10 lakoson k ívü l a m a g y a r 
nye lve t m i n d a n n y i a n beszélik. 

3. H a németek , mely ik részéből jö t t ek 
Németo r szágnak? Er t ik -e a m a g y a r nye l -
ve t? A vá roshan ta lá lha tó n é m e t e k n e m 
úgy szál l í t ta t tak be, hanem rész sze rén t 
Németo r szágnak kü lönbfé le részeábül; rész 
s ze r én t pedig h a z á n k n a k m á s részeibül 
e g y e n k é n t jö t tek b é a városba, kü lönb fé l e 
mes t e r ségeknek gyakor l á sa végett . A t e r -
m e t ü k r e és sz ínükre , va lamin t kü lönb fé l e 
he lyek rő l valók, ú g y t e r m e t ü k és s z ínük 
is kü lönbfé le . 

4. H á n y sessio vagyon az he ly i ségben? 
H á n y földet b í ró? Hány k i sházas? H á n y 
zsel lér , Hány nemes? Hány m e s t e r e m b e r ? A 
földeik sess iora fe losz tva n incsenek , mive l a 
l akosok között a szabad vevés é s e ladás 
u ra lkod ik , — h a n e m a dicalis consc i ip t io 
sze rén t vagyon 894 1/4 nap i szán tófö ld , me-
lyeke t 557 lakosok b í r j á k — ezeken k ívül 
vaigynak 277 zsel lérek, 79 nemes , é s 334 mes -
t e r emberek . 

5. A szántás ve tésen kívül, miből szerzik 
bé szükséglete iket? Talán ke reskedés? Csi-
n á l m á n y o k ? Szőlő mívelés? M a r h a t a r t á s ? 
Dohány te rmesz tés? Fuvarozás á l ta l? A 
szán tás vetésen k ívü l a lakosok, mivel t a -
gos szőlőhegyeik vágynák , n a g y o b b részén t 

szőlőmívelésbül , és kevés m a r h a t a r t á s b u l 
szerz ik bé szükségeiket . 

6. H á n y Ház? H á n y P á r ? Hány lélek va-
gyon az helységben? Melyik val lásfelekezet-
hez t a r toznak? Ha vegyesek , melyik na-
gyobb? S mindegyik h á n y lelket számlál? 
Melyik fogy? Melyik neve lked ik? A vá ros -
ban m i n d összvevévén 1)331 ház 2054 p á r 
és 8497 lélek vagyon, m e l y e k közül 35H7 k a -
to l ikusak , 696 r e f o r m á t u s o k . 1,7 lu t e ránusok 
és 13 zsidók, ide n e m é r t v é n a f éhé r sze -
mélyeke t , t a lá l ta tnak , — k ik számta r t á s 
sze rén t i nkább s z a p o r o d n a k , mintsem fogy -
n a k . 

7. Ki a fö ldesura? Egy? Vagy többek? 
Neveztessenek m e g m i n d e n közbir tokos 
u r a k . — Robot a la t t v a g y n a k - é ? Vagy con-
t rac tua l i s t ák? Vagy m a g o k á rendá l j ák ki 
m a g o k a t ? A' város a poli t ical funda t iohoz 
tar toz ik , és a Felséges He ly ta r tó Tanács á l -
ta l adminisz t rá l ta t ik , a l akosok kü lönben 
con t rac tua l i s ták . 

8. H á n y gye rmek j á r közönségesen os-
ko l ába? Télen-é c sak? Vagy nyá ron? Az 
osfcolák négy r e n d r e v á g y n á k felosztva, 
a m e l y e k b e közönségesen v é v é n 583 g y e r m e k 
jár . Nevezetesen pedig az 1-ső nemzeti os-
ko lába 235, a 2-ik nemze t i oskolába 92, 
az 1-ső deák oskolába 53, és a leány os-
k o l á b a 203 leány g y e r m e k e k ta lá l t a tnak , 
k ik télen és n y á r o n , e g y n é h á n y szegé-
n y e b b so r súaka t a téli ruhá t l anság mia t t 
k ivévén , m indanny ian e g y f o r m á n j á r n a k os-
ko l ába . 

9. Van-é v á s á r j a ? ö t országos v á s á r o k 
e s n e k esz tendőnkint a vá rosban , neveze te -
sen a 1-ső az úgyneveze t t Virágvásár , m i n -
dég húsvé t előtt egy hé t te l esik. A 2-ik 
Aldozói Vásá rnak nevezte t ik , m i n d e n k o r 
a b b a n a hétben t a r t a t ik , ame lyben á ldozó 
c sü tö r tök n a p j a es ik . A 3-ik Sarlóai v á s á r -
n a k mondat ik , és m i n d e n k o r 2-ik jú l iusban 

1 A következő he lységek válaszai v a n n a k m e g : Agárd, Alsónána, Alsónyék . Apar , Báta, 
Bátaszék, Belac, Bikács, Bonyhád , Bölcske, Clkó. Decs, Dunafö ldvár , Dunakömlőd , Dunaszen t -
györgy , Fadd, Ge r j en , Grábóc, Győré , Györköny , Hant , Harc, Hidegkút , Izmény, Ka jdacs , 
Kakasd , Kalaznó, Kéty, Kisdorog, K i smányok , Kis to rmás , Kisvejke, L a d o m á n y , Lengyel, Ma-
docsa, Majos, Máza, Medina, Mőcsény, Mucsfa, Mucsi, Murga, N a g y m á n y o k , Nagyszékely, 
Nagyve jke , Néme tké r , öcsény , Paks , Pá l fa , Sárpilis, S imontornya , Szálka , Szekszárd, Tevel, 
Tolna , Varasd, Varsád , Vára l ja , V á r d o m b , Závod, Z o m b a . 
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asik. — A 4-ik Kereszt i V á s á r n a k hivatik, 
és 14-ik szep temberben t a r t a t ik . Az 5-ik 
vásá r Erzsébe t inek nevezte t ik , é s 19-ik no-
vemberben es ik . — Ezen v á s á r o k r a , mint -
hogy n a g y o n k i te r jedőek , mindenfé l e kézi 
csiraálmányokat, f ab r ikabé l i kész í tményeket , 
és egyéb t e r m e s z t m é n y e k e t hoznak , különö-
sen pedig a ló és s z a r v a s m a r h a vásárok 
igen neveze tesek . — A he t ivá sá rok szer-
dán és s z o m b a t o n esnek, a h o v á leginkább 
a szomszéd helységbél iek fehér l isz te t , ba-
r o m f i a k a t és gyümölcsöket , egyéb különb-
fé le főze lékke l együt t h o r d a n a k . 

10. Ta l á l t a tnak -e h a t á r j á b a n régi omladé-
kok? Ü g y m i n t : t emplomok , v á r a k , sáncok, 
római emlékkövek , vagy sze r számok? Mit 
t udha tn i ezekről az h a g y o m á n y u tán? A 
régi o r o m i a d é k o k közül egyéb n e m talál-
ta t ik a h a t á r b a n , min t egy régi v á r a t kép -
zelő gömbölyű , és min tegy ÍOO holda t ma-
gában fogla ló halom, mely k ö r ö s körü l jól 
fe lemelve vagyon, és L e á n y v á r n a k nevez-
tetik. 

11. Van-e e rde je? Nagy, vagy Csekély? 
Es benne fá izása? S vadak? Van-é folyó-
vize? S t a v a ? S benne Hala? Es nádlása? 
Van-é szőleje? Sok? Vagy kevés? Hegyen? 
Vagy r ó n á n ? Milyen bor t e r e m ? Melyik szí-
nű jobb s t a r tósabb? E r d e j e elegendő va-
gyon, d e a b b a n íaizása, m i n t h o g y robotot 
a l akosok n e m szolgálnak, n incsen , és így 
a f á t csak pénzen szerezhetik, me™ a lako-
sok. Folyó vize vagyon a D u n a vize és 
az úgyneveze t t Sárvize, m e l y b e n számosan 
kü lönbfé le h a l a k ls t a l á l t a tnak . Vágynák 
egynehány apró' tavai is, m e l y e k mind-
azonál ta l a duna i k iön tések tü l szármozván, 
u g y a n a z o k n a k a p a d á s á v a l el is apadnak . 
Nádlása a t a v a k b a n n incsen . Vagyon szé-
lesen k i t e r j e d ő szőleje, me l lyek többnyire 
hegyen f eküsznek , és n a g y s z á m ú jóh í rű ve-
resbort , é s csekély f ehé rbo r t t e r e m n e k . Jó-
ságra ós t a r tó s ság ra nézve pedig a veres 
a f ehé re t m e g h a l a d j a . 

12. Milyen a fö ld je? Hegyes vagy róna? 
Homokos vagy vizenyős? ^Termékeny vagy 
sovány? Szán tófö ld je i és r é t j e i n incsenek-é 
kitéve a zápor által tö r t énn i szokott elön-
tésnek, s k imosásnak? A f ö l d j e felére 
nézve hegyes , fe lé re rónás , t e rmésze tére 
nézve pedig t e r m é k e n y is, de szántófö ld je i 
és ré t je i a zápor ál ta l t ö r t énn i szokot t el-
ön téseknek és a duna i k i ö n t é s e k n e k ki 
vágynák téve . 

13. Mit t e rmesz tenek közönségesen a la-
kosok? Mit l eg inkább? Minémű gazdaság 
virágzik az he lységben? Vagy környékén? 
Neveztessenek meg a pusz ták , me lyek ha-
tá rosak vé le? A lakosok közönségesen min-
denfé le g a b o n á t és főze lékbél ieket te rmesz-
tenek, l e g i n k á b b pedig a gabonán kívül 
földi a l m á t ós babot . A vá rosban , mint -
hogy a l akosok számához képes t kevés a 
föld, azt jól mivel ik és így jó gazdaság 
virágzik. Szekszárd vá rossa l h a t á r o s az 
úgyneveze t t Pa l ánk ipusz t a is, mely Szek-
szárddal egy u rada lomhoz ta r toz ik , és á ren-
dában b i r j a Tettes Augusz t Anta l úr, 
mint Ns. To lna v á r m e g y é n e k t áb lab í rá ja . 
Vágynák ezen pusz tán k e v é s s z á m m a l ju-
hok is, m e l y e k ugyan ezen t isztelt á ren -
dás ú r n a k tu la jdona i , és közép tökéletessé-
gűek. 

14. V a g y n a k - é nyi lvános intézetek az 
helységben, úgymin t f ab r ika , oskolák, pos-
ta, pat ika , sótisztség, közkórház , fakeres -
kedés, rév? Megy-é országos ú t r a j t a ke-

resztül, és honnan , m e r r e ? A nyi lvános in-

tézetek közül v á g y n á k benne a köve tke -
zendők : s e lyemfab r ika , oskolák, pos ta , pa-
t ika, közkórház és fakereskedés , e mellet t 
országos ú t i s m é g y e n r a j t a , és pedig alul-
ru l Eszékrü l B u d á r a , vagy F e h é r v á r n a k 
Bécsbe. I t t en vagyon tovább Te t tes Ns. 
Tolna v á r m e g y é n e k Curiális Háza is, mely-
ben gyűléseit t a r t j a . 

15. Miből áll a lakosok kedves mula t -
sága? Miből a korosoké? Miből a f ia ta l -
ságé? A l a k o s o k n a k kedves mu la t s ága a 
ko rosok ra n é z v e abbu l áll. hogy va sá r -
n a p és i nnep n a p o k o n a dé lu tán i is teni 
szolgálat u t á n t öbben egy tánsoságban a 
szőlőhegyekre k imenvén , a vé lük kivit t 
eledel mellet t borozga tnak , és da lo lnak , — 
a f ia ta lok ped ig a mezőkön vagy labdáz-
n a k , vagy pedig a leányok t á r s a s á g á b a n 
az u tcákon t ánco lnak . 

16. Milyen az helység fekvése? Emelt he-
lyen fekszik-é , vagy völgyben? Egészsé-
ges-é, vagy n e m ? Hosszan nyúl ik-é , vagy 
ki terül , Hány u tcából áll? összve van-é 
építve, vagy r endesen? A város fe lé re néz-
ve emelt he lyen , fe lé re pedig egyenesen , 
laDOS, egészséges helyen fekszik. Észalcrul 
dél felé hosszan k inyúl ik , de a közepén 
mégis n a p n y u g a t r a keskeny, de jól hosz-
szasan k i t e r j ed , összvesen 35 u tcából áll, 
és a házak r e n d e s e n vágynák épí tve. 

17. Mennyi k a t o n a adót fizet esz tendőn-
kén t? Termesz tménye ibő l h a n y a d i k á t ad ja 
földes u r á n a k ? A város i lakosok e sz t endőn-
kén t 5532 f 17 - r o k a t f ize tnek katonaadótoa, 
a t e r m e s z t m é n y e k b ü l pedig m i n d e n e k r e 
nézve az u r a d a l o m n a k csak 10-ét a d j á k . 

IS. Hány zsidó? Cigány? P á r és lélek la-
k ik bonne? Négy p á r zsidó, 16 p á r c igány, 
összvesen pedig zsidó és cigány 73 lé lek va-
gyon benne. 

19. Van-é o rvosa? Elnek-é a l akosok kö-
zönségesen orvossággal? Az orvosai közül 
egyik a Tet tes Ns. Tolna v á r m e g y é n e k fő-
orvosa, k i i t t a vá rosban t u l a j d o n házá -
ban lakik. V á g y n á k ezen kívül u g y a n e b -
ben a vá rosban Ns. Vármegyének ké t s e b -
orvosai. és a mél tóságos u r a d a l o m n a k ls 
egy seborvosa. A lakosok pedig orvossá-
gokka l közönségesen élnek. 

20. Nevezetesebb szerencsés, vagy szeren-
csétlen tö r téne te i az helységnek jegyeztes-
senek fel. Nevezetesebb szerencsé t len tör-
ténetei a v á r o s n a k az 1794. és I8a5-ik esz-
tendei nagy tüziveszedelmek, a m i d ő n az 
előbbi esz tendőben 26-ik augusz tusban 63*7 
házak , az u tóbb i esz tendőben 25-ik m á j u s -
b a n 513 h á z a k emész te t tek meg a tűz á l -
tal . 

21. Mi a közönséges eledelek? Mi a ked-
ves é tkek? A l a k o s o k n a k közönséges e le-
de lük a m i n d e n n a p i kenyér mel le t t a 
marhahús , l egkedvesebb é tkek pedig a füsr 
töl t ser téshús , és a t ú rós tészta, melye t 
s z o k á s szerént c suszának h ívnak . 

22. Milyen i n d u l a t ú a k ? Szelídek? Sz i la jok? 
Békességesek? Vagy pert szeretök? Enge-
dékenyek? Vagy makacsok? A l akosok in-
d u l a t u k r a nézve jobban szi lajok. pe r t sze-
r e tők és makacsok , ak ike t mindazoná l t a l 
jó szóval h a m a r szel ídekké és békessége-
s e k k é lehet tenni . 

Dr. Kisasszondy Éva 
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Emléktábla helyett. 
Száz éve született Balogh Károly irodalomtörténész és műfordító 

Madách Imré rő l ír t m o n o g r á f i á j a 1 — mélye t édesap j a (Madách tes tvérének, M á -
r i á n a k fia) emlék i r a t a inak 2 és s a j á t i roda lomtör téne t i i smere te inek fe lhaszná lásáva l 
írt, s amelyben a k lassz ika- f i lo lógus pontossága, a műfo rd í t ó érzékenysége, beleérző 
képessége összefonódik a családi hagyományok é s i smere tek k r i t ika i fe lhaszná lásáva l 
—, olyan mű, ame ly k iemelkedik a hasonló je l legű köte tek közül, s a Madách k u t a t á -
sok során kele tkezet t é le t rajzi k ö t e t e k között az egyik legreálisabb. 

Az utóbbi k é t évt ized M a d á c h ku t a t á sa sok vona tkozásban módos í to t t a az á l t a l a 
megra jzo l t Madách por t ré t , m á s ese tekben pedig éppen az ő é r tesü lése i t igazolták az 
azóta előkerült d o k u m e n t u m o k . P é l d á u l a sz t regovai kasté ly p a r k j á b a n lévő k i s ke r t i 
l ak ró l í r ta Balogh Káro ly : „ . . . vo l t a k is ker t i l a k n a k a k ö z t u d a t előt t t i t okban 
m a r a d t rendel te tése is. Mikor — az ötvenes é v e k vége fe lé — leszedték . . . k o r h a d t 
zsúpfedelét , a s zabadságha rc u t á n e l re j t e t t l ő fegyverek nagy h a l m a z á t t a lá l ták o t t . " 
Lábjegyze tben o lva sha tó a M a g y a r Szemle 1899. 30. s z á m á n a k megál lapí tása , hogy 
„Madácho t szabadcsapa tok toborzásáva l i s vádol ták ." 3 Dr. Szabó Béla ku t a t á sa i szer in t 
igaza volt a M a g y a r Szemle c ímű lapnak , i l le tve Balogh Káro lynak , s va lóban vol t 
kapcsola t Madách I m r e és a n ó g r á d i geri l lák között . Mikor ugyanis 1849. szep tember 
29-én, másfél h ó n a p p a l a világosi fegyver le té te l u t á n a megyei ger i l la őrsereget Salgó-
t a r j á n b a n feloszlat ták, itt r a k t á k le fegyvereiket . Vezetőik pa r ancsá r a azonban min tegy 
1300 db fegyver t kocs i ra t e t t ek é s a megye kü lönböző helyein e l r e j t e t t ék . Ekkor v i t t 
h á r o m ka tona lovaskocs in min t egy 133 d b fegyver t a Madách sz t regovai b i r tokán lévő 
ker t i lakba, ame ly azonban összeroskadt , „ f e l t á r t a a fegyverek t i t k á t és így j u to t t 
a n n a k nyomára a császári csendőrség 1850-ben".4 

Balogh Káro ly 1879. ápr i l i s 23-án születet t Budapes ten . Apja , id. Balogh Káro ly 
egy éves ko rában á r v á n m a r a d t , Szt regován nagyany ja , id. Madách Imréné f e lügye-
lete a l a t t neve lkede t t Madách I m r e f iával , A l a d á r r a l együtt . Fe lnőt t k o r á b a n ő — b á r 
bíró volt — és f i a t a r to t t ák é b r e n a családon be lü l a d r áma í ró M a d á c h i ránt i t i sz te-
letet . Édesany ja Bérczy Margit, Bérczy Károly költő, m ű f o r d í t ó leánya , ö t gye rmekük 
közül Károly k a m a t o z t a t t a a z o k a t az i rodalmi ismereteket , me lyeke t a csa ládban és 
a rokonságban e l sa já t í to t t . 

A jogot Pes t en tanul ta . Az á l l a m t u d o m á n y i dok to rá tus megszerzése u tán 1903-ban 
Nógrád vá rmegye szolgá la tába lépet t . Szécsényben, Sa lgó ta r j ánban , Ba lassagyarmaton 
volt szolgabíró 1907 augusztusáig . Ezután F i u m é b e a Magyar Ki rá ly i Tengerészet i 
Hatósághoz, m a j d a Fiumei M a g y a r Királyi Kormányzósághoz ke rü l t . Közben 1907. 
december 28-án megnősül t . Felesége, a rádi szüle tésű Csernyus Alice, a z 1849-es m á r t í r 
Csernyus Emánuel u n o k á j a volt .5 Az egyedi c sa lád tö r t éne tben m e g l á t h a t j u k a t ip ikusá t 
is: a felvidéki n e m e s i családok életét , v i lágnézeté t a rokoni szálak és egyéb összefonó-
dások jelentősen megha tá roz ták . A Madáchok Zr ínyi -kapcsola t ta l büszkélkedhet tek , 6 

Bérczyék keresz tkomaságban vo l t ak Mikszáthtal, Sz t regován Madách Aladá rná l m e g -
f o r d u l t a k a Palágyiak, Komjáthy Jenő s tb. 

Balogh Káro ly feleségét is m a g á v a í vi t te F i ú m é b a , s a család o t t él t 1920-ig. Mi -
u t á n végigszolgálta az első v i l ágháború t , 1920-ban a Pes ter Lloyd m u n k a t á r s a le t t , 
1926-tól a pécsi Egye temi K ö n y v t á r segédőre, m a j d Pesten, a Be lügymin i sz té r iumban 
a fo rd í tó osztály vezetője, s m i n t miniszter i t anácsos m e n t nyugd í jba 1943-ban. A b a -
lassagyarmat i k ó r h á z b a n ha l t m e g 1944. ápr i l i s 24-én. T a g j a vol t a Kis fa ludy T á r s a -

1 Balogh Káro ly : M a d á c h az e m b e r és a költő. Bp. 1934. 
2 Id. Balogh Káro ly emléki ra ta i m a a Pe tő f i I roda lmi Múzeumban ta lá lha tók . 
3 Balogh K. : i. m . 124. old. 
4 Sa lgó ta r ján tö r t éne te . Sa lgó ta r j án , 1972. 86—87. old. — Nógrád megyei Múzeumi Köz lemények 

1973/19. 102. old. — Szabó Béla t a n u l m á n y a : Madách I m r e közéleti t evékenysége Nógrád m e -
gyében . 

5 1849-ben H a y n a u vagyona e lkobzása mellet t f e l akasz ta t t a Csernyus Emánue l t , a fo r rada lmi k o r -
m á n y pénzügyi tanácsosá t , mivel „megta lá l t ák ná la Kossuth leveleit, m e l y e k a b a n k ó p r é s r e 
vona tkoz tak" . (V. ö. Balogh K. i. m. 146 old.) E házasság révén a Cse rnyusok másodszor k e r ü l -
t e k családi kapcso l a tba a Madáchokka l , ugyanis a d r á m a í r ó f ivére, M a d á c h Károly, Nógrád 
v á r m e g y e a l i spán j a Csernyus E m m á t , a már t í r l e á n y á t vet te feleségül 1854-ben. 

6 Balogh K. : i. m . 16. old. 
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ságnak és a ba la s sagyarmat i Madách Társaságnak. 7 A csesztvei s í r k e r t b e n van e l t e -
metve.8 

Az é le t ra jz i ada tok i smere t ében fon tosnak t a r t j u k kiemelni , hogy hivatal i t e v é -
kenysége mel le t t foglalkozott i roda lom- és ku l tú r tö r t éne t t e l , a 'Madách család, k ü l ö -
nösen Madách I m r e életével, munkásságáva l . B á r több m u n k á j á t , műford í t á sá t is-
mer tük , l eg je len tősebb m ű v e a m á r említett M a d á c h monográf ia . Ehhez mintegy e lő-
t a n u l m á n y n a k t e k i n t j ü k a M a d á c h Imre o t thona című kisebb lélegzetű m u n k á j á t , 
amely édesap ja jegyzeteinek fe lhaszná lásáva l készült .9 Legnagyobb értéke, hogy 
olyan aprólékos, pontos le í rás t közöl Madách I m r e ot thonáról , aminek a l a p j á n 
szinte r e k o n s t r u á l h a t ó a helyszín, s ez muzeológia i -he ly tör téne t i szempontból igen 
fontos. Mege levened ik e lő t tünk az ódon f a l a k között folyó élet, a Tragédia í r á s á n a k 
időszaka, M a d á c h élete. 

A Madách-b rev iá r ium 1 0 megje len te téséve l az összeál l í tóknak az vol t a célja, hogy 
megismer tessék az olvasót M a d á c h „gondolkodásának e l len té tekben mozgó t e r m é -
szeté"-vel . A m u n k a — korszab ta f o r m á b a n — az i rodalmi i smeret ter jesz tés , n é p s z e r ű -
sítés k í sé r le tének tekinthető. Az afor izma „bokré t á " - t Madách összes műveiből vá lo -
gat ták . 

A Nógrád megyei Madách Társaság 1935. j a n u á r 21-1 ünnep i ü lésén hangzot t e l 
Balogh Káro ly székfoglalója Egy pi l lantás a sz t regovai o rosz lánbar langba címmel. 1 1 

A nyomta t á sban is megje len t t a n u l m á n y b e m u t a t j a a „szenvedve, nehezen" dolgozó, 
a gondolat, a t a r t a l o m elsődlegességét hirdető, sztregovai m a g á n y á b a n élő és a lkotó 
Madáchot . 

Foglalkozot t — bá r lényegesen kevesebbet — csa l ád j ának m á s i k ágával , a Bérczy 
családdal is. A Bérczy Káro ly é le téről készí tet t t a n u l m á n y a csa ládi kapcsolatok a la -
ku lásá t m u t a t j a be, s hű képe t k a p u n k egy pest i b i ede rma ie r családi k ö r XIX. századi 
életéről.1 2 

T u l a j d o n k é p p e n Madách I m r é r e való emlékezés szabad versben. 

Olykor a dombhát ró l , h o n n a n nagymessz i re látni , 
Nézem a vál tozatos t á j a t , a szép h e g y e k e t . . . 

Bűbá jos N ó g r á d ! — Ezt l á t t a M a d á c h is, a köl tő 
S „mint s a s " szállt innen sze r t e a képzele te! 

„Halvány ősz köde" s z á l l . . . Á r n y a k kelnek, t ü n e d e z n e k . . . 
Halk neszezés hall ik . . . Hul l az a ranysz ínű lomb. 

És levelek hu l lásában , szellő susogásban 
Csesztvén egyre Madách szelleme, le lke borong. 

Az i rodalomtör ténész . Balogh Károly a M a d á c h családnak, M a d á c h Imrének k í v á n t 
örök emléke t á l l í t an i ; az a n t i k ku l t ú r a i smerője , szere lmese és a műfo rd í tó ped ig 
Rómának , a r ó m a i i rodalomnak, művésze tnek . Többször j á r t Olaszországban, R ó m á -
ban, jól i smer t e a la t in és a görög nyelvet . 

A Római könyv két köte tében 1 4 az örök városról , népéről, n é p é n e k életéről, s zoká-
sairól, műkincse i rő l szól h a t a l m a s i smere tanyag és tapasz ta la t b i r tokában , r a jongássa l 
és szeretet tel . R ó m á n a k és környékének , u t azása inak megje len í tése o lyan s í t l u sb ravú r -
ral , szemléle tesen történik, hogy az olvasó sz in te ú t i t á r sa lesz bolyongásai során. 

Az an t ik R ó m á r a vonatkozó ismeretei j e l en te t t ék az a lapot ahhoz, hogy Marcus 
Valerius Martialist, „minden i dők ep ig r ammaí ró inak fe jede lmét , a r ó m a i i rodalom ún. 
ezüst k o r á n a k legérdekesebb k ö l t ő j é ' - t megismer tesse a magyar olvasókkal.1 5 Mar t ia l i s 

7 A ba la s sagya rma t i Madách T á r s a s á g 1919 n o v e m b e r é b e n a laku l t i roda lmi és művészeti s z a k -
osztállyal. Cé l j a : Madách I m r e szellemi ö rökségének ápolása, i roda lompár to ló , i smere t t e r j esz tő 
tevékenység. Felolvasó esteket, jub i leumi emlékezéseket , díszközgyűléseket , vándorközgyű lése -
ket rendeztek , n e m c s a k a megyeszékhelyen , h a n e m Sa lgó ta r j ánban és Szécsényben is. Ba logh 
Károly székfogla ló já ró l a Nógrád i Hír lap 1935. j an . 27-i száma ír t . 

8 Az. é letrajzi ada toka t özvegyének közlése, va lamin t a Nógrádi Hír lap 1944. ápri l is 29-i s z á m á b a n 
megje lent nekro lóg a l ap ján á l l í to t tam össze. — 

9 Balogh K. : Madách I m r e o t thona . Bp. 1924. 
10 Madách-b rev iá r ium. összeá l l í to t t ák : Várkonyi Hi ldebrand és Balogh Káro ly . Pécs, 1926. 
11 Balogh K . : Egy pi l lantás a sz t regovai orosz lánbar langba . Bp. 1935. 
12 Uő: Bérczy Káro ly életéből. Bp. 1941. Klny. a Budapes t i Szemle 1941. ok tóber i füzetéből . 

A Csssztvei ősz13 című ve r se s m u n k á j a vol t székfogla lója a K i s f a ludy Társaságban . 
13 Uő: Csesztvei ősz. Bp. 1944. Klny . a Budapest i Szemle 1944. j a n u á r i füze téből . 
14 Uö: Római k ö n y v I—II. kötet . Bp . 1941. 
15 Uü: Mart ia l i s Bp. É. n. 
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éle tének b e m u t a t á s a mel le t t 15 kötetnyi e p i g r a m m á j á b ó l ad ízelítőt. Az Ant ik b ronz-
tükör e p i g r a m m á i „versben í r t gyorsfényképek, művészi kézzel megra jzo l t vázlatok, 
k i tűnő lé lek tan i megf igyeléseken a lapuló ap ró torzképek".1 6 A Mart ia l is és a régi Ró-
ma t o p o g r á f i á j a című munká j ábó l 1 7 a Domi t ianus-korabe l i R ó m á t i s m e r h e t j ü k meg. 

J á r t a s vol t Balogh Káro ly a német n y e l v b e n és i roda lomban is. Lovagköl tők c ímen 
meg je len t kö t e t e középfe lnémetből fordí tot t , a „Minnesang v i rágkorábó l" s zá rmazó 
da loka t t a r t a lmaz , a m e l y e k n e k szerzői lovagok. A lovagi r e n d élete, eszményei , kö t e -
lessége, e r énye i tükröződnek ezekben a da lokban. 1 8 

Sokolda lú érdeklődését jól érzékeltet i , hogy még 1922-ben szépirodalmi je l legű 
m u n k á t í r t a Hegyek v i rágzása címmel, s e b b e n az Alpok növényvi lágából ad ízelítőt.19 

Életének, m u n k á s s á g á n a k rövid fe lv i l l an tása után e l m o n d h a t j u k , hogy n e k ü n k 
Nógrád megye ieknek van adósságunk Balogh Károl lya l szemben . Innen indu l t a csa-
lád, s ő m a g a ide tért v issza meghalni . H a a műfordí tó , az an t ik k u l t ú r a i smerő j e 
ál tal m e g r a j z o l t világ távol is ál l a m a emberé tő l , munkás sága része a m a g y a r i ro-
da lomtör t éne tnek . A Madách Imrérő l és a M a d á c h családról közölt m u n k á i pedig hé -
zagpótló je lentőségűek. Min t i roda lomtör ténész n e m megéln i a k a r t a családi hagyo-
mányból , n e m öncélú műve l t s égű őskuta tó vol t , s min t ilyen, pé ldaképe lehe t az i ro-
da lomm al és he ly tör téne t te l foglalkozók s z á m á r a . 

Ez a sze rény összeállí tás n e m póto l ja az emlék táb lá t , de t a l án va l ami t tör leszt 
adósságunkból l20 

* 

A ba lassagyarmat i J á r á s i Hiva ta l e lnökhelyet tesének t á j ékoz ta t á sa szerint Balogh 
Károly év fo rdu ló j a a lka lmából a szügyi iskola ú t törőcsapata a nyughelyet és kö rnyé -
két r endbehoz ta , meg taka r í t o t t a és fe lv i rágozta . A Madách I m r e i rodalmi szakkör 
október 25-én koszorút he lyeze t t el a s í remléken , s ez a lka lommal Nagy Pál i skola-
igazgató m é l t a t t a Balogh K á r o l y munkásságá t . A szügyi körzet i iskola ú t tö rőcsapa ta 
vál la l ta a s í rhe ly további r endben ta r t á sá t . 

Leblancné Kelemen Mária 

1.6 Uő : Ant ik b ronz tükör . Bp. 1940. 
17 Uő: Mart ia l i s és a régi Róma topográ f i á j a . Bp. 1940. Klny. az A r c h í v u m Philologicum 1940 évi 

II. füze téből . 
18 Uő : Lovagköl tők . Bp. 1935. 
19 Uő : Hegyek virágzása. (A' MTESZ 1922. évi tu r i s t a szépirodalmi pá lyáza t án I. d í j ja l j u t a lmazo t t 

mű.) Bp. 1923. Klny. a Tur i s t a ság és Alpinizmus 1923. má jus i számából . 
20 A n y ú j t o t t segí tségért s a közölt ada tokér t köszönete t mondok özv. dr . Balogh Káro lyné t iak 

és dr . K e r é n y i Ferencnek, a Pe tő f i I rodalmi M ú z e u m tudományos f ő m u n k a t á r s á n a k . 
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VÁLTOZÓ HAZÁNK 

A nagyközségek várossá fejlesztése 

Az ország te lepüléshálózata a gazdasági - tá rsada lmi f e j lődés során á l l andóan vál-
tozik, az urabanizác iós fo lyama t r évén a magasabb rendű te lepüléshálózat i r á n y á b a fe j -
lődik. Ez a fe j lődés azonban nem t ek in the tő spontán fo lyama tnak , h a n e m a t á r sada l -
mi-gazdaság i tervezés, a tervszerű, t u d a t o s te rü le t fe j lesz tés része. Ez gyakor la t i l ag azt 
jelenti , hogy a te lepülések fej lődését a l apve tően befo lyásol ja a fejlesztési eszközöknek 
az a tömege, ami t azok a népgazdaság erőfor rása iból az ágaza tokon és a megyéken 
keresz tü l kapnak . Másszóval anná l n a g y o b b egy település lehetősége, miné l t ö b b be-
ruházás i összeg csapódik l e ott az ágaza tok (ipar, kereskede lem, oktatás , művelődés , 
szolgál ta tások stb.) és a megyei t anács fe j lesz tés i törekvései révén. Indoko l tnak látszik, 
hogy a fej lesztési tö rekvések a nagyobb népességkoncent rác ió és a b e r u h á z á s o k haté-
konyabb fe lhasználása m i a t t e lsősorban a városok továbbfe j lődésé t szolgá l ják . Mégis 
azt t apasz ta l juk , hogy a nagyközségeknek a várossá fe j lődésé t nemcsak a helyi , h a n e m 
a központ i szervek is szorgalmazzák. A fe j le t t ség m é r é s é r e jogszabály is megje len t , 
a 23/1974. ÉVM—MTTH számú együt tes köz lemény (ezt később részletesen i smer te t -
jük), ame ly sok t ek in te tben megá l l ap í t j a a várossá ny i lván í t á s számszerű m u t a t ó i t és 
egyéb fel té te le i t . 

Fe lve tőd ik a kérdés , hogy mi re jó ez a „városi r a n g r a " törekvés, i l letőleg — a 
más ik o ldal ról — mi cél ja van a városok száma növelésének? A kérdés re — a te l jes-
ségre va ló törékvés és a z indokok a l a p o s a b b k i fe j tése né lkül , összefoglalóan — az 
a lábbi vá laszokat a d h a t j u k . 

A nagyközségek részéről: 
— a te lepülések h i e r a r ch ikus fe lép í tésében a városi r a n g nagyobb társadalmi elisme-

rést j e l en t a z ott é lők — é s n e m u to l sósorban a vezetők — részére; 
— a város i s tá tussal együt t j á r az, hogy a t á r sada lom erőfor rása ibó l is n a g y o b b m é r -

t é k b e n részesülnek a további fe j lődés é r d e k é b e n ; 
— a v á r o s b a n élők — h a n e m is a vá rossá nyi lvání tás ak tusábó l következően, hanem 

a megelőző fe j lesz tések és az u t á n a következő további beruházások r é v é n — fe j -
l e t t ebb é l e tkörü lményeke t t e r emtenek m a g u k n a k . 

Az eml í te t t jogszabályban megfoga lmazo t t fe j le t tségi muta tók e tö rekvéseknek 
konkré t célkitűzést , p rog ramot is a d n a k azzal , hogy a nagyközségek s z á m á r a e lő í r ják , 
mi lyen téren, milyen sz ínvonalú fe j lődés t kel l elérniük (vízellátás, csatornázás, városias 
meg je lenés stb.). Az a nagyközség, a m e l y az előírt sz ínvona la t m á r m i n d e n t é r en el-
ér te , a r r a törekszik, hogy a várossá nyi lvání tássa l ezt a t ény t e l i smer jék . 
A felsőbb szervek részéről a városok s z á m á n a k növelése azé r t fontos, m e r t : 
— a vá rosok a szocialista é le tmód k i a l a k í t á s á n a k fe l té te le i t (a foglalkoztatás , tovább-

képzés, nevelés, okta tás , az e l lá tot tság és a technikai ado t t ságok tek in te tében) ha té -
k o n y a b b a n t u d j á k megvalósí tani , m i n t a községek; 

— az ország terüle te i n e m egyenletesen fe j lődnek és az egyenlőt lenségek csökkenté-
sének egyik mód ja , hogy az e l m a r a d o t t té rségekben — a termelés fe j lesztésével 
összefüggésben — növe l j ék a városok s z á m á t ; 

— a te lepü léshá lóza tban a városok fontos , központi szerepet j á t szanak vonzáskörze tük 
t á r s a d a l m i ú j r a t e rme lé s i fo lyamátban , va l amin t a népesség közép- és fe l sőfokú ellá-
t á sában , eaért a városok s z á m á n a k növe lése ezeknek a f e l ada toknak a megva lós í t á -
sát is elősegíti. 

A központ i szervek a te rü le t fe j lesz tésen belül a te lepüléshálózat megfe le lő k ia lakí -
t á sá ra is törekszenek, amikor t e rvszerűen gazdálkodnak a z ország anyagi e r ő f o r r á s a i -
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val. Az anyagi j a v a k e losz tásának igen sokféle s z e m p o n t j a lehet. Ami a te lepülésháló-
zat fejlesztését , és ezen belül a nagyközségek várossá a lak í tásá t illeti, e h h e z az a lapot 
az „Országos Településhálózatfejlesztési Koncepció" (OTK) a d j a . Az 1971-ben k o r -
mányha t á roza t t a l e l fogadot t koncepció — a gazdasági és a t á r sada lmi é le t fe j lődésének 
vizsgálata, é r téke lése és prognoszt izálása a l a p j á n — megha tá roz ta a te lepüléseknek az 
egész há lóza tban betöl tö t t (és a t á v l a t b a n betöl tendő) szerepkörét . Ez m a g á b a n fog-
l a l j a a te lepülések különböző f u n k c i ó k szerinti fe j l e t t ség i sz ínvonalá t is (a nagyköz-
ségek várossá fe j lesz téséhez hasonló módon). 

A koncepció sze r in t a min tegy 3200 te lepülés közü l az úgynevezet t „k iemel t szerep-
k ö r ű te lepülések" száma 130. (Lásd a mel lékel t t é rképe t ! ) A k iemel t szerepkör a k ö -
ve tkező t e lepü lésh ie ra rch iá t j e l en t i : Országos központ: Budapes t f ő v á r o s — Kiemelt 
felsőfokú központok: Debrecen, Győr, Miskolc, Pécs, Szeged (5 város) — Felsőfokú 
központok: Békéscsaba , Kaposvár , Kecskemét , Nyíregyháza , Székesfehérvár , Szolnok, 
Szombathe ly (7 város) — Részleges felsőfokú központok: Ba ja , Dunaú jvá ros , Eger, 
Hódmezővásárhe ly , Nagykanizsa , Sa lgó ta r j án , Sopron, Szekszárd, Ta t abánya , Veszp-
rém, Zalaegerszeg (11 város) — Középfokú központok: felsorolás né lkü l összesen 65 
település, ezek közül je lenleg 51 város és 14 nagyközség — Részleges középfokú köz-
pontok: összesen 41 település, ezek közül ma 17 város és 24 nagyközség. 

A 130 k iemel t s ze repkörű te lepülés közül a v á r o s o k száma je lenleg 92. Ezeken k í -
vül Budapest közve t l en vonzáskörze tében (agglomerációjában) is van 4 vá ros (Szent-
endre , Százha lombat ta , Dunakeszi és Érd). Ezekkel együt t az ország vá rosa inak száma 
1978. XII . 31. ó t a összesen 96. A k iemel t sze repkörű nagyközségek s z á m a az előzőek 
a l a p j á n összesen 38. I de soro lha tó még a főváros vonzáskörze tében e lhelyezkedő to-
vább i 11 nagyközség, ame lyek fontos fe ladato t tö l t enek be, elsősorban a főváros t e h e r -
mentes í tésében. 

Az ország t e lepü léshá lóza tának képe a f e l szabadu lás u tán a köve tkezőképpen 
a l aku l t : a f e l szabadu láskor 56 városa volt h a z á n k n a k ; 1955-ig 12-vel gyarapodot t a 
városok száma, ugyanakko r Budapes thez csatol tak 6 települést , a m e l y e k korábban 
m á r városi r a n g b a n voltak, így a városok száma 62 le t t ; 1959-ben A j k a kapot t városi 
r a n g o t : 63 város ; 1966—70 között ú j a b b 13 község k a p o t t városi c ímet : 76 város ; 1971— 
75 között 7 község le t t város : 83; 1977-ben 4 község le t t város, ezzel 87-re nőtt a v á -
rosok számt; 1978. XI I . 31-től tovább i 9 község viselhet i a városi címet , és így ju to t -
t u n k el a mai városhálózathoz , a m e l y b e n m á r 96 a vá rosok száma. 

A , ,szerepkör" é s a „várossá nyi lvání tás" igen sok számszerűs í the tő és egyéb 
é r d e m i fel tétel t t a r t a l m a z . A nagyközségek fe j le t t ségi sz ínvonaláva l kapcso la tban rész-
le tesebben i s m e r t e t j ü k e fe l té te leket . 1 

Ebből k i tűnik , hogy — e m u t a t ó k a l ap j án — mi lyen fej le t tségi sz in te t kell e lé rn ie 
a községeknek ahhoz , hogy a várossá nyi lvání tás ra számí thassanak . 

A közölt 33 (a főváros agglomerációs övezetében f ekvő nagyközségek esetén 25) 
m u t a t ó n k ívül a v á r o s s á ny i lván í t á s so rán f igye lembe veszik a nagyközségek be l te rü-
l e t ének rendezet t ségét , város ias jel legű beépítését , idegenforga lmi , ku l t u r á l i s és spor t -
lé tes í tményeinek jelentőségét , nevezetességei t (műemlék , múzeum, szál loda, gyógy-
f ü r d ő stb.), az e lő í r t akon t ú lmenő középfokú szolgál ta tásai t , a te lepüléshálózaton belül 
e l foglal t szerepét , i l letőleg azt, hogy a nagyobb té rség városh iányos-e vagy nem. 

Igen sok t ényező já tsz ik t e h á t szerepet a nagyközségek várossá ny i lván í tásában . 
Hogy ezeket a tényleges várossá ny i lván í tás so rán mi lyen súl lyal veszik f igyelembe, 
me ly iknek mi lyen je lentőséget t u l a jdon í t anak , azt a hivatkozot t t a n u l m á n y u n k b a n 
n e m vizsgáltuk. Ké tség te len azonban, hogy ezek a köve te lménysz in tek több muta tóná l 
o lyan magasak, hogy — részletes é r t éke lés ese tén — n é h á n y tör téne lmi nagyvárosunk 
s e m felelne meg a várossá ny i lván í tás fe l té te leinek. Így valószínűsí thető, hogy a v á -
rossá minősítés a l k a l m á v a l bizonyos mu ta tók tényleges é r téké tő l e l tek in tenek . 

Visszatérve m u n k á n k r a a 38+9, összesen 47 nagyközség vizsgálatánál és értékelé-
sénél a következő eredményeket kaptuk. (A csopor tokon belül i fe lsorolás a megyék 
be tű rendes s o r r e n d j é n e k megfe le lően történik.) 

1. csoport, fejlett nagyközségek: Szerencs, Mór, Heves, Dorog, Pásztó , Tiszafüred, 
Tamási , Sümeg, Szeghalom, Bicske, Monor, K u n s z e n t m á r t o n , Érd (ez u tóbb i 1978. XII . 
31-től m á r város) . 

1 Az elmúlt évben e c ikk szerzői az Épí tésügyi és Városfe j lesz tés i Minisztér ium megbízásából 
megvizsgálták, h o g y az ország különböző te rü le tén f e k v ő 38 nagyközség és a fővárosi agglo-
merációhoz ta r tozó , további 8 (a közben várossá ny i lván í to t t Érddel együtt 9) község hol t a r t 
a várossá f e j lődésben , illetve mi szükséges ahhoz, hogy várossá fe j lesz tésük befe jeződhessék . 
A vizsgálatot és az ér tékelés t a 23/1974. ÉVM—MTTH számú együt tes köz leményben foglalt kö -
vete lményszin thez va ló hasonl í tás a l a p j á n végeztük. 
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1. B u d a p e s t ; 2. Debrecen ; 3. G y ő r ; 4. Miskolc; 5. P é c s ; 6. Szeged; 7. Békésc saba ; 8. K a p o s v á r ; 
8. K e c s k e m é t ; 10. Nyí regyháza ; 11. Székes fehé rvá r ; 12. Szolnok; 13. Szomba the ly ; 14. B a j a ; 15. 
D u n a ú j v á r o s ; 16. Eger ; 17. Hódmezővásá rhe ly ; 18. N a g y k a n i z s a ; 19. S a l g ó t a r j á n ; 20. Sopron ; 21. 
Szekszárd ; 22. T a t a b á n y a ; 23. V e s z p r é m ; 24. Za laegerszeg; 25. Mohács; 26. Siklós; 27. Sz ige tvár ; 
28. Kalocsa ; 29. Kiskőrös ; 30. Kiskunfé legyháza . 31. K i s k u n h a l a s ; 32. G y u l a ; 33. Orosháza; 34; K a -
z incbarc ika ; 35. Len inváros ; 36. Mezőkövesd; 37. Ozd; 38. Sá to ra l j aú jhe ly ; 39. Csongrád; 40. M a k ó ; 
41. Szentes ; 42. Csorna ; 43. M o s o n m a g y a r ó v á r ; 44. B e r e t t y ó ú j f a l u ; 45. H a j d ú n á n á s ; 46. H a j d ú -
szoboszló; 47. Gyöngyös ; 48. H a t v a n ; 49. Esztergom; 50. K o m á r o m ; 51. T a t a ; 52. B a l a s s a g y a r m a t ; 
53. Cegléd; 54. Gödöl lő; 55. Vác; 56. Marcal i ; 57. N a g y a t á d ; 58. S iófok; 59. Kisvárda ; G0. Máté-
sza lka ; 61. N y í r b á t o r ; 62. J á s z b e r é n y ; 63. Karcag ; 64. Mezőtúr ; 65. B o n y h á d ; 66. D o m b ó v á r ; 67. 
P a k s ; 68. K ö r m e n d ; 69. S á r v á r ; 70. A j k a ; 71. Kesz the ly ; 72. P á p a ; 73. Tapo lca ; 74. Várpa lo t a ; 75. 
Len t i ; 76. K o m l ó ; 77. Békés ; 78. Sza rvas ; 79. S á r o s p a t a k ; 80. K a p u v á r ; 81. H a j d ú b ö s z ö r m é n y ; 82. 
Orosz lány; 83. Nagykőrös ; 84. B a r c s ; 85. F e h é r g y a r m a t ; 86. V á s á r o s n a m é n y ; 87. Kisújszá l lás ; 88. 
Törökszen tmik lós ; 89. Tú rkeve ; 90. Cel ldömölk; 91. Kőszeg; 92. B a l a t o n f ü r e d ; 93. Dunakesz i ; 94. 
E r d ; 95. Százha lomba t t a ; 96. Szen tendre 97. G y o m a ; 98. Endrőd : 99. Szegha lom; 100. Encs ; 101. 
Szerencs ; 102. M ó r ; 103. S á r b o g á r d ; 104. Heves; 105. Dorog ; 106. Monor ; 107. N a g y k á t a ; 108. Rác -
keve ; 109. T i s z a f ü r e d ; 110. Tamás i ; 111. Bácsa lmás ; 112. Kis te lek; 113. Kunszen tmik lós ; 114. Mező-
kovácsháza ; 115. Bicske; 116. B a l m a z ú j v á r o s ; 117. P ü s p ö k l a d á n y ; 118. K i sbé r ; 119. Pász tó ; 120. 
Szécsény; 121. D a b a s ; 122. F o n y ó d : 123. Tiszavasvár i : 124. Z á h o n y ; 125. Abádsza lók ; 126. K u n s z e n t -
m a r t o n ; 127. M a r t f ű ; 128. T i sza fö ldvár ; 129. D u n a f ö l d v á r ; 130. Szen tgo t thá rd ; 131. S á r v á r ; 132. 
S ü m e g ; 133. Z i rc ; 134. Zalaszentgrót ; 135. Budakesz i ; 136. B u d a ö r s ; 137. D u n a h a r a s z t i ; 138. Ke repes -
tarcs-a; 139. Maglód—Ecser (együ t t ) ; 140. Pil isvörösvár—Pilisszentiván (együt t ) ; 141. Szigetszent-
mik lós ; 142. Vecsés. 

2. csoport, közepesen fejlett nagyközségek: B á c s a l m á s , M a r t f ű , D u n a f ö l d v á r , K i s -
t e l e k . S á r b o g á r d , K i s b é r , F o n y ó d , S z e n t g o t t h á r d , Z a l a s z e n t g r ó t , B u d a k e s z i , B u d a ö r s , 
K u n s z e n t m i k l ó s , M e z ő k o v á c s h á z a , P ü s p ö k l a d á n y , N a g y k á t a , R á c k e v e , S z i g e t s z e n t m i k -
lós , E n c s . 

3. csoport, gyengén fejlett nagyközségek: S z é c s é n y , D a b a s , Z i r c , B a l m a z ú j v á r o s , 
V a s v á r , D u n a h a r a s z t i , P i l i s v ö r ö s v á r - P i l i s s z e n t i v á n ( e g y ü t t ) , V e c s é s , E n d r ő d - G y o m a 
( e g y ü t t ) , Z á h o n y . 

4. csoport, fejletlen nagyközségek: T i s z a v a s v á r i , A b á d s z a l ó k , T i s z a f ö l d v á r , M a g l ó d -
E c s e r ( e g y ü t t ) , K i s t a r c s a - i N a g y t a r c s a ( e g y ü t t , i l l e t v e 1979. I . - t ő i K e r e p e s t a r c s a n é v e n 
K e i e p e s k ö z s é g g e l is e g y e s ü l t ) . 
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A m u t a t ó k megnevezése 

A N É P E S S É G I MUTATOK 
1. A be l t e rü le t i népesség 
2. A v o n z á s k ö r z e t i népesség 
3. A be l t e rü l e t i népesség n ö v e k e d i k - e ? 
4. A vonzáskö rze tbő l ingázók a r á n y a 
5. A t e r c i e r s z e k t o r b a n ( i p a r o n és mezőgazda-

ságon k ívül ) f og l a lkoz t a to t t ak a r á n y a 

AZ ELLÁTOTTSÁGI MUTATÓK 
6/a A kö rze t i o rvosok s z á m a 
6/b A kö rze t i o rvos i m u n k a h e l y e k 
7/a A kö rze t i g y e r m e k o r v o s o k s z á m a 
7/b A kö rze t i g y e r m e k o r v o s i m u n k a h e l y e k 
8/a A f o g o r v o s o k s z á m a 
8/b A f ogo rvos i m u n k a h e l y e k s z á m a 
9. Ügyele t i o rvos i el látás 

10. a A g y ó g y s z e r t á r a l ap te rü l e t e 
10/b Ügyele t i g y ó g y s z e r t á r 
11. Vonzáskö rze t i orvosi ügye l e t 
12. Vonzáskö rze t i g y e r m e k o r v o s i ügyele t 
13/a Az ö regek n a p k ö z i o t t h o n á b a n 
13/b ö r e g e k ház i szociális g o n d o z á s a 
14/a A k ö z é p f o k ú ok ta tás i i n t é z m é n y t a n t e r m e i 
14/b K ö z é p f o k ú d i áko t thon 
15. Bolti k i s k e r e s k e d e l m i f o r g a l o m 
16. A k i s k e r e s k e d e l m i bol tok a l a p t e r ü l e t e 
17. A vendég lá tó ipa r i l é t e s í t m é n y a l ap te rü l e t e 
18/a K ö z é p f o k ú k ö n y v t á r 
18/b Művelődés i közpon t 
19. A vá ros i pol i t ika i , igazga tás i szervek részére 

i r odaépü le t 

A MŰSZAKI I N F R A S T R U K T Ú R A 
20. A be l t e rü le t i u t a k k iép í t e t t sége 
21. A be l t e rü le t i fo rga lmi u t a k közvi lágí tássa l 

va ló e l l á t á sa 
22. A be l t e rü le t i l a k á s o k v íze l l á t á sa 
23. A v í zmű k a p a c i t á s a 
24. A be l t e rü le t i l akások c s a t o r n á z o t t s á g a 
25. A szennyvíz t i sz t í tó te lep k a p a c i t á s a 
26. A be l t e rü le t i l akások szeméte l szá l l í t ása 

a n a g y k ö z s é g e k n é l 

K ö v e t e l m é n y s z i n t e k 
a f ő v á r o s 

v o n z á s k ö r z e t é b e n 

m i n . 8 000 fő 
min . 30 000 f ő 

igen 
m i n . 50% 

min . 30% 

min . 15 000 f ő 

igen 

min . 25% 

1 orvos/3000 fő* 
1 m u n k a h e l y / 2 orvos* 

1 gy . orvos/6000 fő* 
1 m u n k a h e l y / 2 gy. orvos» 

1 fogorvos/6000 fő* 
1 m u n k a h e l y / 2 fogorvos* 

100 m2/6000 fő* 
l egyen l egyen 

legyen l egyen 
legyen — 
legyen — 

6 férőhely/3000 f ő — 
legyen — 
min . 8 — 

min . 40 f é r ő h e l y — 
26 000 F t / fő / év ' 

m i n . 360 m2/l000 f ő — 
m i n . 230 m2/10O0 f ő 500 m2/1000 f ő 

min . 500 m2 — 
min . 600 m2 — 

m i n . 40 m u n k a h e l y 

min . 60% min . 70% 

min . 60% m i n . 70% 
min . 50% min . 60% 

min . 200 l /fű nap* 
min . 50% min . 60% 

m i n . 160 l /fő/nap* 
min . 60% min . 70% 

A *-gal je lze t t f a j l a g o s m u t a t ó k a t a vá ro s r endezés i e lő í rások a l a p j á n , a m é r h e t ő s é g é r d e k é b e n , 
k iegész í t éskén t v e t t ü k fel . 

A csopor tok lényegében megegyeznek a VI., VII., VIII., ö téves te rvekben , i l letőleg 
a 4. csoport ese tén csak 1995 u tán várossá ny i lván í tás ra javasol t csoportokkal . 

Az értékelést az alábbiak szerint végeztük: A nagyközségek egyedi ada ta i t össze-
hasonl í to t tuk a korábban i smer te t e t t köve te lmény-sz in tekke l és megál lapí to t tuk , hogy 
az adot t nagyközség hány m u t a t ó n a k felel m e g a népességi, a közin tézményel lá tás i és 
a műszaki i n f r a s t r u k t ú r á r a vonatkozó, i l letőleg az összes m u t a t ó tekinte tében. Min-
den nagyközségnél egyedileg megha tá roz tuk , hogy a be ruházás t igénylő m u t a t ó k ese-
tén a h iány t mi lyen for in t összeggel lehet pótolni . Ez ú j a b b lehetőséget adott az egy-
máshoz va ló viszonyításra. Va lamenny i számszerűs í the tő a d a t f igyelembevételével , a 
számok csoportosí tásával m i n d e n nagyközséget besorol tunk az 1-től 4-ig t e r j e d ő cso-
por tok valamelyikébe . Ez a mechan ikus é r téke lés tehá t lényegében a „lélektelen szá-
mok" t ü k r é b e n muta t t a meg a fej let tségi szinteket . 

A n n a k el lenére, hogy a s zámoknak e leve nagy je lentőséget tu la jdon í to t tunk , az 
ér tékelést k iegészí te t tük a „koncepcionál is megfon to lások" — m á r előbb eml í t e t t — 
szempont ja iva l , t u l a j d o n k é p p e n azzal, ami t a jogszabály, m i n t n e m számszerűs í the tő 
ismérvet előír. Ez utóbbi é r téke lés során 25 nagyközséget a b b t n a csoportban hagy-
tunk, ahová a mechan ikus é r téke lés során k e r ü l t és 22 nagyközséget soro l tunk á t — 
á l t a l ában eggyel le j jebb vagy fe l j ebb levő — m á s csoportba. így k a p t u k a m á r i smer -
te te t t végeredményt . 

Hangsú lyoznunk kell, hogy az előzőekben d ióhé jban i smer te te t t m u n k á n k a t é m á -
val kapcsola tos „ tudományos munkának" ' t ek in the tő . Javas la toka t , „ t ippeket" ad, hogy 
az i l letékes hatóságok — ha úgy gondol ják — vegyék azokat f igye lembe a köve tkező 
várossá nyi lvání tások a lka lmáva l . 

76 



A vizsgálatok, ada tgyű j t é sek során csaknem m i n d e n nagyközséget fe lkeres tünk. 
Személyes é lmények a l a p j á n mege rős í the t jük a köztudot t t é n y t : óriási tö rek-
vés van a r ra , hogy a nagyközségek m e g k a p j á k a város i rangot. T á r s a d a l m i m u n k á k 
tömegét szervezik, vízellátási, csa tornázás i t á r su l a toka t hoznak létre, m e g r a g a d j á k az 
a l k a l m a t a község ipar i lé tes í tményekkel , el látási i n t ézményekke l t ö r t é n ő fej lesztésére 
s tb . Ennek a tö rekvésnek ny i lvánva lóan az a rugó ja , hogy — a m i n t az t m á r ko rábban 
eml í t e t tük — a te lepülések h i e a r a r c h i k u s r e n d j é b e n m a g a s a b b r e n d ű szerephez — és 
ezzel együtt n a g y o b b anyagi e l lá táshoz — ju t a város i r a n g r a eme lkede t t nagyközség, 
és ez jelentős ha tássa l v a n a te lepülés további fe j lődésére . 

A te lepü léshá lóza tban a városok k iemel t szerepe t j á t szanak a t á r s ada lmi ú j r a t e r -
melésben, mind a termelés , m ind ped ig a szolgál ta tás tekinte tében. Ez u tóbbi é r t e l em-
b e n a városokra h á r u l a s a j á t és a vonzáskörze tük fe lső- és középfokú el látása. A te le-
pülések h i e r a r c h i k u s rendszere e lő re lá tha tóan a j övőben sem vál tozik, a középfokú 
f e l ada toka t t o v á b b r a is a városok l á t j á k el, t ehá t ez a munkamegosz t á s hosszú ideig 
m e g m a r a d a vá rosok és f a lvak között . Ennek megfe le lően a két t e l e p ü l é s f a j t a közötti 
kü lönbség is f e n n m a r a d , de é rzéke lhe tően csökken, i l le tve az á l t a l ános fe j lődés e red -
m é n y e k é n t m a g a s a b b szinten je lentkezik . A város és f a lu közötti kü lönbség csökkené-
séhez jelentős m é r t é k b e n hozzá já ru l a városodási fo lyamat , ezen a községek, f a l -
vaik, városi je l legű fej lődése. Vagyis miné l többen é l n e k városokban , a n n á l kisebb a 
je lentősége a város és fa lu között i különbségnek. 

E t émához t a r toz ik az is, hogy beszé lünk „é le tképes" és „erősen fogyó népességű" 
fa lvakró l . Elsősorban a bennük élő népesség „megélhe tése" a l a p j á n tesznek ilyen k ü -
lönbséget két f a lu között . Az életképes, fe j lődő f a l v a k b a n nem kevés a vízzel és csator-
n á v a l (házi derí tővel) e l lá tot t l akások száma. A motor izác ió (autóbusz, gépkocsi) pedig 
máir m a is l ehe tővé teszi, hogy a f a l v a k b a n nem t a l á lha tó in tézményeket , szórakozó-
helyeket — a k o r á b b i e lzár tsággal szemben — a f a l v a k b a n lakó népesség is igénybe 
vegye, nem beszélve ar ró l a m á r közhelyszámba m e n ő megál lapí tásról , miszer int a TV 
a vi lágot viszi be a f a lus i l akásokba . Ezek a megfonto lások a r r a u t a lnak , hogy ha v a n 
is kü lönbség a v á r o s és a fa lu között , ez m á r n e m o lyan éles, n e m olyan bántó, m i n t 
pl . 50 évvel ezelőtt . Ha m a ez a k é r d é s fe lmerül , e l sősorban az e lnép té lenedő vidékek 
fa lus i népességét l ehe t . . sajnálatos" kö rü lmények közöt t é lőknek tekin teni , ahol még 
a j á r d á k j av í t á sá r a s e m telik, s a z összevont a l sófokú in tézményeket csak a szomszé-
dos f a lvakban é r h e t i k el. 

A gazdaság i - tá r sada lmi f e j lődés jelenlegi szakaszában törvényszerű , hogy a városi 
népesség száma — a várossá ny i lvání tások nélkül i s — fo lyamatosan nő. A fe j lődő — 
bizonyos szerepkör t betöl tő — nagyközségek nagyobbik hányada pedig gyorsabban, 
vagy lassabban h a l a d a várossá f e j l ődés ú t j án . Az ado t t lehetőségeket j o b b a n k iaknázó 
közösségek h a m a r a b b é rhe t ik el a város i cím megkülönböz te tő r a n g j á t . 

Balogh Ferenc — Grosser Enrique 

A fe l szabadu lás 35. é v f o r d u l ó j a a lka lmából a Kul tu rá l i s Min i sz té r ium Le-
vél tár i Osztá lya r ep rodukc iógyű j t emény t ál l í tot t össze. Az anyag az Ü j Magyar 
Központi Levé l tá r , va lamin t a Békés megyei, a Csongrád megyei, a F e j é r megyei 
és a H a j d ú - B i h a r megyei Levé l t á r 50, a ko r ra j e l l emző i ra tá t t a r t a lmazza . A do-
k u m e n t u m o k tükröz ik a népi demokra t ikus á l l a m megteremtésé t , az ország ú j -
jáépítését , a nagyb i r tokrendszer megszüntetését , a gyárak, üzemek ál lamosítását , 
a művelődés- és okta táspol i t ika megvál tozását . Az anyagot az i ra tok legfonto-
sabb ada ta i t és t á rgyá t t a r t a lmazó i ra t jegyzék egészít i ki. Az összeáll í tó hasz-
nos segítséget nyúj ' t az ok ta t á snak és f e lhaszná lha tó helyi k iá l l í tások rendezé-
sénél. 

A r ep rodukc iógyű j t emény megrende lhe tő xe roxmáso la ton , nega t ív vagy po-
zitív f i lmmásola ton , i l letve fo tónagyí táson a M a g y a r Országos L e v é l t á r n á l (1014 
Budapest , Bécs ikapu t é r 4. Te le fon : 161-250) a következő á rakér t . Xeroxmáso la t : 
412 Ft. Fi lmmásola ' t : 96 Ft. 18x24-es fo tónagyí tás : 857 Ft. 
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SZAKKÖRÖK, BARÁTI KÖRÖK 

A szabad idő kihasználása egy budapesti 
szakközép- és szakmunkásképző iskolában 

I sko lánk , a Pesti B a r n a b á s Élelmi-
szer ipar i Szakközépiskola é s Szakmun-
kásképző Intézet a népgazdaság igen 
fontos t e r ü l e t é r e — az é le lmiszer ipar 
s z á m á r a — képez sü tő ipar i , édesipari , 
t e j ipa r i és é le lmiszer -ana l i t ikus szak-
embereke t . I skolánkban é v e k ó ta t evé -
kenyked ik a népművésze t i szakkör, s 
ezen be lü l lehetőség n y ü o t t a honisme-
reti m u n k a sok i rányú és sok színű be-
ind í tásá ra . 

Hogyan is kezdődöt t? 
A t a n u l ó k az ország m i n d e n részé-

ből é r k e z n e k főleg k isebb te lepülések-
ről. Sz in te ösztönösen hozzák m a g u k -
kal o t t h o n r ó l a n é p h a g y o m á n y o k tiszte-
letét, szere te té t . A há rom- , négyévi 
képzési idő a l a t t a b e n n ü k levő i lyen 
ado t t ságoka t csak gondozni é s tovább-
fe j lesz teni kell , s ezt i sko lánk i f j ú s á g a 
igényli is. 

A s zakkö r jelenlegi l é t s z á m a 78 fő. 
A népművésze t i hagyományok ápolását , 
azoknak gyakor lásá t n e m muzeál is , h a -
nem élő t evékenységnek t e k i n t j ü k . 

S z a k k ö r ü n k m a m á r o l y a n törzsgár-
da t agokka l rendelkezik, a k i k az e lső 
év fo lyamtó l az éret tségi bizonyí tvány, 
vagy a szakmunkásb izony í tvány meg-
szerzéséig együt t m u n k á l k o d n a k . M a -
guk t á m a s z t a n a k köve te lményeke t a 
r endsze res együt t lé tekre , fogla lkozások-
ra, o r s z á g j á r ó t a n u l m á n y u t a k r a . K i -
r á n d u l á s a i n k elé mind ig nagy v á r a k o -
zással t e k i n t ü n k és t u d a t o s a n készü-
lünk. m i v e l a gyűj tés s o r á n olyan e m -
berekke l ta lá lkozunk, a k i k közvet le-
nül m o n d j á k el s z á m u n k r a a régi szo-
kásokat , meséket , népda loka t . így ta-
l á lkozha t tunk Ga lgamácsán Vankóné 
Dudás Juli nénivel, k inek közlései f e -
l e j the t e t l enek számunkra , vagy Tardon 
Lévainéval, Mezőkövesden Farkasné-
val, Hódmezővásá rhe lyen Sárközinévéi, 
Berzencén Sántha Vendelnév el és még 
sokakkal . A legutóbb mohács i k i r á n -
d u l á s u n k a t a busó já rássa l egyidőben 
rendez tük , így szemtanúi l ehe t tünk az 

e lő t tünk még ismeret len, sokszínű n e m -
zetiségi népsziokás b e m u t a t á s á n a k . 

Évi foglalkozási t e rvünk v a n . A szak-
kör ugyan népművésze t i h ímzések ké -
szítésével a t anu lók kézügyességét k í -
v á n j a fe j leszteni , de u g y a n a k k o r a v i -
lágnézeti, e sz té t ika i és m o r á l i s neve-
lést is szolgál ja . Cél ja továbbá , hogy 
t anu ló inkban miné l nagyobb érdeklő-
dést ke l t sen h a z á n k n é p r a j z i csoport -
jai és n é p m ű v é s z e t e i ránt , és hogy 
közben köte lességtudó közösségi embe-
rekké v á l j a n a k . 

A manuá l i s foglalkozások a l a t t ugyan-
is köte t len beszélgetésre, t á r sa lgás ra 
nyíl ik lehetőség. A szabad i d ő i lykép-
pen való k ihaszná lása h o z z á j á r u l a ta-
nulók személyiségfej lesztéséhez, va la -
min t a szocial is ta hazáér t dolgozó és 
e redménye i t megbecsü lő e m b e r f o r m á -
lásához. 

Tanu ló inknak a népművészet i , nép -
rajzi , hon ismere t i m u n k a ö röme t jelen-
tő foglalkozás. A tanulók gyönyörköd-
ni t u d n a k egy-egy elkészítet t m u n k á -
ban, boldogok, h a i smere teke t gyű j t -
hetnek, hagyományoka t őrző e m b e r e k -
kel és népművészekke l beszélgethet-
nek, s e g y m á s közöt t l ehe tnek . 

Évenkén t r endezünk k iá l l í t ásoka t az 
iskolában és a főváros műve lődés i há -
zaiban. Részt veszünk az A lko tó i f j ú -
ság pályázaton, va lamin t az Országos 
Diáknapok ke re t ében megrendeze t t pá -
lyázatokon. Minden évben ot t vagyunk 
Hódmezővásárhe lyen az Országos Kép-
zőművészet i Szak táborban , aho l r e n d -
kívül szép e r edményeke t é r t ü n k el. Az 
országban 14 népművéssze l t a r t u n k ba -
rát i kapcsola tot . Ér tékes i r o d a l m a t ol-
vasunk, m ú z e u m o k a t , t á j egységeke t ke -
resünk fel, s magnetofon- , va l amin t 
fényképfe lvé te leke t készí tünk. Számos 
olyan v idéken j á r t u n k eddig, aho l lel-
kes támogatói és őrzői, viselői akadnak 
a még fe ledésbe nem m e n t hagyomá-
nyoknak, és igyekeznek azoka t á t m e n -
teni az u tókor számára . 
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Fogla lkozása ink a la t t , m u n k a közben 
fe lcsendülnek a szülőföldről hozott , 
vagy a g y ű j t ö t t népdalok, e lhangz ik 
egy-egy népmese , évenként , e lőadás 
kere tében, az iskola tanulói részére sor 
kesrül a g y ű j t ö t t nép i já tékok, nép -
szokások e l j á t s zásá ra is. Kis közössé-
g ü n k á tment i , ápo l j a , megőrzi a h a -
gyományoka t és k i te r jesz t i az e le ink-
ről reánk m a r a d t ér tékes örökséget . 

Hogy i sko lánkban e lkezdődhete t t és 
fo lyha t e szép és e r e d m é n y e s hon is -
mere t i m u n k a , hogy a tanulók s z a k -
m á j u k o n túl lelkesedéssel fogla lkoznak 
a népművészet te l , hogy fe lcsendülnek 
a csodála tosan szép népdalok, versek , 
i roda lmi alkotások, i skolánk vezetősé-
gének anyagi és e rkölcs i t ámoga tá sa 
t e t t e lehetővé. S z a k k ö r ü n k művel t , do l -
gos, országos áttekintésseL rendelkező 
f i a t a loka t nevel. 

Kovásznai Józsefné 

A karcsai Erdélyi János Honismereti Szakkör 

Fenná l l á s ának 15. évfordu ló jához énkezett a karcsa i Erdélyi J á n o s Honismere t i 
Szakkör . A mega laku láskor egyet len céft tűzött k i : azt, hogy á l ta lános iskolásaink és 
később m a j d a fe lnő t tek meg i smerked jenek szü lő fa lunk tör ténetével , az itt élő n é p 
tárgyi és szellemi hagyományaiva l . Ez a célkitűzés azóta sem változott , hiszen m i n d e n 
évben ke rü lnek ú j tagok az e l távozot tak helyére, s egy kicsit mind ig elölről kell kez -
deni a m u n k á t . 

S ikerekben és kuda rcokban egyarán t gazdag ez a t izenöt év. A kudarcoka t e l -
fe le j te t tük , az e r e d m é n y e k n e k azonban örülünk. E redménynek t a r t j u k , hogy a szak-
kör tizenöt éve működik , s min t honismeret i szakkör , egyetlen az egész Bodrog-köz-
ben. Soha n e m volt gondunk a tagok részvételével , egyetlen o lyan szakkör, ahova 
n e m kell toborozni a tagságot, o lyan sok a je lentkező. 

Szakkörünk tag ja i nemcsak gyűj tő , hanem feldolgozó m u n k á t is végeznek. És 
hogy az összegyűj tö t t anyag mások számára is hozzáfé rhe tő legyen. Napló c ímmel 
megindí to t tuk kézi ra tos ú j s á g u n k a t . Igaz, hogy csak 5—10 pé ldányban , de a 30—40 ol-
dalas ú j ság kézrő l -kézre jár t . 

Már m e g a l a k u l á s u n k évében, 1963-ban k ö z r e m ű k ö d t ü n k a Magyar Televízió L á m -
pafényné l című, Karcsáró l szóló műsorában . Ugyancsak közreműködésünkke l készül t 
1965-ben az Iskola TV 5. osztályos i rodalom egyik induló adása Mesél a nép címmel. 

1969-ben a r ád ió pályázatot h i rde te t t Hej, regő, r e j t e m . . . c ímmel a honismere t i 
szakkörök számára . Forga tókönyvünkke l b e k e r ü l t ü n k a legjobb t izenkét szakkör k ö -
zé, m ű s o r u n k a t két a lka lommal is sugározta a rádió, és szakkörünk egyik tag ja — a 
m ű s o r b a n n y ú j t o t t t e l jes í tménye j u t a lmakén t — ké t hét ig üdül t Bulgár iában . 

M u n k á n k a t t ámoga t t a a községi tanács, a Dózsa Termelőszövetkezet és a Sá to r -
a l j aú jhe ly i J á r á s i Hivatal . E t ámoga tás e r e d m é n y e k é n t j e l en te t tük meg 1971-ben 
Karcsa i népélet c ímmel első kö t e tünke t 500 pé ldányban . Ebben — 200 oldalon — ed-
digi gyűj tése inkből a d t u n k válogatás t . Ezt köve t te 1973-ban a másod ik kötet Mesék, 
m o n d á k Karcsá ró l és Karosból c ímmel , ugyancsak 200 oldal t e r j ede lemmel . 

Mega laku lásunk óta rendszeresen részt veszünk a gyűj tőpá lyáza tokon. Volt m á r 
k iemel t országos első d í junk is, és 1977-ben pedig benyú j to t t p á l y a m u n k á n k megyei 
első és országos másod ik d í jban részesült . 

Je lentős anyagot gyű j tö t tünk össze: rögzí te t tük v idékünk népdala i t , közmondá-
sait, találós kérdései t , népszokásai t stb. Ebben az évben kiemel t f e l ada tunk a régi 
gye rmek já t ékok összegyűjtése. Elha tároz tuk , hogy m i n d e n fel le lhető já tékot megörö-
k í tünk . Az anyagból kiál l í tást rendezünk , az énekes - táncos j á t ékoka t pedig m e g p r ó -
b á l j u k meg tan í t an i másoknak is. 

So ro lha tnánk még az e redményeke t , van azonban egy olyan dolog, amit ezeknél 
is többre t a r t u n k . Nevezetesen az, hogy szakköri t a g j a i n k zöme egy é le t re megszeret i 
ezt a m u n k á t . Az á l ta lános iskola befejezése u t á n tovább f o l y t a t j á k a honismere t i 
m u n k á t a s zakmunkásképző in téze tekben és a középiskolákban, m a j d pedig a fe lső-
okta tás i in tézményekben , ha v a n r á lehetőség. Bizonyí t j a ezt volt szakköröseink jó -
néhány d iáknap i é r m e és számos tudományos d iákkör i dolgozat. 

Mi ennek ö r ü l ü n k a leg jobban. I t t l á t j uk az igazolását, hogy é rdemes volt m e g -
kezdeni ezt a m u n k á t , é rdemes vcJt a tanulók szemét rányi togatn i a hagyományokra , 
m e r t ak ik kezde tben csak az érdekessége mia t t kezd tek vele foglalkozni , később m e g -
szeret ték és m a m á r nem ósdi do lgoknak t a r t j ák , h a n e m megbecsülendő örökségnek. 

Nagy Géza 
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HONISMERETI OLVASÓKÖNYV 

Széchényi Ferenc, a királyi biztos 

Széchényi Ferenc é le tének igen rövid 
szakasza az, ame lyben mint k i r á ly i biz-
tos (főigazgató: s u p r e m u s Modera tor ) 
működöt t . E t isztségét pap í ron kb. 20 
hónapig — 1785. márc ius 9-től 1786. ok-
tóber 23-ig —, a valóságban kevesebb 
m i n t egy évig viselte, m e r t 1786 e le jén 
megbetegedet t , fe lépülése u t á n ped ig le-
mondot t . Valószínűleg ez az oka , hogy 
részletes é l e t r a j z á n a k szerzői (Frankói 
Vilmos, Bártfai Szabó László) is alig 
fogla lkoznak e n n e k az időszáknak a tör -
ténetével . 

A király eredet i leg a zágrábi ke rü le t 
(Zágráb, Körös, Pozsega, Varasd és Zala 
megye) é lé re nevezte ki, n é h á n y hét tel 
később pedig a pécsi ke rü l e tbe (Bara-
nya , Somogy, Tolna, Szerém és Verőce 
megyék területe) helyezte á t . II. József 
nagy h a t a l o m m a l ruház ta fel fő igazga-
tó i t : h a t á s k ö r ü k b e tar tozot t az egyhá-
zak, az iskolák, a katonaság, az adók, az 
ú rbé r , a telepítés, a kereskede lem, a víz-
ügyek, a ha józás , a posta stb. ügykeze-
lése. Működésükér t , in tézkedése ikér t 
csak a k i r á l y n a k felelősek, a megyék 

n e m i l le tékesek sem el lenőrzésükre, s e m pedig rendelkezése ik fe lü lb í rá lására . 
Ahhoz azonban, hogy szer teágazó f e l a d a t a i k n a k meg t u d j a n a k felelni, i smern iök 

kellet t a veze tésük alá r e n d e l t terüle t viszonyai t . Széchényi n e m lelkesedett a meg-
tisztelő, á m „veszedelmes működés i kö r " -é r t , d e ha m á r „az ura lkodó a k a r a t a előt t 
megha jo ln i kényszerül t" , m u n k á j á t jól a k a r t a végezni. így ké sőbb nyugodt le lk i isme-
ret te l jegyezte fe l : „ . . . I s ten megsegítet t , é s kötelességemet becsülettel t e l jes í te t -
tem . . . " A m u n k a jól elvégzése é rdekében m i n d e n r e k i t e r j e d ő f igyelemmel ké rdése -
ke t te t t fe l a megyéknek, hogy a kapo t t fe le le tekből részle tesen megismerhesse k e r ü -
le tének viszonyait . 

A kérdés-csoportok fejezetcímei: I. A j á r á s á l ta lános je l lemzése 36 k é r d é s ; II. 1. 
A községek á l ta lános je l lemzése 33 ké rdés ; 2. Az egyház 27 kérdés ; 3. Mágnások és 
nemesek 24 ké rdés ; 4. Kivál t ságok 17 k é r d é s ; 5. Az iparosok 27 kérdés; 6. A ke reske -
delem 32 k é r d é s ; 7. A szabadosok 3 ké rdés ; 8. A katonaság 44 kérdés ; 9. A pa rasz tok 
116 ké rdés ; 10. Vidékiek, idegenek 8 k é r d é s ; 11. A zsidók 14 kérdés ; 12. A cigányok 
9 ké rdés ; 13. A koldusok 7 kérdés , összesen: 397 kérdés. 

Tehá t a j á r á sokra vona tkozó 36 k é r d é s t f igyelmen k ívü l hagyva m i n d e n egyes 
helység viszonyairól 361 vá l a sz tá jékozta t . Ezeken kívül a zonban a megyei orvos is 
kapot t 27 ké rdés t . Feleleteiből az egészségügy á l l apo tá t i s m e r h e t j ü k meg. A köz lekedés 
kérdései t n e m ta l á l juk a mel lék le tek közt, d e Rácz József, B a r a n y a megye fe lügyelő je 
( ju ra tus exac tor ) a megye ú thá lóza tá t 10 r o v a t ó t áb láza tban ismertet i . Zág ráb megye 
kérdései közöt t 20 olyan is van , amely a vízviszonyok u tán é rdeklődik a ha józha tóság 
ée az á rv í zvéde lem szempont jábó l . 
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A válaszok közül (egyelőre?) csa.k a ba r anya i aka t i smer jük m a j d n e m teljesen, 
ezekből csupán Pécs le í rása hányzik. T e r j e d e l m e ené lkü l is 1653 lap (3306 oldal), négy 
nagy kö te tbe kötve. Verőce megyéből Eszék, és k ö r n y é k é n e k 15 községéről t a lá lha tó 
a viszonyok i smer te tése az Országos Széchényi K ö n y v t á r b a n . Végül ped ig Somogy és 
To lna megye n é h á n y f a l u j á é . B a r a n y a megye l e í rásának te r jede lméből következ te tve 
e lképze lhe t jük , mi lyen pá ra t l anu l becses fo r rá s á l lna r endekezésünkre Dé l -Dunán tú l ' 
és Kele t -Szlavónia „f iz ika i -pol i t ika i - topográf ia i" á l l a p o t á n a k megismeréséhez, ha a. 
más ik négy megye t isztviselőinek vá lasza i is e lőkerü lnének . 

A feleletek részle tes bemuta t á sa é rdekében h á r o m Verőce megyei m a g y a r re for -
m á t u s fa lu — Haraszt i , Magya r -Ré t f a lu és Szent László — á l lapo t ra jzá t közöl jük. 

Verőce megye eszéki j á r á s á n a k l e í r á sá t Garay József szolgabíró vezetésével az al-
szolgabíró és két e s k ü d t készítet te. Nevüke t n e m közli a jelentés. M u n k á j u k a t 1786. 
augusz tus 12-én f e j ez t ék be. A j á r á s b a n 6 mezőváros, 56 f a lu és 5 puszta volt. Ezekből 
közve t lenül a szolgabíróhoz tar tozot t a h á r o m (Alsó-, Belső- és Felső) Eszék, Szarvas, 
Bilóberdo, Almás, Erdőd, Dállya, Borovo és Ténye. A d j u n c t u s á h o z : Szent László, Kop-
r i y n a . Haraszti, Dobszin, Csepin, Magyar-Rétfalu, Néme t -Ré t f a l u és Kravica . Ezék le-
írása f e n n m a r a d t . K í v ü l ü k Mart ince , Brodjance , H a b j a n o v c e és Pe t r i evce — vala-
m e n n y i az esküdté — azok, amalyek h iányoznak a leírásból . 

Magya r -Ré t f a lu Eszéktől nyuga t ra , ennek szomszédságában terül el. Közös ha tá ra 
v a n Néme t -Ré t f a luva l és Kravicáva l . Gróf Pejacsevics Zsigmond b i r toka . Harasz t i és 
Szent László a j á r á s székhelyétől t ávo labb , délre fekszik. Mindket tőnek a fö ldesura 
Adamovics János consil iarius. T e r ü l e t ü k sík, lapályos, továbbá nedves és vizes, mer t 
Ré t f a lu h a t á r á t a D r á v a árvizei önt ik el, Haraszt i h a t á r á b a n a Vuka p a t a k folyik és 
ennek kiöntései veszélyeztetik. A legkedvezőt lenebbek Szent László viszonyai, mer t 
amel le t t , hogy a V u k a m a j d m i n d e n é v b e n kiont, a Kologyvár i mocsa rak is nedvessé, 
zsombékossá teszik a ha t á r á t , így a ve tésekben olyan k á r keletkezik, hogy adóinak 
leszál l í tását kell ké rn ie . Mindenü t t sok a cserjés, ami t ki kel lene i r tani . A vízmentes 
szántófö ldek jók : első osztá lyba soro l ták őket. Ré t fa lu h a t á r á b a n bőségesen v a n legelő 
és kaszáló, több m i n t elég. Haraszt i e l lá tása a nagyobb á l l a toknak n e m kielégítő, a 
k i s e b b á l la tok s z á m á r a szolgáló legelőkből azonban fölösleggel rendelkezik . Szent 
László e l lá tot tságát n e m i smer jük , m e r t az összeírok az á l la tok száma i r á n t érdeklődő 
k é r d e s r e n e m fe le l tek . Az e rdő te rü le t azér t fontos, m e r t nemcsak f ű t ő a n y a g u l szolgál 
a lakosságnak, h a n e m háza ika t is t öbbny i r e fából épít ik. Ebből a szempontbó l Haraszt i 
he lyze te a legkedvezőbb, m e r t nemcsak tűzrevalónak, h a n e m é p ü l e t f á n a k is jó a h a -
t á r á b a n levő erdő, sőt h a j ó - és t u t a j é p í t é s r e is a lka lmas . Ennek e l lenére az u rada lom 
a f á t n e m termel i k i e ladásra , h a n e m az á l lomány megóvásá ra törekszik. A parasz tok 
viszont ingyen e lég í the t ik ki szükségleteiket . Magyar -Ré t f a lu e rdő te rü le tén épüle t - és 
tűz i fa ta lá lható, ami t a parasz tok ugyancsak ingyen k a p n a k fö ldesuruktól . E t é ren 
ismét. Szent László l akó i v a n n a k a legrosszabb helyzetben, mer t h a t á r u k b a n nincs 
erdő, faszükségle tüket a szomszédos n u s t á r i u rada lomból fedezik á r endá l á s ú t j á n . 

A fa lvak vezetése hagyományos. É lükön bíró áll, a k i n e k m u n k á j á t d í j azzák . Szent 
László és Haraszt i b í r á j a évi 10—10, Magyar -Ré t f a lué 25 F t „ t i sz te le td í jban" részesül. 
Az e lőbbiek m u n k á j á t 1—1, az u tóbbié t 2' esküdt segíti, anyag i e l lenszolgál ta tás nélkül. 
Mind a há rom f a l u b a n van bába, ak i ké t f a luban szü lésenként 12 k r a j c á r t kap, Ma-
g y a r - R é t f a l u b a n semmit . 

M a g y a r - Harasz t i 
R é t f a l u 

Szent 
László 

A h á z a k száma 
A csa ládfők száma 
Lé lekszám 
A családok át lagos l é t száma 
Foglalkozás: pap 

95 
104 
572 

5,5 
1 
1 
0 
1 

83 
9 
9 
0 

62 
63 

534 
8,6 

431 

62 
68 

6,6 
1 
0 
1 
1 

58 
2 
3 
2 

t an í tó 
jegyző 
ipa ros 
pa r a sz t : te lkes jobbágy 5 

házas zsellér 
háza t l an zsellér 

cigány 

5 
0 
1 
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Emlí te t tük , hogy a válaszok i smer te tésére tuda tosan válasz to t tuk ki a h á r o m em-
lí tet t fa lu t , mivel lakói r e f o r m á t u s magyarok . Mint a f e n t i k imuta tásbó l kiderül , a 
csa lád- és lé lekszám viszonylag alacsony, mégis m i n d a h á r o m fa lu t a r t m a g á n a k lel-
k ipász tor t és két helyein jóval az á t l ag fölöt t d í jazzák őket . Magya r -Ré t f a lu lelkésze 
Szuhay Pál, a községtől — mint pa t rónus tó l — k a p 200 for intot , a lakosoktó l pedig 
66 fo r in t készpénzt, 8 m é r ő búzát (6 Ft), 52 mérő kukor i cá t (26 Ft), 2 kocsi szénát 
(6 Ft) és 24 öl f á t (36 Ft). Ez pénz re á t számí tva összesen 340 forint . Szen t Lászlón 
Fóris Mihály a lelkész. Az ő i l l e tménye a községtől, m i n t pa t rónus tó l 180 for in t , a la-
kosságtól 47 for in t é s a stóla. Harasz t i pap j a , Döbröcönyi János (vagy az összeíró) nem 
felel t a kérdésre . 

Az i f júság t an í t á sá ró l mind a h á r o m fa lu gondoskodik. A taní tó egyben a jegyző 
is. F ize tésük jóval kevesebb . Haraszt i t an í tó - jegyző jének 90 for in t f ize tés t folyósít 
évente. Körülbelü l ugyanenny i Magya r -Ré t f a lu t a n í t ó j á n a k a fizetése is : 30 for int 
készpénz, 40 m é r ő búza, 24 mérő k u k o r i c a és 12 öl fa . Szent László j egyző- tan í tó jának 
a legszerényebb a d í j a zá sa : összesen 20 for in t és 10 öl fa. Képesí tésükről , végzet tségük-
ről (akárcsak a papokéról ) nincs ada t . Kérdés s em vona tkoz ik rá. „ Ins tanc iá t " (kér-
vény, beadvány) í rn i egyik sem tud, pedig ez külön é r d e m lenne. Még azt is meg kel-
let t jelölni, hogy mi lyen nyelven ír, ha va lamely ik t an í tó t ud írni. 

Az iparosokat m i n d a h á r o m f a l u b a n 1—1 kovácsmes te r képviseli. Hogy éppen 
kovácsok, ez természetes , minden f a l u n a k elsősorban r á j u k van szüksége. Haraszti 
kovácsmes te re he lyben , Magyar -Ré t f a lué Eszéken szüle te t t és tanul t . Va lamennyien 
közepesen ér t ik a mes terségüket . Hasznosak, sőt Harasz t i kovácsa „igen hasznos". 
Ugyainő — és valószínűleg két t á r sa is — Eszéken vásá ro l j a a vasat 9,30 fo r in t é r t má-
zsánként . J ö v e d e l m ü k e t összegszerűen n e m i smer jük , a d ó j u k összegét s e m említ i a 
for rás , de háza mindegyiknek , Harasz t i és Ré t fa lu kovácsának pedig f ö l d j e is van. 
Mesterségükből és vagyonukbó l „közepesen" élnek. 

A parasztság t ú l n y o m ó része — Szen t Lászlón 92, Harasz t in 91,5, Magya r -Ré t f a lu -
ban 81 százalék — te lkes jobbágy, a többi házas és háza t l an zsellér. Ez u tóbbi két réteg 
életéről semmi t s em tudunk , m e r t a vá laszokban csak s ta t iszt ikai a d a t k é n t szerepel-
nek. Ezért a köve tkezőkben csupán a te lkes jobbágyokról beszélünk. 

I t t kell néhány szót szóinunk Szent László 2, és Harasz t i egyetlen cigányáról . Azért 
v a n n a k ilyen kevesen (az egész vizsgált te rü le ten mindössze 26 család él), mer t a 
vándor cigányok le te lepedését n e m engedélyezik, az „őslakosokat" pedig igyekeznek 
„megnevelni" . M u n k á r a kényszer í t ik és házak épí tésére kötelezik őket. E n n e k tu l a j -
doní tha tó , hogy Szent Lászlón „kézművességből" é lnek, Harasz t i özvegy cigányasszo-
nya pedig „keze m u n k á j á v a l t a r t j a el m a g á t " : helyi l akosoknak dolgozik. Ez utóbbinak 
v a n ké t lánya és egy f ia . Va lamenny i t e lvet ték tőle, és szétosztot ták őket családokhoz. 
Egyik haraszt i c igány f ia a t an í tóná l van , és az iskolát is lá togat ja , a m á s i k gyermek-
telen. Min t á l t a lában , i t t is a zsellér ka tegór iába t a r toznak , évi 1 fo r in t adó t fizetnek 
és 12 napo t szolgálnak robotban. 

A parasztok jogi helyzete a korabel i v iszonyokhoz képes t kedvező. A bir tokosokkal 
szembeni jogaikat és kötelezet tségeiket ú rbér i szerződés szabályozza. Ezen kívüli 
szolgál ta tásokat n e m követe lnek tőlük, így sem el lenük, s e m mások ellen n incs panasz. 
Vá laszuka t nem a f é l e l em szülte, m e r t pl. a szarvas iak bepanaszol ták fö ldesuruka t — 
Kovács Józsefet — a legelők v issza tar tása miatt , a t énye iek pedig Adamovics Jánost 
a h a t á r és a lege lő terü le tek csökkentése, va lamin t a pa ra sz tok te lekfö ldekről való el-
űzése mia t t . Halpoth György „ j u r a tu s geomet ra" el len a ha t á rok (szerintük) hibás fel-
mérése miat t emel tek panasz t (1767). A nemleges válasz nyugodt á l lapotokról tanús-
kodik, m e r t A pa rasz tok c. fe jeze t 15. ké rdése elég sokfé le e l lenté t i r án t é rdeklődik : 
„ V a n n a k - e panaszok a fö ldesurak és t iszt jeik, a ka tonák , a hatóságok, a ka tona i bizto-
sok, a lelkészek, a tan í tók , a jegyzők, a bírók és az e sküd tek ellen, és mi lyenek?" 
A k é r d é s jel lemző Széchényi felvi lágosul t gondolkodására . 

A lakosság szel lősen él egymás mel le t t : Magya r -Ré t f a lun egy h á z b a n él együtt 
3 család, 4-ben 2—2, a többiben 1—1. Haraszt i és Szent László azonos a d a t a i : 3—3 
házban 2—2, a t öbb iben 1—1 család lakik. É le tmód juk mér ték le tes : e sküvők a lka lmá-
val egy napig l a k m á r o z n a k . A válasz i smét n e m semat ikus , bá r ezen a kö rnyéken csak 
a csepiniekről hangz ik a felelet úgy, hogy „esküvők a l k a l m á v a l a l akmározás tó l még 
n e m tar tózkodnak" , összehason l í t á su l : Ba ranya némely ik f a l u j á b a n öt nap ig is el tar t 
egy-egy lakodalom, és i lyenkor a mulatozások a kicsapongásokig f a ju lnak . 1 

1 Pa rasz tok 8. k é r d é s e : Esküvőkor , keresz te léskor , t emetéskor l akmároznak -e? 

82 



Az é r e m másik oldala az, hogy eléggé passzívak. Nem h a s z n á l j á k ki a t e rmésze t 
és a fö ld ra jz i helyzet ad t a lehetőségeket . Mind a h á r o m falu Eszék piaci, i l letve vásá r i 
vonzáskörébe esik. Felső-Eszéken éven te ké tszer van vásár és he tenkén t egyszer piac, 
Belső-Eszéken pedig két vá sá r és két het ipiac , lenne t e h á t lehetőség a t e r m é -
kek ér tékes í tésére . Igaz, Szent László 5, Ha ra sz t 4,5 kocs i - j á rásny i ra van az eszéki 
kaszárnyától , 2 d e a haraszt i 59 pa rasz tnak 110 lova van, így m e g v a n n a k a szá l l í tás fe l -
tételei, mégis csak kukor icá t , á r p á t és d innyét t e rme lnek e ladásra , zöldségfélét k izá ró-
lag konyha i haszná la t ra . A V u k a pa t akban v a n csuka és ponty, e l adás ra mégsem h a -
lásznak. Ugyanez Szent László és Magyar -Ré t f a lu válasza is, pedig ez utóbbi csak fél 
óra j á r á s r a v a n kocsival a kaszárnyától , t e h á t a piactól s em lehe t sokkal messzebb. 
Az é r tékes í t és re kedvező fe l té te lek lennének, m e r t kereslet van. Hala t a dá rda i és a 
béllyei halászok, zöldségféléket a dá rda i n é m e t parasztasszonyok visznek az eszéki 
p iacokra a f e jükön , vagy a h á t u k o n gyalog, úgy, hogy a D r á v á n ladikon ke lnek á t . 
Kő és Sepse (valamennyi B a r a n y a megye) lakói cseresznyét és szi lvát á r u l n a k a z eszé-
ki piacokon. 

Másik kerese t i lehetőség l enne a fuvarozás . Ezzel sem fogla lkoznak, noha Hara sz -
tin minden gazda á t lagosan több min t két lova t t a r t . A rétfalu-beLieknek is van elég 
lovuk, mégsem fuvaroznak . Ped ig ez n e m k i s hasznot hozna, m e r t négy- és h á r o m -
lovas kocsival napon ta egy fo r in to t is meg l ehe tne keresni a „szokásos megál lapodás 
szer int" (Belső-Eszék válasza) . A lehetőségek k i n e m használása n e m „magyar beteg-
ség" az idegen környezetben, h a n e m ezen a v idéken á l ta lános . Zöldséget pé ldáu l az 
eszéki pa rasz tok sem t e rme lnek többet, min t „amennyi a konyha i használa t ra elég". 
Nem tenyész tenek e ladásra ser tés t , nem á l l í t a n a k elő t e j t e rméke t , ami pedig a b a r a -
nyavár i j á r á s b a n elég á l ta lános . 

A m ű v e l t ú rbé re s fö ldek re vonatkozó k é r d é s (Parasztok 11.) részletes és pon tos : 
hány ú rbé r i te lek van, h á n y fél, negyed, nyo lcad? Garayék n e m részletezik a választ , 
csak az egész szántó terü le t nagyságá t közlik. így csupán á t laggga l számolha tunk . 

M a g y a r - R é t f a l u b a n 
Harasz t in 
Szen t Lászlón 

Telekát lag 
0,34 
0,29 
0,27 

Holdát lag 
8,25 
6,98 
6.65 

A számok körülbelül a többi fa lu á t l agának is megfele lnek. Eszéken magasabbak . 
A szántófö ldek hozamának hivata los k iszámí tás i m ó d j a : egy 1200 négyszögöles ho ldba 
2 mérő (búza) ve tőmag kerü l , és ez ezekben a f a l v a k b a n 8—9 mérő termést hoz. Az 
á r a k v idékenkén t és az i dő já rá s tó l függően különböznek, de á l t a l ában 0,75—1 fo r in t 
mérőnkén t . Mai súlyra á t s zámí tva mintegy 1,20—1,60 for in t mázsánként . Az eszéki 
j á r á sban a ve tőmag — és persze a te rmés — d u r v á n számolva egy h a r m a d résszel több, 
m e r t a h o l d a k 2000 négyszögölesek. (Szarvas, E rdőd stb. válasza.) További s zámí t á s 
h iábava ló lenne, mer t a h a t á r egy része ugar , és nemcsak búzá t te rmelnek . Azt, hogy 
a búzán k ívü l m é g mit, n e m t u d j u k , mer t Széchényi csak á l t a l á b a n kérdezi : osztályok 
szer int menny i gabona t e rem évenkén t? 

A szőlőtermelés je lentékte len, mer t m i n t Fényes Elek í r j a : a szőlőskertek 
lőrét t e r emnek , mel ly fo r r á sa u t á n c sakhamar ece t té szokott v á l t o z n i . . . " Ennek elle-
né re mind a h á r o m f a l u n a k v a n va l amenny i szőlője, mégpedig M a g y a r - R é t f a l u n a k 
23,5, Ha ra sz t i nak 88,5, Szent Lászlónak 70 kapás . 

Az á l l a tok száma a lakosságéhoz viszonyí tva csekély. Leg fe l j ebb Csepin se r tés -
tenyésztése emelked ik az á t l ag fölé : 208 c sa l ádnak (sertést n e m c s a k a parasztok t a r t a -
nak) 1429 d b egy éven felül i ser tése van. A mi f a lva ink közül Szent László nem vá la -
szol a kérdésre , a másik ké t f a lu á l lománya az á t l a g n a k felel meg. 

Ló (3 éven felüli) 
Ökör, t inó (3 éven felüli) 
Tehén 
Ser tés (1 éven felüli) 
Méhcsa lád 

Harasz t i 
110 
123 

78 
269 

35 

Magyar -Ré t fa l u 
70 

125 
42 
75 

2 Katonaság 4. ké rdés : Minden egyes helység m i l y e n messze van az ál lomáshelytől , a h o v á a 
porciót kell szállí tani? 
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Az á l la t t enyész tés te rmésze t ad ta fe l té te le i a n n y i r a kedvező t leneknek l á t szanak , 
hogy önként f e l m e r ü l a kéte ly a z e r r e vonatkozó ada tszo lgá l ta tás pontosságával s z e m -
ben. Az összesítést hozzuk fe l p é l d á n a k : a 15 f a l u szénafogyasztó á l l a t a inak s záma 
— a 3 éven a lu l i ak né lkü l — 8782 db, a s z é n a t e r m é s pedig mindössze 5050 kocsira való . 
így egy á l la t „ f e j a d a g j a " a z egész té l i időszakra 0,56 kocsi, a m i h ihe te t lenül kevés . 
A legelőterület 4130 „nagyobb" á l la t s z á m á r a e lég (a juh, kecske, a „kisebb" ka t egó -
r i á b a kerül) , így 3168 ál la t lege lő né lkül m a r a d , a „kisebb" á l la tok közül pedig 3165-
nek n e m ju t legelő. A kedvezőt len helyzet Ha ra sz t i á l la t tenyész tésére is é rvényes : 311 
szénáva l e te te t t á l l a t s zámára 125 kocsi széna t e r em. 111 „nagyobb" á l l a tnak n inc s 
legelője. A „k i sebb" á l la tokból azonban 300-at l ehe tne legeltetni , d e csak 269 van , 
t ehá t felesleg muta tkoz ik . Magya r -Ré t f a lu fe l té te le i kedvezőek: i t t egy á l la t té len 2,52 
kocsi szénát fogyasz tha t , és 225 (!) „kisebb" á l l a t t a l l ehe tne többe t legeltetni . A „ n a -
gyobb" ál latok közü l 37-nek n e m ju t legelő. Igaz, legeltetni l ehe t az ugaron, nyá r kö -
zepétől a s a r jú t e rü l e t en . és az őszi vetésig a ta r lókon, de akkora h iányt , a m e k k o r á t a 
számok m u t a t n a k n e m lehet pótolni . Ugyanúgy a tél i szénahiányt sem lehet szemes-
t a k a r m á n n y a l helyet tesí teni . Egyéb ál lat i e ledel termeléséről pedig nem beszél a 
for rás . 

Széchényi F e r e n c nem helyesel te II. József u ra lkodás i módszerei t . Az országgyűlés 
kikapcsolását , a megyék ö n k o r m á n y z a t á n a k megszüntetését , a k o r o n a Bécsbe szá l l í -
t ásá t a lko tmányel lenesnek t a r to t t a . Éle tének ebben a szakaszában azonban még m e g -
győződéses h íve vo l t a felvi lágosodás eszméinek, ezé r t e l fogadta a kinevezést . A m e -
gyékhez intézet t kérdése inek sze l leme azt b izonyí t ja , hogy ezeket a z eszméket a g y a -
kor la tba is á t a k a r t a ültetni. C é l j á n a k e lé rése é r d e k é b e n m i n d j á r t működése kezde tén 
b e j á r t a k e r ü l e t é n e k megyéit, közgyűléseket h ívot t össze, hogy személyes kapcsola to t 
t e r emtsen a m e g y é k vezetőivel é s közönségével, megszerezze t ámoga tá suka t . U g y a n -
akkor f e n n t a r t á s a i is m e g m a r a d t a k az u ra lkodó po l i t i ká j ának egyes részeivel s z e m -
ben. 1786 e le jén Széchenyi sú lyosan megbetegedet t , fe lépülése u t á n fe lmentésé t ké r te , 
és meg is kap ta . 3 

Dr. Taba István 

Felsőőrtől Kismartonig* 
(Történeti séta Burgenlandban) 

II. A várak földjén 

A k ő v á r a k e l t e r j edése n a g y m é r t é k b e n h o z z á j á r u l t a h a t á r ő r ö k szerepének csök-
kenéséhez, más r é sz t e vá r ak r é v é n ju to t t k i e m e l k e d ő szerephez h a z á n k h a d t ö r t é n e t é -
ben a nyugat i ha t á rv idék , a XI I I—XIV. század fo rdu ló j án és a XV. század másod ik 
fe lében. 

A habarcsos kővár l a l f r a n k te rü le ten a VII I—IX. századból i smer t . Közép-Euró -
p á b a n k ivéte lesen m á r a XI . század f o r d u l ó j á n a lka lmazzák , d e csak a X I I — X I I I . 
század fo lyamán veszi á t a f ö l d - f a v á r a k f e l ada tá t , anélkül , hogy e z u tóbbiak végképp 
feledésbe merülnének. 3 7 E sze repvá l t á s i dőszakában a lka lmazzák a n é m e t s zak i roda -
lomban „Hausbe rg" elnevezésű, magya r száknévve l még nem minős í te t t vá raka t , a m e -
lyek f ő épüle te k ő (lakó-)torony, körü lö t t e f avázas , később kőfa lazás i erődí te t t u d v a r -

3 Az életrajzi a d a t o k a t Fraknói Vilmos Gróf Széchényi Ferenc c. m u n k á j á b ó l ve t tük . A pécsi 
kerü le t megyéihez intézett r ende le t megta lá lha tó a B a r a n y a megyei Levél tár 1785. évi köz-
gyűlési i r a t a i nak „non r e g e s t r a t a " ak tá i között , a 795 szám alatt. Eszék és k ö r n y é k é n e k 15 
f a l u j á r ó l készí te t t le í rás az Országos Széchényi K ö n y v t á r kéz i ra t t á rában Fol. Lat. 1083, B a r a n y a 
megye leírása u g y a n o t t Fol. Lat . 289 szám alatt . 

* A t a n u l m á n y első részét a Hon i smere t 1979. 4. s z á m á b a n közöltük. A b ib l iográf iában szerep lő 
rövidí tések j egyzéké t lásd ott. (Szerk.) 

37 Nováki G y u l a : I . m. 1975. 338. old. — X I I — x m . századi f ö l d v á r a k : ö v á r (Pinkaóvár) , Ulbr ich , 
Karl -Katz , A l f r e d : Die Wehran lagen von burg . B F 25. 1954. 46—48. old., 1—9. ábra + f e lmérés . 
— Bácsa, Novák i G y u l a : Á r p á d - k o r i sáncvár a bácsa i Szent Vid dombon. Archeológiai Értesí tő, 
1976. KNy. 

38 Nováki G y u l a : I. m . 1975. 339. old. — A várszerveze t k ia laku lásá ró l : Mi t te rauer , Michae l : Zu r 
r äuml i chen O r d n u n g Österre ichs in den f r ü h e n Babenbergzei t . MIÖG 1970. 100. és köv. old. 
— Ebner , H e r w i g : Die Burg in h i s to r iograph ischen Werken des Mittelal ters . I n : Fes t schr i f t 
Fr iedr ich H a u s m a n n . KNy. Graz , 1977. 125—142. old. — U ő : Burgen, Schlösser u n d W e h r h a f t e 
Stä t ten in de r S te i e rmark . Land , Leute, Leis tung. H. k iadás . KNy. é .n .h.n. 460—465. old. 
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ral.38 I lyen l akó tornyo t és u d v a r t t á r t a k fe l a pozsonyi v á r ása tásán, 3 9 és hasonló l ehe -
te t t a sopronbánfa lv i vár / ' 0 Nyék ha tá rában , a községtől dé lnyuga t r a ta lá lha tó m a -
r adványok is toronyból és e rőd í t e t t udvarbó l á l ló h a j d a n i v á r r a u ta lnak . 1283-ban 
Lőrinc sop ron i ispán, az A b a - n e m Athina i á g a a l ap í t ó j ának t u l a j d o n á b a n volt,. <3 a 
Kőszegiekkel szövetségben ha rco l t Albert o sz t r ák herceg el len, á m a n n a k csapata i 
e l foglal ták az Eckendorf n e v ű v á r a t és 1291-ig h a t a l m u k b a n t a r t o t t ák . A v á r a közép-
kor f o l y a m á n elpusztult .4 1 Sopronkeresz tú r h a t á r á b a n , a Schlösselberg nevű d o m b o n 
áll t Bykug, Bykuk n e v ű v á r 1310-ben Kőszegi Iván n á d o r u n o k á j a , Miklós t u l a j d o n a 
volt, és 1327 t á j á n Károly Róbert e l l en támadása idején s emmisü lhe t e t t meg.42 „Haus-
berg" e l rendezésű vol t a z 1318—1343 között épü l t fraknói uár . 4 3 A „H.ausberg"-től a 
középkori k ő v á r h o z vezető, á t m e n e t i jellegű, a z őribükkösdi (régi n e v é n sahi) vár.ii 
Egyelőre m é g b izonyta lan a locsmándi, karácsfai, dérföldi s tb . várak ép í tés tör ténete . 

A t a t á r j á r á s után, még IV. Béla u ra lkodása a l a t t épü l t fe l Szalónak, Monyoróke-
rék, Dobra, mögöt tük Kőszeg k é t vára. 1300-ra hozzá juk s z á m í t h a t j u k Köpcsény, PUr-
bach, Kismarton, Lánzsér, Rohonc, Kabold, Fraknó, Sárfenék, Szarvkő, Roj várait ,4? 
továbbá Bykugot, a zu tán Kertest, a te l jesen e l tűn t macskakői várat, Pinkaóvárt. Ma 
is je lentős m a r a d v á n y a ál l Nezsider t e rü le tén a „Tabor"-nak , ame ly ha t a lmas lakó-
torony, k ö r ü l ö t t e erődí te t t u d v a r r a l . 1296-ban Ágnes k i rá lyné, 1390-ben Mária k i r á l y n é 
tu l a jdona volt.46 P o r d á n y b a n r ó m a i őr torony (burgus) f e lhaszná lásáva l 1200 körü l 
épül t vár , 1232-ben „Castrum P o r d a n " néven emlí t ik , m i n t Gut-Keled nembeli Móricz 
fia Péter t u l a jdoná t . A vár később királyi kézbe kerül t , és 1273-ban II. Ottokár c sapa-
tai pusz t í to t ták el. Helye ,a Sohlössl nevű domb , amelyet ké t mé lyebb vizesárok és 
h á r o m fö ldsánc övezett.47 Szentmargitbánya várát 1273-ban II. O t toká r csapatai l e r o m -
bolták, he lye n e m ismeretes.4 8 

A XIV. század fo lyamán, 1382-ig t e r j edően további v á r a k épül tek , m i n t Zaszlop, 
Köpordány, Dobra.49 A Gut-Keled nem Odún ágából származó János t u l a jdona Dorog-
Darázsfalu vára, amely kőtoronyból , pa lo tából és fa épüle t részekből állt . 1337—1346 
között a Nagymartom grófok ve t t ék meg, és f r a k n ó i u r a d a l m u k h o z csatolták a dorogi 
j avaka t . 1418-ban a s t á j e r Bartholomäus Hagenauer a dorogi v á r tu la jdonosa , ak i m a -
gát a fa lu német nevéről nevezi . Várá t 1425-ben „for ta l ic ium" g y a n á n t említ ik. Fia, 
Johann 1430-i ha lá lá t köve tően Zsigmond király a Kanizsai-testvéreknek adományoz ta 
„Dorog, alio nomine in i d ioma te theutonico Drawsdor f " várá t , é s ők is a k i smar ton i 
u r ada lomukhoz csatolták. 1486-ban emlí t ik u to l j á r a a m á r rombadő l t várat.5 0 

A XII I—XIV. századi vá rép í t é sek e lvá lasz tha ta t l anok a nagybi r tokok , i l letve leg-
nagyobb b i r tokos csa lád ja ink történetétől .5 1 Nyugat i h a t á r v i d é k ü n k ö n a Németújvári 

39 Fiai a, Andre j—Stefanovicová , T a t j a n a : Bra t i s lavky h rad . Brat is lava, 1969. 22. old. és 67. old. 
44—46. áb ra . Nováki G y u l a : I. ra. 1975. 338. old. i roda lommal . 

40 Nováki G y u l a : I. m. 1975. 339. old. és 101. jegyzet . 
41 Pr ickler , H a r a l d : Burgen u n d Schlösser im Burgen land . 2. bővítet t k iadás . Wien, 1972. 196. 

old. — Alber t h a r c a i r a : Zöl lner , E r i c h : I. m. 1974. 117—119. old. — Kr i s tó G y u l a : Az A r a n y b u l -
lák évszázada. Bp. 1976. 179., 184., 196—197. old. 

42 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 161. old. 
43 Ernst , A u g u s t : Wann en t s t and de r sogenannte „ T ü r k e n b r u n n e n " auf Burg Forsch tens te in? 

Bgld. Hbll. 1977. 2. sz. 92. old. — Tör téne te : Füged i E r i k : Vár és t á r s a d a l o m a 13—14. századi 
Magyarországon. Bp. 1977. 133. old. — Engel P á l : A királyi ha ta lom és az ar isz tokrácia viszo-
nya a Zs igmond-ko rban (1387—1437). Bp. 1977. 111. old. — Fe lmérése : Klaar , Ada lber t : Be i t räge 
zu P l a n a u f n a h m e n ös t e r r e i ch i sche r Burgen I : Burgen land . Wien—Köln—Graz, 1970. 37—38. old. 
és 10—14. a l ap ra j zok . 

44 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 158. old. 
45 T é r k é p : Fügedi E r ik : I. m. 1977. 1—2. ábra . 
46 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 110. old. — Vö. J u h á s z László: I. m. 1976. 144. o. — Nez.3ider 

tör téne té t részletesen feldolgozta Loiberseck, J o s e f : Neusiedl am See. Bgld. Hbll 1975. 1. sz. 
36—43. old., 2. sz. 86—91. old., 3. sz. 116—135. old., 4. sz. 163—189. old. 

47 Pr ick ler , H a r a l d : I. m. 1972. 167. old. Kiemeli, hogy az egyébként , ,Hausberg"- re emlékez te tő 
várból éppen a jellegzetes, m a g a s r a emelkedő központ i épület h iányz ik . Ezzel e l lenté tes 
Juhász László — egyébként á l t a l ában r endk ívü l részletes és megbízha tó — anyaggyűj tése , ő 
ugyan is é r tesü l t egy négyze tes a lapra jz i l akó to rony megtalá lásáról . I. m. 1976. 122. old. 

48 Lechner , Karl (szerk. ) : I. m. 1970. 762. old. — Pr ick le r , H a r a l d : I. m . 1972. 136. old. — J u h á s z 
László: I. m. 1976. 178. old. szer in t 1289-ben Alber t osz t rák herceg foglal ta el és 1291-ben 
le ronta t ta . 

49 T é r k é p : Engel P á l : I. m. 1977. 32—33. old., ill. 170., 107. old. — Füged i E r ik : I. m. 1977. 213., 
154. old. 

50 Idéze t : J u h á s z László: I. m. 1976. 190. old. — Nevéről K r a n z m a y e r — B ü r g e r : I. m. 1957. 152. 
old. — A vá r ró l Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 175. old. 

51 Vö. Fügedi Erik és Engel P á l : I. m. 1977. t á rgya lás i módjával . — A n y u g a t i ha tá rv idék nagy-
bi r tokosai ró l Kris tó G y u l a : A Kőszegiek k isk i rá lysága . VSz 1975. 2. sz. 251—268. old. — Kisebb 
b i r tokosra pl. Tóth Mel inda : Buzád-nemzetségbel i Csák soproni i s p á n (1246—1254). SSz 1976. 
3. sz. 194—210. old. — Ebner , H e r w i g : Burg-Schloss-Residenz, I n : 850 J a h r e Graz 1128—1978. 
(Steinbock, Wilhelm k iadásában . ) Graz—Wien—Köln, 1978. KNy. 183—198. old. 
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— másik n e v ü k ö n Kőszegi — család tö r t éne te egyben m e g h a t á r o z ó j a a tá j , sőt rész-
ben a Dunán tú l tör téne tének . A család tö r téne te II. Géza u ra lkodásá ig vezethető visz-
sza. Ekkor költözött Magyarországra ké t s t á j e r n e m e s testvér , Héder és Wolfer. Héder 
a Győr (német nevén Poth) n e m megalapí tó ja , 5 2 Wolfer tő l s zá rmaz ik a N é m e t ú j v á r i 
család. Wol fe r a Kyscen n e v ű hegyen f avá ra t , m a j d Benedek - r end i kolostort ép í t te -
tet t . Bir tokai u t ó b b III. Béla k e z é r e kerü l tek , ak i kővára t , „nóvum Castrum"-ot épí t te -
tet t . A vár 1225-ben Csák nembeli Demeteré. Tőle ÍV. Béla 1242 előt t vet te vissza, és 
nyugat i vá rvéde lmi vona lához illesztette. 1263-ban Pók nembeli Móric t á r n o k m e s t e r 
k a p t a adománykén t , aki a szabá ly ta lan há romszög a l ap ra j zú v á r kelet i végén álló, 
h a s á b a lakú lakótornyot épí t te t te . 5 3 Nemsokára visszakerül a vá r a N é m e t ú j v á r i a k ke -
zébe,54 ak ik 1385-ben legyőzték Albert osz t rák herceg csapatai t . 1289-ben a herceg ost-
rommal ve t t e be Németújvárat, é s t uca t számra fogla l ta el a v á r a k a t és te lepüléseket , 
h a t a l m á t a Fertő-tóig, i l letve Kőszegig t e r j e sz t e t t e ki.55 Az 1291. évi ha inburg i béke 
u tán Alber t l emondot t hódí tásai ról , N é m e t ú j v á r visszakerül t a Kőszegiek kezébe.5 6  

A XIV. század elej i h a r c o k b a n a Kőszegiek Károly Róbert e l l en hadakoztak, ez le t t 
a vesztük. Bir tokaik, ame lyek 1316 előtt m a g u k b a fogla l ták a Dunán tú l legnagyobb 
részét, á t n y ú l t a k az Alföldre, dé len — Pécstől jóval ke le t re húzódva — a Száváig 
ter jedtek, 5 7 most Károly R ó b e r t e l l en támadása so rán egyre zsugorodtak . Az u ra lkodó 
13ü8. j anuá r 8-án , Visegrád v á r á b a n kelt oklevelében m á r az t o lva sha t juk , hogy Hen-
rik bán / i ának , Iván nádornak a fia, János v i sszaadta N é m e t ú j v á r a t a k i rá lynak, 5 8 

m a j d két ú j a b b s iker te len l á zadásuk u t á n v a l a m e n n y i nyugat i b i r t o k u k a t e lvesztet ték, 
i l letve kényszerűen elcserélték.5 9 

Mint l á t tuk , az A n j o u - k i r á l y o k ura lkodása n e m kedveze t t a nagybi r tokosok túlzot t 
önál lóságának, és gáta t ve t e t t az osztrák hercegek h a d j á r a t a i n a k is. A XV. század 
mindké t vona tkozásban f o r d u l a t o t hozott. A Nagymartoni (másik nevükön Fraknói) 
grófi család u to lsó tagja , Vilmos, 1445-ben elzálogosította Ví. Albert osztrák herceg-
nek Fraknó, Kabold, Lánzsér várai t , u r a d a l m a i k k a l együtt . III. Frigyes — 1452-től 
német—római császár — véget a k a r t vetni a s t á j e r — m a g y a r ha tá rv i l longásoknak , ezér t 
megszáll ta Rohonc, Szálónak, Borostyán, Kertes, Macskakő, Dévény, Kőszeg vára i t , és 
t u l a jdonába m e n t á t Alber t hódí tása is. Hunyadi János, Magyarország ko rmányzó ja az 
1447. évi r adker sburg i f egyverszüne tben n e m tud t a a vá r aka t visszaszerezni.6 0 A kö-
vetkező évt izedben a Hunyadi Mátyással szembeszegülő „néme t pá r t " egyik vezére, 
Újlaki Miklós székhelye N é m e t ú j v á r lett.61 Vezetésével 1459-ben 24 főúr Magyarország 
k i rá lyává választot ta Frigyest. A nyugat i végek ismét lángba boru l tak . Mintegy el len-
pon tkén t a n é m e t ú j v á r i e seményekre , Szalónak vá rura , Andreas Baumkircher — a 
s t á j e r rendi el lenzék veze tő je — Frigyes el len fo rdu l t (akitől zálogba kap ta Szaló-
nakot62), és M á t y á s z so ld jában hadakozot t s t á j e r földön. 1471-ben III . Frigyes fogságába 
esett, és a császár Grácban le fe jez te t te . Emléké t a szalónaki v á r k iá l l í t ásán idézhe t jük 
fel.63 Mátyás t — ismét mi lyen p á r h u z a m ! — az a lsóausztr ia i r e n d e k Ausztr ia hercegé-

52 Ernst , A u g u s t : Die Gra fen P o t h bis zum Verlust d e r Her r schaf t Ungar i sch Altenburg. B F 34. 
1956. 68. old. 

53 Felmérése Klaa r , Adalber t : i . m . 1970. 38—39. old. és 15—16. áb. — T ö r t é n e t e : Fügedi E r i k : 
I. m. 1977. 170. old. — Loiberseck , Jose f : Güssing. Bgld. Hbll. 1970. 1. sz. 25—27. old. — Vö 
Bél Mátyás : Vas vá rmegye le í rása . VSz 1977. 2. sz. 273—274. old. — A Wol fe r -ágra : Kris tó 
G y u l a : I. m. 1975. 251. old. 

54 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 58. old. — Vö. Loiberseck , Jose f : I. m. 1970. 28. old. 
55 Ernst , A u g u s t : I. m. 1956. 21. old. — Kristó G y u l a : I. m. 1976. 184. old. 
56 Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 28. old. — Pr ick ler , H a r a l d : I. m. 1972. 58. old. — Kristó G y u l a : 

I. m. 1976. 196—197. old. 
57 Té rképe : Rázsó Gyula : A N é m e t ú j v á r i a k . Az Élet és T u d o m á n y Ka lendá r iuma . 1979. Bp. 

103. oM. Az u. i. 104. old. közölt fe lvéte lem azonban — szerkesztői t évedés mia t t — nem Néme t -
ú jvá r , h a n e m Boros tyánkő b e j á r a t á t ábrázol ja . 

58 Nagy Imre—Tasnádi Nagy G y u l a : An jou-kor i o k m á n y . Bp. 1879. II. k. 344—345. old. (A lat in 
e redet iben: „ J o h a n n i s f i l ius J o h a n n i s " áll. A nevek eltérő í r á s m ó d j a i r a vö. Rázsó, ill. Kr is tó 
id. műveit . 

59 Hadtör ténet i vona tkozásokra Kr i s tó Gyu la : I. m. 1975. 261—263. old. — Rázsó Gyu la : I. m. 1979. 
104—108. old. — Vö: Dévényi Ferenc—Madáchy K á r o l y : Vas m e g y e hadtör téne t i k r ó n i k á j a . 
I n : Horváth Ferenc ( szerk . ) : Vas megye. Hely tör téne t i t a n u l m á n y o k . (Szombathely) 1958. 
176. old. 

60 Ernst , A u g u s t : Burgenland. I n : Lechner , K a r l : I. m. 1970. 703. old. El lenkezőképp í r ja" le a 
tör téne teke t Dévényi Ferenc—Madáchy Káro ly : I. m. 1958. 176. old. 

61 Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 30. old. — Pr ick le r , H a r a l d : I. m. 1972. 61. o ld — Oi lak i ra : 
Kubinyi A n d r á s : Die F ragen d e s bosnischen Kön ig tums von N. Új lak i . Studia Slavica. 1958. 
373—384. Old. 

62 Zimányi V e r a : A rohonc—szalónaki u rada lom és jobbágysága a XVI—XVII. században. Bp. 
1968. 10. old. 

63 Juhász Lász ló : I. m. 1976. 183—185. old. — B a u m k i r c h e r r ő l : Zöllner, E r i c h : I. m. 1974. 149—150. 
old. 
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kiá l to t t ák ki, Fr igyes Linzbe há t rá l t , a „büszke" Bécs pedig Mátyás h a d á t „nyög-
te' A nyugat i v á r a k e k k o r v i sszakerü l tek Magyarországhoz, de nem sokáig. Má tyás 
ha l á l á t követően Fr igyes m á r az 1491-es pozsonyi békében visszaszerezte hódításai t , 
sőt biztosí tot ta a H a b s b u r g o k u r a l m á t a Jagellók k iha lá sa esetére. Miu tán Fe rd inánd 
va lóban m a g y a r k i rá ly lett , a r e n d e k m á r csak országgyűlési tö rvényc ikke lyekben fo-
g a l m a z h a t t á k meg ké résüke t „a határ kiigazítása tárgyában".65 A h a t á r m e n t i te rü le tek 
visszacsatolása csak 1647—49 fo lyamán következe t t be, v iszont a v á r a k l eg több je m a -
gyar tu la jdonosok kezében volt m á r k o r á b b a n is. Németújvár az Újlaki család k ihal ta , 
152,4 u t á n királyi a d o m á n y k é n t ke rü l t Batthyány Ferenc t u l a jdonába , ő ú j o n n a n szer-
zet t u r a d a l m a i r a a tö rök előretörése m i a t t amúgyis m e n e k ü l ő f é l b e n lévő horvá toka t 
telepített.®' Egyike volt a XVI. század je les ka toná inak . 1526-ban — m i n t ho rvá t bán — 
részt vet t a mohácsi csa tában, az e l sőként t ámadó c s a t a r e n d ü n k jobb s z á r n y á n a k pa-
rancsnokaként . 6 7 Túlé l te a csatát, b a n d é r i u m a k imente t t zászlaja ma a n é m e t ú j v á r i 
v á r — a mai napig Ba t thyány -b i r t ok és i m m á r egy város 6 8 je lképe — kiá l l í t ásának 
fé l te t t kincse. 

Monyorókerék várát 1496-ban vásá ro l t a meg Bakócz Tamás esz tergomi érsek, aki 
születési helyéről „Erdődy" előnevet használ t . Bakócz u t ó b b a v á r a t (és Vöröstorony. 
Vép, K ö r m e n d községeket) unokaöccsének, Bakócz Péternek a jándékoz ta , ak i ezentúl 
m á r az „Erdődy" családi nevet és „Monyorókeréki" e lőnevet használ t . 1557-ben Er-
dődy Péter horvá t bán elcserél te monyoróke rék i v á r á t é s 33 községét Zrínyi Miklós 
horvá tország i javaiér t . A vár csak 1613-ban kerül t vissza az Erdődyek tu l a jdonába , 
ma is az övék.00 

Monyorókerék fontos művelődés tör téne t i hely. Az Erdődyek levé l tá rábó l nemrég 
ke rü l t elő egy, valószínűleg a XVII . század első feléből származó, kézí rásos énekes-
könyv.7 0 1582—1598 közöt t részint Néme tú jvá ro t t , r ész in t Monyorókeréken működöt t 
Manlius János n y o m d á j a . 1587 őszén i t t a d t á k ki az első, német nyelvű magyarország i 
újságot .7 1 Manl ius 1598—1605 között Keresz túron , a Nádasdy-várkastélyhan fo lyta t ta 
m u n k á j á t . Halá la u tán Farkas Imre veze t te a műhely t . Ö ad t a ki 1607-ben és 1611-ben 
Nyuga t -Magyarország első két , ho rvá t nye lvű énekeskönyvét . 7 2 

A XVI. század első fe lében a Kanizsai-család volt a nyugat i országrész legnagyobb 
bir tokosa. 1535-ben, f iúörökös h iányában , Kanizsai Orsolya örökölte a vagyont , közöt-
tük Léka várát.73 F é r j h e z ment Nádasdy Tamáshoz, a k i később ho rvá t bán, ország-
bíró, m a j d nádor let t . Zrínyi Miklós me l l e t t ő volt k o r á n a k legsikeresebb b i r tokgyara -
pí tó ja . Nádasdy T a m á s csupán S á r v á r o n tar tózkodot t szívesen, és t e t t oly soka t hon-
v é d e l m ü n k és k u l t ú r á n k érdekében, d e kedvel te L é k á t is. Ide is t e m e t t é k el. Sokkal 
későbbi a családi k r ip ta , amelye t N á d a s d y Ferenc a lak í t t a to t t ki 1669-ben, a Szent 

64 R á / s ó G y u l a : Die Feldzüge des Königs Mat th ias Corvinus in Niederös terre ich 1477—1490. Mili-
t ä rh i s to r i sche Schr i f t e in re ihe Wien, 1973. 15. old. — Kubiny i A n d r á s : Die A u s w i r k u n g e n der 
T ü r k e n k r i e g e auf die zen t ra len Städte U n g a r n s bis 1541. I n : Pickl , O thmar k i a d t a : Die wir t -
schaf t l i chen A u s w i r k u n g e n der Tü rkenkr i ege . Graz, 1971. 202. old. 

65 Corpus Iur is Hungar ic i , 1536: XLVII. tc., 1548: XXXVII. tc . „ E r e d m é n y é r e " Fe rd inánd ki rá ly 
1547. évi, XI. d e c r e t u m á n a k 20. §-a. 

66 N e m e t ú j v á r r a Pr ick le r , H a r a l d : I. m. 1972. 61. old. — A h o r v á t o k bete lepedésére Breu , Jo se f : 
Die Kroatens ied lung im Burgenland u n d den anschl iessenden Gebieten. Wien, 1970. 23—48. old. 
t é rképpe l . — A vona tkozó szak i roda lomra : Neweklowsky, G e r h a r d : Burgen länd i sche Kroa ten . 
DOH 1972. 1. sz. ill—112. old. — Vö. Bencsics Miklós: A burgen land i horvá t k isebbség. Integ-
r a t e '73. Wien, 1973. 34—36. Old. 

67 Maros i E n d r e : A mohács i csa ta tér he lymegha tá rozásához . H K 1976. 4. sz. 631—650. old. 2. vázlat , 
t ovábbá Ba t thyány r o h a m á n a k színhelye. 

68 N é m e t ú j v á r t ö rökkor i t ö r t éne té re Z i m á n y i V e r a : I. m. 1968. 14. és köv. old. + melléklet . — 
LoTberseck, Jose f : I. m. 1970. 1. sz. — 31—35. old., 2. sz. 79—84. old. — Várossá nyi lvání tására 
J u h á s z László: I. m. 1976. 104. old. (1973. j ún iu s 1.) 

65 Fe lméré se : Klaar , A d a l b e r t : I. m. 1970. 34—35. old. 3—5. a l ap ra j z . — Korai t ö r t é n e t e : Fügedi 
E r i k : I. m. 1977. 168. old. — Engel P á l : I. m. 1977. 134. old. — Törökkor i ada ta i Pr ick le r , Ha-
r a l d : I. m. 1972. 35. old. A műemlék i k i a d v á n y o k elemzése Wacha, Georg : K u n s t - u n d Kul-
tu rgesch ich te des Bezi rkes Oberwar t . Bgld. Hbll . 1977. 2. sz. 67—91. old. 

70 Szelestei Nagy Lász ló : Kézira tos XVII. századi éneskeskönyv az Erdődy család monyorókerék i 
levél tárából . VSz. 1978. 1. sz. 116—118. old. 

71 Manl ius működésé rő l ált. Zimányi V e r a : I. m. 1968. 18. old., néme tú jvá r i működésé rő l ezen-
kívül Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 1. sz. 32—33. old. — Monyorókerék i m u n k á j á r ó l Pr ickler , 
H a r a l d : I. m. 1972. 35. old. — Vö. Juhász Lász ló : I. m. 1976. 103., ill. 82. old. 

72 Gregor Mekinic énekeskönyve i rő l : Mersic, Mar t in : Die A n f ä n g e des bu rgen länd i schen kroat i -
schen Schr i f t tums, Bgld. Hbll. 1971. 3. sz. 140—143. old. — F a r k a s r ó l Juhász Lász ló : I. m. 1976. 
77. old. 

73 Fe lméré se : Klaar , A d a l b e r t : I. m. 1970. 39—40. old. 19—21. mell . — Waltenberg, H a n s : Archi-
t ek ton i sche und a s t ronomische Geheimnisse der Burg L o c k e n h a u s im Burgen land . Bgld. Hbll. 
1973. 4. sz. 1—4. áb. — Tör téne té re Loiberseck , Josef : Lockenhaus . Bgld. Hbll. 1972. 1. sz. 
32—41., 3. sz. 138—142., 4. sz. 170—187. old. — Fügedi E r i k : I. m. 1977. 161. old. — Engel P á l : 
I. m. 1977. 129—130. old. 
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'Milklósról e lnevezet t községi templomban. 7 4 Ez a t e m p l o m több m á s részletében is 
kapcsolódik a N á d a s d y családhoz és tö r téne lmünkhöz . A főol tár P a t r o n a Hungár iáé 
f ő a l a k j a Buda 1686. évi o s t romje lene te fölé magasodik . Az ol tár tól jobbfe lé örökí te t -
ték m e g — szentek áb rázo lá sában — a t emplomalap í tó Nádasdy Ferenc és nejé , , Esz-
terházy Júlia a rcképé t . Néhány évvel később t r ag ikus so r s vá r t N á d a s d y r a : a Wesse-
lény i - fé le összeesküvésben játszott szerepéér t 1671-ben, Bécsben lefe jez ték . Az á l ta la 
L é k á n alapí tot t csa lád i k r ip t ába t emet ték , ahová k é t éve még ő szá l l í ta t ta á t ősei, 
Nádasdy Tamás és h i tvese sza rkofág já t . T ö r t é n e l m ü n k fo rdu la ta i r a je l lemző, hogy a 
fővesztéssel k ivégzet t f őú r mellé később fiát , a ha sonnevű l abanc t á b o r n o k o t t emet -
ték. A soronkövetkező Nádasdy Ferenc, Mária Terézia h í res t ábornoka volt , Bécsben 
ha l t még, és é r d e m e i r e való tek in te t te l megörökí te t t ék a császárnő emlékművén , a 
Kunsth is tor isches M u s e u m előtt.75 

Ugyancsak s ike re s házasság a lapoz ta meg a XVII . század nagy bi r tokszerzője és 
pol i t ikusa, Eszterházy Miklós pá lya fu tásá t . 1612-ben Mágochy Ferenc özvegyével, 
Derssfy Orsolyával kö tö t t házassága r évén ju to t t s z á m o s birtok, köztük a lánzséri vá r 
s u r a d a l o m tu la jdonába . 7 6 

LÁnzsér épí tése v isszanyúl ik a XIII . század másod ik felére.77 A t e l j e s t e r jede l -
m é b e n 310x190 m a lap te rü le tű , t öbb védőővvel rende lkező Lánzsér Ausztria,1 sőt egyes 
vé lemények szer in t Közép-Európa legnagyobb romja . 7 8 Ez ugyan tú lzás (hiszen pl. 
Szepesvár , K a r l s t e j n sokkal nagyobb, de még Siklós, Sárospatak , Eger középkor i a lap-
t e rü l e t e is f e lü lmúl j a Lánzsérét) , de a ma i Burgen l and vá ra i közt, f ekvésé t és hangu-
la t á t t ek in tve t a l án a legszebb. 1707-ben lőpor r o b b a n á s mia t t részlegesen, 1772-ben 
tűzvész következ tében te l jesen e lpusztul t , az u r a d a l o m közpon t j á t á the lyez ték a közeli 
lakompaki vá rkas t é lyba . 

A várkas té ly t Derssfy Ferenc kezd te építtetni, Eszterházy Miklós f e j ez t e t t e be 1618-
ban . Ö Bethlen Gábor h a d j á r a t a ide jén (Nádasdy Tamással, Zrínyi Györggyel, Bánffy 
Kristóffal együtt , é s Batthyány Ferenccel, Nádasdy Pál la l , Eszterházy Gábor ra l és a 
d u n á n t ú l i nemesség nagyobb részével szemben) k i t a r t o t t az ura lkodó mellett .7 9 Szemé-
lyesen vezette L a k o m p á k véde lmé t 1620. szep tember 28—30. között, a m i k o r Bethlen 
vezére, Huszár István os t rom alá fogta . L a k o m p a k elestét Dampierre t ábornok fe l -
m e n t ő serege akadá lyoz t a meg : a vá rkas té ly a la t t i összecsapás során Huszá r csapatai 
súlyos veszteséget szenvedve, m e n e k ü l n i kényszerül tek. Egyik fő t i sz t jük , a ta rcsafa lv i 
szá rmazású Tarródy Mátyás is e leset t a ha rcban . Neki maga Esz terházy á l l í t ta tot t 
szarkofágot , amely m a is látható.8 0 Dampie r r e é rdeme i t a csatáról k iado t t röpcédula 
mél ta t j a . 8 1 Esz terházyet u j a b b adományokka l II. Ferdinánd. 1622-ben zálogba, két évre 
r á végleg Esz te rházynak adományoz ta Fraknót, azzal együt t a f raknói gróf i címet.82 

Ez a hata lmas , s zabá ly t a l an ötszög a l ap ra j zú vár , a nyuga t i részén emel t , csepp a lap-
r a j z ú lakótorony r é v é n visszanyúl ik a XIV. század elejére. 8 3 A Vulka folyó völgyét 
őrző, a Rozália hegység kelet i l e j t ő j én épül t v á r a XIV—XV. században a Nagymar -
tom (utóbb Fraknói) család t u l a j d o n a volt.84 1491-től Ausz t r iához ta r tozot t . Némi je -

74 J u h á s z László: I. m . 1976. 125—126. old., azonban a k r i p t a le í rása a kel le ténél szűkszavúbb. 
75 A t r ag ikus sorsú f ő ú r r ó l Rózsa G y ö r g y : Nádasdy Ferenc és a művészet . Művészet tör ténet i 

Értesí tő, 1970. 3. sz. 185—302. old. — Az összeesküvésről Benczédi László: A Wesselényi-féle 
r e n d i szervezkedés k ibontakozása (1666—1668). TSz 1974. 4. sz. 596—630. old. — A bécsi Nádasdy-
emlékrő l Juhász L á s z l ó : Bécs m a g y a r emlékei . II. k iadás . Bécs, 1977. 7., 67. old. 

76 Eszterházyról Pé t e r K a t a l i n : A m a g y a r romlásnak századában . Bp. 1975. 33. old. — Birtokairól 
Vanyó T i h a m é r : S o p r o n vá rmegye hadügy i , gazdasági v iszonyai és közál lapota i (1640—1690). 
SSz 1976. 3. sz. 220. old. 

77 Füged i E r ik : I. m . 1977. 160. old. — Korább ra keltezi a vá ra t Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 
86. old. 

78 A l a p r a j z a és me t sze t e i : Pr ickler , H a r a l d : I. m. 87—88. old. — A vá r n a g y s á g á r ó l Juhász 
Lász ló : I. m. 1976. 121. old. 

79 N a g y László: A d a l é k o k Bethlen G á b o r hadse regének dunán tú l i hadművele te ihez (1619—1S21). 
H K 1960. 2. sz. 104—105. old. — Pr ick le r , Ha ra ld : Die „Obere W a r t " in der Neuzei t . I n : DOW 
178. old. — A' v á r k a s t é l y r ó l : H. T a k á c s M a r i a n n a : Magyarország i udva rházak és kastélyok. 
Bp. 1970. 154—155. old. — Prickler , H a r a l d : I. m. 1972. 84—85. old., metszettel . 

80 J u h á s z László: I. m . 1976. 120., 68., 30. — A csa tá ró l : Nagy László: I. m. 1960. 82—83. old. 
(Lakompak utóbb rövid időre Be th lenék kezére kerül t ! ) — A h a d j á r a t r ó l és Beth len s t ra té-
g iá j á ró l u .ö : Beth len Gábor a függe t l en Magyarországér t . Bp. 1970. 232. és köv. old. 

81 Semmelweis , K a r l : „Wahrha f t i ge RELATION" übe r die Schlacht von Lackenbach . Bgdl. Hbll. 
1968. 4. sz. 188—191. Old. 

82 Pr ick le r , Ha ra ld : I. m . 19T2. 46. old. — Sinowatz, F r e d : Re fo rma t ion und ka tho l i sche Res taura-
t ion in der G r a f s c h a f t und H e r r s c h a f t Eisenstadt . BF 35. 1957. 124. old. — Vö. J u h á s z László: 
I. m . 1976. 90. old. 

83 Erns t , Augus t : I. m . 1977. 91. old. szer in t első emlí tése 1346. — Mások szerint 1343: Prickler , 
H a r a l d : I. m. 1972. 48. old. — Fügedi E r i k : I. m. 1977. 133. old. — Fe lmérése : K laa r , Adalber t : 
I. m. 1970. 37—38. old. 10—14. ábra . 

84 Mint a 83. jegyzet . — Engel P á l : I. m. 1977. 111. old. 
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lentősége Bocskay István rendi függet lenségi harca ide jén lehetet t , legalábbis ez de-
rül t ki Mátyás főhercegnek Giorgio di Bastához, a magyarországi hadak főpa rancsno -
kához in tézet t leveléből, ak inek e l rende l t e 500 muské tá s F r a k n ó vá rába küldését.'35 

A középkori F raknó t Eszterházy Miklós ép í t t e t t e á t a m a lá tha tó , külső és belső vá r r a 
tagolódó, óolasz és részben újolasz bás tyás vár ra . A külső vá rban egy eredet i leg 
142 m mély k u t a t vája to t t . 8 6 A m u n k á l a t o k a t Eszterházy Pál fe jez te be 1660 körül . 
F r a k n ó b a n őrizték az Esz terházy Miklós á l t a l a lap í to t t k incs tá ra t . Ebből a képek, fes t -
mények 1871-től a Szépművésze t i M ú z e u m b a n vannak , ö tvösművei , díszfegyverei 1923-
ban az Iparművésze t i M ú z e u m ideiglenes l e t é t ébe kerü l tek , és a v i lágháború Viszon-
tagságai u t á n is ot t vannak. 8 7 Ma is igen é r tékes a f r a k n ó i v á r fegyver- és zászló-
gyűj teménye. 8 8 1683-ban Eszterházy Pá l n á d o r el lenáll t f r a k n ó i v á r á b a n a Bécs ' felé 
vonuló török had por tyázóinak, d e b i r toka i t felégették.8 9 A családi központ — a had i -
eseményektő l e l t ek in tve — ekkor m á r K i s m a r t o n b a n volt. F r a k n ó t — főleg az 1848— 
49-es m a g y a r s zabadságha rc u tán — egyebek közt bö r tönnek használták.1"1 M a nyár i 
szabadtér i e lőadások színhelye. 

A XIV. századra visszatekintő k i smar ton i vá ra t ugyancsak 1622-ben k a p t a zálogba 
Eszterházy Miklós. 1627-ben tűzvész pusz t í to t t a várban . 1663—1672 között. Carlo Mar-
tino Carlone, m a j d mások te rve i a l a p j á n Eszterházy Pál ép í t t e t t e a várkas té ly t , ame ly -
ből 1794—>1805 között Eszterházy „Fényes" Miklós herceg a l ak í t t a t t a ki a mai p a l o t á t / " 
mintegy Esz terháza (a m a i Fertőd'J2) e l l enpon t j akén t . K i s m a r t o n kul turá l is je lentősége 
k iemelkedő volt. I t t őrizték Eszterházy P á l kéz i ra t - és könyvgyűj teményét . 0 3 A család 
többi b i r tokán , Eszterházán, Köpcsényben, Fé l toronyban za j ló fényűző életmód9 4 egyik 
megny i lvánu lásakén t magas színvonalú zenei élet fe j lődöt t ki.9"' 1766—1778 között Kis-
m a r t o n b a n — a mai H a y d n Museum épü le tében — lakott Joseph Haydn. (Nyughelye a 
felsőhegyi t emplomban van.) 1807-ben Beethoven is muzs iká l t Kismar tonban . 9 0 Liszt 
Ferenc emlékét a vá rkas té ly főhomlokza tá tó l ba l ra emel t e m l é k m ű őrzi. Ma K i s m a r -
ton Burgen land t a r t o m á n y székhelye, város.9 7 

Az eddigiekből l á t j uk , hogy az ú jkor i t ö r t éne lem kegyesebb volt nyugati végeinkhez, 
min t az ország más terüle te ihez . Jó l lehet a tö rök h a d j á r a t o k — mindeneke lő t t Kőszeg 
26 napos,08 e r edmény te l enü l végződött o s t r o m a idején, 1532-ben — itt is s ú j t o t t á k a 
lakosságot, d e a korszakot mégis inkább je l lemzi a purbach i „Türkenhaus" , a por tyázó 
társai tól i t tasan l emarad t , m a j d a k é m é n y e n á t menekü ln i próbáló oszmán harcos 
esete. Az egyetlen komolyabb ütközete t 1664. augusztus 1-én Szentgot thárd körze té-
ben v ív ták . Montecuccoli néme t—franc i a—magya r hada legyőzte Köprülü Ahmed 
nagyvezér hadát .0 0 Győze lmük emléké t a csa ta té r fölötti dombon, Nagyfa lva község 
h a t á r á b a n emlékkápolna , kereszt , t é rképkő , az országút mel le t t pedig négynyelvű fe l -
iratos kőkeresz t őrzi.100 

85 Az 1605. jún ius 28-án kelt levelet közli Veress End re : Basta György hadvezér levelezése és 
Iratai II. k. Bp. 1909. 692. old. — Az 1605. év had ieseménye i re : Pr ickler , H a r a l d : I. m. DOW 
177—178. old. — Nagy Lász ló : A végvári dicsőség nyomában . Bp. 1978. 124—125. old. 

86 Ernst , A u g u s t : I. m. 1977. 93. old. — A k o r á b b i i roda lomban 1660—1690 között inek í té l ték, mint 
tö rök r a b o k m u n k á j á t , vö. Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 48. old. — Juhász László: X. m. 1975. 
88. old. 

87 Ka tona I m r e : A' f r a k n ó i k incsek. SSz 1974. 3. sz. 216—227. old. és uo. 4. sz. 301—315. old. 
i!8 Juhász Lász ló : I. m. 1976. 87. old. 
89 Vanyó T i h a m é r : I. m. 1976. 1. sz. 26—27. old. 
90 Paul , H a n s : S t r a fge fangene auf Burg Forsch tens te in . Bgld. Hbll. 1977. 3. sz. 106—118. old. 
91 K i s m a r t o n r a : Csatkai, And ré -F rey , D a g o b e r t : Die Denkmale des politischen Bezi rkes Eisen-

s tad t u n d de r f re ien S täd te Eisenstadt u n d Rust . Wien. 1932. 55—83. old. — Fe lmérése : Klaar , 
A d a l b e r t : I. m. 1970. 36—37. old., 6—8. a l ap ra j z . — Tör téne té re : Fügedi Er ik : I. m. 1977. 152. 
old. — Engel P á l : I. m. 1977. 123. old. — Az Esz t e rházyakra : Dümmer l ing Ödön: A k i smar ton i 
középkor i vár . SSz 1960. 1. sz. 82. old. — A XVII. századi ép í tkezésekre H. Takács M a r i a n n a : 
I. m. 1970. 206. old. — Vö. az a lább közölt f o r r á s o k k a l : Har ich , J o h a n n : Über das Schloss 
Es te rházy zu Eisenstadt u n d die Burg Forch tens te in . Bgld. Hbll. 1972. 1. sz. 14—24., 3. sz. 
130—139., 4. sz. 145—169. old. 

92 Ka tona I m r e : A fer tődi kas té ly rendszer k i a l aku lása . SSz 1976. 2. sz. 130—143. old. 
93 Juhász László: I. m. 1976. 61. old. 
94 K e m é n y L a j o s : A pozsonyi vá r és a v á r a l j a . Brat is lava—Pozsony, 1933. 60—61. old. 
95 Har ich , J o h a n n : Es te rházy-Musikgesch ich te i m Spiegel der zei tgenössischen Tex tbüche r : BF 

39. 1959. 92. Old. 
96 H a y d n r a : u.o. 30. és köv., 48. és köv. old. s tb. — Beethoven C - d ú r miséjéről u.ő u.o. 68. old. 
— Vö. Juhász László: I. m. 1976 . 55—56. old. 

97 H o m m a , Karl Jo se f : Landeshaup t s t ad t Eisens tadt . I n : ÖStB I. m. II. k. 1970. 75—101. old. 
98 Marosi E n d r e : Török vá ros t romok Magyarországon , II. Szul-ejmán korában . HK 1975. 3. sz. 

346—347. old. 
99 Marosi E n d r e : Megjegyzések az 1664. évi h a d j á r a t és a vasvár i béke ér tékeléséhez. HK 1971. 

1. sz. 107—128. old. 
100 Fel i ra tá t közli Juhász László: I. m. 1976. 135. old. — Az ausztr ia i szakirodalom ú j a b b a n „ m o -

g e r s d o r f i " csata névvel emlí t i az eseményt . 
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A Rákóczi -szabadságharc megosz to t ta az országot, megosztot ta nyuga t i megyéink 
lakosságát is. Fe l sőőr lakossága — csakúgy, m i n t a Bocskay-szabadságharcban , és k é -
sőbb 1848—49 h a r c a i b a n — szembefo rdu l t Béccsel.101 Velük szemben a várak , továbbá 
a Fer tő- tó v idéke l abanc m a r a d t . Nezsidertől kezdődően a Dunáig h a t a l m a s sáncot 
á s t ak a ku rucok ellen. Az „Alte Schanze" ma is megvan , egy szakaszá t P á n d o r f a l u 
h a t á r á b a n b e j á r t a m . 
HELYNÉVTAR 

Aisóőr = U n t e r w a r t , Bécsi e rdő hg = 
Wjanerwaid , B é c s ú j h e l y = Wienerneus tad t , 
Boros tyánkő = Berns te in , Dérföld = Dörfl , 
Bobra (falva) = Dobersdorf , Dorog (Da-
rázsfa lva) = T ; a u s d o r f , Felsőőr = Ober-
waxl, Fél torony = Halb turm, Fer tő - tó = 
Neusiedler See, Fer tőmeggyes = Mörbisch 
um See, F raknó = Forch tens tem, Gálos = 
Gole, Kabold = Kobersdor f . K a r á c s f a = 
Hagensdorf . Ke re sz tú r (Sopronkeresz túr , 
Németkeresz túr ) = Deutschkreutz , Ker tes 
(Sopronkertes) = B a u m g a r t e n . Ki smar ton = 
Hjserastadt, Kőpcse (Köpcsény) = Kittsee, 
Kft (hiti) pordány = Wulkaprode r sdor f , La j t a 
= Leitha, L a j t a k á t a = Gat tendorf , La j t a -
p o i d á n y = Le iu iaprodersdor í , L a k o m p a k •= 
Lackembach. Lánzsé r = Landsee, Lapincs = 
Lafni tz , Léka = Lockenhaus , Ligvánd = 
Neberadorf , L o c s m á n d = L u t z m a n n s b u r g , 

Macskakő = Katzenstein , Monyorókerék = 
E b e r a u , Nagyfa lva = Mogensdorf, Német -
ú j v á r = Gössing, Nezsider — Neusiedl a m 
See, N y é k = Neckenmar t , Oszolop = Oslip, 
Ovár (lásd P inkaóvár ) , ö r i b ü k k ö s d = Buch-
schachen . ör isziget = Siget i. d. Wart , 
Őrség = Wart, P á n d o r f a l u = Pa rndor f . Pe -
csenyéd = Pöttsching, P inkaóvá r = Burg , 
P i n k a f ő = P inkafe ld , P o r d á n y (lásd I . a j -
t a p o r d á n y ) , Rohonc = Rechnitz, Rozália hg. 
= Rosal ien Gebirge, Ruszt = Rust, Sá r fe -
nék = Scharfeneck, Sárosszék = Kotezic-
ken , Sopronkeresz túr (lásd Keresztúr) , Sza-
Iónak = Stadtschlaining. Szarvkő = Horn -
stein, Szék = Zicken, Szen tmarg i tbánya = 
St. Margare then , Ta rc sa fa lva = Bad Tatz-
m a n n s d o r f , Vashegy = Eisenberg, Vas job-
bágy i = Jabing, Vörös torony = Ro ten tu rm, 
Vulka = Wulka. 

Marosi Endre 

Csomakőröstől — Körösi Csornáig 

Székely hegyekből messze Ázsiába, 
Az őshazába vándo ro l t ki ő, 
F e j e felet t a vén H i m a l á j a , 
Tán öregebb, m i n t maga az Idő. (Juhász Gyula) 

A barcasági medencé t m a g u n k mögöt t hagyva — az Olt m e n t é n ha l adva — e l é r j ük 
a Barót i -hegységet . Tú l ju tva a hegygerincen, Sepsiszentgyörgynél m e g p i l l a n t j u k a H á -
romszéki medencé t . Innen m á r egyenesen vezet az u t u n k Kovásznán keresz tü l Csoma-
körösre. Jó 15 évve l ezelőtt m é g ké tnyelvű he lységnévtáb la köszöntöt te itt az ország-
utak vándorá t . A k i s székely fa lu fő te rén ál l Körösi Csorna Sándor szobra. Mögötte 
pedig az az iskola, amelynek egykor m a g a is t a n u l ó j a volt. Az iskola ad ha j léko t a 
Körösi Csorna E m l é k m ú z e u m n a k is. Orbán Balázs szavai ím testet ö l tö t tek: „Nem 
kétlem, hogy e l jövend azon időkor, midőn a h a z á r a szebb jövő v i ru l t áva l a régi m u -
lasztások he ly rehozásának ko rában , a haza e l i smerésé re egy emlékszobro t fog emeln i 
Csorna Sándornak . " Sőt, a szülőfa lun k ívül K o v á s z n a is lerót ta kegyele té t a nagy tudós 
előtt, és é le tnagyságú szobrot á l l í to t t a város legszebb helyén. A szülőház, ahol Csorna 
András székely h a t á r ő r káp lá r i f j a b b i k gyermeke , Sándor 1784. áp r i l i s 4-én meglá t ta 
a napvilágot, s a j n o s m á r nem áll, még va l amikor 1870 körül leégett . E szülőházból 
v i t te el Kónya Sámuel rektor unszolására Csorna A n d r á s ha tá rő r ka tona Sándor nevű 
fiát , hogy beírassa a h í res nagyenyedi Kol légiumba, ahol min t gra t is ta (ingyenes) szol-
gadiák t an í t t a t t a ki önmagát . 

Körösi Csorna egykori i sko lá j ában berendeze t t emlékmúzeum hűen tükrözi egy 
önfeláldozó tudós é r d e m e k b e n gazdag életét . És a sok-sok becses re l ikv ia között egy 
m a r é k föld Körösi Csorna Dar jee l ing- i s í r járól , ami t Jakabos Ödön a köze lmúl tban 
hozott kegyeletből . 

Még nagyenyedi diák volt — í r j a Szabó László a Föld és Ég c ímű fo lyói ra tban —, 
amikor ki t u d j a , hogy melyik zugában az ősi kol lég iumnak, h á r o m f ia ta l f iú e rős 
esküvést te t t : é le tcé lu l tűzték ki a magya rok ő s h a z á j á n a k fe lku ta tásá t . A há rom közül 
csak egy vá l to t ta b e fogadalmát . Körösi Csoma. A nagyenyedi kol légium után Göt t in -
genbe vezetett az ú t j a , ahol angol a l ap í tvánnya l t anu l t . Gött ingen, s az ott hal lgatot t 
előadások erős í te t ték meg e lha tározásá t , e l ju tn i Belső-Ázsiába, a jugorok földjére . H á -
rom esztendő m ú l t á n , 1818 őszén i smét Nagyenyeden ta lá l juk . Taná r i á l lást k íná lnak 
neki, ő azonban m á r élete nagy célki tűzésének megvalós í tásával foglalkozik. 

101 Deák Ernő : I. m. 1974. 147. old. — Juhász Iász ló : I. m . 1976. 157. old. — Seper , Kar l : I. m . 
1976. 40—41., 46—54. old. 
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Körösi Csorna útlevél né lkü l vol t 
könytelen el indulni . Mint székely h a t á r -
ő r -ka tona fia, m a g a is hadköte les volt , 
és így út levél i r án t i ké rvényé t e lu tas í to t -
ták . Egy a lka lmi lag könnyen beszerez-
he tő úti levéllel kel t á t a K á r p á t o k o n , 
m i n t vándor ke re skedő Bukares tbe igye-
kezve. 

Az útlevél szövegét Debreczy Sándor 
i smer te t i : „Útlevél . Ezen leve lünke t m u -
t a tó Nemes Körösi Csorna S á n d o r l ak -
he lyére nézve N e m e s Erdély országi, o r -
bai székből Körösi . Esztendeire nézve 35 
esztendős. T e r m e t e középszerű. Á b r á z a t -
j a kerekded. Szemei fekete sárgás . Orra 
s ima. H a j a feke te . Ba juszá t bere tvá l lya . 
Beszél magyaru l , deákul , németü l , f r a n -
ciául és rácul . Visel fekete f r a k k o t , fe-
ke te bársony nadrágot , f eke te ka lapo t , 
stiblit , azon fe l lyül egy kepenyeg gal lér t . 
Viszen magáva l egy zöld viaszos vászon 
tar isznyát benne változót, ú t i köl tséget . 
L /Ovat . . . , Sza rvas M a r h á t . . . Menyen 
Nemes N. Enyed Városból S z e b e n e n és 
a Verestoronyi Passuson keresz tü l Ne-
m e s Bukares t Várossába. Szabadságo t 
A n y e r t az o t t mu la t á s r a nyolc hete t . An-
n a k okáér t m i n d e n Tekinte tes k a t o n a i 
ö r i ze t ek ké re tnek illendőleg, hogy e n n e k 
e lőmuta tó já t a Vizának fe l té te le u t á n 
minden ha l adék né lkül bocsássák m e n n i 
és vissza jönni. Költ . N. Enyeden N e m e s 

Nagyenyed várossá mag i s t r á tusa Gyűléséből 1819-ben N o v e m b e r 23-án, P.H. K i a d t a 
Császár György m. k. N. Nótár ius ." 

Zsebében mindössze ké t száz for int l apu l t , de szívében a nagy e lha tá rozás tüze 
lángol t : e l ju tn i Belső-Ázsiába, aho l nemze t ének bölcsőjét vé l t e felfedezni. 

1819 n o v e m b e r végén a Vöröstoronyi-szoroson kelt á t a K á r p á t o k hegykoszorú ján . 
Másfél évt izeddel később így emlékezet t meg el indulásáról a t ibet i szótárához í r t elő-
szavában : „Nem s z á m í t h a t t a m magama t azok közé a tehetős európa i ú r i emberek közé, 
akik a m a g u k költségén, élvezetből és k íváncs iságból u taznak . I nkább csak szegény 
tanuló vol tam, ak inek az vol t a vágya, hogy felkeresse Ázsia különböző országai t , 
amelyek a múí t időkben oly sok emlékezetes tör ténés színhelyei vol tak." „Az én u t a -
zásom cé l ja fe lkeresni a magya rok legelső lakhelyei t , összegyűj teni viselt do lga iknak 
tör ténet i emléke i t és megf igyeln i azt az analógiá t , amely több keleti nyelv és a mi 
anyanye lvünk között van . . . Kétségtelenül k ínai Ta tá ro r szágnak bel jebb eső részei 
azok a helyek, aho l a m a g y a r nemzetnek bölcsőjét ke re snünk kel l ." 

Körösi Csorna ú t j a Buka res t u t án Szófia, Rhodosz, Alexandr ia , Aleppo, Bagdad és 
Tehe rán volt. Valószínűleg az iszlám világ elérésekor ve t t e fe l — m o h a m e d á n z a r á n -
doknak öl tözve — a „ S z k a n d e r - b é g " nevet , a m i Sándor u r a t jelent . T e h e r á n fontos 
megál ló ja volt , innen fo rdu l anyagi t ámoga tá s t kérő levelével a nagyenyedi ko l lég ium 
tanár i k a r á h o z (pat rónusaihoz) : „ . . . h a az Is ten életben megta r t , azt, ami t nemze t i 
nye lvünk é s l i t e r a tú ránk pár t fogói és b a r á t j a i régen óha j t anak , hazánk némely tudósai 
pedig t ö b b ízben megmuta tn i próbál tanak , rövid idő a la t t k iv ihe tem, megbizony í tha -
tom, azaz: l á tván , m e n n y i r e különbözik n e m z e t ü n k mind nyelvére , mind cha rak t e r é r e , 
mind öl tözetére nézve m i n d e n más eu rópa i n e m z e t e k t ő l . . . azon fák lyáná l fogva, me -
lyet Németországban g y ú j t o t t a m volt meg, e l indu l t am nemze tem eredete fe lkeresé -
sére . . . Egy ilyen út, egy i lyen cél k iv i te le sok költséget k í v á n ! . . . Melyre nézve 
instál lom alázatosan az É r d e m e s Pa t rónus u r a k a t , mél tóz tassanak ezen célom k iv i te lé re 
i l lendő segede lemmel l e n n i . . . " Csorna levelé t Thaisz András a Tudományos G y ű j t e -
ményben t e t t e közzé, és f e lké r t e a közönséget Körösi Csoma támogatására . A Tudo-
mányos G y ű j t e m é n y fe lh ívása röviden így szól t : „A Redac t iónak Je lentése Körösi 
Sándo rnak a Magyarok Ásiai lakhelyeinek fe lkeresésére s a Magyar His tór iá t illető 



Emlékeknek . fe l fedezésére , a m a g a tu la jdon kö l t ségén a Napke le t r e i n d u l t . . . Azér t 
hazaf iú i b izoda lommal já ru lok a Nagyérdemű M a g y a r Hazaf iakhoz, mél tóz tassanak ezen 
jeles s Tudós Haza í i u tazónkat ú t j á n a k fo ly t a t á sá r a elő segíteni. A k a r melly tsekély 
legyen is az a j án l á s , á l t a lunk szívesen s köszöne t te l e l fogadtat ik , s a be gyűlendő pénz 
az Angol Követség á l t a l T e h e r á n b a fog kü lde tn i . " A fe lhívás e r e d m é n y e k é n t 2878 fo -
r in t gyűl t össze, m e l y n e k e l lenér tékeként 450 a r a n y a t küld tek Csorna részére a londoni 
osz t rák követség ú t j á n . A je lentős t ámoga tás a z o n b a n csak megkésve érkezet t T e h e -
ránba . Csorna ugyan i s időközben egy k a r a v á n n a l Bokha ra felé utazot t . Csaknem p o n -
tosan ezt az u t a t t e t te meg negyvenké t évvel ké sőbb Vámbéry Ármin, a dunasze rda -
helyi születésű nye lvész és ku ta tó . 

Bokha ráná l azonban á t h á g h a t a t l a n a k a d á l y b a ütközött . A bokha ra i emírek hábo -
r ú t viseltek e g y m á s ellen, és így a Közép-Ázs iába va ló tovább u tazás egyelőre l ehe -
te t lenné vált. Tu rkesz t án felé bezáru l t előt te az út , d e dél felé, Afgan i sz tánon keresz tü l 
továbbra is i n d u l t a k ka ravánok . 1822 m á r c i u s á b a n érkezet t az ind ia i ha tá r ra . Ekkor 
még n e m se j t e t t e , hogy sorsa e lvá lasz tha ta t l anu l ehhez a földhöz fűzi , és az indiai— 
tibeti ha t á r t e rü l e t en k i f e j t endő munkásságáva l a lapozza meg vi lághírnevét . E lérve 
Lahorét — K a s m í r fővárosát — északnak fordul t , hogy Nyugat -Tibe t hegyláncain ke-
resztül jusson b e Közép-Ázsiába. Az út 4—5000 m é t e r magas hágókon és hegyi ösvé-
nyeken vezetett . Edzet t teste azonban bír ta a f á r a d a l m a k a t , és szerencsésen e lé r t e a 
t ibet i Ladakh t a r tomány t , ahol e lő t te még n e m j á r t európai ember . Itt rá jö t t , hogy 
a tibeti nyelv i smere t e nélkül tovább az ú t j á t n e m fo ly ta tha t j a . Baktay Ervin így ír 
e r rő l : „Leh-i (Ladakh fővárosa) ismerősei k e r e k e n ér tésére ad ták , hogy keresztény, 
mi több eu rópa i e m b e r n e k n e m a ján la tos bemerészkedn i Belső-Ázsiába, a tö rök—ta tá r 
lakta, kínai f e n n h a t ó s á g a la t t ál ló terüle t re ." A sors ekkor hozta össze Moorcroft angol 
utazóval, aki m a g a is a tibeti nye lv meg tanu lásá t a j á n l o t t a és bizonyos anyagi t ámoga -
tásban is részes í te t te . 

Körösi Csorna e k k o r m i n d e n ere jével a t ibet i nye lv és a szent könyvek meg i sme-
résére vetet te m a g á t . Másfé l évet töltött egy zang la i kolostorban — ahol jún iusban 
még hó volt és s zep temberben m á r havazot t — é s Szangji Puntszag tudós l áma i r ány í -
tásával t anu l t a a t ibet i nyelvet . Dr. J. Gerard angol tudós — Körösi Csoma b a r á t j a — 
a következőket í r j a a zanglai kolos torban el töl töt t hónapokró l : „ . . . ő olyan helyzet-
ben, amely a l eg több ember t kétségbeesésbe űz t e volna, 40 000 t ibe t i szót gyű j tö t t 
össze és r endeze t t el." Körösi Csoma zanglai c e l l á j á n a k fa lán m a emlék táb la lá tha tó , 
ami t Baktay E r v i n helyezett oda 1928-ban. 

A zanglai ko los to rban megkezde t t m u n k á t a phuk ta l i ko los to rban folytat ta , végül 
pedig K a n a m f a l u b a n fe jez te be a tibeti nye lv t anu lmányozásá t , a m e l y r e mintegy öt 
esztendőt ford í to t t . 1830-ra készen állt az a n y a g egy tibeti szó tárhoz és nyelv tanhoz . 
Művének k iadásá t a Bengál ia i Ázsiai Tá r saságra bízta, amely in t ézmény m á r edd ig 
is t ámogat ta ku ta t á sa i t . 1834-ben meg is je len t Ca l cu t t ában mind a ké t — a t u d o m á -
nyos világ s z á m á r a egyedülál ló é r t ékű — műve , a t ibet i—angol szótár , és a t ibeti 
nyelv tankönyv. A Bengál i Ázsiai Társaság 1834. j a n u á r 30-án t iszteletbeli t ag j ává v á -
lasztotta, a M a g y a r Tudós Tá r saság pedig még 1833-ban levelező t ag jává fogadta . 
A Tudományos G y ű j t e m é n y 1836 V. köte te így k o m m e n t á l j a a ké t k iadvány t : 
Mind a két m u n k a , t.i. a szótár s a g r ama t ika cz ímlap j án k i í rva a szerző neve s h a -
z á j a így: A l e x a n d e r Csoma de Kőrös, S i cu ló -Hunga r i an of Transy lvan ia . (Székely-
Magyar Erdélyből . )" 

Kétségtelen, hogy Körösi Csoma tudományos m u n k á s s á g á v a l az angol é rdekéke t 
szolgálta Ind iában . Áldozatvál la lása az angol k u l t ú r a tekintélyét növe l te vi lágszerte . 
Bak tay Ervin a következőket í r j a e r rő l : ,,Az a k k o r i v i lág legha ta lmasabb , leghaladot -
t abb nemzete a m a g a t udományos dicsőségére e lő té rbe ál l í tot ta a háromszéki ha r i s -
nyás székely gazda fiát , a nagyenyed i ko l lég ium egykori szolgadiákjá t . " Ö azonban 
minden anyagi j u t t a t á s ró l lemondot t . „ J á r a d é k a i n a k összekuporgatot t többletét a M a -
gyarországról k ü l d ö t t háromszáz duká t a r a n n y a l együt t hazakü ld te rokonainak és a 
Magyar T u d o m á n y o s Társaság t ámoga tásá ra . " — olvassuk angol é le t ra jz í ró ja , W. W. 
Hunter fe l jegyzéseiben. Orbán Balázsnak, a Székelyföld kiváló m o n o g r á f u s á n a k elő-
adásából t u d j u k , hogy 200 a r a n y a t a Magyar T u d ó s Társaságnak, 140-et a nagyenyed i 
kol légiumnak, 100-at a kézdivásárhelyi ka tona i sko lának , 100-at s zü lő fa lu j ának (a m a i 
Csomakőrösnek) , 100-at pedig f ivérének u ta l t a to t t á t . A Bengál ia Ázsia Társaság 
könyvtárosává n e v e z t e ki ka lku t t a i székházába. Min tegy öt esztendőn á t lá t ta el Csoma 
ezt a feladatot . A ka lku t ta i t udományos intézet székházában is a m a g a megszokot t 
aszkét ikus é le té t él te . Dr. Campbell, angol o rvos így jel lemzi é l e t m ó d j á t : „Táplá léka 
t eá ra szorítkozott , amelyet nagyon szeretett , s egyszerűen vízben fő t t rizsre, melyből 
igen keveset fogyasztot t . Fö ldre ter í te t t gyékényen , négy o lda lán könyvekkel telt l á -
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d á k t ó l körü lvéve ült , étkezett , a ludt és dolgozott. S o h a s e m vetkőzött l e é j szakára , és 
n a p k ö z b e n r i t k á n h a g y t a el a szobát ." 

1842 f e b r u á r j á b a n — m á r ö tvennyolcad ik évében j á r v a — v á r a t l a n u l e lbúcsúzot t 
a ka lku t t a i tudós kör től , és régi á l m á n a k megvalós í tására , ismét T ibe tnek ve t te az 
irán.yt, hogy azon keresz tü l e l jusson Turkesz tán—Mongól ia felé, a magya r ság vélt ős-
h a z á j á b a . Ű t j a a mocsa ras Terá i -v idéken vezetet t keresz tü l , valószínűleg i t t eset t m a -
l á r i ába , és m á r be tegen érkezet t a Mont-Everes t — t ibet i nyelven Csomalunga — 
l á b á n á l f ekvő Dar j ee l ingba . Az utolsó napokró l a m á r idézet t Dr. Campbell így számolt 
be : „ . . . estefelé (ápri l is 10.) e lvesz te t te ön tuda tá t , é s így m a r a d t 11-ének reggeli öt 
ó rá já ig , amidőn m i n d e n hördü lés vagy ha lá l tusa n é l k ü l k imúl t . 12-én regge l nyolckor 
földi m a r a d v á n y a i t e l t eme t tük az á l l omás s í rke r t j ében . " 

Éle t tör ténetérő l kevese t t udnánk , ha a szabáthui ha tá rá l lomáson n e m í r a t j á k meg 
ve le az é le t ra jzá t , me lye t Lóczy Lajos, a v i lághírű m a g y a r fö ld ra j z tudós ta lá l t meg 
Ca lcu t t ában j á r t á b a n , az Ázsiai Tá r saság fo lyói ra tában . A Ke le tku ta t á s c ímű t u d o m á -
nyos!, fo lyói ra t 1974-es s záma közli a Kennedy századoshoz 1825. j a n u á r 28-án ír t em-
lék i r a t szövegét, a m e l y b e n Csorna többek között ezeket í r t a : „Miu tán k o r m á n y i p a -
r a ncs következ tében a z k íván ta t ik tő lem, hogy k imer í tő és é r the tő l e í rásá t a d j a m éle t -
t ö r t éne t emnek és fog la lkozása imnak a mú l tban , a c é lomnak és t e r v e i m n e k mivol tá t a 
jövőre n é z v e . . . v a n s z e r e n c s é m . . . következőleg ny i la tkozn i : Én a székely .nemzet-
ség szülö t t je vagyok. Ez a magyar nemze tnek azon részéhez tartozik, me ly a keresz-
ténység negyedik s zázadában a régi Dáciában t e lepede t t le s je lenleg Erdély nagy-
fe jede lemségé t l a k j a , me ly Ausztr ia császár ja u ra lkodása a la t t á l l . . . " 

S í r j áná l a Bengál ia i Ázsiai Tá r saság emelt emlékoszlopot . Ennek képé t Széchenyi 
István a r a n y k e r e t b e foglal ta , és e rek lyekén t őrizte í róaszta lán. A k é p k e r e t é r e pedig 
a következő szöveget vése t te : „Egy szegény, á r v a m a g y a r , pénz és taps nélkül , d e 
elszánt , k i ta r tó hazaf i ság tu l lelkesítve, Körösi Csorna Sándor , bölcsőjét keres te a Ma-
gya rnak , és végre összeroskadt f á r a d a l m a i alatt . Távol a hazá tu l a lussza örök á lmát , 
d e el m i n d e n jobb m a g y a r n a k le lkében." 

Széchenyinek e m e sorai ke rü l t ek a Magyar Tudományos Akadémia m á r v á n y t á b -
l á j á r a is, amely a szülőfalu e m l é k t á b l á j á v a l együtt, 1910 óta magyaru l is h i rdet i Dar -
jee l ingban az egye temes t udomány hősének emlékezetét . Az A k a d é m i á n t a r to t t e m -
lékünnepség szónoka Eötvös József volt , aki többek között ezeket m o n d o t t a : „Körösi 
Csorna S á n d o r u n k mél tó valaki, hogy neve t isztelettel emlí t tessék s e m l é k e pé ldaként 
á l l í t tassák föl a se rdü lő nemzedéknek mikén t fé r f iú i k i tű rés a látszólag legreményte-
l e n e b b pá lyán is mind ig magasra v e z e t . . . Messze tő lünk , a világ egy más részében, 
ot t hol a H i m a l á j a emel i hó takar t bércei t , p ihen mos t a zarándok, hosszú vándor lás 
u tán . A szív, me ly oly hőn, oly e rősen dobogott hónáér t , idegen fö ldben h a m v a d el. 
De Körösi emléke i t t él k ö z ö t t ü n k . . . " 

Sok évtized te l t e l azóta, hogy a H i m a l á j a a l a t t b e t a k a r t a a rög Körösi Csorna 
Sándor t , az őshaza ku ta tó j á t , a t i be t i nyelv tudósát , a nagyenyedi ko l l ég ium egykori 
d i á k j á t . Nevét a z o n b a n n e m homályos í to t ták el a r o h a n ó évtizedek, é s emléke m a 
élőbb, min t va l aha . Időről - időre tudósok és t isztelgők indu lnak nyomai t követve, hogy 
e l z a r á n d o k o l j a n a k a Dar jee l ing- i t emetőbe . Van aki facsemeté t ültet , van aki egy né-
m a főha j t á s sa l t iszteleg, s van aki egy m a r é k hazai fö lde t szór a s í rdombra — Körösi 
Csorna h a l h a t a t l a n s á g á r a . S í rkövének mondan iva ló j a ím élő valóság: 

Nemzetének bölcsőjét ke res t e és a maga 
S í r j á t t a lá l t a i t t — d e h a l h a t a t l a n s á g á t is. 

Dr. Szénássy Zoltán 
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A reformkor és az abszolutizmus Szeghi Kiss László naplójában 

Szeghi Kiss László Miskolcon és 
Szendrőn é l te á t a tö r téne lmi eseménye-
ket, a m e l y e k e t gubacs t in táva l ír t nap ló-
ban rögzítet t . Ezekből a sorokból meg-
elevenedik Miskolc és az északi ország-
ha tá r között fekvő Szendrő egy-
kori élete, a t á r sada lmi és köz-
életi, harc i események, árv izek, tűz-
vész, az országot megrázó „kolera láza-
dás", a követválasztások vá l toza tos kora . 

Szendrő az 1600-as évek e l e j é n gyak-
r a n volt vá rmegye i székhely is, ahol a 
törökök betöréseivel s zemben Borsod 
vá rmegye törvényhatósága o l t a lma t ka -
pott. Az egykor oly h a t a l m a s szendrői 
vár ( m o n d h a t j u k azt is, hogy e rődrend-
szer) m a m á r csak a rég i képekrő l is-
mert. Évt izedekkel ezelőtt s zé thord ták 
köveit. N a p j a i n k b a n csak az a l sóvár bol-
tozatos kapu j a , s mel le t te egy épüle t -
rész, m e l y n e k szobá jában 11. Rákóczi 
Ferenc tanácskozot t , v a l amin t a re for -
má tus t emp lom to rnyának haszná l t bás-
tya őrzi a m ú l t tárgyi emlékei t . 

A XIX. század első évt izedei súlyos 
megpróbá l ta tásoka t je len te t tek a szend-
rői eknek. Pusz t í to t t a himlő, nagy voit 
a gyermekhalandóság , t í fusz t izedel te a 
lakosságot. A természet i csapások — fő-
ként a folyók megú ju ló á r a d á s a i és a 
gyakori tűzvész — a szabadságharco t kö-

vető é v e k b e n megismét lődtek , s mindezt 1855-ben k o l e r a j á r v á n y súlyosbí tot ta . A napló 
több rész le te megörökít i ezeket az eseményeke t , s í ró ja a gazdasági há t t e r e t is meg-
vi lágí t ja . Gyakran emlí t i Szendrő fö ldesura inak , a Csákyakxmk nevé t s b á r n e m bírál, 
a fe l j egyze t t ada tok he lye t te is beszélnek. 

Szeghi Kiss László je l lemének a l a k u l á s á r a is f ény t de r í t enek a napló lap ja i . A kis-
b i r tokos megyei t isztviselő kezdetben s a j á t családi ügyeivel , jövedelmének a l aku lá sá -
val, követeléseinek b e h a j t á s á v a l foglalkozot t , d e fokoza tosan átérezte a r e f o r m k o r 
eszméit , s 1848/49-ben m á r Borsod v á r m e g y e Kossu th -pár t i főszámvevői t isztét vá l -
lalta. Pol i t ikai szemlé le tének k ia lak í t á sában nyi lvánva lóan soka t számí to t t a megye 
k i eme lkedő f ia ival : Palóczy Lászlóval é s Szemere Bertalannal való bará tsága , melyről 
a nap ló sok é rdekes ada to t ta r ta lmaz. A követválasz tásokról készített fe l jegyzések 
kezde tben r ipor tszerű beszámolóként , később m á r éles k r i t i kakén t je len tkeznek . 

A 37x23 cm nagyságú, 296 oldalas n a p l ó első éveiben még la t inu l ró t t a sorait , 
m a j d 1816-tól m á r csak m a g y a r szöveget o lvasha tunk . Az éveke t hangu la tosan vezeti 
be, á l t a l á b a n így: Fel derülvén az 1817. esztendő..., a m e l y b e n igen é r d e k e s ipa r tö r -
téneti e m l é k e t örökít meg , egy Szendrőn á t vezető k i r ándu l á s sa l kapcso la tban : 

„ E l m e n t ü n k Szinára Roly Josef Úrhoz, e n n e k az u r n á k kü lönös passiója volt az Ker tekben , 
Glas, és T re ibházakban , (üveg- és me legház) ; ugyan csak nála l á t t unk igen nagy r i tkaságot , 
( l innyefát , pap r ika , g y ö m b é r f áka t , sok a n a n á s z o k a t , Vanília f áka t , Adám fügefá i t , mel lyeknek 
a leveleik egy öllyniek és hosszabbak is v a n n a k , és több e f fé léke t . Azon Urnák Vas HámorJ&l Is 
igen nevezetesek, min thogy a ke rekek , és egyéb eszközök t ompa vasokból kész í te t tek ." 

1821-ben „Miskolcon keresz tü l utazott a Muszka Császár S á n d o r " , aki a Kassa fe lé vezető 
úton, m á j u s 19-én „el u tazot t Szikszóra: H a r s á n y b a n Hukis Inspec to r Urnái k o l b á s z o z o t t . . 

Ű j a b b ipari vona tkozású bejegyzéssel ta lá lkozunk az 1827. évben Ekkor 
„ többek a híres nevezetes Baradlai Bar l ango t meg néz tük , o t t an Musika szóval fel alá j á r -

tunk , u g r á l t u n k és f á k l y á k mel le t t vígan m u l a t o z t u n k . . . Ugyan ezen Esztendőben a Rudo Bá-
nyai, mos t u j j o b b a n á sásban lévő Bányát g y e r t y á k világítása mel le t t m e g néztem és egész bent a ' 
Nagy mélységben a m u n k á s o k n á l j á r t am." 

„Ebben az Esztendőben n y e r t e ki a Szendrő i esperes T. Csolkó Károly ur a mos t an i Pápá tu l 
Szendrő Várossára nézve azon két rendbel i Bu t su t , amit m á r régen kereset , tudn i illik Szent 
Anna n a p j á n volt az első Butsu , a másik ped ig 4-ik Octoberben Szent Ferencz n a p j á n és m á r 
ezentúl , ezen két napokon f o g n a k itt Szendrőben a Butsuk t a r t a t t n j . " 
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Az 1830. esz tendőről így í r ; 
„Mi illeti egyébarán t ezen esztendőt , ebben az esztendőben olly re t tenetes Nagy tél voltt, 

hogy i l lyenekre alig emlékez tek a leg ö r e g e b b emberek is, u g y a n is még a multt October • é g é n 
elkezdet te a Nagy hideg reszke t te tn i a Lakosoka t , és az k i m o n d h a t a t l a n Nagy h a v a k k a l egész 
Áprilisig ta r to t t , a midón a hóolvadások , a föld f agya fel o lvadása a földet a n n y i r a el ter i tet te 
a tenger vizekkel , hogy a h i d a k egymás u tán m i n d el horda t tak a S a j ó n . " 

Az 1831. évi kolera lázadásról , mely megremegte t t e az egész országot, azt í r ja . hogy 
„a cholera betegség, vagy is az epekórság és mir igy, mely Gal íc iában m á r ez előtt nagyon el 

t e r j ede t t . Megyénkben pedig, és a Tisza mellet t f e k v ő Vármegyékben a Máramaros vá rmegyébő l 
sót szállí tók által hozatott be . . ." e l te r jedt több községben. B e z á r t á k az iskolákat és a t anu lók 
b izonyí tvány nélkül fe jez ték be az iskolaévet. 

Minthogy a betegség „o rvos l á sá ra leg h a t a l m a s a b b n a k ál l í t ta tot t az úgynevezet t Blsmut orvos-
ság, ezen orvosságtul pedig mivel neta lán rosszul készitetetett a Pa t ikába , sok e m b e r e k hi r te len 
meg ha l á loz t ak " . . . így l ázadás tör t k i „azon okbu l mintha a Földes Urak , Papok , DoctocJk 
azért a k a r t á k volna a Bismut orvosságot a Lakosoknak , hogy meg h a l j a n a k és az u r a k magok 
m a r a d j a n a k . . . " — örökí t i meg a lakosság k ö r é b e n forgó h í r eke t . De a m e n d e m o n d a mellet t 
az igazi okot is meg je lö l t e : „A parasz tok fel zendülésének n é m i n e m ű oka volt az is, hogy a 
helységek, vá rosok egymás tu l el zá ra t t a t t ak , és igy se m u n k á t , se kenyere t n e m k a p h a t v á n . . . 
nagy zeneboná t t s lná l tak . . . " 

„Az 1934-ik Esztendőt is el é rn i az Egek m e g engedvén, e b b e n a következő nevezetességek 
adták elő m a g u k a t : . . . 14. Sep temberben neveze tes nap vala Szendrő Lád helységére nézve, 
mivel a k k o r az U j j T e m p l o m szenteltetett fel , j e len voltam én is m i n d meghivat ta to t t . Táb lab í ró 
Gombos Ferencz Urnái és Berzeviczi La jos Urná i nagy vendégség t a r t a t o t t . " 

„Fel v i r adván az 1838-ik Esztendő, ebben a köve tkező esetek v a l á n a k nevezetesek . . . Továbbá 
az egész J a n u á r i u s b a n és F e b r u á r i u s b a n s z ö r n y ű nagy havak es tek , öl magasság ra vol tak az 
u takon és u tzákon. Márc iusban szörnyű nagy viz á radások vo l t ak és Szendróben a Pást i és a 
templom mellet t i h idaka t e l ron to t t a . " 

„16. Sep temberben a Várhegyen Szendrőben felál l i tot tatot t és meg Szenteltetett a Temetőbe 
a Kereszt . Sok nép je len lé tében , ugyan t s a k azon nap dé lu tán Szalonnán az u j j o n a n épült 
Templom T o r n y á r a fel t é te te t t a keresz t . " 

1839-ben Szeghi Kiss László ismét Szendrőbe köl tözöt t s ez a lka lommal é rdekes 
ada toka t örökí te t t meg az előző évek lakbére i rő l . 

„ . . . ugyan is 1825-ik évben költözvén ki Édes Atyám házábu l , 1825-ik Szent György napig 
f izet tem Dőri László U r n á k , még az a tyai h á z o m b a n , demár Dőr i Ur b i r tokában voltt , 1 1/2 évi 
l akásér t 530 f k a t . . . bér f e j é b e n . " 

Az 1840. év vészes betegségről t anúskodik . 
„ U g y a n t sak ezen Esz tendőben Februá r ius h o l n a p végével és Mar t ius ho lnapban rendkívü l i 

betegség ura lkodot t Szendrőben , tudnii l l ik f eké lyes fo r ró nyava lya , és mind egy 100 ember , f i n -
den val láson lévőkbül összevesen el ha l tak , a betegek házaik f eke t e kereszttel + voltak meg 
jegyezve, ami még j obban el kedvet lení te t te a Szegényeket : l eg inkább hul lot tak el a Szegény 
Sorsuak, azonban némel ly izmosabak is el ha l t ak . Mi egynéhányan , úgymint G. Csáki Sigmond 
és Hitvese G. Vai Eulália, a helybel i lelkész Tisza Mar jás i Gábor , én és a Fő Szolga Biró Gombos 
Miksa, és Okolicsányi László, m a j d mindét ig együt t voltunk, e g y m á s t bá tor í tván, de Csáki Sig-
mond , feleségével együtt még is el mentek Alsó Zsoltzára, a h o n n a n azonban 8-ad vagy kilenced 
napra m á r vissza jö t tek , m i u t á n szűnni kezde t t a nyavalya , én egy lépésnyire sem m e n t e m 
Szendrőbül , valamint Gombos Miksa és a P lébános , ki szüntelen vigasztalta a népe t , és ápol-
gat ta a betegeket , va lamin t m á s o k is szívesek vo l t ak a Szegények fe lsegél lésében." 

Az 1844. évről a következő ada toka t o l v a s h a t j u k : 
„Szendrőben , sőt Borsod Megyében nagyobb részben re t tentő nagy szélvész volt 2-ik Júl ius-

ban é j fé l előtt , m á s n a p pedig vagy is 3-ik J u l i u s b a n temérdek jég hullot t , olly n a g y s á g ú a k mint 
a dió, sőtt a Szentpéter i J á r á s b a n 1. font és 2. la tosokat lehetett ta lálni . Szendrőben töbl» épület 
öszvetört , a vetésbe nagy k á r t tet t , és a Borsodi to rnyot is l eha j l í to t ta , f áka t dülöt t , ugy hogy a 
Szendrei Erdőségekben ezernél felül voltak a k i tö re te t t f ák . " 

„Fe lv i radván az 1845-ik é v . . . Ezen évben sok nevezetességek tör téntek Szendrőben , Mis-
koltzon és egész Borsod V g y é b e n ; különösen Szendrőben Mar t ius 19. és 20-án olly rendk ívü l i viz 
á r a d á s a voltt a Boldvának, hogy a Katol ikus Templom előtt, s a vá rosban lévő Malom mellett 
voltt h idaka t egészen r agad ta , sok házaka t be dőtöt , és elmosot, a fe lső alsó pást min tegy tenger 
vizzel el lepve, a Kováts u tza , gátszög, egy i szonyú viz tömegben lebeget ; ez Szendrőben Jun ius 
és Ju l iu s ho lnapokban i smét elő jön, midőn a pás ton az én p á l y i n k a házam, és egyik zsellér 
házam bé dőltek, össze r o s k a d t a k , és a Pau lkovics Pál Sógorom udva ra , és ke r tye is tele voltt 
vizzel, és a lakó házában is a padlást a viz fel vet te, ugy h o g y m i n n y á j a n a padon ta lá l tak 
menedék helyet , t e m é r d e k h á z a k öszve rogy t ak , s a nagy vizek miat t ha bár az a r a t á s is bé 
következet t , ember emlékezete t felül mulólag, m i n d e n t a k a r m á n y o k kivül m a r a d t a k a felső pás -
ton, ot t nyomta tódo t t el az élet is, és egész u j vá rosnak lászott lenni a felső pást , és t s ak Sep-
t ember vége fele lehetet l a s sankén t be hozni az el nyomatot t , vagy el csépelt életet , s sza lmát . " 

1845. szeptember 27-én Miskolcra lá togatot t „ az Országos F ő e m b e r G. Szétsenyi I s tván , ki a 
Tisza vize rendel te tése t á r g y á b a n mint k inevezet t Elnök fogla la toskodot t , ki is bá r 9 ó ra t á j b a n 
érkezet t meg, f ák lyás zene és szép bé köszöntő beszéddel fogad ta to t t . " 

Az 1847. é v végét nagy d rágaság je l lemezte . 
„A koldus sereg olly nagy volt, hogy m a j d n e m minden l épés re koldusok t a l á l t a t t ak ; Is ten 

őriz illy rendkívül i időktül , azonban az ősz békövetkeztével az élet á r a is le szálott , de a borok 
igen rosszak le t tek ." 

„ . . . igy köszönt be az 1848-ik év, mel ly fe le t te sok vá l tozásoknak , nem r emény le t t esetek-
nek, Országos, ál ladalmi U j a b b szerkesztésnek szülő Anya vol t t ." 

A szabadságharc b u k á s a u t á n is f o l y t a t j a napló já t Szeghi Kiss László: 
„Uly m e r ő b izonyta lanságban , kel lemetlen és kedvtelen á l l apo tban köszönt be Szegény Ma-

gyar Országra és így Borsod Vármegyére nézve is az 1850-ik év ." „Az egész Megyei Szerkezet egy 
csapással meg szüntet te te t t . Szomorú csapás va lóban a Megyékre, de az erő és ha ta lom és Katonai 
Súj tó Os t rom állapot az egész Országban mind ezeket életbe lépte t te . A Jó Isten t u d j a , mi leszen 
még S regény hazánkbu l . " „Szegény Magyar H a z á n k ugy körül v a n hálózva a Német Minis ter ium 
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embere ive l , hogy ez mozduln i sem tud , Sem pénze, nincs , sem fegyvere , mi t u n t a l a n bé szedni 
r e n d e l i k . " 

A naplóíró honvédt isz t f ia i Vi lágos u t á n Szend rőn t a lá l t ak m e n e d é k e t , ahol sze-
ké r íuvarozássa l ke re s t ék meg k e n y e r ü k e t , m í g á l lás t n e m ta lá l tak . 

Igen érdekes a d a t o k a t t a r t a l m a z a z 1853. év fe l jegyzése. 
„ L a j o s f iam Ede lényben is á l ta l m e n v é n , a Szendrői posta i J á r á s 1-sö M á j u s b a n csak u g y a n 

f o l y a m a t b a n tétetet t és La jos f i a m min t pos ta k iadó Szendrobü l a hivatali minősége t el kezdet te . 
A i 0. évi megha tá rozo t t f izetése t ehá t m e g ál lapi tot t t p e n g ő p é n z t : 60 f. Az i ró s ze reké r t á ta l lyában 
ÍZ- Egy gyalog pos ta legény t a r t á sáé r t f ize tődik 156. Mind ezek tévén öszvesen 228 F -ka t , pengő 
p é n z b e n , de ezekből a pos ta l egénynek h a v o n k é n t f ize tendők 8/ f t o k . " 

1854. év. „Azonban Lajos f i a m a t illetőleg az esztendő e le jén azon ö rvende tes hivatalos levél 
é rkeze t t a Pesti Kerü le t i Fő Pos ta Igazgatóságtól , hogy a Magyar Minisztér ium ál ta l el rendel te-
te t t , hogy a múlt évi e lő te r jesz tésem köve tkez tében lovas pos t a ál l i t tassék fel Szend rő és Szent-
pé t e r közöt t ." 

„ A dohány t e rmesz té s minden öl u t á n 4-x-ra volt m á r fe ls rófolva és e n n y i pénzért m á r 
30 ö l re ki is f ize t tük az illető pénz mennyisége t , m é g is azu tán a pénzt e lkü ldö t t ék vissza és 
a fo lyamodásé r t f ize te t t minden egyes bér lő által 30 X-ok pp . a Császárnak r é szé re megada tván , 
a d o h á n y ültetés egy á l ta l lyában a Szendre i v idéken el t i l ta tot t , va lóban kese rű á l lapotot szerzett 
ez, s m a j d nem k ö n n y e k e t f ac sa r t k i a lelkes m a g y a r szivébül , ezen z sa rnokság , de hát m l 
t e g y é k a szegény e lkeserede t t m a g y a r , m i u t á n a Nagyok semmi t n e m ind i tanak , a k isebb sorsuak 
h i a b a n m o z d u l n á n a k . " 

Színes, r ipor t szerű beszámoló ö rök í t i m e g a szendrő i he t ivásár t ö r t éne t é t : 
„Buzgó k ívánsággal derü lvén fel az 1856-ik é v . . . Ugyan ezen évben n y e r t e el Szendrő 

Város azt, hogy rész in t Országos v á s á r o k , nevezetesen Ju l ius 28-ra, Második Október 4-re vagy 
is Szent Ferenczre, 3-ik Januar iusba l i Szent Vincze n a p r a , a 4-ik Gyümölcs Oltó Boldog Asz-
szony napra , a zonban mindenkor a h é t n e k kezdetén, vagy is hé t főn t a r t a s sék , heti vásárok 
Augusz tus 4-érül kezdve ugyan c sak h é t f ü n rendesen t a r t a s s a n a k : Még pedig u g y nyer te ki ez 
Országos és heti v á s á r o k t a r tha t á sa jogá t a Város, hogy a szokásos f izetések is el engedtessék. 
A m i n t h o g y a Jul ius 28-át meg előző n a p o n m á r sok mindenfé le vásáros népek Szekerek , Marhák , 
l ovak , mester e m b e r e k , vásárosok be é rkez t enek Szendrőbe, és 28-án csak u g y a n a reggeli ó r á k -
b a n el kezdetet , a va lóban szép s z á m m a l összegyülekezet vásá r , mel lynek megörök i tésé re a Vá-
rosi Tanács egy k i sebb szerű bikát e lőbb a város i u t czákon kü lönfé le pán t l i kákka l és kendőkke l 
fe lez i f rázva hurcol ta to t t , azután pedig m á s n a p regei meg süt te te t t és a h u s a a n n a k széllyel osz-
t a to t t a népnek, a z u t á n 5 hordo közönséges bor el osztatot t a Vásárba , nagyobb ünnep lés okáér t 
pedig a Meszesi köz bi r tokos Gombos fa lv i Gombos Miksa pa rasz t lovakon pá lya fu t t a t á s t r ende-
zet t , az 1-ső nyer tes ló gazdá ja kapo t t egy dupla orosz a r a n y a t , a 2-ik nyer tes l ovon ülő kapo t t 
ke l ezüst rubelt , a 3-ik nyer tes lovon ülő pedig 1. ezüst rube l t . A heti vásár t o v á b b á 4-ik Augusz-
t u s b a n csak ugyan megkezde tvén az m á r mos t fo ly ta tó lag meg is fog t a r t a t t n i . " 

Szin te költői szavakka l ö rök í t e t t e m e g a nap ló a te rmésze t i e seményeke t . 
„ U j j Eszendőben 1858-ik é v b e n . . . Ezen évben ok tóber h ó e le jén jö t t elő az ugy nevezett 

B o n a t Üstökös, de m a j d végig azon h ó b a n kisebb és n a g y o b b m é r t é k b e n g y ö n y ö r ű e n tündöklöt t 
és hosszú és széles üs tökében f é n y e s k e d e t t bámula tos sebességgel f u t v á n n a p o n k é n t ki kö ru ty -
t y á t . . . " 

A z utolsó l apok az 1859. év szendrő i eseményét t a r t a l m a z z á k : 
„Ez évben F e b r u á r hóban m á r t avasz a lá szántogat tak Szendrő v idékén, és ve tege t tek is." 

Dr. Kovássy Zoltán 

„Szőlő jövésnek könyve" és élő hagyománya Kőszegen 
Kőszegen n e m t i tkol t megha tódo t t ságga l és le lkesedéssel v á r j á k m é g m a is ápr i l i s 

24-e reggelét. É b r e d j e n e k bár verőfényre , hozzanak az e r re fe lé oly gyakor i északi 
sze lek aká r esős, hűvös napot , a Szen t György-napi szőlőjövések ü n n e p é t , bensőséges 
hangu la t á t , évszázados szokását mind ig ú j j á t e r e m t i a kőszegi tavasz. 

A ha jna l ezen a napon m á r k i n t t a lá l j a a g a z d á k a t a szőlőhegyekben. A helyi 
bo r t e rme lő szakcsopor t gazdái, é l ü k ö n a kore lnökkel , b e j á r j á k azokat a dűlőket , a h o n -
n a n a Szent György-nap i h a j t á s o k a t a tőkéről lemetszik . A „ jövéseket" gondosan m e g -
jelöl ik . A min tavé te l helyével és a szőlőtőke f a j t á j á v a l megha tá rozo t t h a r m a t o s h a j t á -
soka t kis fonott t á l cakosá rba helyezik. A kosárka p á n t j á t az t án á tve t i k a gazdák k o r -
e lnökének vál lán. Ezt a t isztet 1979-ben a he tvennyolc esztendős Oszwald Feri bácsi 
tö l tö t te be. Öt ké t oldal t a hegyőrök fog j ák közre : Pongrácz István és Baráth Károly 
az idősebb, Sümegi István a f i a t a l a b b nemzedéke t képvise lve a vadászok zöld öl tönyé-
ben, zsinóros, levél - vagy te rmésdíszes ka lapban , t okba eresztet t vadászpuskáva l . Mö-
g ö t t ü k a gazdák lépkednek , seniorok és f i a ta labbak . Nincs szebb, m i n t a m i k o r — ez a l -
k a l o m r a fehér inget öltve — a vá rosháza előt t f e l t űn ik a szőlőtermelők ü n n e p r e készü-

sora, ta lpuk alá a fúvószenekar já t ssza a lépés r i tmusá t , mé r t ék t a r t óan , nem ka to-
násan , de büszke t a r t á s r a ösztönözve őket. I t t a kőszegi ősi vá rosházán f o g a d j a őket a 
vá ros i tanács m i n d e n k o r i elnöke, ez lesz a „ jövések" b e m u t a t á s á n a k első színhelye. 

Asztal ra k e r ü l a kosár, b e n n e k ics iben a szőlőhegy évi Ígérete a l evágo t t ha j t á sok -
ban . A gazdák és a városvezetés kölcsönös, köszöntő d ia lógusában a j ó te rmést és a 
szorgos m u n k á t üdvözlő s zavaknak o lyan súlya t a l án m á r nincsen, m i n t évszázadokkal 
ezelőt t , amikor ez a város és az itt é lők boldogulását is j e len te t te egyben . Hadd eml í t -
s ü n k e r r e egy pé ldá t . 
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1746 j a n u á r j á b a n ké tségbeese t ten t apasz ta lha t t a a sena tus , hogy a borp incéke t e l -
hanyagol ták . Ha tá roza t szü le te t t p incemester i á l lás betöl tésére, ak inek a p incék á l l a -
potónak fe lügyele te lesz a fe lada ta . Ekkor ihangzott el a Szen t György-napi ünnepsé -
geiken is soka t idézet t m o n d a t , „hogy Pincze Mester minden holnapnak végével az maga 
számadó könyvit a' Nemes Tanátsnak exhibeállya (bemutassa) , hogy a' N. (emes) Ta-
náts tudhassa az Borral miképpen vagyon az gazdálkodás, mivel az Bornál a' N.(emes) 
Városnak nintsen egyéb hasznosabb gazdálkodása" ,i 

Mégis, e n n e k az é v e n k é n t e lhangzó párbeszédnek igen nagy jelképes e r e j e van. 
His tor ikus é r t e l e m b e n is. Hiszen a sokfé le kézműipa r közül Kőszegen egyedül a t ex t i l -
ipar' 1udta úgy átvészelni a feudá l i s te rmelés i válságot, hogy a l a p j a lett a ma i m o d e r n 
kőszegi t ex t i l ipa rnak , me lyné l „hasznosabb gazdálkodása" viszont a m a i Kőszegnek 
nin«s*>n. A tex t i l ipar me l l e t t pedig csak a szőlő- és bor te rmelés hagyománya i t s ike rü l t 
a múl tbó l á tmenten i , ha még oly sokat is veszí te t t eredeti gazdasági jelentőségéből. 

A gazdák m e n e t e ezt köve tően a kőszegi Jurisics Miklós Múzeum fe lé t a r t , az 
ünnepség második s tác ió jához . I t t őrzik ugyanis a Szőlő jövésnek könyvé-i, ezt az 
európai v i szonyla tban is p á r a t l a n gazdálkodás- és ku l tú r tö r t éne t i érdekességű é s é r t é k ű 
f o n á s t , a m e l y b e 1740 óta n é h á n y esztendő k ihagyásáva l képsze rűen is megörökí t ik a 
Szent György-nap i h a j t á s o k a t . 

A gazdákhoz ekkor m á r a városvezetés é s az ünnep lő közönség is csat lakozott , 
hogy t a n ú j a lehessen a m o s t m á r szélesebb körben megisméte l t párbeszédnek, e szép 
hagyomány szakava to t t i smer te tésének s fő leg a n n a k a p i l l ana tnak , amikor a f r i s sen 
lemetszet t ha j t á sokró l az e lső váz la t ra j zoka t a szőlőjövések könyve következő t iszta 
l á p j á r a bevezet ik . A n n a k é p p e n t íz esz tendeje , hogy a r a j zoka t Bechtold István készít i , 
aki sokoldalú i smerője Kőszeg csodálatos te rmészet i környeze tének . 

P á r n a p r a ekkor k i eme l ik a múzeumi tár lóból a szőlőjövések könyvét , hogy a k i -
szemelt nyolc különböző f a j t a h a j t á s pontos , színes máso la t á t a mes te r bevezethesse. 

Maga az ünnepség f e h é r asztal mellet t , kedélyes tá r sa lgás s jó zamatú kőszegi óbor 
t á r s a ságában fe jeződik be. Sőt, páros esz tendőkben ezen a n a p o n kerül sor az egyre 
nagyobb h í rnévnek ö rvendő kőszegi bo rve r senyre is. 

Ezt a r i t k a Szent György-nap i szokást a bor te rmelés egykori je lentőségével szok-
tuk magyarázn i . 2 M a g á n a k a szokásnak tö r t éne t i -népra jz i fe ldolgozásával még adó-
sak vagyunk . Ehhez a z o n b a n fel kellene t á r n i a levél tár gazdag anyagát . 

Azt t u d j u k , hogy a „Szőlő jövésnek k ö n y v é t " 1740 óta vezetik, de a köte t bevezető-
jének első m o n d a t a a r ró l á ru lkodik , hogy n a g y o n régi gyakor la t ró l van szó: „Eleitül 
ezen N. (emes) Városban bévett szokás szerint Szent György napján, úgymint szokott 
Bírói Választás napján az Hegy Mesterek az Tanátsházba szoktak szőlő jöviseket hoz-
ni, mcllyek által a Városy LakósoícCnak) is az Borbéli terméshez reménséghek volt.. ,"3 

Valóban, a szőlő h a j t á s o k b e m u t a t á s á n a k jóval ko rább i bejegyzését 1632-ben is 
meg ta l á l juk . Ismeretes, hogy városa ink t isztségviselőinek, t e s tü le te inek és h iva t a l a inak 
ú j r avá la sz t á sá ra , r e s t a u r á c i ó j á r a a f eudá l i s k o r b a n Szent György n a p j á n k e r ü l t sor. 
Így volt, ez Budán , F e h é r v á r o t t és S o p r o n b a n is. Minthogy Kőszeg Sopronon keresz tü l 
közvetve a f e h é r v á r i és a buda i városjogból táplálkozott , 1328-tól itt is Szen t György 
n a p j á n t a r to t t ák a res taurác ió t . A t i sz tú j í t á s t u l a jdonképpen a városbíró, a belső és 
külső tanács , v a l a m i n t a hivata lviselők l emondásáva l kezdődöt t . Ez volt a ce remónia 
első része. Ezt te t ték a hegymes te rek (Bergmeister) is, a k i k ebből az a lka lomból régi 
dicséretes szokás szer in t a szőlőhegyről „ j e lképe t " hoztak ( „ b r i n g e n . . . Warze ichen 
auss dem Weingar tgebürg") a senatus elé.4 A r r a a még n e m egészen tisztázott rész le t re 
is é r d e m e s felf igyelni , hogy a szőlőhaj tások á t a d á s á r a a t i s z tú j í t á snak a b b a n a részé-
ben k e r ü l t sor, ame lyben az előző év tisztségviselői l e m o n d a n a k , hogy a z u t á n m a g a 
a vá lasz tás megkezdődhessen . 1632-ben is így tör tént , hiszen a szőlőjövéseket a h iva -
ta lukró l éppen leköszönő hegymes te rek a d t á k át . De m á r 1632-ben is régi szokásra 
h ivatkozik fo r r á sunk , így a l i gha tévedünk, h a ennek a Szent György-napi kőszegi szo-
kásnak a k ia l aku lásá t l ega l ább a XVI. s zázad ra d a t á l j u k . A r r a az időszakra, a m i k o r 

1 Kär reg Táros Tanácsa j e g y r ő k ö n y v e = Pro toco l lum, 21. cs., 1745—1748., J43. p. 1746. j an . 3., Vas 
megyei Levél tár Kőszegi Fióklevél tára = V a m L KF1. 

2 Szővényi I s t v á n : Kőszeg sző lőku l tú rá ja a Szőlőkönyv tük rében , Vasi Szemle, 1958. II. 27—34. 
old. 

3 SzóUl JöYésének Könyve Ab Anno 1740 = Szjk , Kőszeg, Jur i s ich Miklós Múzeum, 1740-es be -
jegyzés. 

4 F io toco l lum Receptorum Civium ab Anno 1651 usque 1764 inclusive, 7. p. 1632. apr . 24. Kőszeg, 
VamL KF1. 
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a hegymester i és szőlőpásztori szolgálat (Weingar tenverseher , Weingar t enhü te r ) yég-
leges f o r m á j á t s t a r t a l m á t Kőszegen e lnyer te , azaz 1568—1583 között .5 

V a n még egy nagyon é r d e k e s szempont , a m i t az összehasonlí tó tö r t éne t i -népra j z i 
k u t a t á s o k a l a p j á n v e t ü n k fel . A középkor i B u d a bírói h a t a l m á n a k je lvénye a zöld 
ga l ly és a fehér b í róbot volt, a m e l y e t a Szent György-nap i vá lasz táskor a belépő b í ró 
előt t helyeztek a földre.6 Kőszegen ezen a napon a v á r o s kulcsát és a szőlőhaj tásqkat 
he lyez ték a megvá lasz tandó b í ró aszta lára . A je lenségben lévő rokon tar ta lma* n e m 
n e h é z felfedezni. Óha t a t l anu l a ké t vá ros n é m e t te lepeseinek szokásv i lágára gondo-
l u n k , va lamin t a r ó m a i kori p o g á n y áldozat i szokásra , ame lyben a gyümölcs els'Ö zsen-
gé j é t (primit iae f r u g u m ) , a t a v a s z első te rmésé t (ver sacrum) a j á n l o t t á k fel. Elíiiek a 
szokásnak a közvet í tésére i smere t e ink még n e m t u d n a k választ adni . N e m érde'ktfelén 
azonban , ha m e g e m l í t j ü k , hogy a kőszegi „Szőlő jövésnek könyve" n e m c s a k a ' S z e n t 
György-napi , h a n e m a Szent Lőr inc -nap i szokást is megőrizte. Szen t Lőr inc nád j án , 
augusz tus 10-én esked te t t ék m e g a hegymes te rek á l t a l fe l fogadot t szőlőpászforbkat , 
u g y a n i s Lőrinc t á j á n fordul é r ő r e a szőlő. Ennek v é d e l m é r e a szüre t n a p j á i g a lka lmaz-
t á k őket , s m á r 1583-ban í r á sba fog la l t ák kötelességüket . Ezen a n a p o n a hegymeste-
r e k k e l együtt a s ena tus asz ta lá ra t e t t ék az é rő fé lben lévő első fü r töke t . Ez a gesztus 
őrzi az első t e r m é s áldozati szokását , ahogy a szőlőjövések könyve 1752-es be jegy-
zése m o n d j a : „A(nn)o 1752 die (nap ján) 10 Augusti In Curia Senatoria Liberae 
ac Regiae Ci(vi)t(a)t is Ginsiensis (Kőszeg sz. k i r . vá ros senatus i házá ra ) Ezen alkal-
matossággal az Hegy Mesterek (minthogy) Esztendőnkint szokásban volt, hogy* az 
N.(emes) Mag (ist) ratusnak az N.(emes) Város Szőlő Hegyőrizetire alkalmas puha sző-
lőt, de nem ennyi valót, az Ur Isten engedgye k(é)g(ye)lmesen hogy jó perfeotióra 
(érésre) mehessen. Ezen Esztendőben jobb Bor termet, mind Anno (évben) 1750;''?; 

Való jában t e h á t a szőlő f e j l ő d é s é n e k h á r o m fon tos per iódusá t r eg i sz t rá l t a a kőszegi 
k ö t e t : a Szent György napi h a j t á s o k , a Szent Lőr inc napi f ü r t ö k bemuta tásá t , ' ^vala-
m i n t a kőszegi szüre te t , amelye t á l t a l ában az Orso lya-napi v á s á r b o n t á s után, október 
u to l só he tében k e z d t e k el. Ezér t a fe l jegyzések közt idővel egyre n a g y o b b s z e r e p é t ' k a -
p o t t a z évi t e r m é s mennyiségére é s minőségére vonatkozó, e le in te csak szűkszaVú b e -
jegyzés, ';•/"• 

Hogy a szőlőjövések könyve elsősorban a Szent György-napi ha j t ásokró l , jövések-
ről k a p t a címét s e lsősorban e r rő l ismeretes, az t a ha j t á sok olykor l á tványos r a j z i í n a k 
köszönhet i . Az 1835 előtti időkből n e m i s m e r j ü k a mes te r nevét , d e az utolsó m á s f é l -
száz esztendőben m á r m e g t a l á l j u k a s ignálást is, így Kugler János (1835—1865), Knarr 
József (1867), Hanély Antal (1868—1877), Vass Károly (1890—1892), R. Hercz Ödön 
(1893—1895), Hercz Margit (1896—1897), Binnyei István (1899), R. Kiss Gyula (1899— 
1939), Trautma n Ar.nr,: (1940—1841), Fódi Sándor (1942—1948), Csapody Vera dr. (1949), 
Kappelné Trautmanr. Anna (1950—1951), Schmidt Béla (1952—1955), Wiesinger Rezső 
(1956), Horváth János, (1957—1961), Hanély László (1962—1968), Bechtold István (1969—) 
nevé t . ' 

Felvetődik jogosan a kérdés , v a j o n a Szent György-nap i h a j t á s o k miként jéből , 
á l l apo tábó l l ehe te t t - e az évi t e r m é s r e következte tn i . Jogos vo l t -e ,,a' Városy Lakósok-
(na)k is az Borbé l i t e rméshez r eménséghek" -e t f ű z n i ? Volt-e gazdasági je lentősége? 

E r r e a k é r d é s r e éppen a szőlőskönyv egy 1792-es bejegyzése ad válasz t : „Jövés 
t s a k tsekély volt, d e mégis jó é s középszerű t e r m é s volt", a m i n a jó minőséget é s kö-
zepes mennyiséget kel l ér teni .8 A későbbi t apasz ta la tok is azt m u t a t j á k , hogy a h a j t á -
sok nagysága vagy l emaradása ö n m a g á b a n n e m ha t á roz t a meg a l eendő szüretet.- Az 
évszázados e m p i r i k u s t apasz ta la to t azonban n e m szabad lebecsülni. Nehezen lehet m a 
megál lap í tan i , hogy mennyi t l á t t a k a gazdák az ápr i l i s 24-én l evágot t jövésekből. 
A n n y i bizonyos, hogy igen nagy merészség le t t volna csak ebből köve tkez te tn i ; e n n e k 
köszönhető, hogy a z utolsó ké t száz esz tendőben a szóbeli fe l jegyzések a szőlő fe j lődé-
s é n e k egész évi á l l apo tá t j e l l emez ték : a szőlőtőke telelését, a napos idő, a z e^ő, a r á -
nyá t , a hőmérsékle t i viszonyokat , a v i h a r - és j égkároka t , s kü lönösen a peronoszpóra 
okoz ta károka t gondosan részle tezték. A meteorológus s zámára t e rmésze tesen k i tűnő 
re t rospekt ív v izsgá la t ra ado t t módot . 1942-ig így t u d t a k következ te téseket levonni a 
he ly i égha j l a t ingadozásokra a kőszegi szőlőhaj tások ál lapotából.9 

5 B a r i s k a I s t v á n : Kőszeg v á r o s ö n k o r m á n y z a t á n a k t ö r t é n e t e a 16. s z á z a d b a n (dok to r i d i s sze r t á -
c ió ) , Kézira t , 1976., 132. oldal, V a m L KF1. 

6 B á l i n t S á n d o r : Ü n n e p i k a l e n d á r i u m I. Bp . 1977. 313—314. old . » 
7 S z j k , A ( n n ) o 1752 d i e 24 Mensis Ápr i l i s . : 
8 S z j k , 1792-es b e j e g y z é s . 
9 B e r k e s Z o l t á n : É g h a j l a t i n g a d o z á s o k t ü k r ö z ő d é s e a kőszeg i s z ő l ő h a j t á s o k h o s s z á b a n , Bp. 1942. 

17. p. (Klny az I d ő j á r á s 1942. j a n . — f e b r . sz.-ból.) 
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Nem szabad t ehá t tú lbecsü ln i sem a r a j z o k jelentőségét , e r r e f igyelmezte t az is, 
hogy eleinte csak a k i fe j le t t , zöld ha j t á soka t r a j z o l t á k le. Min tha igazolná ezt .a po l -
gárkönyv 1632-es idézett fe l j egyzése is, amely a városb í ró a sz t a l á r a te t t jövésekre a 
néme t „Wahrze ichen" k i fe jezés t haszná l ja . Ez ped ig egyszerre j e len t jelképet , e lő je le t 
s va lamire jogosul tságot is. E n n e k a szép kőszegi szokásnak e g y é r t e l m ű ugyan a n é p -
r a j z i ihletésű gyökere, d e m i n t a bírói ha t a lom egy ik je lképe kr is tá lyosodik ki, s n e m 
anny i ra a b b a n a szerepében, hogy e lőre u ta l jon a t e r m é s milyenségére . Annyi azonban 
bizonyos, hogy 1740-ben ezzel a szándékka l ny i t o t t ák meg a k ö n y v e t ; ez az igény 
azjonban később másodlagos le t t . A „Wahrze ichen"-e lő je l é r t e lmezés a XVIII . század 
közepére e lhomályos í to t ta az e rede t i funkció t . Bálint Sándor megjegyzése is kísért , 
amikor azt m o n d j a , hogy az e g y h á z Szent György ku l tuszá t éppen a pogány kul tuszok 
e l lensúlyozására helyezte e r r e a tavaszi időszakra . Min tha részben a r r a épül t volna a 
kőszegi szokás is, hogy m a g á t ó l a jövések bemuta t á sá tó l és l e ra jzo l t a tásá tó l többe t 
v á r t a k volna, m i n t a h a j t á s o k á l lapotá tó l . 

Ami ebben a kö t e tben a r a j z o k mellet t oly r endk ívü l ér tékes , az a kőszegi szőlőkre, 
ü l t e tvényekre és dű lők re vona tkozó sokféle fe l jegyzés . Ugyanakkor sz in te é r the te t len , 
hogy az 1890-es években pusz t í tó f i loxéráró l egyet len sor t sem jegyez tek fel a köte tbe . 
Pedig az egykor 800 holdra becsül t szőlőterület je lentős része ekkor pusztul t ki. A 
szőlőjövések könyve 1929-ben szakszerű képet fes te t t a gazdá lkodás akkor i á l l apo tá -
ról. Többek közt innen t u d j u k , hogy az 1925/27-es ka tasz ter i f e lmérés m á r csak 12ö k a -
tasztrál is hold szőlőt ta lá l t a vá ros t ölelő hegykoszorún. „Két h á r o m évtizeddel e lőbb 
még egyszer ily nagy szőlőterület volt még. A f i lokszéra-vész, a peronoszpóra elleni 
folytonos küzködés , a lka lma t l an pincék, n e m kielégítő bor -ér tékes í tés — 1806-ban 
még Sziléziába expor tá l t ak Kőszegről — és a lakosságnak m á s t é ren (nevezetesen 
az épí tő iparban) va ló jó e lhe lyezkedése vol tak a z okok, melyek a szőlőmívelést l e -
csökkente t ték . . . Az igazi kőszegi bo r : a k é k f r a n k o s , m á s n é v e n burgund i szőlőből 
nyer t vörös bor és a f u r m i n t (vagy m i n t n é p ü n k németesen m o n d j a : „G'máni . a zaz 
Gemainer ) é s a z olasz r izl ingből nye r t f ehé r borok. Ezek jó é v b e n olyanok, hogy o d a -
á l l í tha tok jobb borv idékek bo ra i mel lé is. Rossz években azonban fe le t te savanyúak . 
Az utolsó ké t év t izedben sok szőlőtermelő m e g r o n t o t t a a kőszegi bo r t a „Delavára" , az 
„Otelló" és a „Nova" d i r e k t t e r m ő k ültetésével."1 0 

Ezt a részletet azér t ke l l e t t k i emelnünk , hogy érzékel tessük a verbál is r é s z ' s z á k -
szerűségét, e lemző igényét, a m e l y persze r i t k á n i lyen részletes. S m é g va lami t . Ekkor , 
a ha rmincas években esik szó először a szőlőjövések könyvében a Kőszegen honos 
szőlőfa j tákról . 

A szőlőkönyv 1900-tól a h a j t á s o k r a j z a a la t t m á r megjelöli ugyan , hogy a jövése-
ket „fekete" v a g y „ fehér" szőlőtőkéről metsze t ték-e , de közelebbi megha tá rozás t n e m 
ad. Ilyen t á g a n é r te lmezve u t a l 1869-től a r r a is, hogy a min ták az ún. „Magyar, vagy 
Alsóhegy"-ről és a „Német vagy Felső-hegy"-rőí e rednek-e . Köze lebb i dű lőneve t csak 
szórványosan használ . Ehhez t é r k é p h í j án t u d n i kell , hogy a vá ros t a szőlőhegyek 
min tegy k i f l i a l akban ölelik körü l , oly módon, m i n t h a képzeletbel i ó ra lapunkon hét és 
egy ó ra közöt t h ú z n á n k ba l ró l j obbra egy szép körívet . A hé t és ki lenc óra közt i 
t e rü le t nagy jábó l a „Magyar vagy Alsóhegy", a f e n n m a r a d ó nagyobb körc ikkre r a j zo l -
h a t n á n k a „ N é m e t vagy Felsőhegy"-et . Ezt a kör íve t — amelyből csak a kisebb h á n y a d 
szőlő — m i n t a ke t tévágot t c i t romot a benne f u t ó gerezdek, úgy há lózzák be sugársze-
r ű e n a dű lőutak . 

1930-tól m á r azt is meg t u d j u k mondani , hogy a ha j t á soka t me ly ik dűlőből vé te -
lezték, hogy a b b a n a dű lőben m i k o r mi lyen f a j t a ü l te tvények vol tak . Szívet melengető 
érzés lenne, ha ezeket a fe l jegyzéseket m á r 1740-től következetesen bevezet ték volna . 
Meg kell a zonban e légednünk azza l az 1930 előtti , egyetlen 1749-es bejegyzéssel, m i -
szer int abban a z esz tendőben a Doroszlóhoz közel eső városi szőlőből, a Layter dűlőből 
hoz ták be a szőlőhaj tásokat . 1 1 

Századunk h a r m i n c a s évei től veze te t t pon tosabb fel jegyzések a l a p j á n k imu ta tha tó , 
hogy bizonyos következetesség a laku l t ki a m i n t a v é t e l he lyének megha tá rozásában . 
Minthogy a n a g y k i t e r j edésű kőszegi szőlőhegyen, különösen a n n a k mély tagolása 
mia t t , elég nagyok a m i k r o k l í m a t i k u s különbségek, m á r csak a h a j t á s o k összehasonlí-
t á sa miat t is célszerű vol t b izonyos dűlőket e lőnyben részesíteni. így nagyon kézügy-
ben volt a Meszesvölgy (Kalchgraben) , a Királyvölgy (König), a Kapaszkodó (Steiger), 
a Rómaidomb (Römer), az Alsófigyelő (Wachtelsack), a hőcserélő (Rosstauscher), a Hi-
degvölgy (Eisgrubel) és a Hosszúlövészárok (Lange Schützengraben) . Az 1930—1979 

10 Szjk, 1929-es be jegyzés . 
11 Szjk, 1749-es bejegyzés . 
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kőzett be ra jzo l t c saknem 200 h a j t á s 20%-a a Meszesvölgyből, 13%-a pedig a K i r á l y -
völgvből származik . B o r f a j t á k közül a l eggyakor ibb te rmésze tesen a Burgundi vörös, 
a Fehér f u r m i n t , később az Olasz rizling és a Chasselas is. 

3955-től Szövényi István múzeumigazga tó ismét beveze t te a részletező szóbeli je l -
lemzést is, s a m i k o r 1958-ban mega laku l t a helyi szőlőtermelők szakcsopor t ja , ő k ve t -
ték á t a rügyfakadás , a szőlő fe j lődésének és a szüret je l lemzőinek bejegyzését. A szép 
kőezegi hagyomány folyta tói m a m á r t u l a j d o n k é p p e n a szakcsopor t gazdái. 

Ú j a b b ku t a t á sa ink t e h á t bebizonyí tot ták, hogy ők m á r egy, a XVI. században is 
élő kőszegi Szent György-nap i szokás éltetői, hogy a kőszegi vá rosb í rónak éppúgy je l -
vénye vol t a zöldellő szőlőjövés, min t a b u d a i n a k a zöld gally. De bebizonyí tot ta azt 
is, hogy a szőlő jövésének könyve a Szen t György-napi szokás mellett , ha n e m is 
ra jzban , de a Szent Lőr ic -nap i első gyümölcsérés ünnepé t is megörökí te t t e s részle-
tesen beszámol t a Szent Vendel és Orsolya n a p u t á n kezdődő, egészen november első 
hetéig e lnyúló kőszegi s zü re t e redményérő l is. Ezt teszi a szőlőjövés ünnepéneik m e g -
ta r t á sáva l l e lkében sz in te a z egész város. Va ló j ában r i tkaság, hogy a h a j t á s o k a t m e g 
is örökí te t ték, de hogy a m a i gazdák i m m á r 400 éves h a g y o m á n y t ápo lnak Kőszegen, 
ezt most m á r tudva t u d j u k . 

Dr. Bariska István 

Népi növényismeret a növénynevek tükrében1 

A népi i smeretekkel , a n é p i tudással s z e m b e n g y a k r a n ha l l an i vagy olvasni e l u t a -
sító vé leményt , pon tosabban : többször és több szó esik a n é p i tudat lanságról , b a b o n a -
ságié], m i n t a népi tudásról , bölcsességről. Ped ig ké t dolog egészen ny i lvánva ló : az 
egyik, hogy ez a szellemi k inc s éppúgy része a népi k u l t ú r á n a k , m i n t a n é p m ű v é s z e t 
vagy a népköltészet , t e h á t éppúgy megérdeml i a f igye lmet ; a másik , hogy a t u d o m á n y -
nak, így a t udományos növény i smere tnek is a népi ismeret , a nép i tapasz ta la t az a l a p j a 
és még a fe j lődés viszonylag késői ko r szaka iban sem tud t e l j e sen elszakadni tőle. 

Nincs s z á n d é k o m b a n t u d o m á n y t ö r t é n e t i f e j t ege tésekbe bocsátkozni , jelezni sze re t -
ném mégis, hogy a nép i növény i smere t i r á n t i é rdeklődésnek, megbecsülésnek, d e az 
e lu tas í tásnak és k á r h o z t a t á s n a k is v a n n a k hagyománya i . I smere tes , hogy a m a g y a r 
népi növénynevek n y o m t a t á s b a n va ló rögzí tése és te r jesz tése a XVI. században kez-
dődött. Melius Juhász Péter H e r b á r i u m á n a k kolozsvár i k i a d á s a pl . n y o m t a t á s b a n és 
kézira tos máso l a tokban soká ig közkézen forgot t , Lencsés György ugyancsak t ö b b m á -
sola tban i smer t orvosi k ö n y v e szintén t a r t a l m a z erdélyi, népi gyógyászat i a d a t o k a t is. 
Ezek és a többi í rot t és n y o m t a t o t t szövegek természetesen n emcs ak f e lhaszná l t ák 
a nép i i smereteket , h a n e m a m a g u k r e n d j é n je lentősen bőví te t ték , módos í to t t ák is 
őket. A XVIII . század végén Benkő József t uda tosan haszná l székely nép i n ö v é n y -
neveket a magya r növény tan i e lnevezés- rendszere gazdagí tására . 

Á m a felvi lágosodás rac iona l izmusá t képvise lő Debreceni Füvészkönyv szerzői, 
Fazí kas Mihály é s Diószeghy Sámuel, E lő l j á ró Beszédükben egészen máskén t vé leked-
nek a népi növénynevekrő l : „ . . . meg ke l l val lni , hogy azok közt a bábalel te f ű n e v é k 
közt, melyek a köznép s z á j á b a n is forognak , sokan v a n n a k bot ránkozta tó , babonás , 
helytelen, csúf nevek, sőt o lyan gyalázatosak is, me lyeke t becsületes e m b e r s z á j á r a 
venni is á t a l l a n a . . . B á r h a szokásban v a n n a k is az a l k a l m a t l a n fűneveze t ek : csak 
hal lpassa é s mellőzze el azoka t a f ü v é s z t u d o m á n y ; magokban el fognak enyészni; m e r t 
a t u d o m á n y előtt a tuda t l anság , és a v i lágosság előtt a se té t ségnek oszlani kel l . Re-
m é n y i j ü k is, hogy egy kevés meggondolás u t á n senki se fog ja többé azokat a f e ledé-
kenységre mél tó neveke t p á r t f o g á s a lá venni . " Ez az in tő f igye lmezte tés a k o r t á r s a k -
n a k szólt, pedig ma m á r kétségte len, hogy a m a g y a r t u d o m á n y o s terminológia k i a l ak í -
t á sában jóval b á t r a b b a n l ehe te t t volna m e r í t e n i a „bába le l te fűneveze ték"-bő l . 

N a p j a i n k b a n vi lágosan l á t j u k , hogy a nép i t udás t s o h a s e m szabad a t u d o m á n y 
mércé jéve l és s zempon t j a iva l mérn i , egy-egy közösség i smere t anyagá t pedig t e l j e sen 
hamis dolog volna a szel lemi képesség e r e d m é n y é k é n t é r téke ln i . Az egye temes é rv é -
nyűnek t a r to t t t udományos igazságokkal s z e m b e n a népi t udásnak , a népi i smere tnek 
a környezet , a mindennap i élet , az e m b e r m i n d e n n a p i é r d e k e a megha tá rozó ja . H a a 
növényismere te t t ek in tenők a z in te l lektuál is képesség egyik lehetséges mércé jének , 
akkor a b b a n a t ek in te tben b izonyára az őserdei bennszü lö t tek vezetnének, h i szen a 

1 Elhangzot t az ö n k é n t e s N é p r a j z i és Nye lv já rás i G y ű j t ő k IX. Országos Talá lkozóján. (Eger, 1979. 
augusz tus 17.) 
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kuta tók ta lá lkoztak m á r o l y a n dé l - amer ika i bennszülöttel , ak i ké t -há romezer növény-
f a j t t udo t t azonosítani és 2—3 törzsi n y e l v e n megnevezni . Á m ez éppolyan természetes , 
min t az, hogy a leg jobb tá jékozódók az eszkimók, a l eg jobb csillagászok a h a j ó s meg 
a s iva tag i népek stb. Ez az e l té rő t apasz ta la t i anyag ny i lván az egyes n y e l v e k b e n is 
tükröződik , t u l a j d o n k é p p e n ez a m a g y a r á z a t a annak, hogy a különböző nye lvek más-
képpen t ago l j ák a valóságot, vagy a m i n t a Sap i r—Whor f - f é l e e lméle t m á r é lesebben, 
és e m i a t t v i t a tha tóbban megfoga lmazza : az egyes nyelvek másképpen l á t t a t j á k beszé-
lőikkel a valóságot. 

Az 1972-ben és 1975-ben R o m á n i á b a n lezaj lot t t á r s a d a l m i gyűj tés r e n d j é n és a 
Szabó Attilával Kalotaszegen végzett f e l m é r é s e n szerzett t apasz ta la ta ink is azt m u t a t -
ják, hogy a népi növényismere t első b e n y o m á s r a sokszor m e g m a g y a r á z h a t a t l a n . Van-
nak á l t a l ánosan e l t e r j ed t növények, ame lyeke t jó fo rmán senk i észre sem vet t . Máso-
ka t t u d o m á s u l ve t t ek u g y a n — mint pl . a pász tor táská t — de senk i nem nevezi meg. 
Mi az i l yen nega t ív tudás t i s fontosnak, je l lemzőnek t a r t j u k . Abból kell teihát k i indul -
ni, hogy egyá l t a l án mit i smerhe tnek (a v i d é k f lórá jából , vegetációjából) , és a z t á n foko-
zatosan fe l térképezni , hogy ebből mit és mi lyen szinten t a r t a n a k számon. E n n e k a 
s zámon ta r t á snak a z a l a p j a a hasznosság. Elsődleges a gyakor la t i , m indennap i é le tben 
való fe lhaszná lha tóság táplá lkozásra , fes tésre , gyógyításra, f a r a g á s r a vagy é p p e n m á -
gikus vagy ku l t i kus célokra, n e m is beszélve arról , hogy m e n n y i r e fon tos az életre 
veszélyes növények ismerete . Arról sem szabad megfe ledkezni a növények ese tében, 
hogy a z e m b e r s z á m á r a egyál ta lán n e m közömbös az esz té t ikai ha tá s s em (enélkül a 
„szépség" né lkül ta lán n e m is t u d j u k e lképzelni az é le tünket) . 

Nyi lván e lsősorban ezeket a növényeke t ismerik, ezeket t u d j á k meg is nevezni . 
Miért fon tos a név? Azért , m e r t a név, a megnevezés a b iz tosabb tudás je le : ve lük 
tu l a jdonképpen , m i n t hálóval , rögzí t jük a valóság megismert , d e tünékeny, e g y m á s b a 
olvadó e lemi t ; a nevek a csomópont ja i e n n e k a hálónak. 

Á l l j on itt néhány példa a kalotaszegi növénynevek gazdagságából . A tavaszi hér ics -
hez a z a mág ikus t i la lom fűződik, hogy n e m szabad leszedni, m e r t ez a ko t ló vagy 
a cs i rkék pusz tu lásá t okozná, ezér t kotlóvirágnak, tyúkvirágnak nevezik n é h á n y f a lu -
ban, máshoz kutyarózsának, büdösbankának, kakukvirágnak, kökörcsinnek, bankának. 
A mocsár i gólyahír Inak te lkén szamárvirág, ott ugyanis koszorút kötöt tek belőle j u h -
te j -méréskor , és ezt a s z a m á r nyakába akasz to t t ák ( tu l a jdonképpen ez is t e r m é k e n y -
ségi mágia) , másho l : békavirág, arannyal versengő, gólyavirág, pataki rózsa, tóvirág, 
pipevirág, bulbucs, vad kukuksaláta. A m indanny iunk tó l jól ismert marg i tv i r ág vagy 
m a r g a r é t a a vizsgált t e rü l e t en : margaretta, pápavirág, pártavirág, meszelővirág. vad-
meszelö, lengye, bikalivirág, barabika, tehénvirág. A Daphnék , boroszlánok közül a 
henye boroszlán (D.cneorum) egyetlen he lyen nő, de a környékbe l i f a l v a k b a n m á s és 
más néven i smer t : Körösfőn a hely nevérő l ríszögvirág (a hely: Riszögtető, történeti-
leg: Riszöktető; a névadásnak egy ri tka, fo rd í to t t esete ez, n e m a helyet nevez ték el a 
növényről , hanem a növényt a helyről), Ke tesden zsoboki virág, Zsobokon veresvi-
rág, Sz tánán , Pe t r iben pirosvirág. 

Ezekben a pé ldákban n e m c s a k az amúgy i s fe l tűnő gazdagságra h ívnám fel a f igyel-
met, h a n e m a vál tozatosságra és a szépségre is. Érdemes elgondolkozni azon, mi lyen 
bőségben o n t j a a me ta fo r ikus neveket. A z t hiszem, n e m tú lzás abban r eménykedn i , 
hogy é p p e n a népi n ö v é n y n e v e k vizsgálata veze the t el b e n n ü n k e t a nye lv já rások je len-
téstanához. A nye lv já rások szemant ika i je l lemzésének egyik k r i t é r iuma pl. éppen ez 
lehetne, hogy mi lyen a népi t e rminológ iában megnyi lvánu ló metaforác iós késasége, 
az, hogy egy n y e l v j á r á s beszélői a logikus, leíró, def in iá ló t e rminusoka t részes í t ik-e 
e lőnyben vagy a kifejező, képszerű, e m o t i v színezetű m e t a f o r á k a t . Sőt a m e t a f o r á k 
egyes t a r t a l m i t ípusai is je l lemzőek l ehe tnek némely nye lv j á rá sokra . A székely nye lv-
já rás a l aposabb i smerő je pl. m á r eleve joggal fel tételezheti , hogy bennük e rő te l j e sebb 
ez a képszerűség, ez a meta fo rác iós h a j l a m , min t m á s m a g y a r nye lv já rásokban , és 
nyi lván ez az egyik fo r rása a szépírói s t í lus sa já tos ízeinek a székely a n y a n y e l v j á r á s ú 
írók ese tében , Mikestől Tamási ig . 

P é l d a k é n t felsorolt növénynevek m á s szempontokra is f igye lmezte tnek: 1. A nö-
vénynevek magyaráza tához is szükséges a növényekke l kapcso la tos h iede lmek fe l jegy-
zése. — 2. Többnyelvű v idéken többnyelvű, tehá t nyelvi leg te l jes gyűj tés t kell vé-
gezni (pé ldáink közül a bulbucs r o m á n e rede tű ) . — 3. A fö ld ra j z inév -adásban je lentős 
szerepük vol t növényeknek, ezér t a fö ld ra j z inév-gyű j t é s és a népi növényismere t i g y ű j -
tés sze rvesen kiegészíti egymás t . — 4. N é h a a nevelőiek is m á g i k u s ha tásuk van. befo-
lyáso lha t j ák egy növény sorsát . Ha egy n ö v é n y n e k t rágár , i l let len neve van . lehet 
a k á r m i l y e n szép, senki s em szedi le, senki n e m díszíti vele a lakását . 
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Visszakanyarodva a népi t u d á s és a t udományos növényismere t viszonyára, egyet -
len lényeges j e l enségre h í v n á m még fö l a f igye lmet . Ar ra , hogy a nép i tudás egészen 
m á s ka tegór iáka t , m á s fogalmi rendszer t épí t fel, m e g i n t e lsősorban a hasznosságot 
t a r t v a szem előt t , é s ezt a r endsze r t csak a te rminológiából l ehe t k ikövetkezte tn i . 
A tövis, szamártövis nevekkel l ega l ább 8—10 n ö v é n y f a j t jelölnek, a kígyóhagymával 
ötöf-hátot , a k á r c s a k a békavirággal, vagy pl. ahogy gyalu i ada tköz lőnk mondta , ná luk 
m i n d e n olyan növény t katibolhának neveznek, a m e l y rá ragad a r u h á r a . Ez az egyik 
véglet, amikor a n é p i i smere tnek a há ló j a jóval d u r v á b b , m i n t a t udományé . A másik 
véglet pedig az, hogy u g y a n a n n a k a növénynek a n e m egyidőben je len tkező v i rág já t 
és levélét sok e se tben ha tá rozo t t an ké t külön n ö v é n y n e k tekint ik. Leg jobb példa e r r e 
a m a r t i k a p u (Tussi lago): külön növénykén t t a r t j á k számon a s á rga virágot , a béka-
virágot és kü lön a partilaput; vagy az ősr.i k iker ics tavassza l csókahagyma, ősszel őszi-
ke, öszivirág, őszi kokasmandikó, őszi kankó s tb . 

1 A növény i smere t m i n d e n k é p p e n a l k a l m a s n a k t ű n i k a r ra , hogy i lyen á l ta lánosabb, 
i smerete lméle t i ké rdéseke t is megv izsgá l junk : a meg i smerés ka t egór i á inak és ka tegó-
riarendszerének e l té rése i t a spon tán , a tapasz ta la t i t u d á s és t u d o m á n y o s megismerés 
sz in t jén . Ahhoz azonban , hogy a gyű j tö t t anyag a t udományos vizsgálat s z á m á r a fe l -
haszná lha tó legyen, a lapvető köve te lmény a tárgy, a fogalom és a n é v egysége, azaz 
a növénynevek biz tos azonosítása. Tá r sada lmi g y ű j t é s b e n ez ké t fé l e képpen valósít-
ha tó m e g : vagy úgy, hogy az önkén tes gyű j tők tő l megköve te l jük m a g á n a k a növé -
nyeknek a begyűj tésé t , h e r b á r i u m o k f o r m á j á b a n (ezt az tán a s z a k e m b e r bá rmikor 
azonosí tani t u d j a ) ; vagy pedig úgy, hogy a gyű j t é shez m e g n y e r j ü k a bo t an ikus szakér tő 
(biológiatanár, mezőgazdász stb.) t ámoga tásá t is. A z így gyű j tö t t a n y a g o t a z t án a n é p -
ra jz , a nye lv tudomány , sőt a n ö v é n y f ö l d r a j z is hasznos í tan i t u d j a . 

Péntek János 

A szerencsi t emetőben , az Á r p á d -
hegy o lda lán po r l adoz ik ' egy mézes-
ka lács-sz ívre hasonl í tó sírkő. Csillag 
Márton h a j d a n i szerencsi p lébános 
szer in t ez a s í rkő Kovács Gergely 
szerencsi mézeskalácsos céhbeli mes -
teré , ak i 1879-ben h u n y t el, ál l í tólag 
a fe le t t i bú j ában , hogy a céhéket 1872-
b e n rendele t i leg megszünte t ték . 

— szíkora — 
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T E R M É S 

A népi mészégetés Debrődön 

Debrőd község a Szepes-Gömöri Érchegység dé lke le t i részén, a Bódva fo lyó jobb 
p a r t j á n , erdőktől kö rü l zá r t fenns íkon t e r ü l el. A t e lepü lés mindig szoros összefüggés-
ben vol t a község felső végében levő Szen t J ános for rássa l , melyet a n é p a m a i napig 
Szé t i f j anoskának nevez. A fa lu a II. v i lágháború tó l i smé t Csehszlovákiához tar tozik. 
H a t á r á n a k t a l a j a á l t a l ában meszes, agyagos, több he lyen homokos és e léggé köves. 
Ez a körü lmény megszab ta a gazdá lkodás jel legét: a h a t á r 26%-a volt ' szántóföld, 
14%-a rét, 5%-a legelő, 53%-a pedig erdőség. 

A- község belső terüle te , va l amin t a h a t á r a nagy menny i ségű és jó minőségű mész-
köve t t a r t a lmaz . A m ú l t b a n a f ak i t e rme lé s az úrbéresség ha táskörébe tar tozot t . Az 
erflőt . rendszeresen t iszt í tot ták, mégped ig a község legszegényebb lakosai , ak ik a ki -
i r tot t ga l ly fá t ingyen k a p t á k meg tüzelőnek. 

• Á l t a l ában azt m o n d h a t j u k tehát , hogy a debrődi h a t á r meglehetősen mos toha 
megé lhe tés i lehetőségeket k íná l t az o t t l akó népnek. Űgyszólván tö rvénysze rű volt 
tehát,.' hogy a lakosság kü lönfé le egyéb megélhetés i lehetőségek u tán néze t t . Ezek kö-
zött az idők f o l y a m á n megkülönböz te te t t je lentőséget k a p o t t a mészégetés. 

A mészégetés je lentősége 

Az idős e m b e r e k elbeszélése sze r in t a népi mészégetés Debrődön n a g y o n rég i ke -
le tű és a község l akosságának egyik f ő foglalkozása vol t egészen az 1950-es évekig. 

A mes te rség fe l lendülését , n a g y o b b a r á n y ú szükségletét a házépítési módszerek 19. szá-
zad végén beköve tkeze t t vál tozása seg í t e t t e elő. Addig a lakosság a házépí tésné l sa ra t 
haszná l t kö tőanyagnak , ami t a mésszel k e v e r t mal te r csak a század vége fe lé vá l to t t 
fel . A házaka t akkor még kőből és vályogból építet ték, t ég lá t a lakosság n e m használt . 
Ez a a ép í tkezés i m ó d vol t je l lemző a kö rnyező f a l v a k r a is, ahová a deb rőd i fuvarosok 
a mészhordás so rán e l ju to t t ak . A községtől északra, távoleső v idékeken a szlovák 
lakosság azelőtt f ábó l építkezett , amihez megintcsak n e m volt szükség mészre . A lakos-
ság mészszükséglete ezér t abban az i d ő b e n kizárólag a ház belső és k ü l s ő k i fehér í t é -
sére: kor lá tozódot t , a r r a is csak n a g y o b b ünnepek a l k a l m á v a l kerül t sor. (Főleg a t a -
vaszi nagy takar í t á s ide jén a húsvét i ü n n e p e k előtt, esetleg pünkösdkor és a fa lu 
b ú c s ú j a . a l k a l m á b ó l . Ehhez viszont n e m volt szükség nagyobb mennyiségű mészre.) 

A' Aiúlt században kü lönösen a jászóvár i p remont re i prépostság igényel t nagyobb 
menny i ségű meszet, s ezt kizárólag a debrődi mészkemencékből szerezték be. A p ré -
postság nemcsak egyházi jellegű épüle teke t emelt, h a n e m gazdaságiakat is. A jászóvári 
központhoz 1848-ig számos jobbágyfa lu tartozott , ame lyek ugyancsak sok meszet 
ha szná l t ak a t emplomok, p lébán iák és egyházi iskolák felépítésénél. A m ú l t század-
b a n tehá't e lsősorban ezek a kö rü lmények segítet ték elő a nagyobb a r á n y ú mészégetés 
k i a l aku lásá t Debrődön. A tevékenység leg je lentősebb időszakának mégis a k é t vi lág-
h á b o r ú közötti éveke t t ek in the t jük , a m i k o r mind a községben, mind pedig a környező 
f a l v a k b a n gyökeres vá l tozás következe t t b e az egyéni házépí tkezésben. A régi házaka t 
e k k o r kezdték á tépí teni , megnagyobbí tan i , és kö tőanyagnak kizárólag a mésszel kevert 
m a l t e r t haszná l ták . Az épí tkezés a l a p a n y a g a továbbra is a kő és a vá lyog volt, de a 
m ó d o s a b b a k m á r téglából is r ak t ak fa la t . 

A népi mészégetés Debrődön tehá t ebben az időszakban kapot t nagyobb lendületet , 
o lyannyi ra , hogy a mész égetésébe és f uva rozásába bekapcsolódot t sz in te a z egész fa lu 
lakossága. 
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A mószégetés i smer te tése 
A mészégetésnek t ö b b m u n k a f o l y a m a t a van, ezek so r rendben a következeik: a 

mészkő fe l tá rása ( ís iszíni fe j tésse l vagy robbantással) , a szükséges fa beszerzése, j. k ő 
és a f a kemencéhez va ló szállí tása, a k e m e n c e megrakása , a mész kiégetése, a kemence 
szétbontása, a k iéget t mész e ladása . A következőkben i smer te tem ezeke t a m u n k a -
fo lyamatoka t . 

A debrődi mészkőből égetett mész kb . 80°/o k a l c i u m k a r b o n á t o t t a r t a lmazo t t Na-
gyon kereset t vol t mindenfe lé , m e r t o l tás u t á n azonnal l ehe te t t használni és nem p a t -
togzott le a vakolat . 

A mészkő a h a t á r legtöbb helyén ré tegekben fo rdu l t elő, ami a k i t e rme lés t m g y o f i 
megkönnyí te t te . A m é g é lő idősebb mészégetők 1 e lmond ták , hogy a fe lsz ín i fe j téshez 
elég vol t a csákány, a kotoró, a bunkó és a vasrúd (stangli). A d i nami t t a l va ló robban-
tás t csak a húszas é v e k óta a lka lmaz ták . Ez úgy tör tént , hogy a mészkőbe hosszú, éles 
va s rúdda l („fúróval") mély lyukat f ú r t a k , abba d inami to t helyeztek, a m e l y hosszú 
gyúj tózs inórra l vol t összekötve. A f u r a t nyí lását e lőbb agyaggal, m a j d a p r ó kővel és 
agyaggal eltömték, hogy a robban tás e r e j e minden i r á n y b a n érvényesül jön . 

A felszíni f e j t é s t megkönny í t e t t e a mészkőnek a z a tu la jdonsága , hogy könnyen 
hasadt . Ez nagyon e lőnyös volt a mészkemence r akásáná l , különösen a tüze lő tér fölötti 
á t h i d a l á s elkészí tésekor. 

Mészkemencé t r endsze r in t a nyersanyag közelében épí te t tek . A leg jobb minőségű 
mészkövet a Bakóc-erdöben és a Szent László-tisztás kö rnyékén ta lá l ták. Ezeken J he -
lyeken a feliszíni f e j t é s mel le t t később a robban tás t is a lka lmazták . A m á s i k lelőhely 
az Ereszvényajji-dűlő mel le t t i e r d ő b e n volt. K i t e rmelése ugyan könnyebb volt, mivel 
fe lszíni fejtéssel n y e r t é k a követ, d e az ot t f e j t e t t mészkő n e m volt olyan jó minőségű, 
min t az előbbi. 

A mészkemence tu la jdonosok á l t a l á b a n a kis- és középbir tokosok soraiból ' ke rü l t ek 
ki. Az égetéshez szükséges követ részben csa ládtagja ik segítségével f e j t e t t é k vagy rob-
ban to t t ák , részben s egédmunkásoka t fogadtak. A r o b b a n t á s t mindig az ahhoz ér tő 
m u n k á s o k k a l végez te t ték el. 

A f á t a he lybel i úrbérességtől vásáro l ták és s a j á t f u v a r r a l szá l l í to t ták a mész-
kemencéhez . Az ége téshez m é t e r b e vágot t f á t (ölfát) haszná l tak , l eg inkább tölgy- és 
b ü k k f á t , r i t k á b b a n gyer tyán t . Az e légete t t f a e l l ené r téké t minden hé t végén be kel-
let t f i ze tn iük az ú r b é r e s e k pénz tá rába . 

A segédmunkások a gödör k iásásá tó l a k e m e n c e megrakásá ig m i n d e n b e n segítet-
tek. A mészégető g a z d a lehetőleg á l l a n d ó m u n k a e r ő k e t a lka lmazot t , a k i k n e k mái" gya-
k o r l a t u k volt e b b e n a m u n k á b a n . A család tagja i közül a nők és a gyerekek leginkább 
a kemence befe jező m u n k á l a t a i b a n segédkeztek: „aprókövettek" és a tapasz tás t is ők 
végezték. 

Németh La jos ada tköz lőm — a k i gyerekkorá tó l segédkezet t édesap ja , Németh 
József mészkemencé jéné l és ott s a j á t í t o t t a el a mes te r séghez szükséges t udn i valók j t — 
a he ly k ivá lasz tásának m ó d j á t így beszél te e l : „A mesze t l ápás h e j jön köl löt t égetni, 
aho l n e m ér te a szél, m e r szeles időbe az égetés 6—8 ó r á v a l tovább t a r to t t . A kivá-
lasztot t he j jön először egy vas tengöj t bever tek a fődbe, a m i ké t vagy ké t és fél métör 
vót. H a a tengöj egy vagy másfé l métör ig nem ért követ akkor a he j j jó vót. A ten-
gö j re egy darab köte le t erősítet tek, aminek a végire egy kampót köt tek és azt körbe 
húz ták . Ez vót a k e m e n c e he j je . 5—6 sukkos k e m e n c é k e t cs inál tunk." Az adatközlő 
szer in t egy sukk kb . 40 cm volt, eszer in t az 5 sukkos k e m e n c e á t m é r ő j e 4 m lehetet t , 
a 6 sukkosé pedig 4,80 m. Persze vo l t ak ennél k i sebb á t m é r ő j ű k e m e n c é k is, egésaen 
2 méter ig . 

A debrődiek csak egyenes t e r epen á s t ak kemencéke t , dombolda lon sohasem. Érde-
kes, hogy más v i d é k e k e n a m a g y a r és a szlovák lakosság leginkább le j tős helyen épí-
t e t t e mészkemencéi t . Bakó Ferenc a m a g y a r lakosság k ö r é b e n végzett k u t a t á s a i során 
megál lapí to t ta , hogy „a gödörnek l e j t ő s helyen kell lennie , mer t a gödör szája, alsó 
részének jóval 1—2 méte r re l a l ac sonyabbnak kel l f eküdn ie , min t a gödör hátsó 
p e r e m é n e k . . . a pa rasz t i mészégetőknél tú lnyomóan i lyen elhelyezésű gödröket t a l á -
lunk" . 2 A szlovákiai v idékeken Ján Koma, az eper jes i m ú z e u m igazgatója kuta to t t a 
népi mészégetéssel kapcso la tban és ő is azt í r ja , hogy a mészkemencéke t sz in te kivéte l 
n é l k ü l dombolda lba épí te t ték . 3 

1 Görcsös Ferenc, N é m e t h Lajos , D u n a j s z k y Ferenc. 
2 Idézi Hegyi Imre a b a k o n y i e rdőgazdálkodásró l ír t k a n d i d á t u s i dolgozatában. 
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A k e m e n c e helyének k iásásához csákányt, krampácsot, ásót, kapát és lapátot hasz-
nál tak, a föld ugyanis egyik he lyen sem vol t agyagos. Először a föld tetejét , a f ü v e s 
részt szedték le és a gödör p e r e m e körül e lhelyezték . A gödörből k ihányt fö ldbő l a 
kemence k e r ü l e t e körül a lacsony kis fö ldfa la t , murik-ot készí te t tek. Ezt egy d e s d c i -
da rabba l j ó k e m é n y r e su lykol ták . Ettől a k i s fö ldfa l tó l épí te t ték a külső kúpot, x ku-
polát. A k iásot t föld legnagyobb részét a kupo la légmentes zá rásá ra , a sárlángos készí-
téséhez h a s z n á l t á k fel. 

A gödör mélysége r endsze r in t másfé l -ké t m é t e r volt, szélessége pedig 3—5 méber. 
A gödör a l j á n a tüze lőnyüás magasságában kb. 20—30 cm széles póc-ot, padká t hagy -
tak. Er re k e r ü l t a legalsó mészkősor és i nnen kezd ték a követ f e l r a k n i a m é s z k e m e n -
céhez. A gödör a l j án t eknőszerűen k imély í te t t tüzelőtér volt, ami t tűzfészek-nek is 
neveztek. E z u t á n a kemence s z á j n y ü á s á t kész í te t ték el, előtte a fűtőgödörre l . I nnen 
tör tén t ö l f áva l a tüzelés. A k e m e n c e s z á j n y í l á s á n a k megépí tése nagy szakér te lmet 
k ívánt . Ezt ugyan i s bo l tha j t á ssze rűen kel let t megépí ten i és a t e t e j é r e nagyobb lapos 
követ, ún. áttakaró követ t e t tek . 

A k e m e n c e épí tése előtt a tüzelőteret t e l eho rd t ák nagy tuskókkal , melyek később 
m á r nem f é r t e k volna be a k e m e n c e szá jny í lásán . A tuskókat azonkívül f e lhaszná l t ák 
á l lványnak , pad lós -nak is, a m i k o r m á r m a g a s a b b r a kel le t t r a k n i a köveket. 

A kemencé t belülről ép í t e t t ék . Ál ta lában négy ember rakta a köveket, oly módon , 
hogy azok e rősen ta r t sák egymás t . A kövek o d a h o r d á s á b a n az asszonyok és gyerekek 
is segítet tek. A kemence alsó részét nagyobb, lapos kövekből rak ták , mer t ezek 
é r in tkez tek közvet lenül a tűzzel , fontos volt t ehá t , hogy el n e ég jenek . A gödör széle 
és a boltozat közti részt a z o n n a l ki töl töt ték a p r ó kövekkel és úgy ha lad tak t ovább a 
boltozat épí tésével . A kövek közü l a rakó k ivá lasz to t t a azt a da rabo t , amely é p p e n a 
l eg jobban megfe le l t . A bótozat építésénél v igyázni kel let t a r ra , hogy erősen ta r t son és 
megb í r j a a r ánehezedő te rhe t . Ezér t h a va lamely ik kő nem egészen „pászolt" a heiligen, 
azt k icseré l ték vagy pedig lapos köveket r a k t a k alá. Az a l á t é tnek használ t köveke t 
któc-nak nevezték . A k e m e n c e bol tozatát fö l fe l é ha ladva egyre szűkí tet ték. Ahogy 
ha lad tak a bol tozat elkészítésével , úgy csökken t a rakók száma is. Végül m á r csak egy 
ember m a r a d h a t o t t bent, ak i a k k o r a nyílást hagyo t t meg, a m e l y e n ki tudot t jönni . 
De el l ehe te t t hagyn i a kemencé t az alsó szá jny í láson is. A bol tozatot azután k ívül rő l 
fe jez ték be. A kupola közepébe te t ték a középső szög-et, melyet vertnyák-nák. v agy 
fcicó-nak is nevez tek . 

A boltozat befejezése u t á n kisebb köveke t r a k t a k a mészkemencébe , ebben a 
m u n k á b a n m á r asszonyok é s nagyobb gyerekek is segédkeztek. A kemence t e t e j é t 
kupolaszerűén fe jez ték be. A kü lső kúpot, k u p o l á t a murik szélétől r ak ták és m i k o r 
készen volt, a p r ó kővel körü l szór ták , aprókövelték, hogy a kupola hézagai t ki töl tsék. 

Közben az asszonyok a k e m e n c e mel le t t e lkészí te t ték a tapasz táshoz szükséges 
sara t . A k iásot t föld egy r é szé re vizet öntö t tek és jól összetaposták, hogy sá r legyen 
belőle. Ebből a z t á n kisebb d a r a b o k a t szakí to t tak ki és a l á b u k k a l e l laposí tot ták. A la-
pos sá r lepényeke t , sárlángosokat a zu tán kézzel r ádobá l t ák a kupo lá ra . A tapaszfcásnál 
vigyáztak a r r a , hogy a kupo lán ne m a r a d j o n hézag, h a n e m összefüggő burok v á l j é k 
belőle. Ha ége téskor a t apasz tás valaihol megreped t , azonnal k i j av í to t t ák . A tapa»ztás 
u tán a kupola a l j á t kb. 20 c m - e s ré tegben körü lszór ták . Ennek fiár volt az elnevezése. 
A kemence megrakásá t á ldomássa l ünnepel ték . 

Egy négy m é t e r á t m é r ő j ű k e m e n c e m e g r a k á s á h o z kb. tíz szekér kőre volt szükség. 
Egy szekér re 15—20 q követ r a k t a k , tehá t a mészkemencében 150—200 q kő volt. Azt 
ta r to t ták , hogy égetésnél a k ő kb . 40%-ot veszí t é l súlyából, t ehá t kiégetés után. 90 — 
120 q mész l e t t belőle. A k isebb kemencékből 60—70 q meszet szedtek ki. A ínész 
kiégetéséhez á l landó, jó tüzeléssel 48 órára vo l t szükség. A tüze léshez rendszer in t öl-
fát , ha sáb fá t használ tak , d e sokszor megelégedtek a ha rmadosz tá lyú gal lyfával is. T e r -
mészetesen ez ese tben nagyobb mennyiségű f á r a vol t szükség. 

A nagyobb kemencék k iégetéséhez kb. 30 ű r k ö b m é t e r fá t haszná l t ak fel, a k i sebb 
kemencékhez pedig 18—20 ű r m é t e r t . Egy ű r k ö b m é t e r ha rmadosz tá lyú g a l l y f i á r a 
1937-ben 25 k o r o n a volt, a h a s á b f á é kb. 50%-kal d rágább . A f a m i n d a Szent László 
t isztásnál, m i n d az Eresz tvényben egészen közel volt a mészkemencékhez , úgyhogy az 
odaszáülítás n e m okozott nehézséget . 

3 Bővebben l á s d : Népi mészégetés Kele tsz lovákiában c. cikkét . (Ludová vyroba vápna i u 
vychodnom Slovensku) Nővé Obzory , 1966. 8. sz. 492—509. old. 
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Az égetés befejezését e l sősorban a k ő f e h é r h a m v a s izzása és a tűz h a l v á n y k é k 
lánc ja jelezte. Á tüzelőnyíláson f igyel ték az égés meneté t , de az idősebb mészégetők 
m á r t apasz ta la tbó l tudták, m i k o r r a kell a mésznek kiégnie. „Ha a mész kiégőtt, m é g 
a tűz is m á s f é l e vót, á k e m e n c e pedig f e h é r v ó t " — m o n d t a a z egyik idős mészégető. 

• A jól k iége t t mész az o l t á s n á l t e l j esen szétolvadt , kövek n e m vol tak b e n n e és k i -
hű lés u tán v a j s z e r ű massza le t t belőle. Ezér t az égetésnél fon tos volt az egyenle tes 
tüzelés. 

Nagyobb mészégető gazdák évente kb . 20 k e m e n c é t éget tek ki . Télen azonban n e m 
éget tek meszet , v a l a m i n t a sürgős tavaszi és nyár i m u n k á k i d e j é n sem. 

A mészkemence r a k á s á v a l úgy igyekezték, hogy a hé t másod ik felében, csü tör tök 
este vagy p é n t e k reggel be lehessen gyű j tan i . E n n e k gyakorla t i je lentősége volt. V a s á r -
n a p r a ugyanis a kiégetet t mész anny i r a k ihűl t , hogy hétfőn a k e m e n c é t szé tszedhet ték . 
Először a s á r t apasz t szedték le a külső kupolá ró l , amely a k k o r r a m á r kihűl t . A k e -
m e n c e be lse je azonban még elég fo r ró volt , d e n e m vá rha t t ak , mive l a kemencé t g y o r -
san szét kel le t t szedni, hogy a meszet k i m é r h e s s é k a fuva rosoknak , ak ik azonna l e l is 
szál l í tot ták a kö rnyező f a l v a k b a . 

A k e m e n c e hülése ide jén á l landóan f igyel ték az idő járás t . Ha eső jött , a k k o r a 
kupulát , .ponyvával l e t aka r t ák . A ponyva a mészégetés e lengedhete t len ta r tozéka volt . 
Kisponyvát haszná l t ak a mesze t szállító szekeresek is. Több n a p o s vándor lása ik s o r á n 

sokszor k a p t a k esőt é s ezért véden i ke l l e t t a meszet, hogy „el ne ég jön". 
" . A mészégető gazda csak r i t k á n j á r t mésszel faluzni . Ezt m á r csak azér t s e m t e -

he t te még, m e r t gondoskodni ke l l e t t a köve tkező kemence megrakásá ró l és kiégetéséről . 
Ha jól s ikerü l t e ladni a meszet , akkor a szé tszedés u t á n k i t i sz t í to t ták a kemencé t és 
m á r i s hozzákezd tek a következő elkészítéséhez. 

A 'kemence ki t i sz t í tásakor egy-két e m b e r b e m e n t a tüzelőtérbe , k o s a r a k b a k a p á -
val Összeszedte a h a m u t és a faszenet , s k i a d o g a t t a a kívülál ló asszonyoknak. Az égési 
ma iádéko t — m i n t ha szná lha t a t l an anyagot — n e m messze a kemencé tő l k iszór ták . 

, A mészégetés során az e m b e r e k nem m a r a d t a k k in t á l l a n d ó a n az erdőn, h a n e m 
es ténként h a z a j á r t a k aludni . A fa lu kü lönben is közel — kb. 2—3 k m - r e — volt a k e -
menciékhéz. K o r a reggel a z u t á n ismét v i ssza té r tek fo ly ta tn i a m u n k á j u k a t . Volt ugyan 
égy,psszetákol t kalyiba is a k e m e n c e mel le t t , de ebben i n k á b b csak rossz idő e se t én 
húz ták meg maguka t . Csak a mész égetése i d e j é n m a r a d t k i n t é j s z a k á r a két személy, 
hpgy míg az egyik fűt , add ig a más ik p i h e n j e n . Rendes a lvás ró l a zonban szó s e m le -
hetett , ' m e r t a m í g a k e m e n c e k i n e m égett , egy ikük sem tudo t t igazán a ludni . 

A mész ér tékes í tése 
A szekeresek (fuvarosok) a távol eső községeket is b e j á r t á k á r u j u k k a l . Volt o lyan 

fuvai 'os, aki egy hétig is elvolt . A mészho rdásná l a s zeké rbe oldaldeszkát t e t t ek . 
A hátsó deszká t egyesek f e lhúzha tó retesszel , suber-rel l á t t á k el, melyet e l adásná l 
kissé megemel tek , hogy a vevő ál tal k í v á n t mészmennyisége t kiszórhassák. A mész -
kemencéné l a meszet h o r d ó k b a r akva mér ték . Egy szekérbe á l t a l á b a n 10 hordó mész 
f é r t el, ami 10—20 m á z s á n a k fe lé l t meg/4 A leg több f u v a r o s n a k lova volt, csak n é h á n y 
4 'Németh 'La jos közlése. 

e m t e r járrt ökrös fogattal . A közelebbi f a l v a k b a azonban a szegényebb gazdák t e h é n -
foga t t a l is e l j á r t a k . 

A mész á rus í t á sában sz in te az egész f a lu rész t vett . A nehéz időkben n e m c s a k a 
fogat ta l r ende lkező gazdák j á r t a k el faluzni a mésszel, d e gyalogosan is h o r d t á k a 
meszet . Ferencz Károly né Molnár Anna e r rő l így val lo t t : j .Fi ja tal j ány k o r o m b a k e t -
t e n - h á r m a n összeál l tunk és há ton ho rd tuk a meszet eladni. H á r o m negyedöt b e k ö t -
t ünk á t 'rótuba és v i t tük a m á s i k fa luba . Mezé t láb j á r tunk , m e r szegénység vót ." Ez a 
helyzét kü lönösen az első v i lágháborús , és az u t á n a következő évekre . vonatkozik. 

Á szekeres gazdák .már messzebbre i s e l ju to t t ak , e ladási körze tük meglehe tősen 
nágy' vo^t. Azok, ak ik azelőt t mésszel j á r t ak , egyér te lműen á l l í to t ták , hogy déli i r á n y b a 
e l ju to t t ak Diósgyőrig, Göncig, Tokajig, észak fe lé pedig Szomolnok, Svedlér, Szepes-
remete és Gölnic voltak a leg távolabbi he lyek . A közelebbi f a l v a k közül Csány t és 
Zsadáhyt. eml í t e t t ék (bár ez a távolság is m e g v a n úgy 50 km) . Rozsnyó i r á n y á b a n 
Almásrá és Hárskútra j á r t ak , de a Debrőd köze lébe eső f a l v a k a t i s ők lá t t ák el. 
; ! . A; mésszel megrako t t szekerek r endsze r in t hé t főn indu l t ak k ö r ú t j u k r a , mégpedig 
két .emberrel. T ö b b olyan f u v a r o s volt, ak inek megvol t a s a j á t f a lu j a , s oda á l l a n d ó a n 
ő ho rd ta a mesze t . Az i lyen f a l u b a n az asszonyok mástól n e m is vet tek. A f u v a r o s o k 
többségének azonban n e m vol t á l l andó he lye és add ig j á r t á k a fa lvaka t , amíg a m e -
szet el n e m ad t ák . Így a z t á n n e m meglepő, hogy sokszor csak a hé t vége fe lé é r k e z t e k 
h'áza.' Akad t o lyan eset is, hogy az á r u egy részé t visszahozták. ; •...' " , : 
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Érdekes ese te t eml í t e t t ek egy gazdáról , ak i négy ökörre l f u v a r o z t a a meszet és 
lement egészen Göncig. Mindig az álülatok e lő t t j á r t , n e m ül t f e l a szekérre . Időközön-
ként há t ranéze t t , hogy j ö n n e k - e az ökrök. Mivel azok lassan lépeget tek , jól l e m a r a d -
tak gazdá juk tó l , az pedig visszasietett , hogy egy kicsit nógassa őket. U tána még in t 
ment előre, d e kis idő m ú l v a i smét mehe te t t vissza. T ré f á san azt mond ták rá , hogy 
„Görfcsös F e r k ó kétszer t e t t e m e g gyalog az u t a t Göncig". 

A' szekeresek a f a l v a k b a n úgy h ív ták fel m a g u k r a a f igyelmet , hogy fa luhossza t 
k iabá l tak . Magyar f a l u b a n a „möszet vegyönek", szlovák községben a „vapno kupce" , 
német he lyen pedig a „ k a j l i k á f " jár ta . É j s z a k á r a az udva rokban , csűrökben, á l l á sok-
b a n szá l l tak meg. Etet tek, i t a t t ak s p ihenni hagy ták az á l la toka t . A fuvarosok azonban 
csak kevese t a lha t t ak , hiszen v igyázni kel le t t a szekérre. 

A f a l v a k a t á l t a l ában a n a g y o b b egyházi ünnepek előtt (húsvét, pünkösd) és a 
búcsú ; a l k a l m á v a l j á r ták . E k k o r m i n d e n ü t t nagy taka r í t á s volt, a házaka t k ívü l rő l és 
belülről is k imeszel ték . Rendsze r in t kis nyeles faedénnyel , a negyed-del és a f é lvéká -
val mér tek . Te rménybő l leg többször búzát , kukor icá t és b a b o t kap tak . Egy negyed 
mészért egy negyed terményt ke l le t t adni , ez t ehá t k i f ize tődőbb volt, m i n t h a pénzé r t 
adták \>blna. Az e l adásnak ezt a mód já t j o b b a n is szere t ték a fuvarosok , m e r t a t e r -
ményfé lé t a mecenzéf i p iacon ér tékes í the t ték . Volt olyan fuva ros , aki a mészért k a p o t t 
pénzen kukor i cá t vet t és a legközelebbi he t ip iacon azt á ru l t a . A nyár e le jén pedig 
cseresznyét vásáro l tak és a búcsúkon ad t ák el. A kereskedő sze l lem tehá t n e m h i á n y -
zott a f a lu népéből, sőt néme lyek néha tú lzásba is vitték, m e r t dologidőben e l h a n y a -
golták a fö ldműve lés t és i n k á b b a mésszel f a luz tak . 

Görcsös Mihály 

A debreceni Kollégium tűzoltó fecskendőjének történetéhez 

1. A Kollégium diákjainak tűzoltói tevékenységéről m á r s o k a n í r tak. Főleg a r ró l , 
hogy ^ d e á k i tűzoltóság pa rancsnok i v e z é r k a r á t (nagybotos, kisbotos stb.) mi lyen testi 
e rőpróbák győztesei közül vá lasz to t t ák meg. Legtöbben a tűzo l tás m ó d j á r ó l í r t ak , hogy 
a diákok hogyan ol tot ták a tüze t . 

Nem ke rü lge t t ék az u tcáka t , a zegzugos s ikátorokat , h a n e m az elöl sza ladó nagy-
és. ,kisbotosok lever ték az ú tbaeső ker í téseket , berenákat , hogy a fecskendőnek — 
melyet a d iákok húztak, t o l t ak — uta t c s iná l j anak . Ezért vo l t ak a botosok a tűzo l -
tóság pa rancsnoka i . Mer t tüze t alig ol tot tak. M i r e odaér tek a fecskendővel , a sza lma-
tetős, nád te tős ház vagy is tá l ló tüze m á r az égig ért, m e g sem lehetet t közelí teni . 
Meg a .tűzoltáshoz víz is ke l le t t volna, és k ú t vagy volt a köze lben vagy n e m volt . 
A vedresek szaladgál tak, de a vízhordás szaporá t l an m u n k a volt . Ezért a Kol lég ium 
tűzol tóságának n e m is a tűzol tás , h a n e m a t ű z tova te r j edésének meggá t lása volt a fő 
feladata. ' A botosok lever ték a tűz körül i h á z a k kerítéseit , a vaskampósok lec ibá l ták 
a szomszédos házak, istállók, ó lak te te jé t . Ezt locsolgatták a fecskendővel , hogy .a t ű z 
ne t e r j e d j e n tovább, mer t az égő h á z m á r úgy is az ördögé volt. Szélcsepdes időben ez 
s ikerül t is, de h a erős volt a szél, egész házsorok égtek le. 

2. Utolsó írásos ismeretem a Kollégium tűzoltó fecskendőjének sorsáról az, hogy 
a kol légiumi tűzoltóság megszünte tésekor a fecskendőt , az 1872-ben községgé a l a k u l t 
Józsának adományozták . Ezek szer int a Ko l l ég ium d i á k j a i n a k tűzol tási t evékenysége 
az 1870-es évek e le jén s zűn t meg. Gondolom ez idő tá j t szervez ték m e g Debrecen vá ros 
hivatásos tűzoltóságát , de e n n e k ku ta tása m á r tovább i fe lada t . 

• A fecskendő 1872—1920 között i működésérő l sem írásos, s e m szá jhagyománybó l 
e redő i smere t e im nincsenek. D é d a n y á m ugyan emlegette , hogy „mikor m e g é g t ü n k . . . " , 
de hogy .az mikor volt s hogy a Kollégium fecskendője m á r Józsán volt-e, n e m . t u d o m . 
Vargq . dédanyám n e m n a p t á r szer int t a r t o t t a emlékeze tében a m ú l ó időt. Ha nagyon 
régi idPf.e, utal t , az,t m o n d t a : ez még az án t iv i l ágban volt, még sü ldő lánykoromban 
tör tént , a z u r a m m á r n e m élt, m i k o r az a n a g y szárazság volt. 

Saj r iá la tosan a Józsa nagyközség 100 éve, 1872—1972 c ímű nagyon jó, de k izáró lag 
levéltári a n y a g r a t ámaszkodó helytör ténet i k i a d v á n y meg s em emlékez ik a Kol lég ium-
tól Örökölt fecskendőről . H a va l ak i ezt f e lku t a tná , fon tos he ly tör téne t i ada toka t t á r -
ha tna fel és t enné m a r a d a n d ó v á a Kol légium fecskendőjének 1872—1920 közötti t ö r -
ténetét . 

• 3. A fecskendő működése az 1920-as években. 
A húszas évek e le jén Tokaji t an í tónk — m i n t tűzoltó p a r a n c s n o k — még ezzel a 

fecskendővel locsolgatta a szalmatetős , n á d t e t ő s házak gyakor i tüzét . Alig volt íiyár, 
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hogy egy-két t ű z ne lett vo lna a fa luban . Emlékeze tem szer in t — egy kivételével — 
mindegyik kéménytűzből e r ed t . Leggyak rabban kenyérsü téskor , a m i k o r tömni kel le t t 
a kemencét , hogy bevetés e lőt t f o r ró legyen, é s f e l k a p j a a tésztát . A házak »zaibad-
kéményasek vol tak, s a h u z a t v i t t e a szikrát . H a visszahul lot t a sza lmate tőre , n á d t e -
tőre, a fo r ró n y á r b a n lobban t a tűz. I lyenkor az egész környék összeszaladt. Az isz-
szonyok, lányok j a j i s t enked tek , a fér f iak , a k i k é p p e n o t thon vol tak, vasvi l lát fog tak 
és sza lad tak a tűzhöz, a fecskendőhöz . 

De a vízzel vo l t a b a j ! 
Felsőjózsán o lyan m é l y e n vo l t a víz, hogy n e m lehe te t t gémesku ta t csinálni, csak 

ke rekeskú t volt a f a luban . 2—3—5 család h o r d t a a vizet egy-egy kút ró l . Az Ördög-
ke r tben még istenes volt a he lyze t , d e a B o n d o r h á t nevű fa lu részen 8—10 család, v i t te 
a vizet a Belegrád vagy D i c k m a n kocsmával szembeni közkútból . (Ügy mind a d e b -
receni Kú t utcai közkútból.) 

Az emberek ugyan h ú z t á k é s nyomták a fecskendő ké t k a r j á t , d e n e m volt víz. 
A mély kutakból csak anny i t t u d t a k a fecskendőhöz hordani , hogy a t e tő elégése u t á n 
a mes te rgerendá t , a m a j o r p a n k o k a t és a v a s t a g a b b s z a r u f á k a t l ehe te t t elszenesíteni, 
eloltani. Azért is, m e r t az é p p e n ot thonlevő n é h á n y kiképzet t tűzol tó csak akkor é r t a 
tűzhöz, mikor m á r csak pa rázs vol t . 

A gyakori kémény tűz m i a t t kezdték a p i t a rbó l (a zsol tárok nyelvén pi tvar) , a 
konyhából fű the tő , de a s zobában levő búbos kemencéke t e lbontani , é s az udvar végén , 
a háztól 10—20 lépésre ép í t e t t ek kemencét , n y á r i konyhá t . 

A józsaiak nagyon fé l tek a tűztől. A g y u f á t az asszonyok a leg le leményesebb h e -
lyekre re j t e t t ék , hogy a g y e r e k kezébe n e ke rü l j ön . A tűz v a l ó j á b a n leégést je len te t t 
a szó tel jes é r te lmében , m e r t a z ilyen szalmás, nádas házak ra a Gazdák Biztosítója 
sem kötö t t szerződést . 

4. Ismerkedésem a fecskendővel. 
A tűzol tószer tár előtt n a p o n t a kétszer e l m e n t e m iskolás k o r o m b a n . Iskolába mene t 

és iskolából jövet . De a f ecskendőve l való igazi meg i smerkedésem 1924-ben vagy 1025-
ben volt. Minden felsőjózsai t űzné l ott vo l tam, min t bámészkodó gyerek, d e a fecs -
kendő működésé t akkor é r t e t t e m meg, amikor Toka j i t an í tónk egyszer elvi t t b e n n ü n -
ket a fecskendőhöz. 

A szer tárhoz közel lakó gyerekeket , m e g azokat , a k i k n e k rokonuk , ke re sz t any juk 
közel lakott a szertárhoz, e lő re küldte , hogy v igyenek vizet a fecskendőhöz. A n a -
gyocska, erősebb gyerkőcökkel k i to la t ta t a n í t ó n k a mas iná t az u tcá ra . E lmagyaráz ta , 
hogy ez egy híres-nevezetes fecskendő, m e r t a Kol légium d i ák j a i ezzel oltották a tü-
zet Debrecenben. Szívből szólt, hiszen ő is kol légiumi diák volt. E lmagyaráz ta a d iá -
kok tűzoltási m ó d j á t , a vezetők, a különböző csoportok szerepét , fe lada ta i t , a fecsken-
dő alkatrészeit , összeszere l te a csövét, m e g m u t a t t a , hogy mely ik az anyacsavar , m e -
lyik a apacsavar , hogyan kell úgy összeszerelni, hogy a víz n e szökjön el az összeillesz-
tésnél. 

Mikor m i n d e n készen volt , a magasabb, e rősebb f i ú k a t beosz to t ta a rúdhoz. A f i úk 
húzták, n y o m t á k a fecskendő k é t ka r j á t , s e n n e k gyorsaságától f ü g g ő e n ment. a víz. 

Még jócskán fél ig volt a t a r tá ly , mikor a t an í tó ú r megál l í to t ta a mas iná t E l m a -
gyaráz ta : ha az t a k a r j u k , hogy messzebbre m e n j e n a víz, a k k o r a hüve lyk u j j u n k k a l 
be kel l fogni a cső egy részét , szűkí ten i kell a cső nyí lását . Ezt is megmuta t t a . A z t á n 
egy p i l l ana t ra fe lb i l lente t te a cső végét, az é g b e lő t te a v ízsugara t . A lányok v i song-
tak, a k i k r e nem hul lo t t a víz, k i a b á l t a k : Minke t is t an í tó ú r ! De t a n í t ó n k m é r t é k t a r t ó 
ember volt. N y á r i a s idő volt , t anu lás , jókedvű ünnepség, egy h é t r e való beszédtéma 
a lányok között a r ró l , hogy k i r e mennyi víz hul lo t t . 

Másnap jöt t a neheze. T a n í t ó n k szóval, k ré táva l , magyarázássa l és ra jzza l e l -
mondta , hogyan is működ ik a fecskendő. Beszél t az a tmoszféráró l , a légri tkí tásról , a 
légsűrítésről, de ennek m á r n e m volt o lyan sikere, m i n t az előző nap i locsolásnak. 
Ha jól emlékszem, csak Andirkó Eszti, a nagyon jóeszű kis Lévai Róza, Kis Laci, m e g 
én é r t e t tük meg va lamenny i re , hogyan működ ik a fecskendő. H á t va lahogy így t a n í -
tot ta 50—60 évve l ezelőtt T o k a j i t an í tónk — fény nevére ! — egy nád te tős i skolában a 
f izikát . 

5. A Tűzoltó Egyesület (Egylet?) Józsán. 
Toka j i t an í tóm u t á n egy Szabó nevű, k o r á n nyugdí jazot t , Józsá ra költözött k a t o n a -

altiszt let t a tűzol tóparancsnok, a k i ka tonás feszességgel és f egye lemmel szervezne és 
ok ta t ta az önkén te s tűzol tókat . Valószínűleg bakaa l t i sz t lehetet t , m e r t nagyon STieretett 
vezényelni . A gyakor lásnál o l y a n hangosan ordí tot t , hogy a fé l f a l u b a n lehetet t hatHani. 
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N e m csak ideje, h a n e m ambíciója is volt a tűzoltói parancsnoksághoz . G y a k r a n 
tartott, kiképzési gyakor la to t , növel te az önkén tes tűzol tók lé tszámát . Az t án k i j á r t a , 
hogy a Tűzoltó Egyesület (vagy Egylet?) szervezet i engedé ly t kap jon , és ezen a címen, 
mini. tűzol tó parancsnok, p a r t n e r e volt az e lö l já róságnak. Nagyon hasznos, nyüzsgő, 
szerepelni szerető e m b e r volt. Évenkén t 1—2 tűzoltó bá l t is rendezet t a fecskendő 
javí tása , a fe lszerelés kiegészítése, pó t lása j avá ra . 

6. A fecskendő javításáról, karbantartásáról. 
A iecskendő k a r b a n t a r t á s a , j av í tása n e m okozott sok gondot és köl tséget . Két 

vasa» k is iparos gondoskodot t arról , hogy a fecskendő r e n d b e n legyen. Az egyik Kostyu 
gépétizkovács, a más ik Gönci l aka tos volt. H a lazult, e l tö r t egy alkatrész, megszor í to t -
ták, hegesztet ték, m e r t i lyen régi mas inához úgysem lehe te t t volna a lka t rész t venni . 

K<etyu J a n i iskolás t á r samtó l tudom, hogy ezekér t a m u n k á k é r t n e m k é r t e k és 
n e m is k a p t a k pénzt, csak a kenőanyag á r á t számol ták e l a községnek. 

7. Egy tűzoltó bálról, néhány józsási báli illemszabályról. 
Utolsó emlékem n e m a fecskendővel , h a n e m egy tűzol tó bál la l kapcsolatos . A tűz-

o l tóknak, m i n t egyesületnek, joguk volt bá l t rendezni a tűzoltói felszerelés j avá ra . Az 
ilyen és hasonló sze rveknek a báli engedé lyér t n e m ke l l e t t v igalmi adó t f izetniük. 
A kocsmárosok ingyen a d t á k a helyiséget, a r e n d é r t a r e n d e z ő szerv vol t a felelős, 
csáb a r ezesbandá t ke l l e t t megfogadni , f izetni , meg a dobo lás dí já t . A k i sb í ró 1—2 
hé t te l e lőbb kidobolta, hogy melyik kocsma t á n c t e r m é b e n lesz a bál, melyik egyesület 
rendezi , minek a j avá ra , d e hogy a bál h á n y ó rakor kezdődik , az t nem. A k k o r még 
n e m óra szer int igazodtak a józsásiak, h a n e m a ka to l ikus t e m p l o m h a r a n g j a szerint. 
Reggel 5 órakor , dé l i 12 ó rakor olyan pon tosan szólt a ha rang , m i n t ma a rád ióban . 
A ha rangozó pontos e m b e r volt , az ó r á j a f a lusze r t e híres. A k i n e k ó r á j a volt, a h a r a n -
gozóhoz igazította. 

A bá l kezdésére az vol t a jeladás, hogy a rezesbanda k i m e n t a kocsma elé, és az 
utcán. kb . félóráig f ú j t a a nó táka t . Ez vol t a hívogató. Eza la t t a rendezők t e t t ék a dol-
g u k a t : székeket , lócákat v i t t ek be a k í sé rőknek , meggyú j to t t ák a pe t ró leumos l á m p á -
ka t a mennyeze t közepén, a t ánc t e r em n é g y sa rkában , m e g a pénzbeszedő asz ta lnál . 
A hívogató előtt nem i l le t t a bá l t e rembe menn i , m e r t a r endezőknek még dolguk volt. 
De képőn s em illett é rkezni , m e r t az i lyen anyá t , l eányt megszól ták, hogy n e m tud 
a lány jdőben felöltözni. 

A t á n c t e r e m b e j á r a t á n á l lévő asztal mel le t t h á r o m e m b e r ült. Az egyik szedte 
a pénzt , a más ik a d t a a jegyet, a h a r m a d i k f e l ada ta ped ig az volt, hogy a fe lü l f ize tők 
nevét, s a fe lülf izetés összegét fel jegyezze. Az asztal szélére egy nagy p a p í r vol t erő-
sítve, e r r e nagybe tűkke l r á í r t á k : A tűzol tó felszerelés j a v á r a f e lü l i ize tések e t köszönet -
te l f ogadunk . 

Aki k í sé r te a l ány t (anya, nagyanya , keresztanya) , a n n a k n e m kel le t t j egye t vál-
tani. Azt is e lnézték a rendezők, hogy az anyák, n a g y a n y á k egy-egy csi tr i l eány t is 
bevigyenek a t á n c t e r e m b e ingyen. H a d d lássák, t a n u l j á k a táncot. Az kü lön dicséret 
és beszéd téma volt, h a egy-egy öreglegény t á n c b a vitt egy m é g n e m bálozó kis lányt . 
A t á n c n e m volt k ö n n y ű a k is lánynak, l ábu j jhegyezn ie kel le t t , hogy a m a g a s legény 
vál lán t a r thassa a kezét . Az i lyen k i s l ányoknak 9—10 óra k ö r ü l haza kel le t t menn iük . 
Búsulva vagy büszkén, hogy őt ez vagy a z a nagyobb legény megtánco l ta t t a . Mer t az 
egykori: k is legényeket m á r n e m vet ték k o m o l y a n a 12—14 éves lányok. 

Ez régi szokás lehete t t , m e r t a n y á m is emlegette, hogy iskolahagyot t k o r á b a n 
i lyen j á tékosan vi t te egyszer t áncba a p á m . Mikor a p á m leszolgálta a ka tonaságot , 
a n y á m — Pásti Julcsa — m á r e ladó lány let t . 

A n y á m egyik ke resz t l eányáva l t ánco lga t tunk , a t ánco lók szélén, m e r t o t t k isebb 
volt a lökdösődés. Ez o lyan illendő t ánc volt, ami t e l v á r t a n y á m komaasszonya is, a 
keresz t leány is. De e l v á r t a a n y á m is, m e r t azzal indí tot t e l a bá lba , hogy f i am, tö rőd j 
a rokon lányokka l , meg a ke re sz t l ánya immal . Ez azt je lente t te , h a n e m vi t ték táncba, 
k é r j e m fel, szól jak egy-egy c imborának , hogy vigye őket t áncba . Meg azt is, hogy ha 
sokáig n e m ké r t ék le a lányt , k é r j ü k l e mi , lássák: k a p ó s a lány. A keresz t l ány — 
olyan fé l ig -meddig t es tvé r i a lapon — az t sorolta, hogy k ike t k é r m a j d fel, h a é j fé l 
u t á n növálasz lesz. Egy-ké t c imborámat javasol tam, hogy k é r j e fel. De a ke resz t l ány 
visszanyel veit. Ezt azé r t n e m , azt azért n e m . Tehette , m e r t szép l ány volt , fo rmás , 
dolgos, a k i n e k keze a l a t t ége t t a m u n k a . J ó l táncolt , k a p ó s l á n y volt, vá loga tha to t t . 

Csak a r r a f igye l tünk fél , hogy a t á n c t e r e m közepén f e l j a j d u l n é h á n y lány, és 10— 
12 legény a t á n c t e r e m közepén csépeli egymás t . Hogy ezek közül k ik vol tak a ve reke-
dők, kik és hányan vo l tak azok, ak ik a z é r t ava tkoz tak be, hogy a ve rekedőke t szét-
lökdössék, nehéz le t t volna elválasztani . 
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A tűzoltó p a r a n c s n o k e lk i lá l to t ta m a g á t : Asszonyok, lányok a s a r o k b a ! Ez fe les-
leges felszólí tás volt , m e r t a lányok i smer tek a gyakor la to t , hogy ezzel a felszólí tással 
kezdőd ik a r endezők m u n k á j a . Szé t sza lad tak any jukhoz , nagyany jukhoz , keresz tany-
jukhoz , hogy helye t c s iná l j anak a verekedőknek , meg a rendezőknek. A rendezők az-
t á n be le a sű rű jébe . Ki mit kapot t , az vol t az övé. P i l l ana tok a l a t t úgy szét lökdosték 
a legényeket , hogy csak ők m a r a d t a k a t e r e m közepén. 

A rendezőknek n é h á n y k a t o n a is segített , ak ik a bá l ra jö t tek haza a debreceni 
l ak tanyábó l . Nem a k a r t á k , hogy egy -ké t he tvenkedő legény m i a t t a r endezők beszün-
tessék a bált. Ök t ánco ln i jö t tek haza , n e m ve rekedés t nézni. E lőkerü l t néhány n a d -
rágsz í j is, amivel — a ké t végét m a r o k b a fogva — jókat l ehe te t t ü tn i , de 'nén i* ' to r t 
csontot . 

H a valamelyik legény szembeszá l l t a rendezőkkél , a n n a k régen rossz volt. E lkap-
ták, könyökkel , bokarúgásokka l az a j t ó h o z i r ány í to t t ák és úgy k i lök ték az udvar ra , 
hogy a lába se é r t e a földet, e l te rü l t , m i n t a gyalogbéka. Közben az a r c á t is m e g m a r -
ko lász ták egy kicsit . Ez jó módszer vol t , m e r t az o r r a v é r e megindul t . 

H a az ilyen k idobo t t legény orr tör lés , fésülködés, egy-két cs i l lapí tó fröccs u t á n 
visszaoldalgott a bá l te rembe , n e m cs iná l tak belőle ügyet . A belépő jegyét megvál to t ta , 
joga vol t bálozni. A verekedésér t m e g megkap ta a magáé t . Legfe l j ebb egy-egy rendező 
szólt oda ha lkan : ö c s é m , csak r e n d e s e n ! Ez nem csak azt je lentet te , hogy m i n d e n , m e g 
van bocsátva, hisz é n is vol tam f i a t a l , h a n e m az t is, t anu ld meg öcsém, a rendező, o lyan 
ú r a bálon, hogy a z a tyaúr i s ten csak k ismiska hozzá képest . így t a n í t o t t á k móresre, 
a he ly i i l lemszabályokra a bálozni k e z d ő kis legényeket . 

Mikor he lyreá l l t a rend, a p a r a n c s n o k odaszólt a t r o m b i t á s o k n a k : F ú j játok,, La jcs i ! 
Rőth Lajos bács i nemcsak a t r o m b i t á h o z ér te t t , de humoré rzéke is volt, és, azon-

na l rá reccsente t t a z 
Azt m o n d j a a t ízparancsola t , 
Szeresd f e l e b a r á t o d a t . . . 

k e z d e t ű nótára. Mindenk i ér te t te , é s fo ly t a bál r endben , takarosan , ha jna l ig . , 
De aki bicskázott , azt megve te t t ék , még a c s a l á d j á r a is görbe s zemmel néztek. 

A b icskázás m á r orvosi , csendőrségi , bírósági ügy volt, ami tő l úgy i r tózot t a nép, m i n t 
a tűztől . Az ilyen legény a bör tön u t á n n e m is jö t t vissza a f a luba , m e r t m é g k i m a r a d t 
lány, f ia ta l özvegyasszony s em m e n t vo lna hozzá. A t isztességes ve rekedés csak t-ssti 
erővel!, birkózással é s nyi tot t t e n y é r r e l fo lyhatot t . 

Az egész ve rekedésnek anny i — kedélyes — v i sszhang ja vol t m á r a bálon, egy 
ideig a bá l u tán is, hogy t r é f á lkoz t ak a tűzoltókkal , ha megin t bál t r endeznek , vigyék 
el a tűzol tó m a s i n á t is, és locsolással c s iná l j anak r ende t . 

A bál i verekedések oka leg többször gyerekes j á t é k volt. Egy-egy össze tar tó legény-
b a n d á b a n megbeszél ték, hogy ez t v a g y azt a h e t y k e legényt legyalázzák. Bárki t .fel-
k é r t vagy lekért , a zonna l ott volt va laki , ak i 2.—3 lépés u tán l eké r t e a l ány t . Ha más ik 
l ány t k é r t le, a m ó k a ismétlődött . H a vol t egy k i s esze az i lyen kipéoézet t legénynek, 
k i m e n t az ivóba, hogy elbúsul jon, l á m - l á m ezek a gyerkőcök a f e j é r e a k a r n a k ' p q n i . 
D e h á t ez a világ r e n d j e . Megnőnek a kis ku tyák , m e g m a r j á k a nagy kutyá t . Ha^nem 
vol t elég esze, e l fe le j te t te , hogy ő is részt vet t i lyen mókákban , egy ú j a b b gyors, l e -
ké ré sko r lekever t egy nagy pofon t . A z összebeszélt c imborák az tán hegyibe! Ezeket 
a m ó k á k a t l ánnya l még el n e m köte lezet t l egénykék csinál ták, a k i k m á r n e m f é r t e k 
a süvölvény bőrükbe , és kis l egényből nagylegények a k a r t a k lenni . Ez vol t a fiitán-
colás. I 

A másik móka vo l t a rátáncolás, d e ez m á r g o r o m b á b b já ték volt . Több ügyességet 
k í v á n t és csak jól táncoló, nagyobb, összebeszélt legények csinálták. A kiszemel t l e g é n y 
köze lében he lyezkedtek el t ánc közben , és vállal, h á t t a l meglökték a legényt , hogy k i -
z ö k k e n j e n a tánc r i tmusából . A r r a vigyázni kel let t , é s ez becsület ké rdése volt, hogy 
a kiszemelt legény t áncos l ányá t n e m lehete t t meglökni , vagy a ké t l á n y t egymásnak 
lökni . H a valaki k é t bal lábú volt , és i lyesmit csinált, az n e m úszta m e g szárazon. I lyen 
e se tben a po fonnak m á r oka volt , é s ez t a közvélemény is helyeselte. 

Ez t a goromba já tékot a t a p a s z t a l t bálozó l ányok ismerték, és h a lá t ták-érez ték , 
hogy mi re megy a móka, összevi l lant a szemük, leköszönték a táncot , hogy a nagyobb 
b a j t megelőzzék. A ké t legény m e g o t tmarad t , szégyenkezve, m e r t az csúfság volt; ha 
a t áncos lány leköszönt . • t 

Emlékeze tem szer in t egy bá lon fo rdu l t elő, hogy a rá táncolásból verekedés ' let t . 
I l l e tve nem let t verekedés , m e r t a lökdösődő legény a k k o r a pofont kapo t t , hogy eldőlt, 
m i n t a zsák. Ezzel b e is f e jez te a bá l t . 
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8. Befejezésül egy kis buzdítás. 
Ezért a buzd í tásé r t í r t a m ezeke t az emlékezés töredékéket . 
Az 1930-as évek e l e j én úgy a l a k u l t az é le tem, hogy a k e n y e r e m Baranyában , ké-

sőbb Za l ában vol t letéve. 400 k i lométe r rő l s e m a fa lu életét , s em a fecskendő sorsá t 
n e m t u d t a m f igye lemmel k ísérn i . Csak anny i t tudok, hogy m á r n e m működik, ú j fecs-
kendő van Józsán . Hogy m i k o r fe jeződöt t be a fecskendő végtör ténete , n e m tudom, azt 
sem, hogy m i le t t a sorsa. 

Ha v a n Felsőjózsán hon i smere t i szakkör , szép fe ladata l e n n e fe lku ta tn i a kol lé-
giumi fecskendő végsorsát . H a n inc s szakkör, a nagyobb ú t t ö r ő k is vá l l a lkozha tnának 
e r r e a f é l ada t r a . De egy o lyan debreceni szakkör , amelyik a Kol lég ium tör téne téve l 
foglalkozik, ugyancsak lei t e r j e s z t h e t n é ku t a t á sa i t a kol légiumi fecskendő tö r t éne tének 
utolsó szakaszára . 

Módszernek azt javaslom, hogy a végén k e z d j é k a ku ta t á s t . Levél tár i ada tokból , 
öreg e m b e r e k emlékezései a l a p j á n azt de r í t sék fel, hogy mikor ve t t vagy kapo t t ú j 
fecskendőt a község, mikor , m i l e t t a kol légiumi fecskendő sorsa, hogyan végződött 
dicső vagy dics te len halála . , . • 

Barati Jpzspf. 
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lyának főe lőadója , Bp. — Kovács Agnes dr., az MTA Népra jz i Ku ta tó Csopo r t j ának 
tud. m u n k a t á r s a , Bp. — Kovássy Zol tán dr., ügyvéd, Bp. — Kovászna i Józsefné, a Pes-
t i B a r n a b á s Szakközépiskola és Szakmunkásképző Intézet t a n á r a , Bp. — Kriskó La -
josné, a Nógrád megyei Munkásmozga lmi M ú z e u m múzeológusa, Sa lgó ta r j án — Krisz-
t ián Béla, az 501. Ipar i Szakmunkásképző In téze t t anára , Komló — K r u p a Andrá s dr., 
a T IT Békés megyei t i tká ra , Békéscsaba — Leb lancné Ke lemen Már ia főlevéí táros, 
Sa lgó ta r j án — Makold i Sándor , a Taní tóképző In téze t t aná r segéd je , Debrecen — ' M a -
rosi Endre , a Had tö r t éne lmi In téze t tud. m u n k a t á r s a , Bp. — Molná r Béla, a Hazaf ias 
Népf ron t Országos T a n á c s á n a k t i tkára , Bp. — Molnár I m r e ny . gimn. tanár , Sziget-
vá r — Molná r Pá l dr., a Pénzügy i és Számvi te l i Főiskola docense, Sa lgó ta r j án — 
Morvay P é t e r dr., a Népra jz i M ú z e u m ny. osztályvezető helyet tese , Bp. — Nagy Géza 
t aná r , K a r c s a — Nagy Sándor dr., a KISZ K B t i tká ra , Bp. — Pe te rcsák T ivada r m ú -
zeumigazgató, Szerencs — P é n t e k János dr. egye temi a d j u n k t u s , Kolozsvár — Schnei-
der Miklós dr., levél tár igazgató, Sa lgó ta r ján — Székely György dr., az ELTE t a n á r a , 
Bp. — Szénássy Zol tán dr. g imn . t anár , K o m á r o m — Szikora A n d r á s szerkesztő/ Ép. 
— Taba I s t v á n dr. ny. t aná r , Bp. — Tarczi I l o n a egyetemi hal lgató, Bp. — T í m a -
f f y László dr . ny . középiskolai t aná r , Győr — T ó t h Is tván dr., a Taná rképző Főiskola 
docense, Pécs — Úszta Gyula , a Magyar Par t izánszövetség fő t i tkára , Bp. — VÖő 
I m r e technikus, Szigetszentmiklós — Wölfel L a j o s technikus, Győr — Zólyomi József 
dr. múzeumigazgató , Ba lassagyarmat . 
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S Z A B A D F Ó R U M 

Két tanácskozás után a hagyomány ápolásáról 

A Műemléki Albizot tságok X. Országos Ér tekezle tén, Debrecenben és a VII. O r -
szágos Hon i smere t i Akadémián , S a l g ó t a r j á n b a n szerzett f r iss é l m é n y e i m hatása a l a t t 
m o n d o m e l n é h á n y gondola tomat . 

A debreceni ér tekezlet e l ső n a p j á n Sarlós István e lvtárs , a H N F Országos T a n á c s á -
nak fő t i tká ra a Kölcsey Ferenc-ről e lneveze t t szép Művelődési H á z b a n nyitot ta m e g a 
Magyar m ű e m l é k e k című kiá l l í tás t . Megnyi tó beszédében többek közöt t azt mondo t t a , 
hogy a m ű e m l é k e k a régi k o r üzenetét t o lmácso l j ák a mai k o r emberének . V a n - e 
szebb, fe lemelőbb, le lkes í tőbb üzenet az e m b e r i s é g számára a t h e r m o p ü l a i hősök üze -
neténél , ami t Szimonidész gö rög köl tő k lassz ikus tömörséggel így fogalmazot t m e g : 

„ . . . V á n d o r ! Vidd h í rü l a s p á r t a i a k n a k : 
Megcselekedtük, ami t megkövete l t a haza!" 

A Magyar Leonidász, a sz igetvár i Zrínyi Miklós is, n e m háromszázad , h a n e m k é t -
ezer-ötszázad m a g á v a l szóról szóra megisméte l te ezt az üzenetet , é s n e m á r t ezt m i n é l 
gyak rabban hangozta tni , m i n t ha ladó nemze t i h a g y o m á n y u n k é r t ékes örökségét. „A 
n e r m e t i h a g y o m á n y ugyanis — t a n í t j a Kölcsey — megbecsü lhe te t l en kincs. Nemcsak 
azért , mivel a históriai t u d o m á n y n a k — h a emléke t n e m is, d e l ega lább n y o m o k a t 
m u t a t —, h a n e m sokkal i n k á b b azért , m e r t a nemzet i l e lkesedésnek s enné l fogva a 
honfze re t e tnek vezércsi l laga!" 

Clyan időszakban é lünk, a m i k o r f e j lődésünk során rengeteg m ú l t nélkül i lé tes í t -
m é n y vesz k ö r ü l bennünke t , é s ez azzal a veszéllyel fenyeget , hogy a jelen a lko tása i r a 
mé l tón büszke e m b e r kezdi elveszí teni t e rmésze tes há laérze té t az előző generác iók 
i r án t ; a n n a k tuda t á t , hogy e lődeink hosszú, szívós munkáva l , a mienkéné l sokka l 
rosszabb k ö r ü l m é n y e k közöt t h o z t á k l é t r e m i n d a z t az anyagi , szel lemi, ku l tu rá l i s és 
erkölcsi ér téket , ami mai e r e d m é n y e i n k n e k is a lap ja . Éppen ezér t fokozott gondda l 
kell vigyázni r á j u k . Egy-egy megőrzöt t , gondozot t régi épüle t dédapánk ra , egy m e g -
m e n t e t t fegyver vagy a j e les hé lye inkhez kapcsolódó m o n d á k e lőde ink harcára , egy 
régi szerszám nagyszüleinkre , egykor i i sko lánkra , nevelőinkre , t á r s a i n k r a emlékezte t , 
s a közösséghez va ló t a r tozás t u d a t á t erősíti b ennünk . Aki ezeket meggondola t lanu l 
rombc-lja vagy pusztulni h a g y j a , aki s z í v f á j d a l o m né lkü l s zó r j a k i lakásából a l o m -
tá rba nagyszüle inek, szüle inek tá rgyi és í ro t t emléke i t az h a m a r o s a n e l j u t odáig, hogy 
nagyszülei t , szülé i t sem tű r i m e g lakásában , h a n e m szociális o t t h o n b a dugja őket, hogy 
ne z a v a r j á k önző módon k i a l ak í to t t kénye lmé t é s nem is gondol a r r a , hogy ezzel a 
te t tével m e n n y i hasznos tapaszta la t tó l , m i l y e n é r t ékes kapcsola t tó l fosz t ja m e g m a g á t 
és csa ládjá t . 

J tJeső érzéssel t a p a s z t a l t a m Sa lgó t a r j ánban , hogy itt m á r f e l i smer t ék a múl t n é l -
kül i környezet veszélyeit és ke re s ik azoka t a módszereket , ame lyekke l jobban l ehe t 
kö tn j az e m b e r e k e t a lé tesülő ú jhoz , egymáshoz, a munkahe lyhez , a lakóhelyhez, a n -
nak t á r sada lmához , k i sebb-nagyobb közösségeihez, hogy jobban bevonhassák őket a 
közösségi m u n k á b a , és é let te l te l i közösségéket a l ak í t ha s sanak ki . 

Iskoláink tö r t éne l em- tankönyve iben a r ég i m a g y a r m ú l t s a j n á l a t o s a n összezsugo-
rodott , és iskolai o k t a t á s u n k b a n aggasztó m é r e t e k e t kezd ölteni a tö r t éne lem d e h u m a -
nizálása, az e m b e r , a k u l t ú r a helyet t az e lvont törvényszerűségek e lő té rbe helyezése, 
m i n t h a a tö r téne lemtudósok kenye révé ! e t e t g e t n é n k tanu ló inka t . I r oda lomtan í t á sunk 
is jód o r m á n a X I X . század i roda lmáva l kezdődik . Így l assankén t k ia laku l i f j ú s á g u n k -
ban -egy o lyan helyte len f e l fogás — a m i n t e r r e Klaniczay Tibor a k a d é m i k u s a H a g y o -
m á n y o k ébresz tése című k ö n y v é b e n nagyon é lesen rávi lágí to t t —, hogy a magya r ság 
csak egy-kétszázéves k u l t ú r á n a k az örököse. Ped ig n e m mindegy hogy a nemzet p á r -
száz vagy pedig ezeréves t ö r t é n e l m i m ú l t a t t u d a há t a mögött . Ezt n e m is szükséges 
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bizonyítani , nevelési szempontból a n n y i r a nyilvánvaló. Mindezek u t á n mély meggyő-
ződéssel val lom, hogy a műemlékeknek , a tör ténelmi m ú l t emlékeit gyűj tő , gondozó 
és i smer te tő honismere t i mozga lomnak a szerepe és felelőssége a jövőben nagyon meg 
fog növekedni . Különösen azok az emlékek, hagyományok kapnak fon tos szerepet, 
ame lyek nagyobb m é r t é k b e n t a r t a l m a z n a k erkölcsi, nevelés i energiákat . 

Ezt i smer tük fel Szigetváron 20 évvel ezelőtt, a m i k o r mega lak í to t tuk a Várba rá t i 
Kör t , és azóta fo lyamatosan f á r a d o z u n k a Szigetvárhoz és a Zr ínyiekhez kapcsolódó 
hagyománya ink közkinccsé té telében, a bennük re j lő erkölcsi energiák szétsugározta-
t á sában . Ma m á r min tegy 800 tag ja v a n a Szigetvári V á r b a r á t i Körnek, és a húszéves 
m u n k á n a k néhány szerény e r e d m é n y é t is fel t u d j u k muta tn i . 1979. s zep t ember 6-án 
t a r t j u k meg jub i leumi közgyűlésünket , szeptember 8 - á n és 9-én este pedig Szigetvár 
Városi Tanácsa rendezi meg a Zrínyi Emlékünnepséget. Ennek v á r o s u n k b a n régi h a -
gyománya van : az emlékünnepség a l a p j a i t 1833-ban ve t e t t e meg Zr ínyi zász lótar tó já-
nak, Juranics Lőrincnek egy kései l e szá rmazot t j a , Juranics László pécsi kanonok 1300 
a r a n y for in tos a lap í tványáva l . 

Molnár Imre 

A házsongárdi temetőről 

Nagy örömmel f edez tem fel a Honismere t 1979. év i 2. s zámában a Házsongárdi 
t emetőrő l szóló cikket . P á r hozzáfűzni va lóm akadna . 

Az e lmúl t 10—15 évben lega lább tízszer j á r t a m o t t és igen é rdekesnek ta lá l tam. 
Hí res ha lo t tak t ek in te t ében ugyan n e m vetekedhet a Kerepes i t e m e t ő mesterségesen 
lé t rehozot t pan teon jáva l , de az á l t a l am be já r t t emetők közül mégis a legérdekesebb. 
Sa jná lom, hogy csak m á s f é l oldal ju to t t belőle a Honismere tbe , pedig jóval többet 
é rdeme l t volna. 

A legérdekesebb írás, ami t a t eme tő rő l olvastam, a kolozsvári K o r u n k 1972/3. szá-
m á b a n je lent meg, Gaal György to l lából a Házsongárdi pan teon c ímmel . Ez a m ű ú j -
donságáná l és t e r j e d e l m é n é l fogva a legnagyszerűbb ú t m u t a t ó j á v á vá l ik minden é r -
deklődőnek, aki a t emető t meglá toga t ja . Hosszabb c ikke t m á r igen, de haszná lha tób-
bat még nem olvas tam. 

A Honismere tben emlí te t t ada tok között néhány h i ány t látok. Paget János nem-
csak az angol k i rá ly i h á z jó tékonykodó orvos rokona volt , h a n e m 1848—49-ben Bem 
t á bo rnok hadsegédje , a m i miat t 1849-ben több évre t ávozn i a kel le t t Magyarországról . 

Bethlen Gergely n e m c s a k gar iba ld i s ta volt, h a n e m 1848—49-ben Bem alvezére is, 
a v ízaknai és a piski csata egyik hőse. 

A té rképrő l a pa rce l l ák számozása (egy kivételével) és az u tak be tűkke l való el-
nevezése k imarad t . Ped ig ez nagyon megkönnyí t i a t eme tőben való tá jékozódás t . 

K i m a r a d t a fe lsorelásból Tamás Andrásnak a s zabadságharc egyik m á r t í r j á n a k a 
neve, aki t Urban t á b o r n o k végeztetet t k i 1849-ben. N e m olvastam Sámi Lászlóról, aki 
Kossu th bizalmasa volt. Feleségéhez (aki szintén itt nyugszik) Pe tőf i í r t verset. Itt 
nyugszik Bardócz Sándor, az a radi v é r t a n ú k egyik gyónta tó ja . 

De Gladis ezredes csak a t eme tő egy részének, az ún . l u the ránus s í rke r tnek volt 
adományozója . 

A temető ú j r észében nemcsak m a g y a r és r o m á n , h a n e m szovje t ka tonas í rok is 
v a n n a k . 

Nagyon tetszett a cikk utolsó bekezdése, melyben Varga Domokos egy a temetőről 
szóló könyv megí rásá t javasol ja . Ez nagyon időszerű lenne . Már Gaal György is j ava -
solta a temető régi a lsó részének é r in te t l enü l hagyását , de eddig t u d o m á s o m szerint 
egyet len lépés nem t ö r t é n t ennek é rdekében . 

A régi s í rköveke t á t f a r a g j á k , á t f e s t ik . Ha n e m használha tó , k idobják . He lyükre ú j 
be ton kolosszust tesznek. Lá t t am 1848-as honvédtiszt s í rkövét , min t haszná lha ta t l an t 
a t eme tő ker í téséhez támasz tva . 

Ha valaki Magyarországon k ö n y v e t í rna a temetőről , a k k o r a n n a k n a g y o n szívesen 
f e l a j á n l o m segítségemet. A temetőről több min t 200 f ényképe t (színes diát és fekete-
f ehé r felvételt) készí te t tem. Különösen jól i smerem az 1848-as szabadságharc részt-
vevőinek s í r já t . 

Wülfel Lajos 
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KC^s W E S P O L G 

BÖNGÉSZÉS 
EGY „ŰJ" KINCSESTÁRBAN 

I . 

1. Egy-egy e l fe lede t t rég i szó a lka l -
mazásáva l le tűn t k o r o k a t felidéző v a -
rázseszközzé lehet t e n n i a stílust. I t t 
van pl. a B Ü D Ö S K I R Á L Y elnevezés, 
ame ly va laha sül tér t , pecé r t jelentet t . 
Nye r s ki fe jező e re j éve l a z a l ább i m o n -
d a t b a n pi l lanatok a la t t a XVIII . száza-
di Kolozsvár ra röppen t i az o lvasót : 
(Az e rede t i í r á smódda l érzékel te tni k í -
vánom, hogy a k o r h a n g u l a t fe l támasz-
t á sához a régies he lyes í rás is menny i -
r e hozzájáru lha t . ) 

1730: „Az városnak sok rendbeli szol-
gálattyaira applicaltatott ( i t t : a lka lmaz-
ta to t t M. P.) Szemellyeknek... Töm-
löcz Tartónak, Hóhérnak, Czigányok 
Vajdájoknak (az ekkor i szövegekben 
a ragból rövidí tve csak a k - t í r ták ki, 
M. P.) Lii'JÖs Királynak illendő fize-
téseket... megadván..." 

H a b a r á t i borozgatás közben va lak i 
távozni készül, mégegyszer teletölt ik a 
poha rá t . Igyuk meg a jánospohara t , 
igyuk meg a Szent J á n o s áldását — 
m o n d j á k . Ezt a szokás t a XVII. szá-
zad e le jén t r é fásan m é g C O K I P O H Á R -
n a k is nevezték. A coki szóról m a is 
t u d j u k , n e m va lami f i n o m kife jezése 
a n n a k , hogy el a k a r u n k va lak i t t ávo-
l í tani vagy — n e m é p p e n v i rágnyel -
ven — tudomásá ra hozzuk : va lami n e m 
ta r toz ik rá, v a l a m i b e n n e m illik be -
leszólnia. Az idősebbek ezzel szokták 
k i z a v a r n i a házból a ku tyá t . Ha to -
v á b b p róbá l juk e lemezni a szót, r á j ö -
h e t ü n k : összetétellel v a n dolgunk. Első 
t ag j a a Co va laha ö n á l l ó a n is használ t 
serkentő , nógató, noszogató szócska. 
Egy 1631-ből va ló l evé l t á r i fe l jegyzés 
m é g i lyen f o r m á b a n ö rök í t e t t e meg egy 
párbeszédben (a szöveget mai á t í r á s -
b a n közlöm): „Mészáros Imre ... mon-

dá... Jöjjön ki kegyelmed vagy két 
szóra, s mondá Imre, hogy co" (ere-
det i í rásmóddal Choh, M. P.). A XVI., 
XVII . s zázadban külön í rva CO BE, 
CO KI f o r m á b a n is fö l jegyez ték . 

Mindezek i smere tében j o b b a n meg-
é r t j ü k a Kodá ly á l ta l i s földolgozott 
régi e rdé ly i népda lnak az e l m ú l t szá-
zadok nye lvhaszná la tá t is megörökí tő 
kezdősorá t : „Co fel, lovam co fel, Ba-
rassóba."1 

Az eml í t e t t sor nem áll egyedül nép -
da lk incsünkben . Éppen ezér t é rdemes 
ezeket a régi szavakat (és tá jszókat) 
eredeti , régies f o r m á j u k b a n dalo lnunk. 
Ha e rede t i je lentésük i smere tében 
tesszük ezt, j obban m a g u n k é n a k érez-
zük m a j d őket, s esztét ikai gyönyörű-
ségünk is megalapozot tabb lesz. 

Vannak, a k i k így énekl ik a „Magas 
kősziklának o lda lában nyí l ik a szere-
lemorvosság" kezdetű költői szövegű vi-
r ágénekünk végét : „Aki a szerelmet 
soha n e m próbál ta , csak á l o m n a k ál-
l í t ja". N e m csoda, hiszen az 1939-ben 
meg je len t pompás , M a d á r k a c. dalos-
könyv (szerk. Kerényi György) nyo-
m á n az 1972-ben m e g j e l e n t Tavaszi 
szél vizet á rasz t (Kriterion, Bukares t , 
1972) n é p d a l g y ű j t e m é n y b e n i s így ol-
vasható. Ezek a kiadások m á r n e m őr-
zik, ami t a népda l még megőrzö t t szá-
m u n k r a : a középkor i kódexek nyelvé-
ből is i smer t A L I T : vél, gondol jelen-
tésű kiveszet t szavunkat . 

E szó XVII I . századi köznyelv i hasz-
n á l a t á r a m á r csak azér t is é r d e m e s egy 
régi pé ldá t idéznünk (a Teleki család 
kendi lónai l evé l t á ra egyik iratából) , 
mivel egy régi törvénykezési szokást is 
bemuta t . A templomba, egyházi épü -
le tbe m e n e k ü l t személyeket ugyanis 
— bizonyos ese tekben — n e m lehetet t 
elfogni. 

1749: „De Urszuly magát eszére vé-
vén, hogy utánna is jártat Teleki Pál 
Ur, jobbnak alította elebb állani, a 

1 B r a s s ó b a . — A k ó r u s m ű b e n ,,Cu fö l " n y e l v j á r á s i a l akban . 
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mint hogy a néhai pópa Nyikuláj Ud-
varára, vélvén azt hogy onnan ki nem 
adják, bé is szökött." 

2. Kivesze t t vagy megvál tozot t je len-
tésű szava ink sokszor n é p ü n k ha jdan i 
é le tmódjá ró l , m a m á r n e m gyakorol t 
m u n k a e l j á r á s a i r ó l is h í r t hoznak. Az 
irdatlan szót m i n d n y á j a n haszná l juk . 
Eredet i je lentésé t is elég k ö n n y ű ki ta-
lálni, hiszen, ha a főneve t keressük, 
amelyhez je lzőként l eg jobban illik, az 
erdő, az i rda t l an (ir tat lan) rengeteg jut 
eszünkbe. Az aszal ige is közhasznála-
tú, d e e n n é l m á r n e m gondo lunk a 
szó egyik régi, s a j á tos je lentésére . Az 
ASZAL, szó azonban nemcsak a gyü-
mölcs t a r tós í t á sának egyik m ó d j á t je-
lenti (illettJieg jelentet te) , hanem az 
e rdő i r tás egy régi, s a j á t o s e l j á r á s á t is. 
Helynevak (helységnevek é s dűlőnevek) 
is t a n ú s í t j á k ezt. 

Régi pe res i ra tokból elég pontos le-
í rását hüve lyezhe t jük ki, a z erdőir tás 
e nem éppen gazdaságos m ó d j á n a k . 

1559 (mai á t í r á sban ) : „ T u d o m , mikor Pé-
ter kovács asza la abban az e rdőben , a töb-
bit a k k o r mind megaszal ták va la , csak az 
egy f a volt aszala t lan ." — 1627: „Lázár And-
rás u r a m s z á m á r a i r to t tunk . . . ké t fa lu két 
nap mind aszal ta vala ." — 163S: „Senkinek 
ennek u t á n n a b ü k k f á t aszalni szabad ne le-
gyen . . . hogy úgy aszal ja meg, hogy a fa 
fenn á l l j »n . " — 1768: „Kisebb Koltság Ist-
ván . . . az . . . csere (cserfa, M. P.) erdő-
ben az e leven f áka t aszal ta ." — 1799: „Nem 
csak egy vagy két szál c se re fá t aszal tak és 
vágtak le, de igaz az, hogy sokan derék 
csereerdőket aszal tak és i r to t t ak , s i r t j ák 
m a is a m a k k t e r m ő e r d ő k e t . " 

Az i r t á snak ez az e rdő jövőjéve l n e m 
törődő m ó d j a úgy tör tént , hogy a fák 
kérgét köröskörü l l ehán to t t ák , s azok 
így k i szárad tak . Ezután vág t ák ki a f á -
kat , vagy esetleg f e lgyú j t o t t ák őket. 
Ezt az e l j á r á s t egyes v idékeken keren-
getésnék is nevezték. 

3. V a n n a k szólások, közmondások, 
amelyeke t a n n y i r a e lkop ta to t t a hasz-
nálat , hogy m á r egyál ta lán n e m a d j á k 
újszerű , t a lá ló f o r m á b a öntését , va la -
mely f o g a l o m n a k vagy igazságnak. 
Ezért ö rü lhe tünk , ha a rég i nye lv k in-
cses tá rában ismeret len szólásmondás-
r a b u k k a n u n k . Szép s z á m m a l kerü lnek 
e lő még i lyenek. Pl. 1638: „Eb adós 
kurtának kolbász árával." Olyan em-
ber re ill ik ez a mondás , ak i rő l tud-
juk, hogy sohasem fog j a visszafizetni 
a kölcsönkapot t pénzt. M a úgy is 
m o n d h a t n á n k : e b adós ku tyának , 
ugyanis a kurta szó a régiségben ku-
tyá t is je lente t t . (Gondo l junk csak a 
„ K a p a r j ku r t a , neked is lesz" szólás-

mondásra.) — Vagy itt van egy más ik 
mondás , a m e l y b e n a sólyom szó (soly-
mászat) és az udva r l á s szó rég i j e len-
tése szer int (szolgál valakinek) haszná-
l a t a egyarán t fel idézi a f euda l i zmus 
ko rának v iszonyai t : 1729: „H« sólymot 
szolgálhat, bagolynak nem udvarol". A 
kor ró l is soka t e l á ru ló m a g y a r á z a t ott 
van a m o n d á s t m a g á b a foglaló b ő v e b b 
szövegben: (A Havaselvéről e lőbb 
Krizbára , m a j d A p á c á r a te lepede t t Sa -
lamon nevű jobbágy) „a jó életet Takó 
Uramnál megunván, mondotta a fele-
sége Sztancsulnak, ha sólymot szolgál-
hatott, bagolynak nem udvarlott — és 
így adta magát Káinoki Farkas uram 
keze alá." 

Szintén a k o r levegőjét á r a s z t j a az 
a szóláshasonlat is, amelynek magya-
ráza ta ugyancsak meg ta l á lha tó aza a lább 
idézett szövegben (egy megese t t lány-
ról van szó): 1933: „az pártát tegye le 
bátor (itt: ám, M. P.), ...mert őneki 
csak úgy illik a párta, mind a komá-
nak a bitókos járompálca, mert elszök-
te ő a pártaviselést.'" (Eltáncolta, el-
já tszot ta ; m é l t a t l a n n á vál t rá , M. P.). 

Bizonyára — m i n t á l t a l ában — e g y 
csak szűkebb körben i smer t t ö r t éne t 
l appang e szóláshasonla t mögöt t , ame-
lyet t a lán m á r sohasem fogunk meg-
ismerni , d e egy tá jszót is t a l á l u n k ben-
ne, amelynek pontos jelentését a Hon-
ismeret j j lvasói is segí thetnek m e g t a -
lálni. Valószínű ugyanis, hogy a BI-
TÓK a fe ldísz í te t t l akoda lmas szekér 
j á rom p á l c á j á n a k c i f r án f a rago t t dísze, 
amelyet t öbb v idékrő l i s i smerünk . 2 

4. Ha ezt a szót hal l juk, bá jos , s 
még inkább hogy BŰBÁJOS v a l a m i le-
nyűgözően, e l l ená l lha ta t l anu l vonzóra, 
kedvesre gondolunk . Ha e foga lom ta-
lá ló je l lemzését keressük, e l j u t u n k a 
varázslatos szóhoz, s m á r r á i s t ap in -
to t tunk a lényegre . Bizony, a bűvös-
bá jos jelző m é g kétszáz esztendővel 
ezelőtt is e l sősorban azt je lentet te , hogy 
ak i r e ráillik, v a l a m i kár tékony , rontó 
(vagy gyógyító) e l járások, „ t u d o m á n y " 
b i r tokában v a n : azaz boszorkány. Vi-
lágszerte százezrek — s h a z á n k b a n is 
többszázan — életükkel- f ize t tek azért , 
a m i t ez a szó h a j d a n je lentet t . Í m e a 
tör ténet i „szómagyaráza tok" az e be-
kezdésben fogla l takhoz — mai á t í r á s -
ban — szemlé le tes és é letszerű doku -
m e n t u m a i annak , milyen e rő te l jesen és 
a t á r sada lom m i n d e n ré tegére k i t e r -
jedve élt a n a p j a i n k a t megelőző négy 
században a boszorkányokban és más 

2 Vö. Népra j z i Lexikon, J á r o m címszó. Akadémiai . 1979. 
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e m b e r f e l e t t i k é p e s s é g ű s z e m é l y e k b e n 
v a l ó h i t . A k ö v e t k e z ő i d é z e t e k — a t á r -
s a d a l m i r a n g l é t r á n f e l f e l é h a l a d v a — 
m e g g y ő z ő e n t a n ú s k o d n a k a f e n t i e k m e l -
l e t t , s z ó t e j t v e k ö z b e n o l y a n b a b o n á s e l -
j á r á s o k r ó l , k é p z e t e k r ő l ( n y o m f e l v é t e l , 
h a r m a t s z e d é s , a „ t u d o m á n y " á t a d á s a a 
h a l o t t a s á g y o n ) , a m e l y e k e t a m a i l e g -
i d ő s e b b e m b e r e k m é g a z é l ő n é p h a -
g y o m á n y r é s z e k é n t i s m e r t e k , d e a m e -
l y e k e g y ú t t a l ( m i n t p l . a z ú g y n e v e z e t t 
B A B V E T É S v a g y B A B A D Á S ) a s á m á n -
d o b b a l ű z ö t t v a r á z s l á s s a l t a r t a n a k k ö z -
v e t l e n k a p c s o l a t o t . 3 

1584: „Bálint d e á k n é a n y j a v a l l j a : hal lo t -
t a m vala, hogy akihöz gyanóság volna az 
boszorkányságtól , a lába n y o m á b a kel let t 
lépni és megszólalna. Székely Ba lázsné . . . 
Szabó Katónak szá jábó l hal lot ta sokszor , 
hogy azt mondo t t a énnekem, hogy az én 
a n y á m boszorkány vol t és addig meg nem 
ha lha to t t , hanem őnek i hat ta a b o s z o r k á n y -
ságot . . . és ő, azaz Szabó Kató m e g t a n u l t a 
az any já tó l . " 

1)672: „(Eke György né) f é r j e n y o m á n a k 
fe lszedésébe babonáskod ik . " 

17S2: „s hal lot ta mondan i , hogy egy al-
ka lmatossággal F u r u Györgyné Veres Er-
zsébet asszony az diósadi csorda előtt me -
zít len szedte a h a r m a t o t . " 

1724/1779: „a jó d a j k a . . . c sak az babo t 
t u d j a vetni, bizony számot ad rólla, t a lán 
engemet is ő b a b o n á l t meg az babvetésse l , 
azé r t voltam o lyan rosszul, de m e g m o n d j a 
k igye lmed, hogy az babot megford í t sa , hogy 
h a z a mehessek, m e r t nem árt n é k e m az ő 
b a b j a , Isten velem, senki e l lenem." 

1582: „Veres I m r e va l l j a : Egyszer t a l á l ám 
elől Kassai asszont a mezőn . . . emlí té . . . 
hogy ő füvezte vo lna meg Posztómetsző Már -
ton t . Akkor azu tán azt mondá , hogy add ig 
forgolódot t mellet te Sán ta Erzsébet , hogy ő 
vesz te t te volna és bűvöl te volna . . . M o n d á 
ez Kassai asszony. No e r e d j el s m o n d d 
m e g annak a macskapccse tnek , Posz tómetszö 
Már tonnénak , hogy amely csomalékot fel-
kö tö t t az ge rendába Sánta Erzsébet te l ösz-
ve, vegyék le azt a bűvölést b á j o l á s t , és 
meggyógyulna az u r a . " 

ÍS14: „elveszvén a papnak v a g y 500 ré-
nes f o r i n t j a . . . e lmen tünk osz tán a pap 
rendeléséből a boszo rkány asszonyhoz . Hi-
d a s r a . . . kinek is a gyanú a la t t levők 
köntöseiből kü ldöt t jegyeket e l éadván , azok-
kal m i n e k u t á n n a csinált , babonázot t volna 
a boszorkány va lami t , azt m o n d t a P é -
t e r n e k , hogy Parasz ty iva , az aszta los fe le-
sége lopta el a pénzt . "Mikor tehá t meg-
hoz tuk a boszorkány beszédét a p a p n a k , 
m i n d j á t el is foga t t a Pa rasz ty ivá t . " 

1614: „Az Károly Mihály hegedűse , Hege-
dűs Pál beszéllette énnekem, miko r egyszer 
Imref inchez ment volna a f e j ede l em (Bá-
t h o r i Gábor, M. P.) az ágya közöt t , a la t t 
egy csuprot ta lá l t az fe jede lem, m e l y b e n 
m ' n d e n f é l e r u h á j á b a n egy-egy d a r a b volt , 
ki t meglá tván á lmé lkodo t t r a j t a , s azt m o n d -
ta , hogy csudá lkoz tam ra j t a , hogy hova 
l esznek az én r u h á i m . " 

1614: „egyszer egy csupor t főzött v»St 
I m r e f i n é egy varázsló vénasszonnya l a tűz -
nél, m e l y azt m o n d j a volt , Gábor, Gábor , 
Gábor , ( i smét Bá thor i G á b o r r ó l van szó 
M. p . ) . Azonban (itt azonna l , M. P.) az 
vénasszonya (belső cse lédje , M. P.) b e f u t 
Imre f inéhoz , s mond n e k i : Nagyságos asz-
szonyom, nem tudom, m i vagyon a tűz-
nél.4 

5. V a n n a k s z a v a k , a m e l y e k e t — a z 
á l t a l u k j e l ö l t t á r g y a k k a l e g y ü t t — t a -
n u l s á g o s v i z s g á l a t r a e g y a r á n t é r d e m e s -
n e k t a r t a n y e l v é s z e t , a n é p r a j z é s a 
m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t . I l y e n a m a m á r 
n e m h a s z n á l t B A K A C S I N s z ó is . „ D e 
a z é j e r ő t v e t t , c s a k h a m a r b e r o n t a . A z 
e g e t s a f ö l d e t b a k a c s i n b a v o n t a " — 
o l v a s h a t j u k a T o l d i b a n . A b a k a c s i n 
e s z e r i n t v a l a m i l y e n s ö t é t s z í n ű t e x t i l f é l e 
l e h e t . A régi . f ö l j e g y z é s e i k a z o n b a n s o k -
m i n d e n t e l á r u l n a k e n n e k a k e l m é n e k 
a t e m e t k e z é s i s z o k á s o k b a n j á t s z o t t s z e -
r e p é r ő l is. 

1628: „Egy öreg t a r k a l ádában két ba-
kacs in lobogó" (gyászlobogó, M. P.). 

1610: „bészegezvén a koporsó t fekete ba-
kacs in bor í tékot menné l szélesebben és 
hosszabban tégyenek a k o p o r s ó m r a és egy-
n é h á n y szeggel akasszák meg, hogy míg 
a k e r t e m b e n a tőlem ki rendel te te t t s írhoz 
v i sznek le ne essék, a k k o r szépen levévén 
a f eke t e bakacs in t a koporsomról , h á r o m 
legszegényebb özvegyasszonynak, amely itt a 
f a l u b a n talál tat ik, osszák f e l . " 

6. A z e l a v u l t s z a v a k j e l e n t é s é n e k , 
h a s z n á l a t á n a k b ú v á r l á s a k ö z b e n — 
k ü l ö n ö s e n r u h a d a r a b o k e s e t é b e n — 
s o k s z o r e g y e s t á r s a d a l m i r é t e g e k h e l y -
z e t é t j e l l e m z ő a d a t o k r a i s b u k k a n -
h a t u n k . í g y v a n e z a s z é k e l y e k „ h a -
r i s n y a " n e v ű n a d r á g j a a n y a g á h o z h a -
s o n l ó n e m e z f é l e , a t ö r ö k e r e d e t ű A B A -
P O S Z T Ó e s e t é b e n i s . 

1587 : „Szegőttem... az lovak mellé 
egy fellajtárt ( c s a t l ó s t , M . P . ) 2 ingbe, 
2 gatyába, 1 abanadrágba . . . szegőttem 
esmég egy íródeákot, kinek Mihály ne-
ve, 2 ingbe, 2 gatyába, 1 abanadrágba". 

1672 : „vetetvén asszonyuk két vég 
abát Radnóton, egyik végből szabattam 
nadrágot az három pecérnek." 

7. A z e g y k o r i c é h e k i r a t a i b a n a k ü -
l ö n f é l e m e s t e r s é g e k s z a k s z a v a i m e l l e t t 
s z í n e s s z o k á s l e í r á s o k r a i s b u k k a n h a -
t u n k . S z e r e n c s é s e s e t e k b e n o l y a n o k r a 
i s , m i n t a m i l y e n a s z i n t e s z í n p a d r a k í -
v á n k o z ó a s z t a l o s l e g é n y - a v a t ó t r é f á s 
d r a m a t i k u s j á t é k : 

1665/1754: „Az mely j á m b o r tá r s legénnyé 
a k a r lenni , tar tozik e lsőben . . . válasszon 

3 Vö, Diószegi Vi lmos : A sámánh i t emléke i a magya r n é p h i t b e n Bp. 1958. — Szendrey Akos : B a b -
vetés . Néprajz i Értesí tő . 1956. 119—128. old. 

4 Nagy László korszel lemet felidéző, h a t a l m a s verset í r t e r rő l az ese t rő l : Szépasszonyok mondóká i 
Gábr ie l re . (A k ö l t e m é n y egyébkén t mind az Elet és I roda lomban , mind a Versben bu jdosó c. 
kö te tben súlyos é r te lemzavaró s a j t ó h i b á v a l jelent m e g : „ J ó l t a r ta lak jóval n e m gyűszűvel mér i -
kél-ek / de ló-zabolával ." Termész tesen lovat nem lehet zabolával csalogatni , csak zaboskosár -
r a l : zabolóval.) 
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m a g á n a k egy papot , két keresz tapá t , és egy 
harangozót . Ezek meglévén, meg szokták 
c i rka lmazni , l ineálni , gyalulni , bárdoln i , 
l ú r n i a ' fogát is ráspolyozni , a j tómel lyéke t 
vagy egyéb m ű v e t belölle mint fábó l ké-
szíteni, azonközbe pedig a ' padot egyné-
hányszo r alóla e l ford í tan i . " 

8. A XVI—XVII . századi l evé l tá r i 
fö l jegyzések valóságos k incsesbányá i a 
m e g k a p ó nyelvi é r t ékeknek . Különösen 
a z egykori hé tköznapok eseménye ibe 
bevi lágí tó peres i r a tok tanúkiha l lga tás i 
jegyzőkönyveiben t a l á lkozha tunk sok 
r endk ívü l ízes, érzékletes, e rő te l jes és 
sz ínes kifejezéssel . (Ezekben t öbbny i r e 
a n é p idézi a népet , s a helyi köz-
igazgatás képviselői , ak ik szava ika t 
í r á sba foglal ták, m a g u k is a n é p nye l -
v é n beszéltek.) 

Természetesen főleg a v i szá lykodá-
sok, összeütközések, bűn te t t ek szóról -
szóra megörökí te t t nyelvi anyagábó l t u -
d u n k meggyőző pé ldáka t idézni a f e n -
t e b b mondo t t ak ra . A torzsalkodások, 
vádaskodások é s védekezések fe l foko-
zo t t lelkiál lapota, úgy látszik k e d v e z a 
t a lá ló nyelvi megnyi la tkozásoknak . 

15Ő4: „Az bőrödet szalmával töl tetem meg, 
és az szárad cson t jábó l sípot cs inál ta tok, azt 
f ú t a t o m előt ted." 

1675: (Mivel azt hirlelte) „én veszte t tem 
volna ineg boszorkányi m e s t e r s é g e m m e l . . . 
megk ívánom, hogy mivel nyelvét e l lenem 
öldöklő fegyverül fe l tévén h í r e m b e n - n e -
vemben megölt, nyelve kivonassák szá j á -
bó l . " 

1:874: „Szőcs Balázs igen beteg volt . Jö t t 
volt oda házához Szabó Péter . . , Meg-
m o n d j a neki, hogy beteg, nem mehe t hoz-
zá. Mond neki Szabó P é t e r : No, t u d o m mi-
be betegíílt meg, m e r t az 6 földéből k iás -
ta az ha tá rköve t és az én fö ldemre vitte, 
kit há rom ember föl nem bírt v o l n a . . . 
I s ten fel ne gyógyítsa , hanem négyen vi-
g y é k ki ágyából az cigány agebe t . " 

H a a r r a gondolunk, hogy idézett pé l -
d á i n k valóban csak ízelítőt a d n a k az 
eml í t e t t h á r o m évszázad m é g csak 
kevéssé kiakin,ázott nyelvi k incse iből — 
a szövegek n e m mind ig épüle tes t a r -
t a lmá tó l függe t lenü l — Szylvester Já-
nossal, nye lvünk st i lár is é r t éke inek 
ko ra i mé l t a tó jáva l (1541) d i c sé rhe t jük 
„az beszídnek nemesen való szerzísit", 
c sudá lha t juk , ,,a' magya r níp e lmé j í -
n e k éles voltát a lel ísben" — mely 
n e m egyéb, h a n e m m a g y a r poézis. 

II. 
Az olvasó azt gondo lha t j a m a g á b a n , 

b izony jó lenne, ha az idézethez h a -
son ló nagy művelődés tör téne t i é r t ékű 
levé l tá r i fö l jegyzések széles kö rben 

Szabó T. Atti la (Balázs Péter ra jza) 

hozzáférhe tővé lennének . H á t ma már 
hozzáférhetőek. C i k k ü n k megí rásának 
éppen az volt az indí téka , hogy a kö-
z e l m ú l t b a n meg je l en t Romániában 
Szabó T. Attila magisz t rá l i s m u n k á j á -
nak , a z Erdélyi M a g y a r Szótörténeti 
T á r n a k II. kötete,5 amely hazánkban 
is megszerezhető. 

E hasonl í tha ta t lan jelentőségű m ű 
szerzője (összegyűjtője, feldolgozója) és 
szerkesztője , a m a g y a r nyelvészet nagy 
öregje , a kolozsvári Szabó T. Attila, 
az eddig i m u n k á s s á g a ( földra jz i nevek, 
régi kézi ra tos versek, népra jz i , műve-
lődés tör ténet i é rdekű anyagfel tárás , 
nye lvvédő írások stb.) r évén is nagy-
rabecsü l t kutató, fö l te t te a koronát 
p á r a t l a n éle tművére. M á r az Erdélyi 
Magyar Szótörténeti T á r I. vaskos kö-
t e t ének megjelenése 0 is ünnep i esemé-
n y e vol t ku l turá l i s é le tünknek . 

Most azonban, a m i k o r a hasonló 
gazdagságú II. kötetet is kezünkbe ve-
he t jük , még inkább l á t juk , hogy e m u n -
k a r é v é n a nye lv tudomány , a nyelv-
művelés , a művelődés tör téne t és a nép-
r a j z egyarán t szinte k imer í the te t len 
k incsesbánya b i r tokába jutot t . Méghoz-

5 Erdély i Magyar Szótör ténet i Tár . II. kö te t . Anyagát g y ű j t ö t t e és szerkesztet te Szabó X. Attila. 
Kr i te r ion Könyvkiadó , Bukares t , 1978. Cs—E. 1219 old. (Szerkesztő m u n k a t á r s a k : Kósa Ferenc, 
Nagy Jenő, Vámszer Márta , Vigh Káro ly , Zsemlyei János . ) 

6 Erdélyi Magyar Szótörténet i Tár . A n y a g á t gyűj tö t te és szerkesztet te Szabó T. Attila. Kriterion 
Könyvkiadó, Bukares t , 1975. I. kötet A'—C. 1225 old. 
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zá nemcsak az é rdeke l t magyar és 
r o m á n tudományok (a címszókat a 
Szótör ténet i Tár r o m á n n y e l v e n is é r -
telmezi) , h a n e m az egye temes tudo-
mányosság is. Ha eddig n e m tud tuk 
volna, hogy a nye lvnek , a beszéd-
n e k m i a jelentősége a ku l tu rá l i s f e j -
lődés, a művelődési j a v a k megőrzése 
és továbbél te tése, a n e m z e t i azonosság 
m e g t a r t á s a tekinte tében, ebből a m u n -
kából meggyőző szemlé l te tő okta tás t 
k a p h a t u n k erről . 

Nem tud juk , mi t c sodá l j unk jobban 
p á r a t l a n szellemi t e l j es í tményében , a 
pé ldá t l an ügyszeretetet , a l ankada t l an 
szorga lmat vagy a hason l í tha ta t l an a la -
posságot és szakér te lmet . Az e r e d m é n y 
mél t án á l l í tha tó a m a g y a r nyelvészet 
f e l szabadu lás u táni n a g y kollektív tel-
jes í tményei : az Ér te lmező Szótár, a 
Magyar Nyelv Atlasza, a Tör ténet i E t i -
mológiai Szótár és a készü lő Ű j M a -
gyar Tá j szó tá r mellé. Ezek azonban 
mind közösségi a lkotások, a Szótörténet i 
Tár viszont egyéni t e l j es í tmény . Ak i 
lapozgatni kezd az ábécé három első 
b e t ű j é t t a r t a lmazó I. kö te tben , képe t 
k a p h a t az elvégzett m u n k a arányairól . 
Egy b e t ű r e át lagosan 400 lap, vagy 4000 
címszó, s a l ighanem t ö b b m i n t 40 000 
•nyelvi ada t jut . Ki vá l la lkozha tnék 
a k á r csak a számbavéte l óriási m u n k á -
jára , d e valószínűleg n e m j á r u n k mesz-
sze az igazságtól, ha kö te tenkén t 
100 000 nyelv tör téne t i ada t t a l számo-
lunk. S ha tud juk , hogy a z összegyűj-
töt t a n y a g kétszer enny i kö te tben is 
nehezen fog elférni , e lgondo lha t juk , 
mi t j e len te t t ez a g y ű j t ő n e k és a fe l -
dolgozónak ( a másod ik k ö t e t megszer -
kesztése m á r — bölcsen — segí tőtár-
sak bekapcsolásával tö r tén t ) , és mit j e -
l en the t minden r e n d ű és r a n g ú b ú v á r -
kodó ku ta tónak , v a l a m i n t a gyakor ló 
pennafo rga tóknak . 

A Szótörténet i T á r közlési módszere 
— a z hogy nemcsak pusz t a szómagya-
ráza toka t ad, h a n e m a magya ráza thoz 
szükséges tel jességű nyelvi pé ldáka t 
idéz — teszi lehe tővé a z a n y a g sokol-
da lú fe lhasználását , nye lv- , művelődés-
és s t í lus tör ténet i k i aknázásá t , az év-
százados nyelvi ré tegek megismerését , 
az ada tokban tükröződő élet m e g r a g a -
dását . Így vál ik vi lágossá, az o lvasó 
előtt, mi lyenek vo l t ak a t á r sada lmi 
kö rü lmények , a gazdasági viszonyok, 
mi lyen volt a n y a f i és szel lemi k u l t ú -
r á j a . háza tá ja . ruházkodása , étele, 
m u n k á j a , erkölcsi m a g a t a r t á s a , nyelvi 

rétegeződése azoknak, ak ik a s z á m b a -
ve t t régi í r á sokban megörök í te t t nyel-
vet beszél ték. 

Az anyag á t t ek in tésé t megkönnyí t i , 
hogy a személynevek, á l la tnevek , 
helynevek, különleges szókapcsolatok 
és szólások k ü l ö n jelzéssel k i vannak 
emelve.7 

A c ikkünk I. részében b e m u t a t o t t ki-
ragadot t pé ldák meggyőzően bizonyít-
ják, hogy e kö te tben n emcs ak egy szó-
tár t , h a n e m egy művelődés tö r téne t i ol-
vasókönyvet k a p t u n k , ame ly h a befe-
jeződik — amihez ez a l k a l o m m a l is jó 
egészséget k í v á n u n k a szerzőnek — ön-
m a g á b a n is valóságos könyv t á r lesz 
nagyon is megérdeml i a c í m b e n olvas-
ha tó k incses tá r elnevezést. 

Morvay Péter 

VÄR ÉS VAROS 
A TÖRTÉNELEMBEN 

ÉS A JELENBEN 

B u r g u n d Stad t in Geschich te 
u n d Gegenwar t 

(Jena , 1979. 188 oldal) 

A ta r t a lmas , r e m e k kiá l l í tású kötet 
a j ena i F r i ed r i ch Schiller T u d o m á n y -
egyetem Tudományos Folyói ra ta Tár -
sada lom- é s Nyelv tudományi Sorozata 
28. é v f o l y a m á n a k 3. füze tekén t jelent 
meg. A sz ínes bor í tó lap á b r á j a ta lá ló: 
pa jzs ra fes te t t leereszthető rácsos ka-
pu t áb rázo l k é t bás tya között . Vár és 
város véde lmi funkc ió j á t egyarán t 
sz imbol izá lha t ja ez. A k iadó egyetem 
Történet i Szekc ió jának igazgatója , Wer-
ner Mägdefrau professzor, a t u d o m á -
nyok d o k t o r a előszavában kiemeli , 
hogy a v á r a k és városok keletkezésü-
ke t -és f e j lődésüke t tekintve , va lamin t 
azok tö r téne t i fe l té te lektől függően 
a laku l t kölcsönös kapcso l a tukban és 
m a i t á r s a d a l m i f u n k c i ó j u k b a n milyen 
fontosak a szocialista tö r téne t i tudat 
továbbfe j lődéséhez . Valami nagyon 
fontos, fö lö t tébb jellegzetes és t ipikus 
elemet tes tes í tenek meg. a m i össze van 
kötve a t á r s ada lmi fe j lődés a lapvető 
fo lyamata iva l és sokfé le f o r m á b a n nyil-
vánul meg. Ezér t n y ú j t a v á r é s a vá-
ros lényeges fe lada toka t a m ű e m l é k -
véde lemnek és a múzeumügynek , a 
t ö r t é n e t k u t a t á s n a k és népszerűsí tésé-
nek az örökség és a . h a g y o m á n y szem-
pont jából . A kö te t ezeknek a bonyo-
lult összefüggéseknek egyes dolgait 

7 A c i k k ü n k dokumentác iós részében csupa nagyb« t íve l szedett sr.avak a Szótörténeti T á r címsza-
va inak í r á smód já t követ ik . 
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Tür ing ia regionál is t ö r t éne t é re f igye-
l emmel dolgozza fe l és ábrázol ja . Fi-
gye lemre mél tó e redmény , ahogyan 
b e m u t a t j a a történészek, régészek, m u -
zeológusok. gyakor la t i szakemberek , 
t aná rok és d iákok együt tműködését , 
ami t e lőmozdí tot t a Kapel lendorf v á r -
m ú z e u m együttes felépí tése. 

A kö te t elvi t émafe lve tésé t Vera-
Gisela Ewald múzeológus t anu lmánya 
(Szocializmus és tör ténet i örökség. A 
m ú z e u m ü g y fe ladata i az NDK-ban) 
t a r t a lmazza . A Német Demokra t ikus 
Köztársaság a legtöbb m ú z e u m m a l 
rende lkező országok közé tartozik. A 
m ú z e u m o k színterei a világnézeti , a 
művelődési -esz té t ikai és a t e rmésze t tu-
d o m á n y o s képzésnek, ezen belül nö-
vekszik az a fe lada tuk , hogy még 
szemléle tesebben á b r á z o l j á k a tör ténet i 
örökséget, azt á p o l j á k és ismertessék 
meg a közvéleménnyel . A világos f e j -
tegetéseket jól i l lusz t rá l ja a kapel len-
dor f i v iz ivár épü le tá l lomány és m ú -
zeumi k ihasznál tság s zempon t j ábó l való 
b e m u t a t á s a — ezen á t a földesúr i v á -
rak alkotórészei t á l t a l á b a n is megis-
merhe t i a közönség. 

A kö te t a továbbiakban az egymást 
követő korszakok tük rében m u t a t j a be 
a v á r a k szerepét és t á r sada lmá t , kezd-
ve a vá ros fe j lődés előtti koron. Gün-
ter Behm-Blancke tör ténészprofesszor 
a tür ingia i kel ta és g e r m á n „úr i szék-
helyek" kérdésé t elemzi. Szemléletesen 
m u t a t j a be a g e r m á n te lepülés tör té-
ne t k o n k r é t helyeken megragadha tó 
építészet i és t á r sada lmi , az i. sz. I— 

<1. század során az a í r á r urasági u d -
vartól , a z udva r körü l tömörülő kéz-
művesek ig muta tó fe j lődését . A késői 
hal ls ta t t i , a La téne és a római császár-
kori időkben az oberhof i hegyi hágón 
át i m p o r t j a v a k á r a m l o t t a k egy „úri 
székhe lyek" és ő rá l lomások között hú-
zódó távolsági kereskedelmi úton a 
nyuga t tü r ing ia i medencébe . A kereske-
delmi tevékenység m á r a kel ta—ger-
mán , m a j d a róma i—germán ér in tke-
zési zónában játszódott le Tür ing iában . 

Wolfgang Timpel őstörténész m ú -
zeológus régészeti fo r rásoka t dolgoz fel 
é6 szólal tat meg a középkor i erődítet t 
he lyek funkció járó l . A v á r a k n e m csu-
pán megerős í te t t helyek vol tak, h a n e m 
többé-kevésbé je lentős tá rsadalmi , po-
l i t ikai és gazdasági központok. Ezért a 
tür ingia i középkori vá rhe lyek archeoló-
giai fe lvételével és ku ta t á sáva l lénye-
gesen hozzá lehet j á ru ln i a feudál i s 
t á r s ada lom kuta tásához . Ezeknek az 
e rődöknek keltezéséhez, fo lyamatossá -

gához és funkc ió j ához — mive l m a 
csupán csekély m a r a d v á n y o k l á tha tók 
a földfelszín fe le t t — szinte k izárólag 
régészeti eszközökkel lehet hozzászól-
ni . Tá jékoz ta t a szerző nyolc o lyan vá r 
ásatásai t ü k r é b e n és azok leletei a l ap -
ján adódó kü lönfé le funkciókró l , ame-
lyeket T ü r i n g i á b a n az u tóbbi esz ten-
dőkben te l jesen vagy részben vizsgál-
t ak át. Szó esik menedékvárak ró l , úr i 
várakról , IV. Henr ik c sászá rnak a ré-
gión túl t e r j e d ő szerepű egyik b i roda l -
mi váráról , egy megerősí tet t , a g r á r j e l -
legű, nemesi székhelyről és későközép-
kor i rab ló lovagvárakró l . Az ása tás i 
e redmények é s a t e r j e d e l m e s le let-
anyag f ényéné l vi lágossá vá l ik ezek 
keletkezése és fej lődése, meg i smerhe tő 
gazdálkodásuk, fö ldesúr i gazdaság i há t -
t e rük és a kézműves t evékenység kez-
dete. 

Mélyebb elvi elemzést is n y ú j t Wer-
ner Mägdefrau professzor Vár és v á -
ros a középkorban . Örökség és tudo-
mányos-po l i t ika i fe lada t c ímű t a n u l -
m á n y á n a k gazdag adatösszeál l í tása . A 
szerző vázo l ja a város és a v á r közöt t i 
összefüggéseket és feszül tségeket , a 
kölcsönhatás t és e l len té teket a közép-
korban, mindeneke lő t t o lyan tö r t éne t i 
csomópontokon és fordulóknál , m i n t a 
városok keletkezése, a f o r r ada lmi k o m -
m u n a m o z g a l m a k . Tárgya l j a a v á r és 
város viszonyát a f e j l e t t f euda l i zmus 
korának földesurai , pa rasz t ja i , polgá-
rai és p lebe jusa i között fo lyó osztá ly-
harcokban. A tür ingiai anyag a l a p j á n 
s ikerül megje len í t en ie a n é m e t nép tö r -
ténetének fon tos fej lődési fo lyamata i t . 

Az é r t ékes t anu lmány egyik részét 
mélyít i e l Erika Langer múzeológus 
Várak és osz tá lyharc c ímű t a n u l m á -
nya. Bőséges ada tokkal b o n t j a ki a t a -
nu lmány a v á r a k és az osz tá lyharc ösz-
szeköttetését a tür ingia i té rségben, b i -
zonyítva azt a feudal izmus k i a l aku lá -
sától fogva. A v á r a k belső, a n é p t ö m e g 
ellen i r á n y u l ó szerepe m u t a t k o z i k m e g 
ebben, a m e l y k ibővül t a f e j l e t t f e u d a -
l izmusban. E r r e utal , hogy ugrás sze rű -
en nőt t a v idéki úr i v á r a k száma, hogy 
vá raka t ép í t e t t ek a vá ro su rak a pol-
gárság ú j t á r sada lmi e r e j éve l szemben. 
A másik oldalról ezt jelzi a parasz tok 
és a po lgárok fel lépése a v á r a k ellen 
a földesúri ha t a lmasságokka l v a l ó osz-
tályösszeütközések során. A város i pol-
gárság és a nemesség közt i m a k a c s 
osztá lyharc k i fe jeződésé t ke l l lá tn i a 
türingiai vá rosok v idéki te rü le tszerző 
és vá rpo l i t i ká j ában . A ke re skede lme t 
zavaró v a g y békebon tó l o v a g v á r a k 
egész sorá t városi csapatok rombol t ák 
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le m á r a XI I I—XIV. század során . 
A m i k o r pedig a n é m e t p a r a s z t h á b o r ú -
ban, a korapo lgár i f o r r ada lom tető-
p o n t j á n (1525) s z á m o s vá ra t a l ángok 
emészte t tek fel, ez a f euda l i zmus kez-
dődő szé thu l l á sának sz imbóluma volt. 

A következő t e r j e d e l m e s t a n u l m á n y -
b a n a ké t előző szerző a fö ldesúr i v á -
rak tó l m á r n e m kor lá tozot t po lgárság 
tevékenységét dolgozta fel. Werner 
Mägdefrau és Erika Langer Türimgiai-
Hanza gazdasági és szövetségi kapcso-
la tok a k ö z é p k o r b a n címmel é r t ekez-
n e k a XIII . s zázadda l s zembe tűnő ú j 
fe j leményekrő l . A z emlí te t t kapcsola-
tok lényeges o l d a l á t a lko t j ák a t ü r i n -
giai városok gazdasági é r in tkezésének 
és a legfontosabb e lemét a tür ingia i 
h á r o m város szövetsége (Erfur t , M ü h l -
hausen és Nordhausen ) politikai kapcso-
la ta inak . Szemlé le tesen t á r j á k fel a 
szerzők Tür ing ia elhelyezkedését a 
késő középkor ke reskede lmi há lóza tá -
ban, a német t á j b a n és kü lön a t á -
volsági ke r e skede l em európai m é r e t ű 
kapcso la t rendszerében . Ipar, mezőgaz-
daság, ke r e skede l em és kockáza tvá l la -
lás egyaránt s z e m előtt vannak . 

A sokoldalú t e m a t i k á t tovább viszi 
Wieland Held docens, aki az e isenachi 
térség XVI. század e le j i r é z p a l a b á n y á -
sza t ának a fa lus i t á r s ada lmi szerkeze t -
r e gyakorol t h a t á s á t vizsgálja. K i m u -
t a t j a , hogy a XV. század másod ik fe -
létől fe l lendülő bányásza t és kohásza t 
nemcsak a város i polgárság f e j lődésé re 
és t á r s a d a l m i á l l á s á r a hatott , h a n e m 
erősen é rez te t t e h a t á s á t a bányaköz -
pontok közvet len köze lében lévő fa lus i 
községekre és azok t á r sada lmi szerke-
zetére is. A c ímben leha tá ro l t t é r b e n 
és időben b e m u t a t j a a t a n u l m á n y a 
parasz t i gazdá lkodás növekedését , a m i 
szükséges volt a bányásznépesség é le-
lemel lá tásához. A szemléletes s ta t i sz t i -
kai tabe l lákból k i tűn ik , hogy kezde tben 
a parasztok á t l agos vagyoni helyzete 
javul t , de m e l l e t t ü k jelentős száza lék-
ban t ű n n e k fe l a zsel lérek erős f l u k -
tuációs je lenségekkel . Hova tovább m i n d 
a parasztok, m i n d a zsellérek á t lagos 
vagyoni helyzete sül lyedt . A rézpa la -
bányásza t fe l l endülése ugyanis csak 
á tmene t i volt 

A korább i t anu lmánycsopor thoz k a p -
csolódik, d e k o r b a n továbbviszi a 
ké rdéskör t Christa Geb ser t ö r t éne l em-
t aná r , ak i az e r f u r t i polgárok és p a -
rasz tok e l lenál lásá t vizsgál ja a h a r -
mincéves h á b o r ú b a n . A korább i á b r á -
zolások ennek a v idéknek a n é p t ö m e -
geit csak m i n t szenvedő e m b e r e k e t 

m u t a t t á k be, m i n t ak ik az elál lat iaso-
do t t szo lda teszkával szemben nem vé-
dekezhe t tek . A szerző a z e r fu r t i v á -
rosi l evé l t á r eddig f e l t á r a t l a n kú t fő i -
nek ér tékelésével igazol ja , hogy az e r -
fu r t i polgárok és pa ra sz tok egyes és 
csoportos akciókban, sőt fe lkelésekben 
ak t í van ál l tak el len k ínzóiknak. Ezzel 
a k u t a t á s ú j a b b v idék re vonatkozóan 
t á r t a fel azt, ami add ig a ha rminc -
éves h á b o r ú más ik ké t terüle téről volt 
i smeretes , tudnii l l ik a H a r z v idékén 
(lövészek mozgalma) és Felsőausztr iá-
b a n (parasztfelkelés) . 

B á r m á r az eddigi t anu lmányok is 
s zámos ada to t és ábrázolás t nyú j to t t ak 
a tür ingia i várakról , szűkebb t e r ü -
leten v izsgál ják a ké rdés t Michael 
Platen é s Richard Schaefer jenai t ö r -
ténészhal lga tók Várak J e n a körül, a 
Camburg tó l O r l a m ü n d e várá ig c. t a -
n u l m á n y u k b a n . Az á t t e k i n t ő elemzés 
fon tosságá t m u t a t j a , hogy a Saale m e l -
l e t t f e k v ő 60 várkas té ly , vá r és kas-
tély közül 17 J e n a város i és vidéki 
kö rze tében fekszik. A t anu lmány be -
vezet a v á r a k n a k a feudá l i s t á r sada -
l o m b a n betöl töt t szerepébe és felvet i 
a v á r k u t a t á s t a r tomány tö r t éne t i p r o b -
lémái t . A f ia ta l szerzők részletesen 
l e í r j á k a v á r a k a t és tö r téne tüke t . Ez-
zel a kö te t vissza is t é r k i indulópont -
j ához : kü lönfé le J e n a környék i v á r a k -
ban lévő múzeumi kiá l l í tásokkal is-
m e r t e t i k meg az olvasót. 

Előbbi észrevé te lünkkel alá szeret-
n ő k húzn i a köte tszerkesz tő jól é rvé-
nyesü lő ke t tős szerkesztési elvét: m ind 
az i dő rendben tükröződő fej lődést , m i n d 
a t e m a t i k a i szempontoka t ügyesen szem 
előt t t a r t o t t a és érvényesí te t te . A kö-
tet t anu lmányozása ké t i r ányban is 
hasznos lehe t s zámunkra , akiknél pe -
dig a v á r a k külső, honvédő funkc ió j a 
e lhomályos í t j a a belső, e lnyomó f u n k -
ciót. Sokolda lúságánál fogva a m ű a 
s zakku t a tók egész s o r á n a k — tör téné-
szek, régészek, művészet tör ténészek, 
múzeológusok. a t á r s a d a l m i mozgalmak 
búvár ló i — tudásá t gya rap í tha t j a , a 
szöveget szervesen kiegészí tő gazdag és 
k o n k r é t jegyzetanyag, a kép - és váz-
l a t anyag segítségével. Másfe lő l a kötet 
i smere t e képe t ad a N é m e t Demok-
ra t ikus Köz tá rsaságban e redménnye l 
folyó v á r b a r á t i hagyományápo lás és 
város i he ly tör ténet i k u t a t á s eszmei és 
szervezet i kérdéseiről , a s z á m u n k r a is 
t anu l ságos belső funkc ió hangsúlyáról , 
mindezek regionális összefüggéseiről és 
az e m l é k e k gondozásáról . 

Székely György 
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KÉT KÖNYV GOMBOSRÓL 1 

Ritka dolog, hogy egy al ig h á r o m e z -
r e s lé lekszámú községről egyet len esz-
t endőben két honismere t i t é m á j ú m u n -
k a is meg je l en j ék . Még r i t k á b b ese-
m é n y ez a jelenlegi o r szágha tá rokon 
kívül r eked t te lepülések esetében. Eb-
b e n az esetben ké t kö rü lmény já tszot t 
köz re abban, hogy Gombos i lven ha t á -
rozot tan tör t be az i rodalomba. A köz-
ség helytör ténetével foglalkozó írások 
gyű j t eményének megje lenésé t „külső 
kényszer" e r edményez te : 1978 t avaszán 
i t t r endez ték meg Tudás—ha ta lom e l -
nevezésű, a Jugosz láv Televízió nyi l -
vánossága előt t le já tszódó ve té lkedőt , 
s ennek fe l té te le — amin t a köte t elő-
szavából m e g t u d j u k — az volt, hogy 
elkészüljön a fa lu k i smonográ f i á j a . A 
Gombos községről szóló más ik k i a d -
v á n y t i n k á b b „belső kényszer" hozta 
létre, neveze tesen a szépi rodalomból 
m á r i smer t Jung Károlynak a szülő-
föld i ránt i elkötelezettsége, ame ly a r r a 
kész te t te őt, hogy példás a lapossággal 
összegyűjtse és rendszerbe fog la l j a a 
te lepülés szokásanyagát . E pé ldás e rő -
feszí tése n y o m á n szüle te t t és je len t 
m e g az Emberé le t fo rduló i (Gombosi 
népszokások) c ímű kötet, amely m é l -
tán kel te t t f e l tűnés t a népi k u l t ú r á t 
szere tők és é r tők k ö r é b e n egya rán t . 

A „k i smonográ f i án" te rmészetesen 
meglátsz ik a sietség. „Könyvünke t — 
o lvasha t juk a köte t e lőszavában — a 
sü rge tő szükség h ív ta életre." „Nem 
h a l l g a t h a t j u k el, hogy a r ende lkezé -
s ü n k r e ál ló idő alig te t te lehetővé, 
hogy illő alapossággal , elmélyül tséggel 
f o g j u n k bele az egyes részkérdések 
megí rásába . N e m volt mód t e h á t a r -
ra. hogy levél tár i és könyvtá r i k u t a t á -
soka t végezzünk, be kellet t é r n ü n k az 
i smere tek fe ldolgozásával és a f a lu 
é le tére vonatkozó, szá jhagyományozo t t 
ada tok bemuta tá sáva l . " Így kesereg és 
mentegetőz ik a szerkesztő. A r ecen -
zens azonban, azt gondol ja magában , 
hogy: „soha j o b b kényszerűséget !" Meg 
az t : „bárcsak miné l több te lepülésün-
ket rá lehetne va lamive l kényszerí teni , 
hogy »-összedobjon« egy ilyen kisrno-
nográf iá t . " Mer t — tegyük sz ívünkre a 
k e z ü n k — va jon m i k o r fogtak vo lna 
hozzá a gombosiak komolyan egy f a lu -
monográ f i a elkészítéséhez, ha n e m jön 
közbe ez a tv -ve té lkedő? De m e r t most 

k i ke l le t t m a g u n k b ó l préselniük, há t 
egészen természetes, hogy az első lépés 
u t á n m á r azon gondolkozzanak, m i -
kén t növelhe tnék ezt az anyagot — 
t e r j e d e l e m b e n és sz ínvona lban egy-
a r á n t . E lő t tünk á l l t ehá t a pé lda: a 
he ly tör téne t i k u t a t á s t — akárhogyan , 
d e — e l kell kezdeni . S ehhez jó, h a 
va lami külső lökés is segíti a közös-
séget , legyen az évforduló , vagy éppen 
veté lkedő. 

A z „aká rhogyan" - t te rmésze tesen 
n e m kel l szó szer in t ér teni , a gombosi 
k i smonográ f i a í r á s a inak mélysége és 
sz ínvona la vegyes ugyan, de egészében 
é r t é k e s anyagot közöl ez a 34 cikket 
t a r t a l m a z ó k iadvány, amely 18 szerző 
m u n k á j a . Elsősorban helybéli pedagó-
gusoka t s ikerül t m e g n y e r n i e r r e a 
„szel lemi ka lákára" , de közreműködtek 
o lyan országos h í rű írók és szakembe-
rek is, min t Bori Imre, Csuka Zoltán, 
Matijecics Lajos, Penavin Olga, és „se-
g í t ségül h ív ták" G o m b o s századfordu-
lón él t régészét és monográ fusá t . Czi-
ráky Gyulát is. 

A közölt anyag négy nagyobb cso-
p o r t r a oszlik. Az első fe jeze t c íme: Fa-
lutörténet, társadalomkép, helyismeret. 
I t t k a p u n k á t tek in tés t a település h a -
t á r á b a n fe l tár t régészeti leletekről, kö -
zépkor i történetéről , népességéről és 
a n n a k nyelvéről, va l amin t ta la jviszo-
nyairól , növény- és ál latvi lágáról . A 
régészeti anyag é r d e k e s — és a szerző 
szer in t r i tka — jelenséggel szolgál: a 
IX—X. századi honfog la ló magyarok 
t e m e t ő j e összeolvad a X I századi, m á r 
középkor inak számító s í rmezővel . A te-
l epü lés tör téneté t t á rgya ló részből meg-
t u d j u k , hogy a t e m p l o m védőszent je 
Szen t László király, ami e lképzelhetővé 
teszi, hogy a ko rább i t emplomban 
Szent László-f reskó is lehetet t . A falu 
ugyanis m i n d j á r t a török megszállás 
kezde tén elpusztult , később rövid idő-
re sze rbek lakták, s m a g y a r lakosság 
csak a XVIII . század d e r e k á n népesí-
te t te be ú j r a . Hogy honnan , a r r a vo-
na tkozóan a nyelvészet i vizsgálatok 
a d n a k t ámpon to t : a Dunán tú l délkeleti 
részéből. 

A második egységben a mezőgazda-
sággal, az iparral, a kisiparral és a 
közlekedéssel foglalkozó írások kap tak 
helyet . I t t az tán meglá tsz ik az „elő-
m u n k á l a t o k " h i ánya : a méhészettel 
sz in te ugyanakkora t e r j ede l emben fog-

1 Gombos (Bogejovo) : Í rások egy nyuga t -bácska i fa lu j e lenérő l és múl t j á ró l . Sze rk . : Jung Ká-
roly. (Kiadja az A r a n y János Művelődési Egyesület. Szabadka , 1978. 167 old.) — Jung Káro ly : 
Az emberéle t fo rdu ló i . Gombosi népszokások . (Fórum Könyvkiadó, Ojv idék , 1978. 328 old. és 
32 fénykép.) 
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la lkoznak, m i n t az egész gombosi á l la t -
tar tássa l . Bár azt m é g a nagy sietség 
sem indokol ja , hogy a t e l epü lés hagyo-
m á n y o s á l l a t t a r t á sáva l mindössze 50 
sorban essék szó, még kevésbé azt, hogy 
a növénytermelés szóba se kerül . 

Mindezér t ká rpó t l á s t n y ú j t a negye-
dik rész, ame lynek c íme: Művelődési 
élet, oktatásügy, néphagyományok — 
te rmészetesen csak d i ó h é j b a n . Nemze-
tiségi te lepülésről lévén szó. ami lyen 
természetes , éppoly szokat lan , mikor 
azt olvassuk, hogy a gombosi Művelő-
dési Egyesüle t Arany János, a z iskola 
pedig — 1963 óta — József Attila n e -
vét viseli. Gombos neves szülöt tei kö-
zül a kö l tő Mikes Flórissal ké t í rás is 
foglalkozik, végezetül pedig négy össze-
foglalás t t a l á lunk a fa lu népzenéjéről , 
népbal ladáiról , népvise le té rő l és nép-
szokásairól . 

Nem volt rá módunk , hogy a k á r csak 
megeml í t sük a kötet v a l a m e n n y i írását , 
d e nyugod t l e lk i i smere t te l á l l í t juk : 
többségüket bízvást t e k i n t h e t j ü k egy, a 
t é m á t részleteiben és te l jességében fe l -
táró. n a g y o b b lélegzetvételű t a n u l m á n y 
cs í rá jának , kr is tályosodási m a g j á n a k . 

Halász Péter 
* 

A jugoszláviai m a g y a r s á g népra jz i 
kuta tó i egymásu tán ö rvendez te tnek 
m e g b e n n ü n k e t ér tékes , sokszor a fe l -
fedezés örömében részes í tő k iadvá-
nyokkal . 

E jeles m u n k á k sorából is k i tű-
nik Jung Károly könyve. „Büszkén í r -
h a t o m le, hogy az o lvasó a legtel je-
sebb szokásle í rás t t a r t j a kezében . . . 
Magam szinte m i n d e n fejez.etben ta lá l -
t a m o lyan ada toka t , vagy összefüggé-
seket, ame lyek lega lább is a publ ikál t 
m a g y a r nép ra j z i szak i roda lomban n e m 
voltak i smere tesek" — í r j a az Utószó-
ban Voigt Vilmos, a kö te t lektora 

L u b y Margit a pa rasz té le t í ra t lan 
szabályai t ..az u d v a r t a r t á s o k bonyolult , 
mereven körü l í r t é l e t r e n d j é h e z " hason-
l í t ja , O r t u t a y Gyula pedig azt mond ja , 
hogy „a parasztok, m i n t egy kötöt t 
szerep játékosai , az e lő í rásnak , a sze-
repnek megfele lően v i se lkednek é le tük 
során a születéstől a halá l ig" . 

J u n g Károly k ö n y v é b e n a gombosi 
népi k u l t ú r a egyet len t a r t ományá t , a 
születés, a házasság és a ha lá l szokás-
anyagá t m u t a t j a be és v izsgá l ja olyan 
alaposan, hogy egy többdimenziós k é p 
ra jzo lódik ki e lőt tünk. 

A m a g y a r n é p r a j z b a n sokáig n e m 
vál t szét a népszokás- és a néph i tku -
tatás. Később a t u d o m á n y d i f fe renc iá-
lódásával egyre i n k á b b önállósodott 

mindket tő , ha t á r t e rü l e t e ik a z o n b a n ma 
is fed ik egymás t . A néphi t ku t a tó j a 
ugyanis csak azoka t a szokáscse lekmé-
nyeket vizsgál ja , amelyek „néph i t a lap-
pal" r e n d e l k e z n e k a szokásku ta tó vi-
szont az „üres gesztusokat" is. ez u tób-
biakról a z o n b a n gyak ran s e j t j ü k , hogy 
hordozha t tak v a l a m i k o r h iede lemtar ta l -
ma t . 

Szerzőnk az emberé le t h á r o m fo r -
d u l ó j á n a k i smer te téséhez m e g r a j z o l j a 
a szokás k ia laku lásá t , továbbélését , 
kon taminá lódásá t , racional izálódását 
magyarázó t á r s a d a l m i há t tere t . A IV. 
fe jeze tben röv id á t t ek in tés t ad Gom-
bos tö r téne té rő l é s t á r sada lmáró l . A f a -
lu hagyományőrzésé t azzal m a g y a r á z -
ha t juk , hogy különböző he lyekrő l te-
lepült m a g y a r lakossága homogén gom-
bosi k u l t ú r á t hozott létre, a m e l y e t még 
egységesebbé t e t t az á l ta lános szegény-
ség és az azonos — kato l ikus — vallás. 

Szokásgyűj tés m a m á r csak r i tkán 
tör ténhet úgy, hogy a gyű j tő m a g á t a 
cse lekményt l á t j a , legtöbbször csak el-
m o n d j á k neki a szokást, s az ada tköz lő 
szövegében vagy csak a szokáscselek-
mény. vagy csak a r i tus é r te lmezése 
ta lá lha tó meg. (Néha még a r i tusszö-
veg is t á r su l ezekhez.) J u n g K á r o l y az 
adatközlők szava iva l közli a szokáso-
kat . Minél a r cha ikusabbak ezek. anná l 
kevésbé é r t ü n k belőlük m i n d e n t — 
nem t u d n á n k pé ldául e szöveg-adatok 
szer int h i te lesen rekons t ruá ln i a cse-
l ekmény t —, a szokáshoz f ű z ő d ő mai 
é rze lmi-ér tékelő viszonyulás azonban 
nyí l tan vagy r e j t e t t en á l t a l ában m e g -
ta lá lha tó b e n n ü k . 

J u n g Káro ly mintegy 35 órányi 
hangzó-anyagot rögzítet t magne to fon -
nal, s ebből vá loga t ta ki a l egmegfe -
lelőbbeket , hogy bemutas sa a m ú l t szá-
zad végétől e század d e r e k á i g ta r tó 
időszak „minden gombosi s z á m á r a kö-
telező é le tmodel l j é t " . F o r r á s m u n k á i n a k 
száma 200 k ö r ü l van. Az e z e k b e n t a -
lál t a d a t o k k a l hasonl í t j a össze jegyze-
teiben f a l u j a szokásait . M u n k á j a ér té-
két semmive l s e m csökkenti , ha meg-
jegyezzük. hogy n é h á n y p á r h u z a m el-
kerü l te f igye lmét . 

A Függe lékben közölt vőfélyszöve-
gek. búcsúz ta tók és lakodalmi k u r j a n -
tások a szerző tovább i ku ta tás i tervei t 
is jelzik. 

Je len tősen emel i a könyv é r t éké t az 
a 32 fénykép, amely jól kiegészíti a 
szövegből meg i smer t szokásvilágot . 

J u n g Káro ly remél i , hogy m u n k á j a 
mintául szolgálha t hasonló szokásmo-
nográ f iák elkészítéséhez. Valóban, ilyen 
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a lapos m u n k á k lehetőséget t e r e m t e n e k 
m a j d egyrészt a bácskai m a g y a r s á g 
e tn ika i csopor t j a i fe l tárásához, m á s -
részt a magyar—délsz láv i n t e r e tn ikus 
ha tások t isz tázásához. 

„ Jobb kezemen ha t u j j a l szület tem, 
t e h á t a f a l u m b a n is élő h a g y o m á n y 
sze r in t tá l tos v o l n é k " — í r j a m a g á r ó l 
könyve m o t t ó j á b a n . Va jon l ehe t -e „el-
lenszegülni" i lyen tudatosul t , sorsszerű 
„passzív k ivá lasz tódásnak" , „eleve el-
r ende l t ségnek" ? Ha Jung Káro ly száz 
évve l k o r á b b a n szület ik, s a gombosi 
parasz tok életét éli, m a b izonyára hie-
d e l e m m o n d á k őr iznék tá l toskodásának 
emléké t . <5 azonban ma él, s t á l tosko-
d á s . .helyett" g y ű j t ö t t e össze szü lő fa -
l u j á n a k hagyományvi lágá t . Va ló j ában 
ez a m u n k a az ő s ámándob ja , amel lye l 
a régi időkbe repül , hogy h í r t hozzon 
a ma i e m b e r e k n e k az ősök szel lemétől , 
ee a h iede lemvi lág az a föld mélyében 
r e j tőző kincs, ame lynek r i t k á n fe l lob-
b a n ó l áng j á t csak az a r r a szüle te t t e m -
b e r l á t h a t j a meg. 

Fehér Zoltán 

FARAGÓ JÓZSEF—NAGY JENŐ—VÄMSZER 
G É Z A : 

K A L O T A S Z E G I MAGYAR 
N É P V I S E L E T 

(Kriterion Könyvk iadó , Bukares t , 1977. 
390 old.) 

Az erdélyi Kalotaszeg és n é p e n e m 
i smere t l en az o lvasni vagy u tazn i sze-
r e tő közönség előtt . Amikor a z au tós 
tu r i s t a Kolozsvár fe lé igyekezett , s tú l -
ju to t t a Ki rá lyhágón , m a j d Csúcsán és 
t ovább ha lad t a Sebes-Körös völgyé-
ben, h a m a r o s a n e lé r te Bán f fyhunyado t , 
a Kalotaszeg „fővárosát" , m a j d Kőrös-
főt , a folyó e r e d ő helyét. Ez a v idék 
nagy jábó l a Kőrös. Kalota. A l m á s és 
N á d a s pa takok m e n t é n található, m i n t -
egy 50, döntő többségében m a g y a r la-
kosságú falu a l k o t j a azt a t á j a t , ame ly -
n e k sajá tos k u l t ú r á j á r a m á r 1854-ben 
fe lh ív ta a f igye lmet Erdély t u d ó s tö r -
ténésze, Bem t ábo rnok egykori had i t u -
dósí tója , Kővári László A kalotaszegi 
m a g y a r nép Erdé lyben c. í rásával . Ö 
készí te t te el e v idékrő l az első népv i -
seleti le írást s e t től kezdve s ű r ű n kö-
vet ik egymást a népra jz i i smer te tések , 
különös f igye lemmel a pompás öl töze-
tekre . Jankó János, Gyarmathy Zsigá-
né, Bátky Zsigmond, Malonyay Dezső, 
Kós Károly, Palotay Gertrud, dr. Kós 
Károly, Kresz Mária, Nagy Jenő, Ko-

vács Ágnes és még mások is sokat t e t -
tek Kalotaszeg k u l t ú r á j á n a k fe l tá rása 
é rdekében . A művészek egész sora 
n y e r t ihletést a kalotaszegi n é p m ű v é -
szettől. Leglelkesebb p ropagá ló ja Kriesch 
Aladár festőművész, ak i t isztelete je lé-
ül f e lve t t e a Körösfői mel léknevet . De 
j á r t itt m á r k o r á b b a n Munkácsi Mi-
hály, m a j d az angol Crane Walter 
1900-ban tör tént l á toga tása u t á n kü lö -
nösen megé lénkü l t a művészek f igye l -
m e Kalotaszeg i rán t . Tamás Kata a 
b á n f f y h u n y a d i „ n ó t a f a " népda les t j é t 
1900-ban Vikár Béla veze t t e be, de k ü -
lönösen a G y a r m a t h y n é kezdeményezé-
sé re kivirágzott va ro t t a sok piacra k e -
rü lése u t á n a kalotaszegi művészet h í -
re m á r az o r szágha tá ron is tú l ju t . 

I lyen előzmények u t á n bá to r vá l l a l -
kozásnak tűnhe t egy o lyan kalotaszegi 
népvisele t i kötet, a m e l y t ú l tud lépni 
az eddig i i smeretek összegzésén és k é -
pes ú j a t mondani . Ez a kötet pedig 
m e g t e t t e ezt lépést s a c ímben ado t t 
t é m a k ö r olyan szintézisét nyú j to t t a , 
ami sz in te egyedülá l ló a magyar n é p -
visele* ku ta tásában Nemcsak összegezi 
az eddigi ku ta tások e redményei t , h a -
n e m a szerzők 1949. év i gyű j tése a l a p -
ján dön tő mér t ékben ú j anyagot hoz. 
Ez u tóbbiva l k a p c s o l a t b a n lényeges, 
hogy a z ú j f e l t á r á s o lyan korszerű 
s zempon tok f igyelembevételével t ö r -
tént , a m i a kötetet a hazai és kü l fö ld i 
népvisele t i szak i roda lom legkiválóbb-
j a i n a k so rába emeli . Erőssége n e m 
a n n y i r a történeti vona tkozásban k e r e -
sendő, hiszen az e lemzések a múlt szá -
zad végénél r i t k á n n y ú l n a k régebbre, 
viszont a tárgyal t 70—80 éves per iódus 
m i n d e n apró mozzana tá ra igyekeznek 
figyelni , s ezzel m ó d o t t e remtenek a 
viseletvál tozás törvényszerűségeinek 
megismerésére . 

A kö te t első részét nagyobbá ra a h a -
gyományos módszer és szemlélet je l -
lemzi. I t t a ruháza t anyagának , i l le t-
v e egyes da r ab j a inak előáll í tását t á r -
gya l j ák . Ha n e m is t é rnek i t t k i a 
szerzők minden r u h a d a r a b r a , a jel leg-
zetes t e rmékekrő l tudós í tanak . így a 
k e n d e r m u n k a , t ehá t a vászonelőáll í tás, 
a pá r t a , a kalap, a sza lmakalap , a fé -
sű, a bu jka , a b ő r r u h á k s a kötény k é -
szí tése olvasható. Gondolatgazdag ösz-
szegzés z á r j a le ezt a részt , amely a 
kü lönböző e lemek kapcsolódásá t n y ú j t -
ja, végigkísérve a t á rgya l t időszakban 
a házi ipar , a kézművesség és á r u t e r -
melés a lakulásá t , kü lönös tek in te t te l 
ezek v ise le t formáló e re j é re . Igen t a n u l -
ságos az a fej tegetés, amely azt k i sé r j 
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nyomon, hogy egy ú j t echnika , i l letve 
gép — ez ese tben a v a r r ó g é p — el te r -
jedése m i k é n t f o r m á l j a a ruházkodás t . 

A m á s o d i k rész nememként va ló 
b o n t á s b a n az öltözködés helyzetét m u -
t a t j a be. I t t szól a hajvise le t rő l , a f e j -
revalókról , az a lsóruhákról , a fe l sőru-
hákról é s a lábbelikről . Mindegyik 
esetben gondosan ügyel a z időbeli vá l -
tozásokra s a helyi e l térésekre . Ez 
u tóbb i aka t 29 ún. t é rváz la ton is é rzé-
kelteti , ame lyek lényegében sematizál t 
e l t e r j edés té rképek . A visele t le í rásokat 
sok ió r a j z és fénykép teszi é r the tőb-
bé és e levenebbé. 

A k é t f ő részt egy összegezésnek is 
t ek in the tő befejezés z á r j a le, amely 
hangsúlyosan a változás módja iva l , ú t -
jaival, v a l a m i n t e f o l y a m a t b a n B á n f f y -
hunyad és Kolozsvár szerepével foglal-
kozik. Ezideig kevéssé megf igyel t szem-
pon tokra h ív j a fel a f igyelmet , m i n t 
pl. a célszerűség e lvének é rvényesü lé -
se. a ka tona i szolgálat módosí tó ereje , 
a gyász befolyásoló szerepe, a viseleti 
összhang megbomlása . I t t t á j ékozódha-
tunk á t fogóan a Kalotaszegen belüli 
öl tözködési különbségekről , különösen 
pedig H u n y a d n a k d iva t fo rmá ló szere-
péről. Nagyon f igye lemremél tó az ide 
kapcsolódó észrevétel : „A kalotaszegi 
d ivat egyet len olyan vá l toza tá t t u d j u k 
megje lö lni , amelyhez l eg fe j l e t t ebb fo r -
m á j á b a n H u n y a d n a k n incs lényeges 
köze: ez a c i f rav idéki viselet túlzott 
c i f rasága ." A legfon tosabb k o m m u n i -
kációs lehetőséget a he t ip iac és a hí-
res h u n y a d i vásá rok t e r emte t t ék meg. 

A kalotaszegi népviselet viszonylag 
még é lőnek tekinthető, a g y ű j t é s idő-
szakában mindenese t re az volt . Az i t -
teni öl tözködés esztét ikai é r téke in túl 
azért i s f igyelmet é r d e m e l — s ezt a 
lehetőséget a szerzők jól k i is használ -
t ák — m e r t szép pé lda a r r a , hogy a 
t rad ic ionál i s a lapokon szerveződő r u -
házkodás m e n n y i r e képes megúju ln i , 
hogyan t ud beolvasztani nagyon sok 
ú j e l eme t anélkül , hogy jellege m e g -
vál tozna. A népviselet vá l tozásában az 
a dön tő fo rdu la t , amikor ez s t r u k t u r á -
l isan módosul , a m i k o r m á r csak ele-
m e k m a r a d n a k meg, a m e l y e k m á r n e m 
t u d j á k a z ú j e lemeket m a g u k h o z fo r -
málni . E k ö n y v fő t anu l sága az, hogy 
egy összetar tó, erős közösség hogyan 
t u d j a a lka lmazn i az ú j e lemeket , ané l -
kül, hogy ka rak t e ré t f e l adná . 

Barabás Jenő 

EGY N É P R A J Z T U D Ó S 
MŰHELYÉBŐL 

Berze Nagy János levélhagyatéka 
Szerkesz te t te : Banó István 

és Fülöp Lajos 
(Kiadja a B a r a n y a megyei Tanács , 

Pécs , 1977. 312 old.) 
A m a g y a r n é p r a j z k imagas ló egyé-

niségének, Berze Nagy Jánosnak eddig 
i smere t len tevékenysége t á ru l ff;l e lőt-
t ü n k ebben a kötetben. A század fo rdu -
lón meg indu l t nép ra j z i g y ű j t ő m u n k a 
fordula tos a lakulása , a rész tvevők sok-
színű és kü lönböző súlyú h iva ta los ós 
ember i kapcsola ta i sok tanulságga l 
szolgálnak. Berze Nagy János hagya té -
k á n a k gondozója , i f j . dr . Berze Nagy 
J á n o s hagyományt isz te le t te l é s f á r a d -
ságos m u n k á v a l gyű j tö t te össze a k ü -
lönféle he lyeken fel lelhető leveleket . 

Egy fé l évszázad mozga lmas gyű j -
tőmunká ja , k i adás i tervei , e g y ü t t m ű -
ködési szándéka i és megvalósul t e r ed -
ményei tük röződnek az 1903-tól fe ldol -
gozott levelezésben. Az anyag hűen 
tükrözi a tudós aprólékos módszeré t , 
széleskörű tá jékozódásá t a k o r t á r s — 
többek között a nemzetiségi — nép-
mese k u l t ú r á b a n , az összehasonlí tó m e -
seku l tú rában . 

Berze Nagy János pedagógusként , 
t anfe lügye lőként szinte az egész orszá-
got b e j á r t a és megismerhet te . Erdélyi , 
m a j d d u n á n t ú l i m u n k á j á t a pontosság 
és a szakszerűség jellemezte. Gyű j tő -
m u n k á j á b a bevon ta az iskolák t anu ló-
it és pedagógusa i t is. Je l l emző Berze 
Nagy erős kapcso la ta i ra és megbecsü l t -
ségére az, hogy m u n k á j á t t ö b b iskola 
tan tes tü le te is mél ta t ta , é rdemei t pedig 
jegyzőkönyvben rögzítet ték, m i n t Pél-
dáu l a m o h á c s i külvárosi r. k a t h . nép-
iskola. 

A l evé lhagya tékban közöltek szem-
lél tetően pé ldázzák a n é p r a j z ismerői 
és kuta tói közöt t i együt tműködés t . Dö-
mötör Sándor, Györffy György, Kodály 
Zoltán, Ortutay Gyula, Györffy István, 
Gunda Béla, Kodolányi János. Várko-
nyi Nándor, Kós Károly — hogy csak 
őket eml í t sük — szerepelnek a levelek 
küldői közöt t segítséget. e l ismerést , 
üdvözletet k ü l d v e Berze Nagy János-
nak. 

Értékes része a k i adványnak Berze 
Nagy m ű v e i n e k időrendi összeáll í tása, 
amely t e l j e sebbé teszi é le tművét . 

A m ű megje lenésé t Eger, Gyöngyös. 
Jászberény, Pécs és Szekszárd városok, 
va lamin t B a r a n y a és Tolria megye Ta -
nácsának t ámoga tá sa te t te lehetővé. 

Krisztián Béla 
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NÉPRAJZI PÁLYAMUNKÁK 
FEJÉR MEGYÉBŐL, 

Az Is tván k i r á ly m ú z e u m közleményei . 
B. sorozat , 33. szám. 
Szerk . : Lukács László 

(Kiadja a F e j é r megyei m ú z e u m o k 
igazgatósága, Székes fehérvár , 1978. 79 old.) 

A székes fehé rvá r i I s tván k i rá ly m ú -
zeum k i eme lkedő régészeti ku ta tása i , 
publikációi me l l e t t m i n d i n k á b b f igye-
lemmel ke l l k í s é r n ü n k az in t ézmény 
népra jz i tevékenységét . E n n e k egyik 
e redményes megnyi la tkozása ez — az 
önkén tes n é p r a j z i gyű j tők m u n k á j á b ó l 
gondosan összeáll í tott — gyű j t emény , 
amely al ig i smer t t á j a k nép i műve l t -
ségéről n y ú j t t á jékoz ta tás t . A Vértes-
a l j á ra , a Mezőfö ldre — m i n t a beve-
zetésben Pesovár Ernő í r j a — r i tkáb-
b a n ju to t t ak el a ku t a tók s az ö m u n -
k á j u k a t p ó t o l j á k a lelkes t aná rok , jo-
gászok, le lkészek és diákok, a honis-
m e r e t i s zakkörök m u n k a t á r s a i . 

Szkladányi Károly egy p á t k a i volt 
k i sparasz t i gazdaság hagyományos és 
gépi eszközkészletét m u t a t j a be. Ugyanő 
más ik köz leményében a pá tka i u r ada l -
m i cselédek é le té t vázolja . Ér tékesek 
a lakáshelyzetről , a cselédség foglalko-
zási ré tegeiről közölt megfigyelései . 
Gelencsér József a sárkeresz tes i tövis-
borona készítését , haszná la tá t i smer te-
ti.. G y a k r a n ké t család közösen hasz-
ná l t a a kökényvessző boroná t . A te-
hetősebbek n e o m a g u k készítet ték, 
h a n e m m a g y a r a l m á s i boronakötőktől 
vet ték. Gazdag t a r t a l m ú Bogár János 
Népszokások Gyúrón c. közleménye, 
ame ly az e m b e r i életkor, a szüret , a 
pász torkodás szokásvi lágába n y ú j t be-
tekintést . F igye lmet é rdemel a gyer -
mek fa r sang i bá lok és a pünkösd i szo-
kások le í rása . A m á r fe ldísz í te t t p ü n -
kösdi zöld ágaka t a lovas l egények nó-
taszóval viszik végig a fa lun , m a j d an -
n a k a l eányos háznak a k a p u j á b a te-
szik, ahol azoka t előzőleg felszalagoz-
ták. Mindez azonban n e m a jobbágy-
fe l szabadí tás ra és a ius p r i m a e noctis 
e l tör lésére vona tkoz ik — m i n t a szer-
ző gondol ja . Gyúró és a vele összeépült 
Kuldó k ü l ö n b e n a Mezőföld legzár-
t a b b fa lva i közé tar tozik. Bogár János 
köz leménye részletes f a lumonográ f i a 

meg í r á sá ra inspi rá l . Stefanovics Kata-
lin Mezőkomárom Luca napi , h ú s h a -
gyókeddi és b ö j t i szokásai t í r j a le. A 
Luca napi szokások meglepően gazda-
gok. Hortoványi András s zékes fehérvá-
r i g y e r m e k j á t é k o k a t m u t a t be, t öbbek 
közöt t a v i rágneves já tékokat , m á r a 
görögök és a r ó m a i a k ide jében i smer t 
kapókövezés t (küvecsezést), s az o rsó-
f o r m a fácska e lü tésén a lapuló pilinc-
kézést. Ez u tóbbi j á t ék részletes székes-
f e h é r v á r i le í rása is a r r a f igyelmezte t , 
hogy szükséges l enne egyes j á t é k a i n k 
monogra f ikus feldolgozása, ez a j á t é -
k u n k is m e g é r d e m e l n é a részletes v izs -
gála to t . Meglepően sok f o r m a i vá l toza -
t a mel le t t gazdag népnyelv i a n y a g is 
t a p a d hozzá. Az orsóalakú f ácska k ü -
lönböző nevét közli ugyan a M a g y a r 
Népra j z i Lexikon is (bige, dóié, pige, 
pilincke), de a t e rminológia enné l sok-
k a l gazdagabb. Csak n é h á n y a t eml í t ek 
m e g : cigere, cigle, cikle (Tisztántúl, E r -
dély), c sirigulya (Háromszék), csög 
(Alföld), cuj (Erdély), kótya (Túrkeve) , 
Székelyföld), picka (Erdély), pinc, pin-
cike (Dunántúl , Bácska), popik (Er-
dély) . A pilincke és m á s já tékok (pl. a 
kapókövezés, a l ab i r in tus játék) vá l t o -
zatos t á j i neve és különböző szabályai 
mögöt t gazdag ku l tú r tö r t éne t i t a n u l s á -
gok rej lenek. Valószínű, hogy a ko l lé -
giumok, iskolák, kü l fö ld i t apasz ta l a tok-
ka l is rendelkező és m u n k a h e l y ü k e t 
vá l toz ta tó taní tók, tanárok, le lkészek 
hozzá já ru l t ak a já tékok vá l toza ta inak 
é s e lnevezésének ter jedéséhez. Csakis 
így m a g y a r á z h a t j u k a cigere, a kótya 
a l fö ld i és székelyföldi e lőfordulását . A 
j á t é k kol légiumi fo r rá sá ra egy 1783— 
1791 között fe l jegyze t t pa taki d i á k n ó t a 
is u t a l (Bakos J., Mátyusföldi g y e r -
mek já t ékok . Budapes t , 1953. 273. old.). 

A k i a d v á n y b a n ké t t a n u l m á n y a Fe-
j é r megyei n é m e t e k nép ra j záva l fogla l -
kozik. Az egyik Schindele Ildikó í r á -
s a a mór i kádármes terségrő l , a m e s t e r 
s ég családi hagyományai ró l , a más ik 
pedig Wirth Lajos közlése az i sz t imér i 
ka rácsony i szokásokról (Kr i s tk ind l -
já rás , vesszőzés, Háromkirá lyok) . V á r -
j u k a m ú z e u m hasonló igénnyél szer -
kesz te t t k i adványa i t s eüsmerésse l rög-
z í t jük . hogy a k i advány meg je l enésé t a 
Haza f i a s N é p f r o n t Fe jé r megye i Bi-
zot t sága is t ámoga t t a . 

Gunda Béla 



TONAVALTA PUHALTAA 
(A Duná ró l f ú j a szél) 

Unkar i la i s ia k a n s a n l a u l u j a 
(Magyar népdalok) 

Válogat ta é s f i n n r e fo rd í to t t a : 
Tervonen Viljo 

(Soumoéaisen Ki r ja l l i suuden S e u r a — 
Finn I roda lmi Társaság , 
Helsinki , 1)977. 114 old.) 

Nagyon szép népda l -an to lóg iá t adot t 
a m a g y a r népköl tésze t i r án t é rdeklődő 
f inn népda lkedve lők kezébe Viljo Ter-
vonen, a m a g y a r nép, nyelv, fo lk lór és 
köl tészet régi i smerő j e és b a r á t j a . Viljo 
Tervonen a h a r m i n c a s é v e k végén és 
a negyvenes é v e k elején a f i n n nyelv 
lek tora volt a budapes t i egyetemen. 
Anyanyelv i s z in t en m e g t a n u l t magya -
rul , s haza térése óta i s s ű r ű n felke-
r e s t e a f i n n — m a g y a r rokoni , bará t i , 
ku l tu rá l i s kapcsola tok magyarország i 
ápolói t : Ortutay Gyulát, Képes Gézát, 
Kodolányi Jánost, Olsvai Imrét, Be-
reczky Jánost, hogy csak n é h á n y a t em-
lí tsek azok közül, akik nye lv tudásuk , 
ku ta tása ik és érzelmi kapcsola ta ik ré-
vén ál landó jel leggel ébren t a r t o t t á k és 
t a r t j á k ezt a t ávo l ra szakadt rokonsá-
got. 

Vil jo Te rvonen a f inn n y e l v és iro-
d a l o m taná ra . A m i n t tehet te , nyuga -
lomba vonult , hogy te l j es i d e j é t és 
m u n k a e n e r g i á j á t a f i n n — m a g y a r kap-
csolatok t evékeny ápo lásának szente l -
hesse. Évek óta gyűj t i az anyago t e 
kapcsola tok tö r t éne tének megí rásához , 
s egyebek m e l l e t t a helsinki egyetem 
m a g y a r l ék to ráva l együt t i r t egy olyan 
m a g y a r nye lv tankönyvet , a m e l y a m a -

g y a r és a f i n n nye lv közös t ö r v é n y -
szerűségeire épül, mos t pedig egy n é p -
da lgyű j t emény összeál l í tására és l e f o r -
d í t á sá ra vállalkozott . 

A köte t vo l t aképpen n e m s z a k e m b e -
r e k n e k szól, h a n e m azoknak a m a g y a -
r u l többé-kevésbé t u d ó f inn o lvasók -
nak , ak ik nye lv i smere tüke t m a g y a r 
n é p d a l o k meg tanu l á sáva l is gazdag í t a -
n i a k a r j á k . Bevezető je k é t részből áll. 
Az elsőben m e g i s m e r j ü k a m a g y a r n ó -
t á k és népda lok F innországban m e g -
je len t fo rd í tása inak tör téneté t , a m á -
sod ikban k ivá ló m a g y a r népzene - és 
népda lku ta tók tó l v e t t idézetekből ösz -
szeál l í tva a magyar népdal je l lemzését 
k a p j u k . Maguka t a népda loka t hé t cso-
por tban , da l l ammal és kétnyelvű szö-
veggel veheti kézbe a z olvasó. 

Igen jó ötlet, hogy a szerkesztő t ö b b 
d a l n a k két vá l toza tá t is közli, ezzel 
m i n t e g y a m a g y a r népda l vá l tozatossá-
g á r a h ív j a fé l a f igyelmet . A l e lőhe -
lye t ugyan egyik d a l n á l sem a d j a m e g 
a válogató, d e ezt a z érdeklődő m a g á -
n a k a kö te tnek a segítségével v i szony-
l a g n e m nagy f á r adságga l megá l l ap í t -
h a t j a . 

A gyű j t emény t a da lok b e t ű r e n d e s 
m u t a t ó j a egészíti ki , va l amin t egy f o -
n o t é k a : ame ly ú t b a igazát, hogy m e -
ly ik da l milyen hang lemezen ta lá lha tó . 
Végül egy b ib l iográf ia zá r j a a kö te te t . 
A gondos szerkesztés lehetővé teszi, 
hogy a m a g y a r nye lvve l i smerkedő f i n n 
közönség kedve t k a p j o n az igazi m a -
g y a r népda l megismerésére , da lo lására , 
d e a hasznos kéz ikönyv k i indu lópon t 
l e h e t s zakember s z á m á r a is, aki a m a -
g y a r népdalköltészeten, , népzenén tú l 
a n n a k fon tosabb szak i roda lmáva l is 
m e g k í v á n i smerkedni . 

Kovács Ágnes 

HIBAIGAZÍTÁS. A Honi smere t 1979. 4. s z á m á n a k 46—51. o lda lán megje len t 
Felsőőrtől Kismar ton ig c. c ikkbe sa jná la tos módon több hiba kerü l t . A 46. old. 
8. sorában lévő énekel tet he lyesen érzékeltet, a 48. old. 4. bek. 4. sorában sze-
replő Pe in icanu helyesen Peinicahu; t ovábbá a 49. oldalon lévő kép a lá í rása 
(Deutschkerutz) helyesen Deutschkreutz, és a cikkhez tar tozó há t só borítón lévő 
kép aláírása (Lauchsee) he lyesen Landsee. A h ibáké r t — a nyomda nevében is 
— elnézést ké r a szerkesztő. 
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PÁLYÁZAT! PÁLYÁZAT! PÁLYÁZAT! 

Beszámoló 
a múzeumok és a KISZ KB pályázati felhívásának 

1978. évi eredményeiről 

A Magyar Nemzet i Múzeum, a Haza f i a s Népf ron t és a Magyar Munkásmozga lmi 
M ú z e u m á l ta l 1976-ban meghirde te t t , ö t év r e szóló pá lyáza t i fe lh ívás h a r m a d i k éve 
z á r u l t le 1978-ban. Mérlegelve az eddig i e r edményeke t e l m o n d h a t j u k : az i m m á r az 
egész országot á t fogó mozgalom — a m e l y h e z a korábbi évekhez hasonlóan a KISZ KB 
e b b e n az évben is csat lakozott — mos t is jelentős p á l y a m u n k á k a t e redményeze t t . 1 

Ebben az évben o lyan megyékből i s érkeztek í rások, ahonnan eddig még nem 
t apasz t a l tunk érdeklődés t . A pá lyáza tok színvonala is emelkedet t . A résztvevők — 
tanu lók és fe lnőt tek egya rán t — í r á s a i k b a n elsősorban s a j á t k u t a t á s a i k e redményét 
pub l iká l t ák . 

I sméte l ten szép m u n k á t végeztek az iskolai szakkörök, a nagyszámú írás közül 
különösen azok a dolgozatok vo l tak ér tékesek, ame lyekben a t a n á r szakmai hozzá-
ér tése és i rányí tása é rvényesül t . Kol lek t ív m u n k á v a l készül tek a s zakmunkásképző 
intézetekből e l ju t t a to t t pályázatok. Ezekből az iskolákból az idén is a l eg jobb dolgoza-
tok érkeztek, bá r az e lőző évihez képes t kevesebb s z á m b a n . 

A pályázaton m i n d e n megye rész tvet t . A megyei m ú z e u m o k a helyi é r téke lés u tán 
161 dolgozatot tovább í to t t ak országos e lb í rá lás ra , a megye i KISZ-bizot t ságok pedig 149 

f pá lyáza to t t a r to t t ak é rdemesnek az országos döntőbe ju t á s ra . 
fc A pályázat i f e lh ívás t kibocsátó szervezetek á l t a l lé t rehozot t Bí rá ló Bizottság 3 db 

I., 6 db II., 9 db III . d í j a t és 25 d b j u t a l m a t ítélt oda a legjobb pá lyáza tokér t . Ezen 
k ívü l a Hazaf ias N é p f r o n t a j á n d é k a k é n t további 130 pályázat k ö n y v j u t a l o m b a n ré-
szesült . 

Az 1978-as év pá lyáza ta inak t e m a t i k á j a az előző évekhez képest némi leg változott. 
Sokka l kevesebb szerző foglalkozott egy-egy korszak á l t a l á n o s tör ténet i á t tekintésével . 
Jóva l nagyobb s z á m b a n szerepélmek azok az írások, ame lyek a magyarországi munkás -
mozgalom tö r t éne tének helyi eseményeive l foglalkoznak, s számos, edd ig ismeret len 
ada léko t tesznek közkinccsé. Több pá lyázó a környeze tében élő ve te ránok életét ismer-
teti, vagy őket m a g u k a t szóla l ta t ja meg. E m u n k á k számos emlék tá rgya t és dokumen-
t u m o t emlí tenek, vagy fényképen közl ik azokat, k u t a t ó - g y ű j t ő m u n k á r a buzdí tva ezzel 
a szakmuzeológusokat . 

Az előző évekhez képest sokkal kevesebb volt a t e rmelőszövetkeze tekke l foglalkozó 
írás. Azonban itt is szüle te t t k ivá ló m u n k a : a zombai Egyesült Erővel Mg. Tsz KISZ-
a lapszerveze te te rmelőszövetkezetük m ú l t j á n a k krón ikásakén t , gazdag i r a t - és levél-
t á r i anyag ra támaszkodva , a tagok és a vezetők segítségével, a termelőszövetkezet i 
mozga lom jelentős korszaká t f o r m á l t a í ro t t tö r téne lemmé. 

Szólnunk ke l lene m é g számos o lyan fiatalról , ak i t s z a k m á j a szere te te késztetet t 
pá lyáza t í rására , m i n t pl. a Vedres I s t v á n Építőipari Szakközépiskola t anu ló já t , Kra -
tochwill Ottiliát, a k i úgy í r ta meg a szegedi vá r 18—19. századi tö r téne té t , hogy nem-
csak ú j ada toka t és fo r r á soka t hozott felszínre, de m é r n ö k i metszetekkel is bemuta t t a 
a v á r építésének, ú j j áép í t é sének és megszűnésének kü lönböző korszakai t . 

A pályázatok között fe l tűnően sok a szakmatör téne t i munka . E n n e k az lehet a 
magyaráza ta , hogy a m ú z e u m i pá lyáza tokka l egyidőben hi rdet te meg a KISZ Buda-
pest i Bizottsága az I s m e r d meg s z a k m á d tör téneté t c ímű pályázatot . Va lamenny i ma -
gyarországi s zakmunkásképző intézet részt ve t t a s a j á t s zakma tö r t éne t i ku ta tá sa iban , 

1 A pályázat korább i éve lnek e redménye ive l a Honismeret 1977. 2—3. sz. 119. oldalán, valamint 
az 1978. év. 4. sz. 78. o lda lán fogla lkoz tunk. (Szerk.) 

127 



ö s s z e g y ű j t v e a r á v o n a t k o z ó í r á s o s é s t á r g y i e m l é k e k e t . A p á l y á z a t v é g c é l j a a P a t a k i 
J s t v á n M ű v e l ő d é s i H á z b a n m e g r e n d e z e t t s z a k m a t ö r t é n e t i k i á l l í t á s v o l t . A z o k a s z a k -
m u n k á s k é p z ő i n t é z e t e k , a m e l y e k r é s z t v e t t e k a s z a k m a t ö r t é n e t i k u t a t á s o k b a n , b e -
n e v e z t e k a m ú z e u m i p á l y á z a t o k r a i s . 

V a n n a k a p á l y á z ó k k ö z ö t t o l y a n f i a t a l o k , a k i k a k ü l ö n b ö z ő s z a k m á k t ö r t é n e t é n e k 
k u t a t á s a k ö z b e n f i g y e l m ü k e t e l s ő s o r b a n a s z a k m á t m ű v e l ő e m b e r r e i r á n y í t o t t á k , s í gy 
j u t o t t a k e l a t a n o n c o k t a t á s t ó l a j e l e n l e g i s z a k m u n k á s k é p z é s t ö r t é n e t é i g . 

A f e l n ő t t p á l y á z ó k l e g n a g y o b r é s z e t ö b b é v e s k u t a t á s e r e d m é n y é t p u b l i k á l j a . 
S z á m o s d í j a z o t t é s j u t a l m a z o t t m u n k a k e r ü l t k i e z e k k ö z ü l a p á l y á z a t o k k ö z ü l . 

A 25 j u t a l m a z o t t p á l y a m u n k a s z o r o s a n z á r k ó z i k a d í j a z o t t a k m ö g é . H e l y e n k é n t 
c s u p á n á r n y a l a t n y i k ü l ö n b s é g e k v a n n a k a d o l g o z a t o k k ö z ö t t , l e g f e l j e b b a m e g o l d á s o k -
b a n v a n n é m i e l t é r é s . A z t a z o n b a n m i n d e g y i k r ő l e l l e h e t m o n d a n i , h o g y a p á l y a m u n -
k á k f o n t o s f o r r á s a i a t o v á b b i k u t a t á s o k n a k . 

Az 1978-ban díjazott pályázatok: 

IFJÜSAGI DIJAK 

I. d í j (5000 F t ) : Kra toehwi l l Ott i l ia: (Csong-
rád m.) A szegedi vá r a 18. sz. végén, 19. sz. 
eleién. 

II. d í j (3000 F t ) : Nyi t ra i I s t ván : (Szolnok 
m.) Mit í r a helyi sa j tó , i l letve egy te tszés 
szerint választott ú j ság a m u n k á s o k he lyzeté-
ről, életviszonyairól a ké t v i lágháború között . 
— J a k a b Kata l in : (Heves m.) A Tanácsköz-
t á r sa ság az i f júságér t . 

III. d í j (20(10 F t ) : N a g y J a n k a T e o d ó r a : 
(Szolnok m.) Két életút . (Antal Is tván és 
Pa róczay J enő par t izánok visszaemlékezései .) 
— Domonkos Ottó: (Győr -Sopron m.) A sop-
roni munkásosz tá ly he lyze te és é le tkörü lmé-
nyei a ké t vi lágháború közöt t . — T i m á r Ka-
ta l in : (Ha jdú-Bihar m.) A szoboszlói t á r s a -
dalmi valóság a helyi s a j t ó b a n 1900—1914 kö-
zött . 

FELNŐTT DIJAK 

I. d í j (5000 Ft) : Honvár i J á n o s : (Győr-Sop-
ron m.) Adalékok G y ő r vá ros dolgozóinak 
helyzetéhez, tömegmozgalmaihoz és a v á r o s 
szociálpol i t ikájához a gazdasági vi lágválság 
éveiben. 

II. d í j (3000 F t ) : Rácz L a j o s : (Békés m.) 
Pa ra sz t so r s századunk f ényében . — Györ ivá-
nyi S á n d o r : (Bp.) A kö te les mesterség tö r t é -
nete. 

III. d i j (2000 F t ) : Viktor G y u l a : (Borsod-
A b a ú j - Z e m p l é n m.) Özd iskolái, okta tás i in-
tézményei . — Szabó Káro ly : (Baranya m.) 
Tűz elleni védekezés k ia lakulása és fejlődése 
1945-ig, kü lönös tekintet te l Pécs tűzvédelmére . 

CSOPORTOS KATEGÓRIA: 

I. dí j (5000 Ft) : A 401. sz. Kossu th Lajos 
Ipar i S z a k m u n k á s k é p z ő Intézet Helytörténet i 
Szakköre : (Győr -Sopron m.) Ipa rosok közös 

pműhelye . (Adatok egy századfordulói 
ipari vá l la lkozás történetéhez.) 

II. dí j (3000 F t ) : Városi Honismere t i Szak-
k ö r : (Vas m.) Tanoncélet a fe lszabadulás 
előtt. — Z o m b a i „Egyesül t E rőve l " Mezőgaz-
dasági Termelőszövetkezet KISZ alapszerve-
zete: (Tolna m.) Termelőszöve tkeze tünk múlt -
ja. 

III. d í j (20000 Ft) : Béres M a r i a n n a — Milicz-
ky J e n ő : (Borsod-Abaú j -Zemplén m.) A pe-
reoesi „ B á n y a m é c s " Dal és Műkedve lő Egylet 
Sz ín já t szókörének története. — P in t é r László 
—Szűcs P é t e r : (Csongrád m.) A feke te ház. 
Várostör ténet i t anu lmány . — A Szabolcs-
Sza tmár Megyei III. Honismeret i Diáktábor 
falu-, üzemi- és i f júságmozgalomtör téne t i 
krónikázó c s o p o r t j a : Adatok Vásá rosnaménv 
k rón iká jához . 

Dr. Illés Lászlóné 

EMLEKEZTETÖ. A Bács -Kiskun megyei Tanács Művelődési Osztálya — a Haza f i a s Népfront 
Honismere t i Albizottsága, va lamin t t öbb m á s szerv t ámogatásáva l , az 1981. évi VII. D u n a menti 
Folklórfeszt iválhoz kapcso lódva h a r m a d s z o r is meghirde t te A FOLKLÓR A MAI ÉLETBEN — A 
NEPMUVESZETI EGYÜTTESEK, MINT MŰVELŐDÉSI KÖZÖSSÉGEK C. pá lyázatá t . 

A kidolgozható t é m á k : 1. Valamely népművésze t i együttes (népda lkör , díszí tőművészet i kör, 
népi együttes , t ánccsopor t stb.) tö r téne te , n é p h a g y o m á n y - g y ű j t ő , feldolgozó és közművelődési 
t evékenysége . 2. Egy vagy több kiváló n é p m ű v é s z pá lyá ja , művész i és közművelődési t evékeny-
sége. 3. A népszokások, népköl tészet és h a g y o m á n y o s szórakozás i a lka lmak a l a k u l á s a , tovább-
élése egy helységben, te lepülésen . 4. Egy, az együt tes i t agok közreműködéséve l l é t re jö t t , muzeális 
jel legű népra j z i vagy együt tes - tö r téne t i g y ű j t e m é n y részletes b e m u t a t á s a . 

A pá lyáza ton bá rk i rész t vehet — n y o m t a t á s b a n még meg n e m jelent , más pá lyáza t r a be nem 
n y ú j t o t t pá lyamunkáva l . A pályázat nyí l t (nem jeligés). A p á l y a m ű v e k e t 1980. j ú n i u s 30-ig kell 
( r i tkán gépelve, két azonos pé ldányban) bekü lden i a Magyar N é p r a j z i Társaság ö n k é n t e s Gyűj tő 
Szakosz tá lya címére (Bp., Kossu th L. t é r 12. 1055). — A pályázni szándékozók válasz to t t t é m á j u k 
kidolgozásához u g y a n o n n a n részletes, sokszorosí tot t ú tmu ta t á s t igényelhe tnek . 

P á l y a d í j a k : I. d í j : 5000 Ft — II. d í j (4 d b ) : 3000 Ft — i n . d í j (5 d b ) : 2000 Ft — Egyes , ér tékes 
anyago t ta r ta lmazó p á l y a m u n k á k szerzői m u n k a j u t a l m a t (500—500 Ft) kapha tnak . 

A meghirdető s ze rvek nevében : 
a RENDEZŐSÉG 
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oáZÖntjíiA TOTHFALUSlSÁNDOR 
1 D 0 9 — I 9 T , 5 

A DEBRECENI KOMMUNISTA IFJÚMUNKÁS 
MOZGALOM KIEMELKEDŐ A LAKJ A, AZ 

*r U O R A N I á K f l T T V 1 9 2 9 - 3 2 - E S D E B R E C E N I S Z T R Á J K O K 
T H / I T > J * F L W R V 1 1 EGYIK SZERVEZŐJE A K 1 M S Z - E S 

)Y ENDRE 1 S 9 6 . É V B B H . FIATALOK NEVELŐJE EMLÉKÉRE 
. N V R M X L } V ; , T I C I / ' ORSZÁGOS HONISMERETI DIÁKTÁBOR 

.JELÖLTE AZ ADY tNDRt A IT |r>72 

IÁKÓrZ! FEREf 
1 0 0 3 . K K 0 L 4 Í P Ü t T < 8 7 9 

m \ c u r m ] S S T Í L U S B A N . 

i á * 1 

- ^ M J O J g L O l T E A t I , f E N C K J Ä S f 
Í ű « 7 I S K O L A i i . r « » H " FÜVÉSZKERTET 

- FÜVÉSZKERT 
S Z A f f i í O K E » . - .:~».«.r.V!UM AKKOR! GONDNOKA 

T - A Z E K A S M I H Á L Y KÖTT«V ÉS »OTANTKÜS IS 
MUNKÁLKODOTT I 8 2 3 - T Ő I , HALÁLÁIG. 

A FÜVÉSZKERT ISBO-FFIN KEZDTE MEC MŰKÖDÉSÉT. 
MELYNEK ELSŐ SC.AZO ATÓJA 

K E R E K E S F E R E N C FŐISKOLAI TANÁR VOLT. 
CSAKNEM EGY ÉVSZÁZADON ÁT SZOLGÁLTA 

EZ A KERT A GYAKORLATI OKTATÁS. 
AZ EREDMÉNYESEBB TANÍTÁS CC«YÉT. 

A D É R Í - T É R KIÉPÍTÉSE LITÁN 
A TUDOMÁNYEGYETEM BOTANJKUSKERTJE 

VETTE ÁT S Z E R E P É T . 

I S S U T H L A 

V H Á Z E J I H É L Y W O I . . 
IrrFlÍeMTÖ BESZEDET 

R B U A Í Í B W E N « NEPHE*. 

I S K O L A 0 R Á K Ó C Z I F E H E N C K O « « 

MEGJELÖLTE A BÉKEÍSZT. AIKNAÍIU».S«. 
ÁLT.ISKOLA N.RÁKÓCZI FH K N C KŐRE. 

HELYÉN ÁLLOTT 1835-61-10 
l A SZÍNHÁZ. AMELYBEN 

* 

.NY JÁNOS ES KESOBB * « 

>Fl SÁNDOR IS FELLEPETT. 

.ÖLTE A B É K E ( S Z T . A N N A ) i j . l 9 . s i . 

LT .isK.n.RÁKÓCZI F.TÖRT. 
IROD.ÉS NÉPRAJZI KÖRE. 

A MAI VÁK C S A P Ó És PIAC UTCA HATÁROLTAM 
TERÜLETEN ÁLLT A KÖZÉPKORBAN AZ A * 

MRFIERŐSJTETT KASTÉLY. AMELYET A HUNYADI 
CSALÁD IS BIRTOKOLT'. 

E B B E N A KASTÉLYBAN LAKOTT 
SZILÁGYI ERZSÉBET CSALÁDJÁVAL. . 

ITT ALAKULT KI AZ A KÖLCSÖNÖS MEGBECSÜLÉSEN 
ALAPULÓ SZERETET.AMELY D E B R E C E N N É P É T 

ÉS A HUNYADI CSALÁDOT EGYBEEÜZTE. 
MÁTYÁS KIRÁLY URALKODÁSA IDEJÉN DEBRECEN 
IRÁNT« HÁLÁJÁT T Ö B B KIRÁLYI RENDELETÉBEN 

KIFEJEZÉSRE J U T T A T T A . 
ÄZ Ö KIRÁLLYÁ VÁLASZTÁSÁNAK FÉL ÉVEZREDES 
F O R D U L Ó J A ALKALMÁVAL 1 9 5 8 - B A N EMLÉKEZIK 
RÓLA A B É K E Í S Z T .ANNAH I T C A 1 9 SZÁM ALATTI 

ÁLTALÁNOS ISKOLA n . R Á K Ó c z i FERENC SZAKKÖRE. 

a Jebreceni KLTE G y a k o r l ó Álta lános Iskola 15 e sz t endős 

II. Rákóczi Ferenc Honismeret i és Műemlékvédő Szakkörét 
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